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Анна Золтан

Улыбка полуденного солнца

Пролог

 Лес был чудесен. Ещё затянутый предрассветными сумерками, он дышал туманной свежестью, пожухлой листвой и чем-то, что источало нотки железа.
 Снимай кеды с носками и, прям, зарывайся пальцами в мягкую прохладную траву. 
Молли Фишер всегда хотела так сделать – прогуляться босиком по лесной тропе. А ещё лучше пробежаться. Однажды, тренер по лёгкой атлетике сказал, что бег босиком —самое лучшее, что можно предложить мышцам и суставам ног при подготовке к профессиональным соревнованиям. Но боязнь насекомых, стекла и острых камней каждый раз удерживала Молли от этой небольшой, по её мнению, авантюры. А ещё грибок стоп. Страшно неприятная штука. Хотя в лесу его подхватить, наверное, было не так легко, как в той же общей душевой спорткомплекса. Впрочем, Молли не была из тех, кто любил рисковать. А ещё — соперничать.
 Может, поэтому она сменила спортивную секцию на литературный кружок?..
 Откуда-то сверху сорвалась шишка. В тот же миг в поле её зрения мелькнул широкий взмах чёрных крыльев, отразившийся на сетчатке помутневших глаз. 
 Малиновый рассвет был восхитителен. Особенно сквозь ветки сосен и, возможно, кедров… Молли в них не разбиралась и не отличала друг от друга. Но одно она точно знала: ей нравился хвойный лес. Он её наполнял. И бежать сквозь массивные стволы при любом другом исходе ей было бы приятно.
 Жаль, что она не бежала, а убегала. 
 Тренер был бы недоволен её результатом. Как и всегда. Слишком слабый толчок на старте. Ещё дыхание подкачало. Одной только отмазкой про торчащие корни было бы сложно отделаться или оправдаться.
 Скорее всего, ей бы вновь предложили сменить спортивную секцию на менее интенсивную.
 И в чём тренер был бы не прав? 
 Взгляд потухших карих глаз Молли Фишер упал на аккуратно сложенные в полиэтиленовый пакет руки.
 Её руки.
 Ну, хоть, ноги остались при ней. Как говорила подруга, в колледже ими можно было бы сводить с ума мальчишек. 
 Можно было бы.
***
 Мэл
Я любила запах мокрого асфальта. Особенно после дождя. Слегка кисловатый от впитавшихся разводов бензина и оседающий на корне языка серной нотой. Мне нравилось такое странное сочетание. Во многом оттого, что с ним были связаны некоторые воспоминания о моём детстве. Преимущественно тёплые. А ещё после промасленного гудрона особенно полно раскрывался аромат травы. Притоптанной и размякшей от тяжёлой подошвы; орошённой утренней росой или ночным дождём; свежескошенной косилкой или солёными от пота пальцами.
– Здесь, конечно, симпатично, но,– усевшись возле торчащего пучка одуванчиков, я втянула медовый и насыщенный озоном воздух, – я бы на твоём месте всё же поспешила. Скоро вторая волна дождя начнётся. Не хочу, чтобы ты с температурой слёгся.
В сторону, прямиком в лужу, отлетел грязевой ком. От всплеска жижи на мой нос угодила капля с вкраплениями земли и, не задержавшись на месте, она стекла на мои губы. Язык рефлекторно её смахнул.
Я любила запах набухшей от влаги земли, но вот её вкус оставлял желать лучшего. Помнится, однажды я упала с лошади. Вернее, почти упала. Нога застряла в стремени, и по милости старой клячи я отшлифовала своей мордой чуть ли не всю прилежащую к дому территорию. Два молочных зуба взамен неповторимой гаммы вкуса прелого дёрна и … Хочу верить, что тогда, кроме жухлой листвы и почвы, мои щёки более ничем лишним не набились.
– Ну как? Ты скоро?
Абер, не обращая на меня внимания, продолжал копать. Сосредоточенно вонзая лопату в месиво, он, как обычно, хмурил лоб – не то от усердия, не то от того, что мы в третьем часу ночи рыли землю посреди леса. Ну, как мы… Рыл он, а я разбавляла собой гнетущую атмосферу. Неподалёку от нас было кладбище, а эта полянка, с расставленными по периметру каменными фигурами в виде животных вполне могла послужить антуражем к фильму ужасов от Стэнли Кубрика.
– Ты был бы у него главным злодеем, – я задумчиво уставилась на Мосса. Ростом под два метра, в кожаной куртке и с этой густой порослью на лице. В дуэте с лопатой – вылитый маньяк. А если распустить волосы из шишки на затылке и всучить в руки топор – самый настоящий норвежский лесоруб-потрошитель. Разве что не рыжий. И чуточку симпатичней.
– Если хочешь, я могу помочь, – оценив, в какой грязи он утопал, я брезгливо сморщилась. – Но учти, землю от белого очень долго отти…
– Мэл! – Абер звонко вогнал штык в дёрн и недовольно шикнул. – Прошу, не суетись.
Откинув несчастный булыжник и вонзив лопату возле, он присел на корточки. Волны морщин на его лбу глубже рассекли кожу, сходясь острой галкой к переносице; на скулах сыграли желваки, и я ощутила, как собственные челюсти стиснулись до скрипа в зубах.
Я невольно поёжилась.
Суровость очень старила Абера, делала его отчуждённым и закрытым от меня. За ту неделю с хвостиком, что мы с ним были знакомы, я часто удостаивалась такого выражения лица. Даже во время спонтанных разговоров. Вероятно, так он показывал, что старше и мудрей меня. Думал, что благодаря этой вяжущей мине я буду меньше трепаться и больше прислушиваться к нему, вроде нашкодившего ребёнка после наказания за оплошность.
Строит из себя сурового родителя. Вот же чудной дурак.
Подтянув на запястьях кожаные перчатки, Мосс погрузил ладони в открытую яму и уже вручную продолжил углубляться, нашёптывая, по всей видимости, комплименты в мой адрес.
– Да ладно тебе, не бухти, – очередная горсть грязи откинулась в сторону, и вот сквозь земляную толщу показались знакомые пальцы, а следом и уже цельная рука победно покинула сырые недра. Весь мой остроумный запал в мгновение растворился в трупной сладости, и, приблизившись к находке, я невольно сморщилась. – Вот, видишь, благодаря моему энтузиазму и мистеру Озу мы её нашли,– подбадривающе боднула я Абера в плечо. – М-да, выглядит так себе. И запах …
Душок разложения пощекотал чувствительные рецепторы, и, понимая, что ближайшие несколько часов ни один аромат его не перебьёт, я уткнулась носом в рукав кожаной куртки Мосса.
– Да, нашли… Ты умница.
На переносицу приземлилась капля, и над головой завибрировал громовой раскат.
Осторожно стряхнув крупные комья земли с обглоданной смертью руки, Абер гулко вздохнул.
– Прости, что заставил так долго ждать, – стянув перчатку и потрепав меня по макушке, он вынул из кармана зажигалку и чиркнул кремниевое колёсико. Оранжевый язычок пламени ярким столбиком озарил его лицо, подрагивая от нашего дыхания. – Не будем затягивать.

Глава 1

В Ист-Мависе – в самом отдалённом и самом маленьком городе к северо-западу от Монреаля, так уж повелось, напрочь отсутствовала преступность. Воровство, разбой и уж тем более убийство – в местной газете и в помине не мелькала криминальная хроника, а из будоражащего в ней можно было прочесть лишь про очередные именины Гертруды Станинг, чей возраст перевалил за десятый десяток; или про уродившегося у местного фермера бычка с тремя рогами и с говорящей кличкой «Чудо».

Чудо, но Ист-Мавис и впрямь был колыбелью безмятежности. Лари Финч почти пятнадцать лет своей верной службы не мог припомнить повода для крепкого словца в адрес какого-нибудь негодяя и тем более повода, чтобы обнажить кобуру, вверенную ему однажды мэром и так тщательно пропитываемую супругой льняным маслом, чтобы кожа изделия не рассыхалась и не трескалась.

Местный полицейский участок практически всегда был тихим. И безлюдным. Заставленная ненужной мебелью камера, не знающая прелести пьяной возни задержанных, звонкого лязганья ключей дежурного и предостерегательного треска дубинок о решётку; три тускло-зелёных кактуса и тихо гудящий принтер, сиротливо стоящий прямо в проходе и травмирующий своим углом Стэна Бёрна, к слову, мечтающего проехаться своей дубинкой если не по чьей-то челюсти, то по этой дерьмово печатающей машине и троице, регулярно занозящей ему зад.

В полицейском участке практически всегда было спокойно. Единственное, что хоть как-то наполняло его будничной энергией, – это аромат чуть прогорклого кофе да ненавязчивая мелодия из старого радиоприёмника, крутящего одну круглосуточную оперу. Финч как-то узнал от жены, что классическая музыка способна благотворно влиять на эмоциональное состояние её слушателей, а потому при каждой возможности считал важным упомянуть на селекторных совещаниях с начальством о внедрённой в городе практике музицирования и её плодах в лице самой позитивной уголовной и административной статистики.

– Нужная музыка, природа и чистая совесть граждан, сэр, вот на чём зиждется мир на наших землях. А ещё нам нечего делить и нечего доказывать, понимаете, – по-деревенски шумно отхлебнув из кружки, Лари довольно причмокнул губами. – Пусть нас и называют глухоманью, зато такой высокой морали нет ни в одном мегаполисе. Да, инспектор?

Похрапывающий на левую ногу Стэн саркастично оскалился и для проформы отсалютовал стаканчиком. Очередной бред коллеги он научился воспринимать молча. Едва терпимо. Как и в целом его компанию.

Этот полудурок Финч… этот кретин! К своему шестому десятку он не сподобился хоть на немного стать взрослее мальчишки. Или подростка. Обрюзгший, с отросшими патлами и вечной улыбочкой, от которой на диатезных щеках проступали ямки. Ей-богу, пубертатная детина, заплывшая ленивым жирком и магическим образом умудрившаяся заполучить должность начальника полиции или, как любил Финч себя величать, – главный шериф Ист-Мависа.

Бёрн шумно сцедил воздух и едва не пролил на грудь чай, неосторожно приложившись губами к горячей картонной кромке:

– Дерьмо.

Ещё полгода в этой клоаке с её жителями – и он сам превратится в…

– Мне лестно слышать, что хоть где-то у нас мирно и спокойно, однако убедительно прошу не терять бдительности, – из потрескивающих динамиков послышался грубый и охрипший голос начальника. – Обстоятельства по делу Роуз Вайс дали нам почву предположить, что её убийца может быть причастен и к смерти Молли Фишер.

– Молли всё-таки погибла? – раздражающие ямочки на щеках тут же скрылись, а Стэн, услышав наконец стоящую информацию, поспешил присоединиться к селектору.

– Да, её тело было найдено сегодня утром. В лесных окрестностях неподалёку от Броссара. Так же, как и тело Роуз Вайс, – Молли была насажена на пику. По факсу вам направлены данные с места обнаружения жертвы.

Из коридора донеслось характерное жужжание. Патрисия Чанинг – пожилая секретарша с черепаховой оправой на крючковатом носу – неспешно приблизилась к факсу и с видом абсолютного равнодушия вынула листы с неинтересующей её информацией. Уже в третий раз за утро она отвлекалась от вязания новой шали, и уже который раз ловила себя на мысли о взятии пожизненных отгулов в пятницы. Она не любила эти дни из-за бессмысленной болтовни её начальства с вышестоящим, ведь все заботы по установлению связи их участка с головным целиком и полностью лежали на её плечах. Как и протоколирование собрания. Артрозные пальцы ещё как-то мирились с участью вязания, а вот печатание текста…

– Жертва обладала схожими с Роуз Вайс параметрами, а именно: возраст – четырнадцать лет; худощавое телосложение и рыжие волосы, – начальник прочистил горло. Было слышно, как он отпил из стакана. Бёрн решил воспользоваться заминкой.

– Что насчет головы и рук? Молли тоже их отделили от туловища?

– Ваши материалы, – Патрисия лениво помахала чуть измятыми листами. – Я могу быть свободной?

Удивительно, но, кажется, фотоотчёт с телом жертвы жестокого насилия её ни капли не тронул. Бёрн, отметив отрешённость и равнодушие в серых глазах коллеги, лишь молча сыграл желваками. Либо всё дело в профдеформации и степени близорукости, либо для миссис Чанинг и впрямь важнее её вязания ничего не было.

– У жертвы отсечены только руки. Так же, в отличие от Роуз Вайс, у Молли не обнаружены следы насилия – никаких гематом и следов сопротивления. Есть предположение, что жертва находилась под действием нейролептика. Более точная информация поступит после вскрытия.

– Вас понял. Сэр, у меня есть некоторые предположения…

– Инспектор! – на плечо легла тяжёлая рука, отчего неприятный зуд в груди вынудил стиснуть кулаки и даже пальцы ног в неудобных офицерских ботинках. – Полагаю, ваши догадки стоит сначала озвучить мне, как непосредственному руководителю. Ни к чему не подкреплённые фактами версии сыпать просто так.

Лари, сгладив острые черты лица очередной улыбочкой, ненавязчиво потеснил плечом инспектора, как бы указывая ему на его место, – начальник здесь он, а Бёрн всего лишь засланный и позорно пониженный в звании «никто».

Стэн озлоблённо дёрнул щекой и срочно занял руки карандашом и отчётами с крупнопиксельно распечатанными изображениями тела девочки. За почти двадцать лет своей службы он, увы, не смог очерстветь так, как это сделала Патрисия, и вид нанизанного на кол по-юношески угловатого обнажённого тела заставил болезненно сжаться под рёбрами лёгкие. Каждый раз, когда Стэн видел подобное, назло здравомыслию он заставлял себя проживать эмоции близких погибших, ставя себя на их место.

Что было бы, окажись на месте Молли его дочь? Как бы медленно он сходил с ума, отруби ей голову и руки также, как это сделали с Роуз Вайс. Прозвучит хреново, но хвала Господу, что он не успел обзавестись семьёй. Он был излишне реалистом, чтобы осознавать, насколько мир жесток, и капельку снобом, чтобы не привлечь хоть на йоту вменяемую женщину. Ведь если верить словам упокоенной матушки – никто среди благоразумных не пойдёт замуж за того, чьи мысли пропитаны запахом формалина, пороха и бумаги.

Жёлтая пластиковая корка карандаша тихо хрустнула от натиска пальцев, на что сидящая в углу миссис Чанинг бросила недобрый прищур. Важно ли напоминать, что заказывать в их глушь канцтовары тоже являлось её бременем? И что сей процесс отнимал слишком много времени? Бёрн, как в вестерне, медленно опустил карандаш на стол и столь же медленно убрал от него ладонь. В этой битве выходить победителем у него не было ни резона, ни желания.

– Если есть какие-то предположения, доложите о них мне в письменном виде. Сейчас мы цепляемся за любые мелочи. Местная полиция Броссара уже предупреждена, в любом случае будьте начеку.

– Чудно, уверен, на Броссаре вся эта паршивая история закончится, а мы же, профилактики ради, предпримем все действия, чтобы наши юные жительницы были в полной безопасности, – Финч выпрямил осанку, устремив взгляд перед собой. Стэн посмотрел в ту же сторону и наткнулся на портрет дочери начальника.

Краснощёкая, с густой россыпью веснушек на носу и лбу и с жиденьким рыжим каре – Биби Финч, тринадцатилетняя девочка, каждый день приходящая в участок в пять вечера, целующая отца в щеку и под звонкий щебет забирающая его домой.

Знакомое чувство сожаления и тревоги непрошенно растворилось в крови Бёрна. Дурная привычка, просто отвратительная! Сколько ему ещё понадобится отходить сеансов к психологу, чтобы приструнить воображение, рисующее картины того, чего ещё нет, не было и не будет?

– Именно это я и ожидал от вас услышать. Наша администрация свяжется с вами, как с временно исполняющим обязанности мэра… – короткая заминка. – Полагаю, ввод комендантского часа и контроля въезжающих – это лишь вопрос времени.

– Уверен, сэр, мы что-нибудь придумаем, чтобы предупредить как похищение и гибель детей, так и ненужную волну паники. Спокойный житель – контролируемый житель. В отличие от Монреаля у нас гораздо проще отследить передвижение граждан. Десять сотен душ, и почти каждую я знаю лично. Появится чужак – мы мигом возьмём его на крючок.

На редкость адекватные слова немного сгладили накал раздражения Стэна. Поэтому желание нарушить субординацию и озвучить все эпитеты в адрес Финча залились остывшим, похожим по крепости на чифир чаем.

– Полагаюсь на вас. Как появятся новые вводные по делу Вайс и Фишер – дам знать.

– Да, сэр. Хорошего дня.

– Добро.

Шипящий звук помех и последующие гудки дали понять, что их глухомань вновь была оторвана от цивилизации. Стэн, осознав, что до этого не дышал полной грудью, гулко перевёл дыхание:

– Нам нужно …

– А не отведать ли нам яблочного пирога? – Лари хлопнул в ладоши и интенсивно потёр их, как если бы те замёрзли. – Сегодня ведь пятница. Рабочую неделю положено завершать на нужной ноте. Миссис Чанинг, сделайте погромче музыку и о всех входящих сообщайте мне по рации.

Откатившись на стуле к вешалке, шериф бодро поднялся на ноги и, поманив за собой ещё более похмурневшего Бёрна, скрылся за откосом.

– Да, конечно, – пробубнив, Стэн проковылял следом.– Как будто пирог поможет нам найти этого ублюдка.

– Мистер Бёрн, буду признательна, если вы возьмёте мне черничный маффин. И проследите, чтобы сверху его обязательно посыпали тёртым миндалём, а не арахисом. Арахис слишком жирный и вреден для моей поджелудочной, – скорей упрёк, а не просьба. Звонко схлестнув спицы, Патрисия сморщила нос, помогая оправе чуть сползти вниз. Прямо как любой самооценке её собеседников.

Стэн на всякий случай кивнул:

– Как скажете, миссис Чанинг. Черника и миндаль.

– Тёртый миндаль, – Патрисия эхом повторила и, кажется, полностью утратила интерес к его персоне. Бёрну это было только на руку.

Миновав отдающий сыростью тамбур, он вышел на залитый светом пятачок. Сделав пару шагов и по привычке вскинув кверху голову, он прикрыл веки. Глубокий вздох во всю грудь.

Один.

Второй.

В отличие от Монреаля с его удушливой загазованностью и режущим нос жжёным порохом, Ист-Мавис имел запах кислых дрожжей, закваски и свежей выпечки. Для Стэна, в моменты хорошего настроения, Ист-Мавис пах детством и отрочеством. Пах квартирой старой соседки Труди, в отличие от его родительницы – добросердечной и заботливой домохозяйки. Настолько, что после школы Стэна всегда ждали с пирогами с яйцом и луком, а по выходным, усаживаясь между таких же добрых и тёплых от полноты и вязаных кофт подруг Труди, Бёрн обучался игре «Сыщик выходи». По смыслу похожая на «Мафию», только с колоритом туманного Альбиона, приправленной ароматом клюквенной настойки и лёгкой тахикардией от возгласа матери в парадной.

– Стэнли? – непрошенное наваждение прервало ненавистное обращение.

– Я же просил так меня не называть.

– А ты поменьше витай в облаках, тогда иначе будешь слышать свое имя, – Финч прикурил. – Пошли. Скоро полдень. Припозднимся – все пироги раскупят.

Мимо проходящая пара учтиво кивнула начальнику. Кретин кретином, а уважение среди местных он сыскал. Стэн пнул камешек и тут же скривился от собственной ребяческой реакции. Уязвлённое должностным понижением эго ломало его похлеще, чем расставание с женщиной, квартирой и работой. Мало ему было навязчивых мыслей и бессонницы, теперь он ещё открыто показывал свою слабость.

Отец, однозначно, перевернулся бы в гробу.

– Эту дубовую рощу мы высаживали на выпускном, – идти в тишине им явно было не суждено. – Одно время напротив каждого дерева стояла табличка с именем того, кто его посадил, и я, идя на работу или просто прогуливаясь здесь, следил, чьё дерево быстрее и лучше росло. Эдди Шир, Кира Флемминг, Эрни Клайвбингер и я… среди пяти десятков дубов – наши развивались гораздо активней. Особенно у Киры и меня.

Бёрн хрустнул подошвой желудёвую шляпку, и в нескольких метрах тут же замерла белка. Рыжий распушённый хвост с торчащими из него хвойными иголками намекал о нелёгком пути зверюги, тогда как длинные, нервно вибрирующие усы выдавали её нелестные мысли. Стэн был готов поклясться, что в чёрных блестящих на солнце глазах-бусинах плескалось искреннее разочарование, и будь у белки возможность всё ему высказать, слов она бы не пожалела.

Прямо как его мать, в минуту яркого негодования или разочарования в нем.

– Прости …

– Что? – Лари, упустивший драматичный эпизод, резко обернулся. В отличие от белки, в его глазах мало что можно было считать. Он был как рыба. Плывущая себе по течению и пускающая пузыри с хрен пойми какими мыслями в черепной коробке.

Бёрн пожал плечами:

– Ничего.

– Ива, – Финч неожиданно брякнул. Невпопад, как это частенько с ним бывало.– Вон, видишь, между теми двумя стволами.

Сухой, испещрённый ранками от бумаги палец ткнул куда-то в сторону. Стэн вынужденно сощурился.

Между крепкими ветвистыми дубами скромно тянулся тонкий полурослик с парочкой длинных прутьев вместо веток и десятком жёлто-зелёных листьев. От лёгкого порыва ветра саженец кренился до самой земли, будто желая зацепиться, а тени дубов мрачной материей отрезали его от солнца, лишь изредка бросая белые отблески света сквозь едва заметные прорехи в кронах. Крупицы надежды. Глумящиеся и дразнящие.

Довольствуйся тем, что даем и о большем не проси.

Стэнли скривил губы:

– Если тебе есть что сказать – скажи, – он устало сцедил воздух. От природы ему был присущ линейный образ мышления и математический склад ума, однако эту метафоричность он считал отчётливо… – Не устраивает моя заинтересованность насаживателем на кол и желаешь без моего участия что-то предпринимать – вперёд, пиши отказную, и тебе пришлют ещё одного подопытного из кадрового резерва. Что-что, а бить морды судьям ни один я приноровился.

– Господин инспектор, не утрируйте, – улыбочка. Ямки. – Я просто показал, что наш парк пополняют новыми видами деревьев.

– Разумеется, – встречная улыбка. Без ямок, но более саркастичная: – А в гостиницу мы идём из-за местной кухни, да?

– Совершенно точно. Ведь мой любимый яблочный пирог можно купить только там.

– И ты вовсе не хочешь проверить новых постояльцев гостиницы на момент подозрительных лиц?

– Не хочу. Однако должен отметить – это прекрасная мысль, – довольно кивнув, Лари продолжил шествие. – Пока я буду заказывать нам обед, ты можешь поднять списки тех, кто к нам за последнюю неделю приехал. Поскольку на нашей территории много заповедных зон – персонал гостиницы обязательно уточняет, из каких мест к нам прибывают гости. Гениально!

Парадокс, не иначе. За четыре с небольшим месяца отбывания своего наказания Бёрн, кроме патрулирования улиц, прогулок по парку и педантичного заполнения ненужных отчётов, больше никакой активности за Финчем не наблюдал. Сплошная халтура с пасьянсом-косынкой в придачу. И теперь, когда мнение об этом кретине полностью созрело, он вздумал удивлять. Не то своей тупостью и безразличием, не то умением казаться этим тупым безразличным чурбаном. Или умным дураком.

– Признайся, тебя всё же взволновала история Вайс и Фишер? – Стэн поравнялся с шерифом, слегка задев рукав его куртки. – Как и сказал шеф, нам есть резон предупредить местных о необходимости быть более бдительными и, как вариант, попросим администрацию отменить празднование дня «Великого плодородия». Хотя уверен, мэр и так…

– Никто никакой праздник отменять не будет, Стэнли!

В голосе Финча проскользнула ранее неизвестная сталь. Вот же гад!

– Это самое главное торжество Ист-Мависа, и его ждут с не меньшим предвкушением, чем Рождество. Отменить праздник из-за твоей паранойи и пустой догадки значит подставить каждого честного жителя. Разрушить его мечты… Оу, миссис Дэнкс, добрый день. Какой славный день, согласны?

Очередная степенно прогуливающаяся дама обменялась с Финчем приветствием, сделав вид, что приятно удивлена встрече с ним. Как им ещё не надоело это притворство и напускная любезность? Кто вообще поверит, что посторонние люди могут искренне интересоваться чужими делами и настроением? Бёрн вот не верил.

 «Он всё равно вас всех угробит. Улыбайтесь, пока есть такая возможность»

– У нас под носом ходит маньяк, а мы из-за вшивой «мечты» устраиваем рынок потенциальных жертв. Чудесно. Лучше не придумаешь. Потрошитель, милости прошу в наши плодородные угодья. Выбирай себе жертву на любой вкус и цвет, – ироничный смешок. – Ларри, ты начал двигаться в нужном направлении, ведя нас в гостиницу для снятия среза гостей, но видно, из-за отсутствия «криминального» опыта не совсем осознаёшь всю серьёзность положения.

Стэн заметно прибавил шаг из-за ускорившегося Финча:

– У маньяка есть свой почерк! Есть свой типаж и маршрут, на котором он оставляет весьма красноречивые следы в виде обезглавленных и обезрученных…

– Мистер Бёрн!

Финч развернулся на каблуках. Седые патлы, стянутые в хвост, хлёстко рассекли воздух, и Бёрн сконфуженно сморщил нос. В школе некоторые девчонки любили так же строптиво размахивать гривой аккурат возле его носа и, должно признаться, ему этот жест очень даже нравился. А временами даже возбуждал. При условии, что волосы источали тонкий цветочный аромат, а не жареный картофель и дешёвый табак.

– Мы просто идём обедать. И мы просто уточним, кто к нам приехал из соседних городов, чтобы понимать масштаб грядущей ярмарки в честь «Великого плодородия», – шагнув на ступень парадного входа в гостиницу, Финч одёрнул полы куртки. – Патруль мероприятия такая же наша зона ответственности, как и поддержание спокойствия среди жителей. Убийство девочек меня, бесспорно, волнует, но это волнение не должно заражать остальных. Ясно?

– Ясно, – Стэн развёл руками. – Хорошо. Как скажешь. Бездействие, так бездействие.

Толкнув плечом дверь, Бёрн оскалился. – Я пойду уточню данные о гостях, а ты, будь добр, закажи пироги и ещё немного поволнуйся о том, что одному ублюдку нравится расчленять маленьких девочек с рыжими волосами.

Особенно подчеркнув последние два слова, Бёрн скрылся за скрипучей винтовой дверью. Стремительно прокрутившись, та обдала Лари сквозняком.

Мужчина ухмыльнулся:

– Какого же ретивого вы мне подослали сотрудника, – менее надрывный скрежет и запах только что помытого дощатого пола встретил его с учтивым «Добро пожаловать в “Ист-Мавис дэй”». – Чур, убирать за ним будете сами… Добрый день, Анни. Что у нас сегодня в меню?

***

Настенные часы медленно отмеряли минуты. Постукивая костяшкой указательного пальца по столешнице в такт секундной стрелке, Стэн то и дело поглядывал на спокойное лицо Анни Райс – молоденькой администраторши ресепшн. Одаривая дежурной улыбкой сотрудницы месяца, Анни неспешно елозила компьютерной мышкой и, бормоча что-то под нос, то и дело морщила вздёрнутый носик.

– У нас недавно обновили программное обеспечение, и теперь вот приходится разбираться, куда вшита вся отчётность. Дайте мне ещё буквально пару минут, – округлившиеся голубые глаза, острая галка бровей и тихий вздох поспешили разжалобить Стэна, чьи пальцы, как метроном, давили на самообладание девушки. – Я здесь работаю всего пару недель и ещё не успела освоить всех нюансов выгрузки статистики, которые показывала Лу… Ну же, давай…

Деревня. Весь город и люди были ею пропитаны. В том числе и эта гостиница. Бёрн озарился. Бревенчатые стены и свод потолка, тяжёлая, грубо обтёсанная мебель с накрахмаленными льняными скатертями, на первый взгляд чистыми, но если приглядеться, – с желтоватыми разводами от пролитого пива. Брутальный стиль скандинавской монументальности имел шанс колоритно вписаться в этот маленький лесной городок, но дешевизна в виде пластиковых карт меню, потухшего игрового автомата с аркадными играми из девяностых и нелепых, пришпиленных канцелярскими кнопками плакатов с попсовыми певцами убивали харизму места на корню.

– Ищите спокойно, я не тороплю, – Бёрн показал пятерню в примирительном жесте. Парадокс, но от его компании большинство местных жителей начинали теряться, и если на восходе карьеры ему бы это польстило, сейчас, напротив, только удручало. – Разве не Луиза должна сегодня отрабатывать последнюю смену? – вопрос для проформы. И для снижения напряжения.

– Оу… да-а, – Анни растерянно замерла. – Она… Старшая дева после утренней службы попросила Лу помочь по хозяйству. Думаю, отрабатывать что-то ей уже не придётся.

Кинув на него короткий взгляд, Райс совсем стушевалась. Врать она не умела от слова «совсем». Настолько, что кончики её ушей буквально засигналили алым цветом.

Бёрн прыснул от смеха:

– Она опять сорвала службу?

– Не то чтобы сорвала …

– Что на этот раз? – настроение Стэна заметно приободрилось.

– Лифчик, – Анни стыдливо поджала губы.

– Лифчик? И что, стесняюсь я спросить, она с ним сделала?

К счастью или сожалению, но кроме него в городе был ещё один человек с завидной периодичностью устраивающий акты сопротивления местным устоям. И если Стэн выражал свои протесты в норовистых диалогах с Финчем, Луиза Сингер же, на правах коренной жительницы Ист-Мависа, позволяла себе куда большие дерзости.

– Она надела его на статую Матери Плодородия и возле разместила табличку с таксой.

Стэн проглотил ехидный смешок. Неплохо. Очень неплохо. Даже несмотря на то, что шутить над объектом почитания было рискованно и даже аморально, Бёрн не мог с собой ничего поделать. Под гул внутренних оваций личная десятка за оригинальность уходила Луизе Сингер. В который раз за эти месяцы.

– Я проведу с ней разъяснительные беседы.

– Думаю, Старшая уже вас опередила. Нашла! – Анни ликующе просияла. – Итак, за последние три месяца нас навестило восемьдесят два гостя. В основном семьи и пожилые пары, и преимущественно проездом из Монреаля. В ста двадцати милях от нас открылись горячие источники, а Ист-Мавис – единственная промежуточная точка, где можно передохнуть с дороги.

– Пенсионеры и семейные из Монреаля, значит, – задумчиво заключив, Бёрн подцепил из заляпанного жирными пальцами органайзера стикер. – Что ж, звучит безопасно. А что насчёт текущих постояльцев? Судя по накрытым столам – у вас аншлаг?

Стыдно признать, но до момента, пока его не разжаловали, Стэн при всей своей разборчивости в географии про Ист-Мавис знал ничтожно мало. Да что там, душой кривить, он про него вообще ничего не слышал. И возможно, не один он. Чудо, что сюда вообще хоть кто-то доезжал.

Впрочем, неузнаваемость города в текущих обстоятельствах могла сыграть на руку.

– Оу, у нас и впрямь сейчас все номера заняты. На ярмарке по случаю дня «Великого плодородия» часто выступают церковные хоры. Этот год не исключение. К нам приехал хор ванкуверского женского монастыря.

В знак подтверждения откуда-то со второго этажа донеслись чистые ноты распевки, на что Анни поморщилась. – Поют красиво, но я, признаться, на работе предпочитаю тишину.

А вот ещё один единомышленник. Бёрн солидарно качнул головой:

– Прекрасно понимаю. Выходит, сейчас гостиница кишит монахинями?

– Да, верно. Одни лишь монахини да…

Знакомый скрип плохо смазанных дверных шарниров, и по шее Стэна скользнул ветерок. Из-за слишком короткой стрижки затылок ярко воспринял воздушный поток, и от него вниз по хребту разбежались мурашки. Бёрн рефлекторно прижал к шее ладонь. Ему были знакомы эти мурашки. А ещё это зыбкое мгновение, когда сердце словно замирает перед падением и всё нутро тревожно сжимается.

– … этот гость. Добрый день, сэр. Добро пожаловать в «Ист-Мавис дэй».

Более трёхсот закрытых дел, из которых пять связанных с серийниками; сто тридцать семь штрафов за превышение скорости и два за превышение должностных полномочий; одно боевое ранение; два напарника; одно разжалование; одна ссылка и одна нерабочая нога. За этим «скромным» послужным списком бывшего заместителя директора полиции Квебека – Стэнли Бёрна – стояло множество сгоревших нервных клеток, бессонных ночей и экзистенциальных кризисов. Он многое пережил, о многом сокрушался и ещё о большем жалел. Он срывался в алкогольную бессонную бездну и вырывался из неё, пытался построить жизнь как «у всех», но вовремя вспоминал, кто такой, и снова начинал всё сначала.

У Бёрна к его тридцати восьми годам успело созреть несколько полезных выводов, главными среди которых были:

 1. Не бей морду окружному судье при свидетелях.

  2.Прислушивайся к собственной интуиции.

– Желаете передохнуть с дороги?

– Добрый день, – низкий глубокий голос. С лёгкой хрипотцой, не то от недавнего перекура, не то от неразработанных долгим молчанием голосовых связок. – Нужен номер, по возможности с окнами на лес. Есть такой?

Стэн внимательно прислушивался. Он нарочно не оборачивался. По привычке представлял, как обладатель голоса мог бы выглядеть. Отсутствие характерного акцента и слегка ленивая речь выдавала в госте канадские корни. Преимущественно северо-западные, прямо как у бывшего напарника – Доджа Стоуна. Не манера речи, а вальяжная походка. Тяжёлый древесный парфюм, лязг металлических цепочек от соударения друг с другом. В витражной стойке отразился расплывчатый силуэт. Мужчина явно был широкоплечим и однозначно высоким. Лет тридцати пяти – сорока. Практичная, грубоватая одежда. Чёрные джинсы, кожаная куртка и футболка – что-то простое с лёгким налётом панк-рок-культуры.

 «Интересно, от его подошвы отделяются засохшие ошмётки грязи?»

– Прошу прощения, сэр, но все номера заняты, – на щеках Анни проступил румянец. Бёрн сцедил в стакан с водой усмешку. Всё ясно, на лицо незнакомец был куда симпатичней его. В противном случае у флегматичной натуры Анни Райс слюни просто так не бежали бы. Обидно, но что поделать.

– Возможно, какой-то номер освободится завтра? – о столешницу звучно ударился металлический хлястик рукава, и Стэн ощутил плечом присутствие. Покрутив стакан и ещё раз приложившись к нему губами, он не выдержал и покосился на незнакомца. Невзначай.

Это мимолётное вторжение не осталось без внимания.

– Добрый день, – кивок. В мочке гостя отбил блик металлическая серьга-колечко.

Стэн мысленно отсалютовал самому себе. С панк-роком он точно не прогадал.

– Увы, у нас две недели гостит монастырский хор. В ближайшее время свободных мест не намечается.

– А ещё гостиницы или апартаменты для съёма есть поблизости? – незнакомец устало улыбнулся. Видно, любезничать, как и в целом общаться, он не был большим любителем.

– Увы, – едва слышный вздох разочарования. Со стороны гостя по ясным причинам, и со стороны Анни… тоже по ясным. – Сэр, если предстоит долгая дорога, я могу предложить вам с вашей очаровашкой комплексный обед. Это ведь швейцарская овчарка?

«Овчарка?»

Бёрн отпрянул от стойки и наткнулся на, действительно, покорно сидящую собаку. Ростом до середины бедра своего рослого хозяина, с кипенно-белой тушей, но при этом чёрной остромордой головой. Торчком стоящие уши, одно из которых было порвано у основания, и пронзительные голубые глаза добавляли попутчице лёгкого бунтарства под стать хозяину, а лениво виляющий пушистый хвост – дружелюбности.

 «Развелось же на один полдень хвостатых»

– Всё верно. Это обжора Мэл. Мэл, будь вежливой, поздоровайся, – на макушку, меж ушей, легла тяжёлая ладонь мужчины. Взглянув тому в глаза и словно о чём-то поразмыслив, псина издала звук.

– Мамочки, какая она умница! Инспектор, вы слышали? Она разговаривает!

Бёрн хмыкнул.

Разговаривает – это, конечно, грубо сказано. Скорей, мямлит. Но даже так звуки, напоминающие недовольное жевание и урчание, очеловечивали Мэл. В какой-то момент Стэну даже захотелось вернуться и забрать ту голодную белку. А что? Тоже приручит её и тоже будет просить разговаривать с подозреваемыми. Или просто смотреть на них. Можно ставок не делать – один тот взгляд, и расколется даже самый крепкий орешек.

– Действительно, умная. А вы с подругой проездом или тоже на праздник плодородия приехали? – беглый взгляд по крепкой мужской фигуре. Недельная поросль на щеках, наспех собранные в гульку отросшие волосы, как и предполагалось, тёмная одежда из гардероба ночного байкера – берцы, косуха с прошипованными погонами, джинсы, подпоясанные потёртым ремнём с цепочками, и простая чёрная футболка.

Незнакомца можно было принять за нормального мужика с вполне очевидной историей про путешествие по зову холостяцкого сердца или во имя раритетного «Харлея», продаваемого за пределами границ Северной Америки.

Вполне… Если бы не одно «но» – Бёрн был реалистом. И «просто нормальный мужик» автоматически превращался в «просто нормального подозреваемого». Одиночка, на вид располагающий к себе, но в душе глухой интроверт, любящий под хеви-метал резать маленьких девочек, пока его собака стоит на стрёме у «мастерской».

Стэн аккуратно проверил кобуру. Из всех женщин он доверял только ей. Им. «Беретта 92» тоже умела подбодрять и мотивировать.

– Проездом. Я писатель. Путешествую и черпаю вдохновение для новой книги.

Не дав восторженной Анни открыть рта, гость ретировался.

– Спасибо за информацию и хорошего дня. Инспектор, мисс, – финальный кивок. Пара поспешила удалиться.

Двери скрипнули, заглушая лёгкую поступь и цокот когтей. Ни следов лап, ни ошмётков засохшей грязи, ни звяканья цепочек кожаного ремня. Бёрна передёрнуло. Пока он дожидался своего кретина-начальника, у него из-под рук ускользал тот, чей портрет мог бы прекрасно смотреться в криминальной хронике, а шлейф тяжёлого парфюма оттенять пыльный воздух их камеры.

Чисто гипотетически. И при условии, если он прекратит свой ступор из-за внутреннего метания.

– Чёрт!

Ноги сами рванули на выход.

– Мистер Бёрн …

– Передайте шефу, что я буду ждать его на улице.

Чуть не снеся мимо проходящую монашку и едва придержав ту за плечи, Стэн смачно чертыхнулся от вида отъезжающего пикапа. Упускает! Он упускает свой шанс реабилитироваться.

Шанс вернуться домой. И не с волчьим билетом, а как должно – профессионалом!

Водоворот мыслей настолько закрутил, что, позабыв о своей не всегда слушающейся ноге, Бёрн налёг на дверь. Задний бампер пикапа ещё маячил на щебенистой парковке, а значит, была возможность хотя бы запомнить номер автомобиля.

– Сэр! – взмах руки. Треклятый скрип шарниров. Приток свежего воздуха ударил его в нос, и коленная чашечка тут же отозвалась болью. Пронзительной, словно выстрел.

– Дерьмо!

Поднявшееся от колёс облако пыли защекотало горло, а от гаммы ощущений перед глазами рассыпались звёзды. Колени и ладони болезненно уткнулись в щебень. Бёрн задержал дыхание, до мерцающих мушек зажмурился. Тукающая в висках кровь, как ни старалась, не могла перекрыть жжение от растекающейся лавы вокруг мениска. Хотелось просто взять и отстегнуть ногу.

Короткая дыхательная практика. Стэн размежил веки и посмотрел вдаль. Сощурился. Солнце нещадно испепеляло. Номер стальной «Тойоты Тундры» был уже недоступным. Как и перспектива снова стать человеком. Просто человеком, а не неудачником из забытой Богом деревни.

«Тундра» с возможным, согласно его мурашкам, потрошителем умчалась в полдень, а он со своей гордостью и коленной чашечкой остался тут. И на что он только рассчитывал?

Сплюнув в сторону очередную обиду, Бёрн поднялся:

– Идиот, так тебе и надо.

Если вдуматься, он кинулся за абсолютно посторонним человеком с намерениями обвинить того в немыслимом преступлении. И из доказательств у него были только чуйка, такая же хромая, как весь он.

– Здесь тебе самое место. Отрасти волосню, обзаведись салом вместо живота, и достойная замена Финчу готова, – отряхнув брюки, Стэн по старой привычке залез в карманы куртки. Пачки сигарет в них не было. Но была зажигалка. Простая, с заправки за доллар двадцать. – Блять.

Тихое и осознанное.

– Что-то случилось, инспектор?

Лари Финч материализовался так же внезапно, как и запах яблочных пирогов. Жующий и со своей улыбочкой, он отчего-то не вызывал такого отвращения, как утром.

– Случилось, – во рту скопилась слюна. Бёрн кивнул на гостиницу. – Я забыл купить маффины для миссис Чаннинг.

– С черникой и арахисом? – Лари вскинул не по возрасту седые брови.

– С тёртым миндалём, – чиркнув кремниевое колесо, Бёрн похромал к вечно несмазанной двери. – Арахис она не переносит.

И в этом они с ней были похожи.


Глава 2

 Мэл

Меня укачивало. Противная горечь уже аукивалась на корне языка, а утренний сэндвич вовсю дрейфовал в желудке, как по волнам, и был готов пришвартоваться в моём рту.

– Меня сейчас стошнит,– я икнула от рвотного позыва и кусочек пикули продвинулся вверх по пищеводу.– Аб …

– Говорил же тебе не глотать его, – под колёсами затрещала дресва и машина вильнула на обочину. То ли всё дело в ухабистой дороге, то ли в новой дерганной манере вождения Аба, но до въезда в Ист-Мавис меня так не тянуло распроститься с едой.

– Не бухти, – я опустила голову. Так тошнило чуть меньше. Вообще-то перспектива изгадить коврик меня не пугала. Как и его помывка. Но вот снова столкнуться с причитаниями Мосса о моей халатности по отношению к его ненаглядной машине – вот что действительно я хотела избежать.– Во-первых, если не насыщение, так хотя бы вкус еды мне ещё доступен. Не лишай меня этой маленькой радости жизни. А во-вторых, без щёк жевать та еще морока. Не нравится, как я ем – разрезай мне еду или пережёвывай ее, как мамашки птиц. Фу… Аб, – горечь подступала, – я уже на …

– Нет-нет-нет! Не в мою смену!

Резкое торможение и буквально вылетев из салона, Мосс кинулся мне открывать дверь.– Давай, подруга, трава ждёт тебя, – зачем-то подхватив на руки, он протащил меня пару метров.

С языка была готова сорваться острота, но рыбный сэндвич её опередил.

– Вот так. Освобождай свою каюту, – холку приятно огладили.– Сейчас принесу воды.

Тело будто одеревенело. Горло спазмировало и подгоняло всё ненужное к выходу; хвост натянулся тетивой, а уши настолько прижались к голове, что ещё немного и они бы вмялись в черепную коробку.

Неприятно.

За почти две недели я привыкла к телу собаки и даже нашла в нём несомненные преимущества перед человеческим, но хоть убей, согласно проблескам моих воспоминий блевать двуногим было гораздо приятней.

– На, пей, – перед носом опустилась широкая ладонь Мосса, в которую он плеснул из бутылки минералку. – Давай-давай, мордой не вороти.

– А ты их помыл?– человек, собака – гигиена превыше всего.

– Серьезно? Ты пару часов назад вылизывала свой зад, а сейчас тебя мои ладони не устраивают? – Абер сделал невыносимое в своей заносчивости выражения лица, на что я ответила брезгливым оскалом. – Мэл?

– Я не вылизывала свой зад, а чесала его.

– Не вижу разницы.

– Тебе говорили, что ты сноб?– несмотря на протест, я окунула морду в импровизированную чашу и, словив носом воду, начала хватать её челюстями.

– А тебе, что собаки лакают языком?

Мне не надо было видеть лица Абера, чтобы понять, что он ухмылялся.

– Я знаю, как лакать.

– И?

– Это не удобно.

Убедившись, что во рту исчез мерзкий привкус, я вильнула хвостом. Неосознанно. Обычно, этот кусок ваты самостоятельно выбирал, что ему и когда делать, в зависимости от моего настроения.

– Не тошнит? – размяв спину, Мосс озарился вокруг.– С сервисом и жилплощадью в этом городишке напряжно, поэтому нам надо подыскать место для ночёвки. Ты уверена, что …

– Она здесь,– я повела носом по воздуху. – Не знаю где именно, но точно в этих окрестностях. Мистер Оз не ошибается.

Со стороны леса донёсся скрип. Гул автомобильного двигателя, бренчание цепочек Абера и его голос ушли на второй план. Уши, как локаторы начали отсеивать ненужные помехи, пытаясь подобрать нужную частоту. Я повиновалась инстинктам и сосредоточилась на слухе.

Верхушки сосен от ветра протяжно стонали, разнося вокруг угнетающее эхо. Пение птиц, шорох травы и прочие звуки жизни – всё куда-то исчезло, оставляя одно дыхание леса. Его недобрый шепот. Даже при зенитном солнце он хранил в себе мрачные сумерки. Заманивал в свои глубины.

В голове промелькнул смазанный кадр.

 Лес. Тоже мрачный и окруживший меня, как при западне. Мелькающие деревья, мой всхлип. Я бегу, мои ладони – изрезанные и грязные, как после частых падений с велосипеда....

Передние лапы знакомо заныли. Стало неуютно. Не по себе.

– Мэл?– Абер присел на корточки.

Он всё понял.

– Мне нужно туда, – ноздри расшиперились, учуяв след. – Буквально на несколько минут.

Мистер Оз, зов и видения… От самого Монреаля, с нашей с Абом встречи я восстанавливала часть себя, которую из-за кого-то безвозвратно утратила вместе со всеми мыслями, эмоциями, памятью. Каждые новые сутки приносили смазанный эпизод моего последнего дня и редкие вкрапления других – в которых я была человеком, в которых меня окружали люди со стёртыми лицами, но от которых моё сердце не щемило от страха.

– Хорошо. Я с тобой, – Абер кивнул. Несмотря на то, что у него были тёмные, как позади меня лес глаза, в них я всегда читала понимание. А ещё доброту.– Ты кого-то вспомнила?

Его рука дёрнулась. Видно, захотел положить ладонь на мою макушку, но отчего-то передумал.

– Это было в лесу. Я от кого-то убегала.

– Это мужчина? Женщина?

– Не знаю,– нос снова повело по хлынувшему потоку воздуха. – Но кто бы это не был – мне было очень страшно.

Я шагнула в густые заросли травы. Чем ближе была лесная кромка, тем выше тянулся осот и прочая зелень, норовящая залезть в глаза и нос. Неужели я не могла переселиться в тело куда более развитого зверя? Того же оленя, например.

Хотя, нет, путешествовать на машине оленем не вышло бы. Абер итак устроил концерт от следов моих лап на порожке, что уж говорить про воткнутые в обивку его салона рога.

Позади стих рокот двигателя. За щелчком закрытого багажника и центрального замка последовали шаги. При всей своей комплекции, Мосс умел двигаться на редкость бесшумно и легко. Кажется, он упоминал, что подростком часто ездил с дедом на охоту и, после, возил на неё свою дочь.

Хотела бы я с ней познакомиться. Уверена, нам бы было о чём поговорить.

Преодолев бурьян и насобирав на шерсть репья, я приблизилась к лесной границе. Прелая духота полуденного зноя сменялась прохладным озоном. Как будто в лесу нас ожидала гроза и дождевые тучи.

– Ничего не бойся. Я рядом.

Абер стоял чуть позади. На вид спокойный, апатичный. Он смотрел в самую червоточину леса и неведомые для посторонних эмоции захлёстывали его. Мосс тосковал. Я видела это. В его взгляде, в частой задумчивости, в привычке коситься на меня, а верней на место, которое я занимала в машине. Ещё он искал. Как и я. Знаю, что под предлогом «почерпнуть вдохновения» от нашего скитания и помощи мне, он прятал нечто очень личное и терзающее его.

Надеюсь, он раскроется мне.

– Зачем ты взял пистолет? – я сделала шаг и в лапу впились пропитанные влагой сосновые иголки. Мягкие и холодные. Подушечки лап приятно остужались.

– Он всегда со мной. На всякий случай, – под тяжёлой подошвой Мосса хрустнула шишка. Эхо гулко разлетелось между стволов. Помнится, Абер уверял, что по мху на деревьях можно было определить расположение севера.

Прекрасно. В нашем случае север был везде.

– На какой такой «всякий»?

Взяв условный ориентир, я двинулась вдоль естественной траншеи, возникшей из-за вспученной от корней земли. Сладковатый шлейф, замеченный на опушке, легко отделялся от хвойной какофонии и, следуя за ним, я предчувствовала, что он приведёт нас к подсказке.

– Мы не знаем, что в этом лесу. Поэтому «всякого» предостаточно, – Абер хмыкнул. – Вспомни своего любимого Кинга. От скольких чудищ можно было спастись, имея при себе пистолет?

Оу, так значит он всё же меня слушал. То немногое, что ещё иногда ко мне из воспоминаний приходило – простые человеческие предпочтения. Книги; фильмы; еда, которую это тело не переваривало.

– У Кинга в большинстве случаев чудовищами были люди. А всё остальное лишь простая метафора.

– А «Оно»? Этот чокнутый клоун был пришельцем. Та ещё тварь, пожирающая людей.

– Тварь, которую, к слову, нельзя было убить патронами.

– Но, которую можно было ими временно деморализовать.

Над головами хрустнули ветки и мы с Моссом резко задрали головы.

– Знаешь, чтобы обсуждать «Оно» в лесу нужно иметь стальные яйца, – я сдавленно сглотнула вязкую слюну, наблюдая за широким размахом крыльев совы.

А вдруг эта птица, как и я, запертая в теле душа? Вот она сейчас над нами потешается.

Я бы потешалась.

– Если страшно, можем не обсуждать, – на миг задержавшись на мне взглядом, Абер пнул очередную шишку.– Ты …

– Мне не страшно. Ничуть. И в паранормальное не верю. Как я и сказала, чудищами у Кинга были люди. И тот же клоун Оно – это по сути олицетворение неуверенности героев. Их комплексы и зависимость от людских предрассудков. Стоило немного поверить в себя и клоун оказался повержен.

Свистящий меж стволов сквозняк пробрался под самую шерсть, вздыбливая её вместе с мурашками. Тело пробила колкая дрожь.

Мне не страшно. Мне не страшно. Мне совершенно точно не страшно.

– Не веришь в паранормальное, говоришь? – пройдясь ладонью по моей голове, Абер приятно почесал меня за ухом.

Стало гораздо спокойней. И безопасней. Поджатый от напряжения хвост расслабленно вильнул в разные стороны. Этот приятель вечно выдавал меня с потрохами.

– Не верю,– я фыркнула, рассеив вокруг конденсат из носа.

– Даже при условии, что ты – запертая в собачьей шкуре душа? И твоим навигатором является некий мистер Оз, которого я ни разу не видел и не слышал? Ах, да, и что из всех живых существ тебя понимаю только я?

Я остановилась.

А ведь точно.

– Слушай, почему ты? – меня запоздало осенило. – В смысле, я ведь со многими пыталась заговорить, а по итогу только ты один меня …

– Вы заблудились?

Холод цепкими пальцами сковал позвоночник и сердце нервно ударилось о рёбра. Возникший из ниоткуда женский голос буквально выбил из под почвы землю, вынуждая меня подпрыгнуть.

– Фак!

Издав фальцетный визг, я отпрянула к ногами Мосса, который, судя по спрятанной за полами куртки руке, готовился вынуть пистолет.

Вот тебе и Стивен Кинг. Вот тебе и паранормальное. Не знаю, каким я была человеком, но ясно одно – не самым стрессоустойчивым.

– Прошу прощения. Я не хотела вас пугать.

Облачённая в раздувающееся от ветра белое платье, девушка виновато сморщилась. – Здесь не так часто гуляют люди. Ещё раз, простите.

Незнакомка склонила голову и копна вьющихся волос красивым медным каскадом заструилась вниз по её плечам. Я невольно залюбовалась.

– Что вы, всё в порядке, – Абер ощутимо расслабился.– Вы никого не испугали, – похлопал меня по спине.– Я по-неосторожности наступил своей собаке на лапу, вот она и взвизгнула. Не удивлюсь, если наша возня куда больше напугала вас, мисс.

Поправив куртку, Мосс протянул вперед руку.– Абер Мосс. Решил проездом заскочить в ваши живописные места и дать заодно прогуляться Мэл. Мэл?

Глянь как разлюбезничался. Не то, что в гостинице.

Приблизившись к незнакомке, я присела возле её ног и приподняла переднюю лапу. Готова поспорить, сейчас мы услышим ещё один фальцетный визг. Но уже от восторга и умиления.

– Приятно познакомиться. Я Астория Кроули. Местная резчица и травница.

Учтиво кивнув, Астория не обменялась рукопожатием с Абом и даже не посмотрела в мою сторону. Подтянув грубые лямки походного рюкзака, она дёрнула головой, чтобы смахнуть с лица непослушные локоны. На фоне бледной кожи, волосы словно полыхали, казалось, что ещё немного и они охватят хрупкое тело огнём. – У меня здесь неподалёку лавка. Не желаете прикупить сувенирную продукцию? Она изготовлена из редкой породы чёрной сосны. Другой такой вы нигде не найдёте.

Развернувшись к нам спиной и осторожно проведя ладонью по рядом стоящему стволу, девушка неспешно двинулась вперед. Подол льняного, местами мятого платья лизнул тонкие щиколотки и только сейчас я заметила, что Астория была босая.

Местная сумасшедшая. Или чудная. Что, возможно одно и то же.

Абер, поймав мой взгляд, очевидно, подумал о том же.

– Сувенирная продукция – звучит заманчиво, – он быстро её нагнал. – Хотя если скажите, что в ассортименте у вас ещё есть газовая горелка, уголь и котёл для похлёбки – клянусь, я буду готов скупить у вас всю лавку.

Абер впервые за день улыбнулся. Широко, искренне и отчасти плутовски. Так улыбаются уверенные в себе и своей неотразимости хитрые коты.

Астория, если вы предложите ему лоток с наполнителем мы сразу станем подругами. В конце концов все мы немного сумасшедшие. И всем нам нужны друзья.

– В гостинице нет свободных мест и поэтому решили разбить в лесу лагерь?– Астория очаровательно улыбнулась. Несмотря на то, что её волосы мешали детально разглядеть лицо, мне она показалась очень миловидной. Чего только стоили эти миниатюрные ступни и узкие запястья. Да и вся астеничная фигура. Не знаю, что у неё в рюкзаке, но таким девушкам вообще противопоказано носить столь грубые и тяжёлые вещи. Что, Мосс, тебя так и подмывает перехватить у неё ношу?

Абер в который раз глянул на спину Астории.

– Вы очень проницательны. И, к слову, могу я помочь вам донести рюкзак?

– Нет.

– Нет?

– Нет.

Астория вовремя наклонилась, избегая столкновения с веткой и та, по касательной затронув её волосы, смачно шлепнула Мосса по подбородку.

Астория и ветка – 1; Абер – 0.

– Каждый должен нести свою ношу сам, мистер Мосс. Мне моя по силе, но всё равно спасибо за предложенную помощь.

Обогнув встречно возвысившийся ствол сосны, девушка поправила подол и тот, от порыва ветра едва задел мой нос.

Сладость. Та самая. Напоминающая мимозный вереск. Подавшись инстинкту, я занырнула носом под хлопковую складку платья. Тонкая и нежная кожа ног источала слабый аромат эфирного масла, ненавязчивые ноты собственного запаха и что-то еще.

Странное и как будто родное.

Язык на опережение лизнул участок чуть солоноватой кожи.

« … – Малышка Асти, куда же ты? Девочка моя, выходи! Ты ведь знаешь, я не люблю играть в прятки …»

– Ой, – Астория резко отпрянула.– Какой холодный нос.

Захваченная очередным мимолетным видением я не заметила, как возле меня присели. Переносицы робко коснулись. По телу разлилось тепло. И уют. От приятных манипуляций я прикрыла веки, подставляясь под ласковые руки.

– Мягкая, – линия по спинке носа, дуга под глазами. Над. Обхватив мое лицо, Астория словно изучала его подушечками пальцев, напоминая мне давно позабытые ощущения. – Ты очень красивая. И умная. Какой крепкий лоб, – задев чувствительные вибриссы, шершавые пальцы прошлись вдоль кромки моих ушей, прижатых от удовольствия к макушке.

– О, да, твердолобости ей не заменять.

– У меня в детстве был пёс. Бруно. Я настолько его любила, что бабушка часто находила меня в будке. Он был большим, как медведь, и когда я с ним в обнимку засыпала, мне казалось что я на облаке. Пушистом и пахнущем соломой.

Область вокруг глаз снова приятно обогнули мягким касанием. Разморенная лаской я высунула набекрень язык и приоткрыла веки.

– Я утром приготовила похлёбку. Не составите мне компанию? Я очень хочу послушать вашу историю.

Медная паутинка взмыла вверх, открывая для меня россыпь мелких веснушек, усеянных по всему лицу. На аккуратном с вздернутым кончиком носе, на впалых щеках, полных, потрескавшихся губах и даже веках с выгоревшими длинными ресницами.

Астория была по-необычному красивая. Увидь я её в человеческом облике, совершенно точно я бы не сводила с неё глаз. Как сейчас.

Диковинная внешность.

– Что скажешь, Мэл, – веснушчатые губы растянулись в улыбке, но я с замиранием сердца смотрела уже не на них.– Если ваша с мистером Абером история покажется интересной, то для вас у меня найдется свободная комната с кроватью.

Глаза. Когда-то зеленые, как окружающая нас хвоя, сейчас были покрыты молочной дымкой. Смотря не на меня, а сквозь, Астория словно погрузилась в себя, печально произнеся. – Здесь скоро побегут олени. Не будем им мешать. Идёмте.

Вытянувшись во весь рост и тряхнув рюкзак за лямки, она поманила за собой.– Машину перепаркуете после обеда. Никто её здесь не тронет.

Мы с Моссом переглянулись.

Странный город. Странная девушка. И мы – тоже странные и смиренно проследовавшие за слепой и босоногой Асторией Кроули.

Ветер солидарно провыл.


Глава 3

 Неотвеченные вызовы:

Эдна – 27

Хвостик – 34

Палец Абера на уровне рефлексов скользнул по экрану телефона. Он даже не осознавал, что делает – просто механически листал основное меню. Ткнул в иконку мессенджера.

Чат с Эдной. Односторонний, без намёка на ответы несмотря на статус «прочитано». По сути монолог. Вот уже как почти две недели.



 Эд, прошу, поговори со мной?

 Похороны завтра в 10. Я заеду.

 Позвони, когда сможешь. Есть новости по делу.

 Ездил в участок. Пока ничего нового. 

 Я у вашего дома. Давай прогуляемся и поговорим. 

 Я все понимаю. Но дай знать, что ты в порядке. Хотя бы так.

Вздох. Палец дрогнул, переключился на другой чат.

  Хвостик 

 Па, не дрейфь. Ты лучший! Люблю:*

Он уставился в экран. На аватарке она – с беззубой улыбкой, в ореоле рыжих кудрей и с размазанной по щеке жёлтой краской. Ей тут 3 года.

Палец медленно провёл по стеклу, касаясь её смеющегося лица.

– Эй, Аб?

В щёку ткнули чем-то холодным и влажным.

– Ты чего замер?

Мосс потер место столкновения с носом Мэл. Та сидела у изножья дивана и смиряла его любопытным взглядом.

– Привет.

– Привет.

Мэл забавно фыркнула:

– Смешной ты. О чём задумался?

Её хвост методично тарабанил по деревянному полу, а стоящий рядом сувенирный шкаф позвякивал тысячью и одним колокольчиком. Хрустальные, деревянные, металлические, глиняные – только сейчас Абер заметил, что любезно предложенная им с Мэл комната хранила в себе множество самодельных вещей. Начиная от бренчащей коллекции и заканчивая столом с ножками в виде резных фигур фламинго, чьи клювы держали столешницу.

– Задумался? Да ни о чём. Уютно здесь. Не то, что в местной гостинице, – Мосс описал рукой дугу. – Надо бы как следует отблагодарить хозяйку за гостеприимство.

– Купи ей туфли. Или кроссовки. Бедняжка ходит по этой глуши босяком, – Мэл переступила с лапы на лапу. – Или подари ей красивую трость. А Что? Ты ведь заметил, какая она хорошенькая. А теперь представь, она одна, слепая в какой-нибудь подворотне. И тут, бац! – звонкий щелчок челюстей. – На нее нападает маньяк-потрошитель… Знаю! Лучше подари ей свою пушку. Да, точно. Шмальнёт в упор ублюдка и дело с концом. Целиться даже не надо, просто приставить дуло к башке и…

– Снова ведение? – Мосс, понимая причину такой реакции Мэл, принялся чесать её за ухом. – Что на сей раз увидела?

– Ничего. Только почувствовала безысходность и беспомощность. До тебя на кладбище приходила женщина. Пару раз она приносила цветы, отгоняла меня, и после подолгу разговаривала с надгробием. Я все время пыталась разобрать, что она рассказывала, но слова звучали как непонятная каша, – стоящие торчком уши прижались.– Интересно, понимай мы друг друга, хотела бы она знать, что единственным, что испытывала перед смертью та, кого она похоронила – был абсолютный страх. А, ещё сожаление. Не знаю о чём, но тем не менее.

В комнате повисла тишина. Частое явление для их парочки – за коротким разговором всегда следовала более длительная пауза. Одна погружалась в собственный мир восприятий, для другого заминка была вроде буферной зоны для мыслей. Уж больно много их осело, и, чтобы не сойти с ума от назревающего хаоса, Абер всё чаще предпочитал молчать.

– И всё же почему?

В плечо настойчиво ткнули носом. Мэл буравила его взглядом. Непривычно серьёзным и без намёка на праздное любопытство:

– Я понимаю, ты личность творческая. И болтающая собака, ищущая части собственного человеческого тела – тот ещё предмет для вдохновения, но мне нужна истинная причина твоего путешествия со мной.

За дверью послышался скрип половицы. Астория тихо постучала в дверь:

– Мистер Мосс?

Абер даже не моргнул. Непроницаемое и скупое на мимику лицо не давало и шанса Мэл выявить подвох или неправду в том, чтобы он мог бы ей сказать.

– По-твоему, писателю нуарных детективов нужен повод, чтобы отправиться в тур по окрестностям Канады вместе с говорящей собакой? – он угловато улыбнулся и, поднявшись, размял шею. – Одну секунду!

Зачем-то мазнув пальцем по одному из колокольчиков на стеллаже, он собрался открыть дверь.

Мэл недоверчиво фыркнула:

– По-моему ты что-то утаиваешь.

– На то я и писатель, – хруст щеколды. – Чтобы писать детективы нужно самому выдерживать некую тайну.

В комнату с разрешения вошли. Астория, облачённая в рабочий комбинезон цвета хаки и занятные кислотно-жёлтые носки в синий горошек, несколько потупилась и подогнула пальцы ног. Мэл заметила, что ровно так же она подгибала пальцы и в лесу.

– Обед готов. Если вы не заняты, пройдёмте на кухню,– Кроули протянула рацию и, убедившись, что Мосс её перенял, опустила ладонь на угол тумбы, предварительно очертив его пальцами. – Я рано просыпаюсь, а по вечерам часто засиживаюсь в мастерской. Если вам что-то понадобится – просто скажите. Нужная волна уже настроена.

Глядя куда-то в сторону, Астория едва ли излучала ясные эмоции. Разве что каплю смущения. Абер кивнул, но осознав, насколько это нелепо, добавил:

– Благодарю. Но думаю, лишний раз тревожить я вас не буду.

Неловкая пауза. Мосс от несвойственной для него неуверенности зачесал волосы на виске. Астории было неуютно – но от чего, он не мог понять. Из-за него с Мэл? Или таким образом проявлялась уязвимость из-за слепоты? Абера пронзило острое чувство вины. Нагрянуть в дом к беззащитной девушке, доставлять ей лишние хлопоты… О чём он только думал, когда принимал приглашение на обед?

– Тоже не любите эти нелепые паузы? Когда стоишь как болванчик и не знаешь, что сказать.

Веснушчатые губы изогнулись. Астория сморщила нос:

– Я вас сама позвала, и с вашей стороны было бы грубостью отказать моему гостеприимству, – она повернула голову и сместила взгляд аккурат в сторону Мосса. – Всё хорошо. Я не пускаю к себе тех, кто меня напрягает или беспокоит.

– И это вы говорите постороннему мужчине с вечно линяющей и чихающей собакой?

Мэл от негодования наступила на его ногу.

– Я это говорю тому, кто спокойно уживается с вечно линяющей, чихающей и совершенно точно очаровательной собакой, – на веснушчатых щеках загорелся румянец, и Абер невольно улыбнулся в ответ.

– Ваша правда. В смысле, Мэл и вправду бывает очаровательной. Когда не бухтит.

– Вот, видите. Плохой человек этого бы не заметил. И по своему опыту скажу, собаки очень хорошо чувствуют людей, – Астория опустилась на корточки, выставив вперёд ладонь. Мэл поспешила ткнуться в неё мордой.– Милая, я могу тебе и твоему другу доверять?

– Слышал? Она думает, что мы с тобой друзья. А, как известно, друзья не должны друг от друга ничего скрывать,– активно завиляв хвостом, Мэл принялась урчать и топтаться на месте. Кроули и Мосс обоюдно усмехнулись.

– Спасибо ещё раз, что приютили. Обещаю, мы не доставим вам…

– Тебе, – Астория поправила волосы и плавно поднялась, протягивая для рукопожатия ладонь.– Если кто-то из вас разобьёт мою коллекцию колокольчиков или будет разбрасывать повсюду шерсть – мне проще отчитывать при неформальном обращении.

Спрятанная за ухо прядь позволила увидеть, как зарделись у девушки мочки, а на лицо легла тень озорства. Совокупно с лёгкой непосредственностью, эта мимика подчеркнула миловидность Астории. И её юность.

Сколько ей? Лет двадцать пять?

Мосс не без удовольствия перенял настроение девушки. И её ладонь. Такую прохладную и на кончиках пальцев слегка шершавую. Как у его дочери, с вечно низким артериальным давлением и безумной страстью к укулеле.

– Поддерживаю. К слову, за шерсть на одежде ты можешь напрямую отчитывать Мэл. Ей иногда не хватает манер и она любит обо всех обтираться, поэтому… Ах, ты ж!

Челюсти деликатно сомкнулись вокруг его щиколотки. От неожиданности Мосс завалился на сервизный шкаф. Тот, встречно пошатнувшись, скинул с полки зыбко стоящие колокольчики. Пёстро разрисованный, выполненный из глины моментально раскололся надвое, тогда как другой – металлический, с перезвоном закатился под кровать.

Неловко. Стыдно. Абер и Мэл замерли, одинаково сморщив нос.

– В коллекции сто тридцать два колокольчика, – Астория после короткой паузы задумчиво вздохнула. – Лимит моего гостеприимства будет держаться до сто двадцати шести.

Обведя пальцами откос, девушка покинула комнату. Рассержена она или нет – Абер узнает, скорей всего, позже.

– Что ж, полагаю, нам нужно ускорить поиски, – Мэл, как ни в чем не бывало поддела носом отколовшийся фрагмент колокольчика.– А то с твоей грацией нам сулит ночевать в машине уже в ближайшие сутки.

Она почесала зубами свой шерстяной бок и, фыркнув, проследовала за хозяйкой дома.

Сколько они знакомы с Моссом? А сколько раз она хоть сколько-то осознавала свои ошибки?

– С моей грацией… – Абер сцедил сквозь зубы воздух и подобрал глиняные осколки. Про совесть его напарница, очевидно, не знала. Впрочем, как и про другие человеческие чувства. – Насчет «хорошего человека» и «очаровательной собаки» ты, Астория, нам польстила.

Абер одёрнул себя. Долой брюзжание. Эмоции в их деле – это не более, чем лишний багаж.

– Прости, что как обычно торможу, хвостик.

Взгляд на собственное отражение в мутном, покосившемся настенном зеркале. Посреди медного обода бледной тенью застыло его лицо. За последнюю пару недель осунувшееся и поросшее густой колючей щетиной. Наткнись на неё она – обязательно возмутилась бы.

– Осталось совсем чуть-чуть… Обещаю.

Спрятавшийся под кроватью колокольчик одиноко звякнул в ответ на едва слышный хлопок закрывшейся двери.

Когда Мосс спустился на первый этаж, Астория размещала на резной стол деревянную тарелку, источающую очень соблазнительный мясной аромат. Мэл же, уже вкусившая все прелести собачьего обоняния, преданно ошивалась возле женских ног, тарабаня своим хвостом по ножкам стульев.

– Как вжилась в роль.

Мосс тихо усмехнулся. Как бы Мэл его не убеждала в том, что в ней кроме тела нет ничего собачьего, с некоторыми звериными повадками и инстинктами она умудрилась ужиться.

– Вкусно пахнет, – увернувшись от свисающего с роговидной люстры японского колокольчика, Абер заметил, что вместо двух тарелок с похлебкой на столешнице стояло три.– Здесь кроме нас с Мэл есть ещё гости?

Не успел он сесть за ближайший стул, как рука Астории резким выпадом указала на мойку:

– Нет, только мы. Сперва вымойте руки. Это касается вас двоих.

– Чего? – Мэл крякнула. – Мне тоже что ли?

Если до этого её хвост активно создавал сквозняки, то сейчас он предпочёл поджаться:

– Зачем?

Мосс озадачился аналогичным вопросом, но предпочёл своё удивление скрыть. Обогнув кухонный остров, заставленный стеклянными банками с сухими травами, он на всякий случай поманил к себе Мэл. Та не постеснялась выразить свое недоумение, скривив морду, так будто лизнула лимон.

– Лапы Мэл я уже помыл. Как только мы пришли. С мылом. Но если это необходимо, то я могу ещё раз.

– Поздравляю, у тебя появился новый соратник по чистоплюйству. Пригласи её на свидание в свою машину. Пусть оценит, если не глазами, то пальцами как у тебя там все скрипит от проспиртованных салфеток и антисептиков.

– Мэл, ты явно чем-то недовольна, – Астория на бурчание собаки улыбнулась. – Я всего лишь прошу соблюдать гигиену перед едой. Но, если твои руки уже помыты, то прошу, размещайся.

Присев на стул, девушка похлопала по соседней сидушке:

– Единственное, я не уверена, что тебе будет удобно есть в твоем текущем виде. А ставить тарелку на пол мне с точки зрения этики не комфортно. Всем людям положено есть вместе за одним столом,– пока Мосс округлял от удивления глаза, Кроули разложила на коленях вышитую салфетку.– В том числе, если кто-то спрятан в животном теле.


Глава 4

 Криста Дэвис всегда мечтала о кошке. Или любом другом домашнем питомце. Она коллекционировала наклейки, книжные календари с пушистыми, засматривалась на живые витрины в зоомагазинах, подкармливала бездомных собак. И всё потому, что она точно знала, что мечте не суждено было сбыться, так как отец страдал жуткой аллергией на шерсть. А его она любила сильней, чем свою мечту.

 И даже так Криста не спешила сокрушаться из-за несправедливости жизни, ведь специально для неё был создан мир, на который не распространялся запрет на всё мурчащее. Его основателями были бабушка с дедушкой. Зная о страсти единственной внучки, они специально для неё завели кошку. Сфинкса по кличке Клеопатра – безумно лысую, морщинистую, тёплую на ощупь и как их внучка – ласковую. Навещая любимых стариков, Криста могла часами сидеть в кресле-качалке, прижимая к себе этот местами инопланетный источник радости и чувствовать себя самой везучей.

 Бесконечно любимой. 

 Ещё Криста вместе с бабушкой часто ходила в парк. Там они кормили уток и, как выражалась мама «очаровательных разносчиков бешенства» – белок. И если за утками удавалось лишь наблюдать издалека, то вот с белками у Кристы было больше возможностей познакомиться поближе. Среди всех любительниц кедровых орешек к ней повадилась приходить одна особенная – с рваным хвостом, словно побывавшим в самых жестоких передрягах. Эта белка не боялась Кристы, подбегала почти вплотную и аккуратно забирала из её ладони лакомства, позволяя себя пару раз погладить. Девочка тогда решила: вот вырастет, станет биологом, приручит целую стаю белок и создаст для них заповедник. С высокими деревьями, уютными дуплами и горами шишек. 

 Место, где никто и никогда не причинит им вреда.

 Где все, в том числе она, будут счастливы.

 …

 Тело, нанизанное на заострённую пику, от собственной массы слегка накренилось. С рваных, почерневших и уродливо выступающих сквозь мясо костей редкими каплями стекала кровь – вязкая, мёртвая. В остекленевших глазах, ещё хранящих ужас последнего мгновения, промелькнуло отражение. Рыжее, суетливое.

 Белка ловко перелетела с ветки ели до торчащей из под руки деревянной перекладины. Достигнув перемотанного стяжками запястья, она на мгновение замерла. Чёрные бусины-глаза безучастно скользнули по лицу девочки. 

 Никакой опасности.

 Устроив на месте возню и, оцарапав цепкими когтями бледную кожу, белка в один лёгкий прыжок вернулась на ветку молодой ели.

Кончик её пышного хвоста окропил багровыми каплями ствол дерева. Удобно усевшись, белка нервно дёрнулась, стараясь избавиться от липкой грязи, и повертела в передних лапах добычу – жёлудь, стянутый ею с самодельного браслета, всё ещё болтающегося на запястье девочки. Оценив трофей, она стремительно рванула вверх, скрываясь в хвойном мареве и, оставляя позади лишь шелест веток и тишину, нарушаемую каплями, падающими с пики на пожухлую осеннюю траву.

***

В комнате воцарила немая пауза. Даже едва различимое постукивание деревянных ложек о дно тарелок не нарушало задумчивого обеда. За всю свою жизнь Мосс не мог припомнить столь молчаливого приёма пищи. Более того, он не мог припомнить, когда он вообще ел в столовой. В его семье из-за вечных разъездов родителей он разделял еду или со старшей экономкой Бланти на веранде дома, или с компанией друзей, предпочитающих набивать животы в местных бургерных. С Эдной – его бывшей супругой, они чаще коротали семейные вечера каждый в своём доме, а с дочерью … Кажется, в последний раз они ужинали в её комнате. За столом, который она расписала на мотив комиксов и, который боялась заляпать следами от пасты, поэтому они ели на полу возле, укорачивая другу другу макаронины ножницами.

– Хватит молчать и задай уже вопрос.

Из раздумий его вырвало рычание Мэл:

– Я понимаю, что эта похлёбка в сто раз вкусней любых сандвичей, но, – поелозив на стуле, она приподняла лапу,– это не руки. И я для всех псина. Тогда откуда она, – острая морда указала на разминающую картофелину Асторию,– взяла, что я человек? Абер!

– Жаль, что я не могу тебя понять, Мэл,– девушка продолжала интриговать.– Я иногда бываю болтливой. Настолько, что готова всю дневную норму слов выдать за раз. Нам, девочкам, было бы гораздо проще познакомиться без посредников. В смысле, мужчинам для комфорта достаточно и пяти тысяч слов, что в четыре раза меньше нашей потребности. Чёрт,– Кроули спохватилась. – Видите, меня уже понесло.

Абер вздохнул с облегчением. Кажется, Астория не злилась за разбитый колокольчик и её не смущало присутствие посторонних. Словно мир без визуальной оценки был для неё намного проще. Не видишь того, что может доставить неудобства, проблемы, хаос – лишний раз не заморачиваешься.

Мосса передёрнуло. Так вот, отчего до развода Эдна часто закатывала глаза и отворачивалась от него, даже когда он молчал. Или притворялась спящей, когда он раньше времени возвращался с работы.

– Она мне нравится. Даже будучи слепой видит тебя, скрягу, как на ладони. Только уточни, что твоя словесная норма не пять тысяч, а просто пять. С половиной.

Мэл издала подобие хрюка. Так она смеялась. Удивительное создание с ещё более удивительным нравом. Настолько проницательно истолковать его – Моссовскую натуру, и настолько приловчиться метать в него словесные пики, не боясь как-то задеть или обидеть.

Хвала неизвестным силам, что её болтовню мог расслышать только он.

– Она что-то сказала? – Астория замерла.

– Сказала, что я скряга и моя норма – пять слов,– вторая ложка супа приятной теплотой омыла ротовую полость и пищевод. От удовольствия у Абера закатились глаза. – Бедняга ещё не подружилась с устным счётом и не успела оценить истинную суть мужской харизмы. Астория, похлёбка безумно вкусная.

Мосс для виду сыто улыбнулся, но кроме скептически буравящей его Мэл, он никого не смог убедить в своем восторге.

– Благодарю. Это бабушкин рецепт, – девушка учтиво кивнула. На бледных щеках едва заметно загорелись от румянца веснушки. – В лесу мне показалось, что вы с Мэл очень ладите.

– Ладим исключительно благодаря моей терпеливости.

– Как друзья?

– Скорей, как мудрый наставник и язва.

– Абер! – Мэл ткнула носом в солонку, опрокинув ту на мужское запястье. – За язву и харизму я тебя еще успею куснуть, а пока спрашивай уже!

Её колотило от недоумения. Как можно было настолько халатно оттягивать момент истины? Всё равно, что после хэллоуина оставлять самые вкусные конфеты с шоколадной нугой на потом, довольствуясь в начале мозольными карамельками. Мэл была готова отдать свой хвост на отсечение, что Мосс в детстве именно так и поступал.

– Астория, ты сказала, что в теле Мэл заперт человек.

– Э-э-э, приятель, ну не так же в лоб!

Мэл несдержанно прорычала, однако Мосс проигнорировал её.

Занудный чудик! То тормозит, то бьёт наотмашь. Не удивительно, что он в разводе. Что вообще там за женщина такая, что в принципе решилась на брак с ним?

– Что ты имела ввиду?

– Что ты вовсе не странник с собакой, а странник с душой той, чьё тело не обрело покой, и временно нашло свое пристанище в звериной оболочке.

Ни первый, ни вторая даже бровью не повели. У Мэл же дёрнулся глаз.

– Как ты это определила? – бесстрастно, словно обсуждает скучную сплетню, Мосс продолжал хлебать похлебку.

– Мне во сне пришла девушка. Она была с волчьей головой и держала в руках красный ошейник. Она просила, чтобы я помогла ей найти себя.

– Себя?

– Да. Мне порой снятся сны-предупреждения. Чаще всего они более метафоричные. Например, цветущее маковое поле сулит лесной пожар, а разбитое зеркало – чью-то смерть. В этот раз послание было более прямолинейным. А как услышала в лесу вас – сразу сложился пазл.

Амелия прошлась ладонью по столешнице и, настигнув корзинку с хлебом, подцепила ломоть хрустящего багета.

– Что-то я ничего не поняла, – Мэл свела к переносице надбровные вибриссы. – Я пришла к ней во сне? И, стоп, она нас видела? – она принялась придирчиво рассматривать лицо Кроули.

– Мэл, прекрати. Сиди смирно, и не тряси ушами над моей тарелкой.

Абер нахмурился и смерил подругу строгим взглядом:

– Твоя похлёбка стынет. Будь добра, хотя бы попробуй её. Прояви уважение к хозяйке дома.

– Чтобы через пару минут все содержимое очутилась на полу? Знаешь, мне кажется куда больше я проявлю уважение к Астории, если не буду блевать в её доме. Твоей машины достаточно.

– Возможно, похлёбка, слишком пряная, – девушку словно осенило. Она вскинула подбородок, устремив взгляд мутных глаз на Мэл. – У меня, если что есть бифштекс. Я могу его подогреть.

Нет, совершенно точно она была незрячей. Абер нехотя, но всё же ещё раз изучающе посмотрел на Асторию. Вокруг себя. Её внешность, и адаптированный под этот недуг дом стирали любые сомнения. Взять те же скошенные углы мебели и отсутствие порожков.

– Мэл почти не ест. Верней ест, но любая еда выходит наружу. Единственное что усваивается – это вода.

– Это всё из-за твоего характера, старикан,– Мэл лениво приподняла верхнюю губу, оголяя зубы наподобие оскала. – У меня на него несварение.

– Бабушка рассказывала местное поверье про переселение неупокоенных душ людей в тела павших животных. В них им было проще находить свои – не предавшие огню или земле, тела. В отличие от нашей, у животных душа способна моментально перерождаться, а их тело является отличным сосудом. Чтобы оно не рассохлось ему нужна только вода. А ещё энергия поселившейся души, – Астория в задумчивости нахмурилась. – Мэл, я вижу тебя. Верней, твою тень. Человеческую. И твоё временное тело холодное. Могу допустить, что ты аналогично, в виде собаки ищешь себя. Абер,– девушка отодвинула от себя тарелку,– вы приехали сюда, потому, что где-то рядом находится настоящее тело Мэл?

…

 – Сэр, Вам туда нельзя. Это место преступления, Вам необходимо …

 Ноги сами несли его. Будто контуженный, он тянулся вперёд к полосатой ленте. Черно-жёлтой – как пчела. Пульсирующая в висках жилка давила на глазные яблоки, отчего всё вокруг приобретало смазанные очертания. Он видел лишь земляной пятачок, усеянный ржавым хвойным опадом с торчащими из него флажками, и … нелепое подобие деревянного распятия, а ещё … мыс белого кроссовка – такой четкий, кричащий своей белизной сквозь багровые сгустки крови.

 – Сэр! – кто-то дёрнул его за плечо. – Гражданским здесь запрещено ходить. Прошу, отойдите от оградительной ленты.

 В нос ударил запах сырости. А ещё едкий одеколон офицера, что-то озвучивающего ему, пока по ту сторону ленты суетилась целая куча других людей.

 – Кто там? – язык вяло связал единственный вопрос. Риторический. Ответ он итак уже знал.

 К горлу подступал горький ком, в лёгких становилось все меньше воздуха. Он спал. Всё это был сон. Отвратительный и изнуряющий. Как же хотелось очнуться. 

 – Кто там?!

 Поверх кроссовка небрежно легла тёмная плащевая ткань. Увалень с фотокамерой напоследок сделал снимок.

 Внутри что-то ёкнуло и Мосс сорвался на бег, одёргивая ленту-пчелу.

– Аб?

В колено упёрся нос, а следом и чёрная с прижатыми ушами голова легла поверх него. Мэл вопросительно обратилась к нему, сверкая полупрозрачной радужкой глаз. – Эта притча про души … Возможно, Астория поможет найти мои останки?

Останки. Мосс безэмоционально кивнул, опустив на пушистую макушку ладонь. Острое чувство нереальности происходящего, в который раз делало конечности ватными, а голову свинцовой.

Его Роуз, суббота, кладбище, Мэл … Если он со всем справится, непременно ляжет в психиатрическую больницу.

– Абер?

– Все верно, – губы растянулись в натянутой улыбке.– Мэл ищет своё тело. Его части. А я ей помогаю в этом.

Мосс гулко вздохнул, сбрасывая балласт напряжения. Раскиснуть он ещё успеет, но сейчас было не до этого.

– Всего час знакомства, а ты убедила меня в том, что я уже столько дней стараюсь упрямо отрицать. Спасибо тебе и за это, – встав из-за стола, он поднял их с Асторией пустые тарелки. – Благодаря Мэл мы вышли на этот город, и, да, здесь нам удастся найти её покой. Я в это верю.

По-хозяйски пройдя к мойке, мужчина ещё более по-хозяйски включил кран, чтобы помыть посуду.

Астория от такой инициативы просияла:

– В таком случае пока светло вам есть смысл изучить местность. У нас быстро темнеет, а бродить по лесу после сумерек без сопровождения такая себе затея. Абер, оставь посуду мне, – она погладила сидящую возле Мэл.– Поспешите. Насколько мне известно, у души есть двадцать один день, чтобы отправиться на тот свет для перерождения.

Под пальцами навострились уши. Мэл одарила Мосса озадаченным взглядом.

– Двадцать один день? А что, если мы не успеем?

– Тогда душа покинет сосуд и растворится в небытие.

– Чёрт, я не успела попробовать все виды хот-догов. И ты! Со мной у тебя было бы больше шансов обзавестись подружкой или женой. Грустные бородатые мужики и милейшие собачки – залог успеха в любых любовных делах. Ну, кроме тех, в которых девушка незрячая. Тот, увы, с меня взятки гладки.

Мэл принялась тарахтеть, как закипающий чайник и Абер, не слыша за бухчением собственных мыслей, бережно сжал подвижные собачьи челюсти, вынуждая её замолкнуть.

– Выходит, если мы не успеем найти части тела Мэл в отведённый срок, её душа потом не переродится?

Будучи писателем и ярым атеистом, тема с переселением душ и прочей потусторонней беллетристикой была для Мосса не более, чем интересным дополнением к его триллерам и детективам. Люди любили видеть в естественных вещах нечто зловещее, с сакральным подтекстом и он, как публицист, давал им это в своих произведениях.

– Всё верно, так гласят местные легенды. Душа растворяется и со временем её все забывают. Она перестаёт быть вечностью и частью миров. Как предназначение живой клетки – делиться, у души этим предназначением является перерождение. Верить в это, или нет – дело каждого. Но, если часть легенд так или иначе сбывается, могу допустить и эта имеет место быть.

Астория поравнялась с Моссом.

– Абер,– дотронулась до него, а следом потеснила, перехватывая тарелку, – на чердаке есть небольшая библиотека. Как вернётесь, можете там поискать нужные книги. Сказки, легенды и прочее чтиво. Всё будет в вашем распоряжении.

Не дожидаясь ответа, девушка принялась намыливать посуду, всем своим видом показывая, что на этом их разговор окончен.

Абер на странную манеру быстро переключаться сперва ухмыльнулся.

Загадочно повстречалась с ними в лесу; ещё более загадочно посвятила в подноготную загробного мира, а теперь, когда, что у него, что у Мэл, назрело несварение от всего услышанного – вспенивает губку и зевает в плечо. Занятная она – Астория Кроули. А ещё … до безумия понятная. Мосс, наблюдая за покрытыми пеной ловкими пальцами, словил печальную мысль. Виной всех странностей девушки могло быть ни что иное, как одиночество. Тихое, привычное, безобидное. Ведь если подумать, он сам, не будь рядом дочери, мог подолгу находиться в компании себя и рождённых в голове персонажей; сам предпочитал жить на отшибе города, вдали от суетного центра; сам подбирал обширный земельный участок, чтобы ни одни соседи его не тревожили; сам в период активного вдохновения самоизолировался, а после выслушивал от дочери нравоучения за его рассеянность и советы по выстраиванию коммуникаций с внешним миром.

– Пошли, Аб, если всё, что она говорит – правда, нам и впрямь стоит поторопиться.

Мэл прихватила Мосса за штанину и потянула его на себя. Он слишком долго витал в своих мыслях, а им ещё нужно было многое обсудить. Мужчина спохватился:

– Спасибо тебе,– в тесноте кухонного проёма он чувствовал себя, как слон в посудной лавке. В знак подтверждения собственной неловкости даже задел головой свисающие со штанг пучки пахучей травы.

Шалфей и мята.

– Астория, я взял с собой рацию. Если тебе вдруг что-то понадобится купить или привезти – дай знать, – придержав раскачивающиеся сборы, Мосс одними губами чертыхнулся, чем позабавил Мэл.

– На съезде с главной дороги есть небольшой продуктовый магазин. Буду признательна, если ты прикупишь сливочное масло или маргарин. Хочу приготовить чернично-лимонный пирог с мятно-сахарной крошкой. Ни разу не получалось его сделать так, как его готовила бабушка. То начинка подгорает, то тесто.

Задумчиво бросив, Астория продолжила приводить в порядок мойку, напоследок махнув парочке рукой.

На этом она поставила точку в их общении.

Мэл первой вылетела на улицу. Обратившись мордой к небу, она повела носом:

– Чувствуешь?

Всей своей серьёзной собачье миной она вынудила сконфуженного от собственной нерешительности Абера задержаться на крыльце. Скомканное прощание с Асторией вылились в нахмуренное лицо и глубокий межбровный росчерк. Поправив рукава футболки и прикинув насколько быстро он сопреет в чёрной одежде, Мосс принюхался:

– И?

Ничего подозрительного или странного для человеческого обоняния. Для него пахло лесной жарой. Застывшим в раскалённом воздухе сгустком хвойной смолы, травой и чем-то, что навеяло столярную мастерскую у деда. Стойкий аромат свежих опилок. Помнится, зависав по выходным у старика, он потом неделю вытравливал из волос удушливые отголоски спиленной древесины. Своё школьное прозвище «Щелкунчик» Мосс обрёл во многом из-за этого приевшегося древесного запаха. А ещё из-за болтливости.

Да… Было время.

Мэл растянулась в собачье улыбке. В той, при которой на переносице собираются складки, а даже самые преданные глаза превращаются в хитрые щёлки:

– Как по мне, запахло подростковой неуверенностью. Знаешь, такой пубертатно-сопливой и отдающей дезодорантом?

Абер молча продолжил движение.

– Да брось,– Мэл не отставала.– Астория очень милая девушка. И пахнет вкусно. Ты, если она тебе понравилась, не скрывай этого. От себя и от неё, в первую очередь. Разберёмся с переселением душ и, вон, забирай её к себе в город. Без меня ты явно одичаешь, а так хоть, машину твою скипидарить будете, и под ручку по парку или кладбищу гулять. Считай, она твою мину унылую видеть не сможет, а тебе не придётся вымучивать из себя слова. Идеальный тандем.

Они свернули на гальчатую тропинку вдоль леса.

Поняв, что пока тормошить Мосса с его симпатией не было смысла, Мэл огляделась:

– Занятно, стоило нам попасть в этот город, как воспоминания словно обострились,– из зарослей прямо на горячую гальку выскочил кузнечик. Мэл в любопытстве повернула голову, из-за чего торчком стоящее рваное ухо в такт дёрнулось. – Абер?

Едва нос задел угловатые лапки, как насекомое подлетело в воздух от толчка и скрылось в зарослях по другую сторону дороги.

– М? – Абер уловил смену настроения подруги.

– Обещай, что будешь иногда вспоминать меня. Хотя бы раз в год. Пусть что-нибудь тебе меня напоминает. От чего обязательно улыбнёшься. В конце концов, мы ведь для этого приходим в этот мир.

– Улыбаться?

– Быть счастливыми. Мне понадобилось умереть, чтобы это понять. Верней, я это просто знаю. И чувствую в этом теле.

Мосс сорвал травинку, покрутил её в пальцах:

– Найдём. И не забуду. Как минимум то жёлтое пятно на обшивке автомобильного кресла будет мне о тебе напоминать.

– Душнила!

Мэл задорно взвыла:

– Астория, берегись этого сноба!

Припадая на передние лапы и выпячивая зад, она ребячески принялась скакать вокруг Мосса, цепляя зубами его брючину. Абер в ответ мягко откидывал назад лёгкое даже для собаки тело.

Он всё потерял фигурально, она буквально – и даже так они умудрялись тратить время на шутливую возню. Умудрялись жить.

Жить, чтобы быть счастливыми.

Мосс на мгновение поймал себя на мысли, а был ли он вообще счастлив? Сложно сказать. В его жизни это чувство принималось чересчур запоздало. Первая влюблённость, женитьба, рождение дочери, выход первого бестселлера … Из всех этих значимых событий – какое было в одночасье воспринято, как счастливое?

Куда проще ему было моментально признавать неудачу, кризис и трагедию. Что-что, а в этом ему не было равных.

Жена требует развода? Неудача. Книгу разнесли в пух и прах критики? Творческий кризис.

Мосс промакнул лоб от испарины припасённым платком:

– Что на сей раз подсказывает интуиция? Или твой мистер Оз.

– Мистер Оз не мой и мы совершенно точно прибыли в нужное место, в нужное время.

– Допустим. А что насчёт координат? Тотемов здесь вроде как нет. Или мистер Оз дал подсказку?

Хрустящий гравий сменился плотным грунтом. Бурьян по обе стороны превратился в ровно подстриженный газон, а за могучей раскидистой ивой, чья крона виднелась ещё издалека, показалась часовня.

Пара замерла.

– Координат пока нет, как и тотемов. Но, уверена, что понимание куда идти может нас настигнуть и без помощи мистер Оза. Например, вон в тех стенах. Аб, ты чего? Лицо попроще.

На острых скулах мужчины красноречиво заиграли желваки. Мэл подозрительно уставилась на него.

– Если похлёбка готова прорваться, ты так и скажи. Готова даже покараулить тебя у кустиков.

– Идём.

Сухо и бескомпромиссно. Абер буквально подорвался на месте и Мэл оставалось лишь его нагонять.

– Знаешь, ты имеешь право не выдавать свои тайны и прочее, но если вернуться к вопросу о моей интуиции, то сообщаю – она буквально взывает поговорить с тобой о тебе. Обо мне ты итак уже знаешь всё. Насколько это возможно с текущим состоянием моей памяти. Ты даже видел мои разлагающиеся руки и помогаешь отыскать голову. А значит, я совершенно честно, требую больше фактов о тебе.

Раздражённо рыкнув, Мэл опередила Абера и перегородила ему дорогу:

– Я не шучу, – она оскалилась. – Зачем ты мне помогаешь? Чушь про профессиональный интерес можешь мне не скармливать, ею я сыта по горло. Говори правду и только правду. Как мой экспресс друг.

При всей своей звериной очаровательности, Мэл одним своим взглядом доказывала человеческую настойчивость и пытливость. Что-либо утаивать от неё сейчас, значило бы обидеть её, чего Моссу совсем не хотелось.

– Моя дочь, – Мэл ощущала насколько сложно ему давалась эта фраза, – она погибла. А я, как полагается родителю, кажется, схожу с ума.

Абер пожал плечами, будто с чем-то соглашаясь. Возможно, то был жест принятия. Или самоубеждения, что он не спит, а ад – это его реальность.

Мэл не сводила с него глаз. Будь она человеком, совершенно точно бы пустила слезу на эту «причину». Он ведь так часто вспоминал дочку. Кто бы мог подумать, что его улыбки и смешки скрывали глубокую рану и боль, которая сейчас на мгновение закровоточила.

– Решил, что в твоей компании лишаться рассудка будет не так бесполезно. Идём, – он перешагнул через свежепокрашенный бордюр, что белой линией отделял дикую природу от ухоженной территории, прилегающей к часовне. – Здесь слишком жарко. И воняет.

Мэл кивнула. В носу засвербило от едкого химического запаха краски и желания узнать, как всё случилось. Мелочь, что он развёлся с женой – институт брака у людей и без того стал чем-то зыбким и ненадёжным, но вот утрата ребёнка. Мэл вполне естественно не сильно тронул факт чей-то смерти, ведь она сама была трупом, но вот то, что эта смерть была причастна к Абу…

– Ей сейчас хорошо.

Спустя пару десятков метров вдоль вымощенной из камня невысокой стены, напоминающей известную стену плача, она решилась заговорить. Мосс, всё ещё блуждающий в своих мыслях, дёрнул головой:

– Что?

– Твоя дочь. Почти на сто процентов уверена, что ей сейчас очень хорошо.

Мэл перешагивала через швы тротуарной плитки – грязно-белой и потрескавшейся, как фасад приближающейся часовни.

– Это неизвестно, – Мосс покосился на остроухую макушку.

– Разумеется известно. Её ничто не сковывает, не терзает. Никакой будничной рутины, переживаний из-за мальчишек и склок родителей. И это она ещё не успела, хвала небесам, познать твои эти налоги, кредиты и, как его там…– Мэл вскинула голову и хитро сощурилась.

Абер не удержался от ухмылки:

– Артроз?

– Да! Именно. Твоя дочка освободилась от плена мирского и отправилась туда, где есть только добро. По сути, лишившись смертного тела, мы, истинно обретаем свободу. А она и есть счастье.

– Она ушла в четырнадцать лет. Она не успела узнать мир, – чем ближе они подходили к часовне, тем ясней из неё доносилась музыка. – Я не успел ей его показать.

Ударные, струнные и тяжёлый вокал. Мэл подобное сплетение звуков не раз могла слышать из динамиков Аберовского внедорожника. Он это называл рок-металлом. И если для машины занудного бородоча эта музыка ещё была уместна, то для обители божественности она вызывала некоторое недоумение.

– Аб, не будь эгоистом, – Мэл застыла перед первой и единственной ступенью. Холодный древесный пол, покрытый плотной краской, не вызывал желания наступать на него. На первый взгляд гостеприимное здание с аккуратным чистым крыльцом и керамическими кадками возле витражных окон навевали густую тоску.

– Ты сама попросила рассказать тебе причину моей навязанной компании, и наконец узнав её, ты ещё умудряешься попрекать меня эгоизмом?

Мосс фыркнул и в ответ на нерешительность Мэл подняться на веранду, подтолкнул её вперёд. Та подобную поддержку не оценила.

– Эгоистичный и глупый кот – вот кто ты, – возникло острое желание закатить глаза или занять чем-нибудь клыки. – Первое, потому, что твое сокрушение по дочке это не более, чем саможалость. Не успел сказать, сделать, запомнить, прочувствовать – так это твоя ответственность перед самим собой, а не перед ней.

Грохот басов гулкой вибрацией пробегал по расписанным на библейский мотив стёклам, вынуждая их дрожать, а массивная резная дверь, со стальным кольцом вместо звонка неспешно покачивалась от сквозняка.

– А котом обозвала тебя, потому что убей тебя, твоя душа смогла бы присоседиться только в теле этих усатых любителей сходить с ума от скуки и шипеть, едва задень их самолюбие. Чуешь, оттуда чем-то несёт?

Ткнув носом в щель между дверью и откосом, Мэл завиляла хвостом. Её зудящий интерес к мотивам Мосса улетучился вместе с запахом краски. Все было по её меркам логично. Смерть ребёнка плюс по-мужски тонкая душевная организация подбили его на сомнительное приключение. Всё лучше, чем упиваться в четырёх стенах спиртным и жечь черновик неизданного романа.

– Знаешь, когда мы отыщем мою голову и я уйду на другой свет – обещаю, я отыщу твою дочь и напомню ей, как сильно ты её любишь.

Подбадривающе задев ногу Абера кончиком хвоста, Мэл первой юркнула в темноту бунтующей часовни.

Мосс выжидающе замер. Ладонь сама потянулась к заднему карману джинсов. К переднему. Из него он вытащил без одной пустую пачку сигарет.

– Мэл … Что б тебя … – отсутствие зажигалки вызвало лёгкую дрожь в пальцах.– И как мне тебя отучить таскать мои вещи…

Женщины, книги, никотин – до смерти дочери он думал, что был заложником этих зависимостей. Источников вдохновений. Но, как выяснилось, он снова ошибался.

Сигарету чуть помяли у кончика, покрутили и вновь запихнули в пачку. Мосс сощуренно взглянул на ясное небо. От зноя оно словно плавилось, напоминая жидкую бирюзу.

– К чёрту.

Дверь уверенней распахнули, выпуская наружу тяжёлый рок, аромат ладана и … травки. Абера это сочетание заинтриговало. Сморгнув рой цветастых мушек от недавнего яркого солнца, он напоролся взглядом на тяжёлую подошву. Похожие на его, берцы в такт кивали мысом, обраняя на дощатый пол крупицы земли.

– Все «дары» оставляйте у ивы, – носы берцев развели в сторону. На Мосса уставились чёрные линзы солнцезащитных очков, дужками заправленные в плотно прилегающий алый платок, очень напоминающий апостольник. Монахиня, с закинутыми на стол ногами и при этом балансирующая на одной ножке стула, безынтересно стряхнула с тлеющей самокрутки пепел в банку из под консервов. Глубокая затяжка. Седой клуб дыма окутал каменную фигуру обнажённой женщины с вскинутыми к потолочному своду руками.

Ничего удивительного. Совершенно.

Мужчина вежливо кивнул:

– Добрый день…

– Добрый? Сомневаюсь. Вы на улице были? В Геенне и то прохладней, чем там. И готова поклясться, даже Сатана в своих владениях устанавливает кондиционер, – монахиня сцедила едкую усмешку.– Вы, если пришли грехи замаливать, то советую приходить завтра, – из под стола достали банку пива. – У неё сегодня выходной, – кивок на статую и алые губы жадно припали к жестяной кромке.

Тяжелый рок сменился на ещё более бодрящую попсу.

Абер вскинул брови и, как ни в чем не бывало озарился вокруг. Провонявшая анашой часовня, монахиня, смолящая похлеще заправского моряка с банкой «Пилснера» наперевес и цветные зайчики от витражей, радугой озаряющие помещение наподобие диско-шара. Если бы сейчас в часовне проходил выпускной бал – он бы выглядел именно так.

– Еще одна чокнутая, – Мэл вильнула хвостом.– Мне нравится! Аб, ты просто магнит для странных дамочек. Я, Астория, теперь ещё и беспринципная монашка. Не удивительно, что ты в разводе. Простые семейные женщины это просто не твоё.

Озвучив, Мэл бросилась расхаживать между резных лавочек. Их отлаженная схема. Один отвлекает, другая изучает и вспоминает.

– Только ничего здесь не облизывай, – резко вспомнив, к чему в последний раз привело любопытство Мэл, Абер хрипло прошептал. Ожидаемо, его услышали. Служащая часовни отставила банку в сторону и, ткнув на сенсорный дисплей телефона, прекратила музыку.

Наконец зазвучала тишина.

– У неё слабый желудок, – Мосс выдавил из себя извиняющуюся улыбку. – Не хотелось бы осквернять это место нечистотами.

– Вы не местные, – холодная констатация. Сестра приспустила на переносицу очки. Равнодушные карие глаза бегло его просканировали. – Турист?

Абер кивнул:

– Можно и так сказать, – приблизившись, он махнул в сторону петляющей по залу Мэл. – Я писатель и вместе со своей собакой путешествую по Канаде. Можно сказать, черпаю вдохновения от всего, что встречается нам на пути.

Озвучивая её уже в сотый раз, Абер понял, что и сам начал верить в эту легенду.

– И как? – девушка приподняла край платка, чтобы почесать покрасневший лоб. – Наша дыра вдохновляет?

– Более чем. Я нахожу Ист-Мавис живописным и … – Абер на мгновение задумался,– весьма колоритным городом. А этот лес. Нам удачно свезло поселиться прямо в его сердце.

– Поселиться в лесу? Не у нашей ли умницы-красавицы Астории Кроули?

На лице монахини наконец заиграла мимика. Несмотря на вычурный макияж, девушка выглядела достаточно молодой. Явно постарше Астории, но младше Мосса. Шумно скинув на пол ноги и поднявшись со стула, она с кряхтением размяла спину. Красное платье-балахон куполом прикрыло грубую обувь и мелькнувшую татуировку на левой щиколотке.

– Да, Астория нас очень выручила, предложив снимать комнату в ее доме. Местная гостиница оказалась переполнена вашими коллегами и …

– Упаси! – девушка захохотала, разбивая звонким эхом часовню. – Если вы о том монашеском хоре, то уверяю, коллегами мы с ними не станем даже после смерти. Конкретно для меня уже давно припасен котел в Преисподне. С функцией джакузи и массажем ног, – бычок утопили в консервной банке.

– Выходит, вы не монахиня? – Аберу от чего-то даже стало грустно. Взбалмошная служительница Господа могла стать частью его фантазийного мира. Свежо и неизбито. Персонаж романа уже сам собой назревал от его воспаленной фантазии. Профдеформация, не иначе.

– Хм, а вот тут вполне можно податься в философию рассуждений о том, кто я, – не монахиня смахнула со столешницы табачную пыль и, оценив положение стола, бедром отцентровала его.– Конкретно здесь и сейчас я в роли сестры. Монахини. Ну, или как их называют местные – младшей Девы. Но, стоит мне покинуть эту тюрьму, как я стану далеко не младшей и вовсе не девой, а просто Луизой Сингер – дурой, которая коротает свою молодость в клоповнике и пытается убедить себя, что ее жизнь не дно. Хотите теплое пиво?

Луиза взглядом указала на ящик с тремя жестяными банками. Мосс ухмыльнулся:

– Благодарю, но я не такой гурман.

Сингер встречно улыбнулась:

– Поживите здесь с месяцок и даже этот вкус мочи покажется приятным.

– Жить в машине – да; обходиться без кондиционеров – я взрослый мужчина мне и не такое страшно; пить теплое пиво – увы, тут мое изнеженное эго запротестует. Мэл, лапы!

Заметив, как та для обнюхивания статуи запрыгнула на пьедестал, Мосс живо метнулся к ней.

– Мэл…

– Аб, мне кажется, я ее где-то видела.

Хвост непривычно поджался, выдавая что-то вроде волнения. Абер осторожно погладил подругу по холке. Короткий обмен взглядами. Мэл спустилась на пол и преданно уселась у ног.

– Умная,– Луиза поравнялась с парочкой. – Знает на кого лапы ставить.

– На кого? – не прекращая поглаживать макушку, Абер изучающе уставился на статую.

– Матерь Плодородия. Местная Святая. Благодаря ей, якобы, был спасен наш город. Тогда еще Канада начинала свой путь в качестве независимой страны, и крошечные шахтерские поселения, вроде нашего, спешили обзавестись громким статусом «города».

– Ист-Мавис. Точно, была же такая угольная шахта?

Мосса осенило. Вот почему название этого города показалось ему знакомым.

– Да и ключевое слово «была», – Луиза кивнула.– Восемьдесят с копейками лет назад Ист-Мавис официально получил желанный статус, и в этот же год градообразующая шахта перестала «плодоносить». Иронично, скажите же? А после, когда местные кое-как оправились от возникшей безработицы и переключились на иное прибыльное ремесло – лесорубство, неизвестная древесная хворь поразила лес и всю зелень, в целом. За одну ночь деревья рассыпались гнилой трухой, а от травы подохла скотина и птица. Жуть. Вся череда неудачных событий произошла чуть ли не в один месяц, и у всех возникло ощущение, будто городишко…

– Прокляли? – Абер приблизился к мраморной статуе Матери. Будто вышедшая из рук Коррадини, она скрывалась под тонкой узорчатой вуалью. Точеные черты лица, мягкие изгибы до будоражащих мурашек реалистичного тела. Матерь вскидывала к небу тонкие руки, как бы взывая о помощи. Моля о спасении. А ее лицо …

– Хорошее слово. А главное, как точно описывающее все, что якобы тогда происходило, – Луиза не без иронии хмыкнула. – В общем, тогдашняя глава города была женщиной не из робкого десятка. Набравшись у индейцев всякой шаманской практики она призвала ту, кому те поклонялись. Собственно, Матерь Плодородия. Взамен на жизнь последней скотины, отчаянная попросила защиту от невзгод.

– И, о чудо, деревья перестали гнить, а шахты вновь наполнились углем? – скептицизм Мосса Луиза восприняла с солидарностью.

– Вот так вот, получаешь образование геолога или аграрника, чтобы изучать новые залежи природных ископаемых и обогащать полезную культуру, а по итогу достаточно просто распотрошить бычка да прочесть пару строк. Всё, проблемы голода и безработицы рассасываются. Да, Мэл? Я бы тебе что-нибудь дала, но кроме мармелада и соленого арахиса у меня ничего нет.

Девушка, в ответ на прикосновение холодного носа к ее руке, потрепала Мэл между ушей. – Ну как? Уже можно ждать роман или сказку в вашем исполнении? Если что – мне первой достанется книга с автографом.

Абер все еще поглощенный изучением статуи, задумчиво протянул:

– Готов хоть сейчас сесть за ноутбук. Единственное, позволите сделать пару фотографий часовни? Для вдохновения? – он махнул смартфоном. – Обещаю, в книге уточню вас, как лицо, причастное к созданию бестселлера.

Мэл по-собачьи усмехнулась, оросив конденсатом из носа женскую ладонь. Сначала Абер флиртует с дамами с видом Дон Жуана, потом фотографирует все места их прибытия, а ночами разглядывает чуть ли не в лупу экран смартфона, выписывая заметки в потрепанную жизнью ежедневник.

Какой никакой, а их метод поиска. С ним они сумели найти ее руки. Выходит, и голову тоже в скором времени отыщут.

– Ради такого можете все здесь запечатлеть, – Сингер расплылась в белозубой улыбке.– Но только поживей. С минуты на минуту явится мой надзиратель. С ним своевольничать и нарушать запреты будет не так просто. Во всяком случае вам.

– Лу, снова ты учинила беспорядок?

Гулкое эхо мужского голоса синхронизировалось с фотовспышкой. Луиза шутливо ощерилась:

– Ну вот, помянешь черта, он и …

– А вы что тут делаете?

Бёрн едва не выронил пакет с пирогом.

– Что ж, извините, но похоже фотосессия завершена, – от вида надвигающегося мужчины, Луиза криво улыбнулась. – Прошу любить и жаловать, мой надзиратель.


Глава 5

Бёрн стоял, как вкопанный. Таращился на потенциального маньяка, сминал пакет с выпечкой для Лу и прикидывал, насколько высока вероятность, что солнце чересчур нагрело ему голову? Или все дело в этом удушливом смраде?

Ноющая боль в колене и та прошла, настолько встреча с незнакомцем его настигла врасплох.

– Кэп, по Вам можно часы сверять, – из рук деликатно поддели пакет. Луиза с её неизменным хитрым прищуром вынула толстый ломоть пирога. Свесив его острый угол над своими губами, она прихватила зубами картофельный слайс.

– Грибы и картофель, – Стэн зачем-то уточнил.– Надеюсь, угадал.

Девушка многозначительно промычала.

– Значит, угадал. А вы, стало быть, решили посетить местные достопримечательности? Сэр?

Надменно вздёрнутая бровь была встречена апатичным кивком. Как и в гостинице, гость не слишком-то спешил идти на контакт, и этим еще больше начинал раздражать Стэна.

– Моя подруга слишком утомилась с дороги. Решили с ней немного погулять по живописным местам, – скучающе махнув ему пятерней, незнакомец вместе с псиной продолжил фотографировать монумент. Те же черные джинсы, та же черная футболка, та же бренчащая цепочка на шлевках, и, спасибо жаре, скрытая ранее под косухой татуировка в виде креста на правом предплечье.

Типичный мудак из послужного списка мудаков.

Бёрн поправил на груди подтяжки, плавно очертив пальцами кобуру.

Типичная реакция на всякого, кто попадал в его список.

– Я инспектор местной полиции – Стэн Бёрн. Согласно законам этого города – я обязан уведомить вас, что здесь фотосъемка запрещена.

А ещё камера в участке ждет постояльца, но это Стэн предпочёл пока не озвучивать. Сингер же прыснула от смеха. Сытно уплетая свой поздний завтрак, она с нескрываемым любопытством наблюдала за мужчинами.

– Представьтесь, сэр, – Бёрн подошел ближе. Покосившись на спокойно сидящую у ног хозяина собаку, он сохранил дистанцию в полтора шага. Пусть выглядела псина безобидно, клыки у неё явно были острые.

– Она не кусается, – незнакомец спрятал в задний карман телефон и протянул вперёд ладонь. – Абер Мосс, а это Мэл. Кажется, правильней с моей стороны было представиться ещё в гостинице.

– Достаточно того, что вы представились сейчас. Я знал, что писатель, черпающий вдохновение, рано или поздно рассекретит свое имя, – Стэн цепко поймал взгляд Мосса и сжал его широкую ладонь.

– Что и следовало ожидать от представителя закона, – крепкое рукопожатие. – Отличная память, инспектор. Подмечаете любые вскользь брошенные слова.

– Можно просто Стэн, – Бёрн поправил, сильней сдавливая чужую ладонь. – Так как? Уже нашли где остановиться?

Ни первый, ни второй не разжимал рук.

– Да, нас очень кстати выручили. Благодарю за заботу.

– Кто-то из местных?

Стэн едва заметно нахмурился.

– С разрешения мисс Кроули мы с Мэл на пару дней потесним её дом.

– Ну наконец-то хоть кто-то разбавит затворничество Асты!

Не успел Бёрн вставить и слова, как Луиза беспардонно вторглась в их с «расчленителем» диалог. Её позабавила хорохористость Стэна, и было ясно одно – до Мосса он не просто так допытывался. Одичавший и изголодавшийся зверь вышел на добычу. Однако, как известно, даже самый опытный охотник на голодный желудок может спугнуть свою цель урчанием в животе. Поэтому …

– Шеф, это ли не чудо, что в наши края заехал еще один городской симпотяга. Спасибо господи, что хоть так заботится о молодых и красивых дамах, вроде нас с Асторией. Мне компанию составляете вы, а мистер Мосс скрасит одиночество нашей лесной фее.

Подмигнув Аберу, девушка перехватила Бёрна за предплечье.

– Не хочу прерывать ваш продуктивный диалог, но, уважаемый инспектор, время почти два часа. Нам пора отмечать меня в участке,– Луиза кивнула на выход. – Мистер Мосс, Мэл – приятно было познакомиться. Скоро подойдет Старшая Дева, если хотите, можете здесь её подождать. Она побольше моего разбирается в истории города и с лёгкостью ответит на все ваши вопросы.

Не позволяя Стэну сопротивляться, Сингер потянула его за собой. Она знала, что её поступок вряд ли оценят по-достоинству, но даже так дожидаться появления Старшей с её нравоучительной бравадой и смотреть, как Бёрн метит свою территорию она не могла. Не хотела.

– Приятно было познакомиться, мисс Сингер, – голос Абера настиг их у самой двери. – И с вами, Стэн. Надеюсь, ещё увидимся.

Вполне добродушное уточнение.

– Еще бы, козёл. Скоро кроме моей рожи по другую сторону решётки ты вообще больше ничего не сможешь видеть. Ау, Лу!

Ядовитое шипение удачно скрылось под скрипом плохо-смазанных петель двери. Луиза рывком дёрнула Стэна на себя, напоследок махнув парочке новых знакомых рукой.

Лицо обдало горячим потоком воздуха. Из-за проступающей на носу и лбу испарине, кожу немного похолодило. Пара синхронно перевела дыхание.

– Твою ж, когда уже закончится эта жара…

Сингер расправила плечи и руками потянулась в разные стороны. Мышцы от прилива крови приятно загудели. Завершив короткую разминку, девушка резким движением стянула с головы платок и с отвращением отбросила его в сторону. Тот подобно луже крови расползся по веранде. Запустив в волосы пальцы, Луиза от приятных массирующих движений зажмурилась:

– О, да… Мечтала об этом весь день.

– Ты о курении травки в часовне? – наблюдающий за ней Стэн ухмыльнулся. Сам он не спешил разминаться. В его планы входило отчитать Сингер за её очередные противозаконные выходки. В том числе за встревание в диалог с Моссом. И если бы не порыв встречного ветра ему бы удалось осуществить намеченное… Но, увы, подхваченный потоком воздуха аромат жасминовых духов невольно остудил весь запал. Все нравоучения с языка ухнули вниз, прямо к его пищеводу, оставляя вместо себя сухое «ничего».

– Женщина, – вздох капитуляции, – снова мне нужно тебе …

От вида стягивания сарафана, Бёрн осёкся и метнулся к девушке, мысленно отчитывая себя за то, что оставил свою служебную куртку в машине.– Сингер! Что б тебя.

Подобрав ненавистный Луизой платок, Стэн расправил его наподобие ширмы.

Парадокс, но Луиза Сингер являлась единственным человеком, который его не напрягал. Взбалмошная, острая на язык и не признающая правил. От её выходок, как например сейчас, вставали волосы дыбом, и крепкое словцо навечно прописалось в рабочем лексиконе, но даже так, Бёрн был готов со всем мириться. Ведь его держали в нужном тонусе, а в текущих условиях это было главным.

Отвернувшись и отсчитав несколько секунд, Стэн осторожно покосился на девушку. У той под платьем оказались спортивный топ и джинсовые шорты. Мужчина перевел дыхание.

– Что, думал я решусь обнажиться? – хитрый прищур миндалевидных глаз. Луиза в тысячный раз над ним глумилась.

– От той, кто развешивает бюстгальтеры на святынях и курит в храмах травку – честно, можно ожидать что угодно.

Отмахнувшись и подобрав очередной небрежно скинутый элементы одежды, Бёрн вынул из кармана пакет. Благодаря всё той же Сингер, он умудрился обзавестись привычкой набивать карманы всяким ненужным барахлом. Пакет, резинки для волос, мятные леденцы…

– Вот это сервис, – Луиза просияла. – Ещё чуть-чуть и ты станешь самым желанным мужчиной в городе. Мистер предусмотрительность.

– Просто, ты эту одежду можешь снова куда-нибудь выкинуть, а мне не хочется за тебя краснеть перед Старшей.

Поразмыслив, Стэн принял решение нести пакет самостоятельно:

– Машина там дальше. Идём.

Лишив себя соблазна вернуться в часовню, чтобы скрутить этого Абера Мосса с поличным ( причину он бы нашел по ходу), Стэн спустился с крыльца. Что называется от греха подальше. Луиза последовала его примеру.

– Тебе домой или на смену?

– У меня сегодня выходной, поэтому нужно только в участок. Исправительные работы не закончатся, пока ты не поставишь в нужной клетке подпись, и мне уже не терпится освободится от этого бремени. К тому же тебе явно понадобится компания для мозгового штурма. Чёрт, как знала, что солнце так палить будет!

Сингер неспешно преследовала его. Раскатав до колена белые гольфы и то дело оттягивая на бёдра безумно короткие шорты, она всем своим видом показывала насколько была «рада» редкому в их краях солнечному гостю.

Спасибо азиатским корням и детству с антизагарной политикой.

На очередной, едва слышный вздох девушки, Стэн помедлил:

– Вот, – из нагрудного кармана он вынул крошечный тюбик. В таких фешенебельные отели часто предлагали зубную пасту. – Не уверен, что спасёт от жары, но коже станет легче.

В узкую ладонь вложили спасательный крем. Луиза расцвела лукавой улыбкой:

– Ты в курсе, что для копа слишком заботливый?

Не медля, она выдавила крупную каплю на палец и похлопывающими движениями распределила её по переносице и щекам. Бёрн пожал плечами:

– Ты мой подопечный. Не в моих интересах твое обгорание.

– Разумеется, нет. А также не в твоих интересах, чтобы подопечный был в подвешенном эмоциональном состоянии… Поэтому за маленькие шалости с анашой ты не будешь его порицать, – между тонких пальцев с ярко-алым маникюром возникла крошечная самокрутка. – Что скажешь?

Проверка.

Бёрн усмехнулся. Каждый раз, когда он меньше всего хотел чем-то делиться, Луиза пытливо пробиралась к нему в голову. Как матёрый рыбак, она на простую наживку выуживала все что барахаталось в его сознании, а после, искусно отбирала из шлака нечто ценное и важное.

– Лу, я на службе, – поняв к чему все ведёт, Стэн угловато улыбнулся. Ладонь сама потянулась растереть шею и Сингер этот жест молниеносно считала.

Капкан.

– Разумеется, на службе, – крадучи подойдя, она взглянула на него снизу вверх. Из-за существенной разницы в росте, Луиза производила впечатление лисы. Такой же маленькой, пронырливой и безумно хитрой.

Бёрн не моргнул:

– Луиза, нет.

– А я разве что-нибудь сказала?

– Не сказала. Но задумала.

Борьба.

– Та девочка… Молли, кажется. Ее нашли? – озвучила как бы между делом.

На мужских скулах ответно взыграли желваки.

– Дьявол! – Сингер изменилась в лице. – Причина смерти?

– Та же, что и у Роуз Вайс,– Стэн шумно выдохнул, запрокинув голову к небу. Подпаленный полуденным обходом нос подозрительно защипало. Его крем уже не спасал. – Нам выслали дело по очередному расчленённому ребёнку, нанизанному пугалом на пику, а у этого евнуха даже в боку не почесалось. Ему лишь бы сраный праздник «Плодородия» отмечать, да пирогами брюхо набивать.

Самокрутка подпалилась его же пальцами, и его же губами затянулась.

Рот окутало травянисто-мятное облако. Терпкое, жалящее слизистую щёк и языка. Бёрн выполнил глоток воздуха, пропуская часть едкого дыма через горло, прямо в лёгкие и медленно выпустил остатки через нос. Так затягиваться его научил Тобиас Гантрсен. Кажется, в девятом классе. Сбегая с естествознания и химии, они вместе творили свою науку – Тоб таскал у старшего брата попиросную бумагу и второсортное чтиво про гангстеров, и пока Стэн зачитывал заметки ушлых бандитов про способы изготовления крепких «косячков» – Тобиас эти самые косячки начинял всем, что росло под рукой: подорожником, осотом, а иногда и мятой. А после, когда пальцы сминали упругие стенки закруток, и под подушечками ощущалось движение утрамбованной травы, они мальчишками щурились, как если бы за их плечами находился не обгаженный забор местной подворотни, а целая подпольная империя и мафиозная семья в придачу.

Бёрн не помнил для чего конкретно они себя травили этой редкостной дрянью, и кому что хотели доказать, однако, мнимое ощущение самодостаточности компенсировало последующие головные боли и рвотные позывы над покрытым ржавыми разводами унитазом.

– Где её нашли? – ностальгию временно прервали. Луиза прошлась пальцами на манер гребня от лба к затылку. Собрав волосы, она завязала подобие пальмы. Из тридцатилетней женщины, она превратилась в задиристого подростка.

– Окрестности Броссара.

– Не так уж и далеко от нас. А внешне? Девочка похожа на предыдущую жертву? – в ответ на предложенный бычок, Луиза отмахнулась. Бёрн смерил ее вздёрнутой бровью. – Что? Тебе нужней. Из нас двоих ты работаешь с мистером Паклей. Плюс, свою норму я уже выкурила.

Они продолжили идти.

– Типаж тот же. Четырнадцать лет, рыжие волосы, худощавое телосложение. Семья, по нашим данным, полная и вполне благополучная. Не в каких сомнительных компаниях девочка не водилась. Скоро придут дополнительные материалы, но не удивлюсь, если в них будет аналогичная прозрачная история жизни подростка. Школа, танцы-пение, дом, счастливая семья и преданные друзья.

– Одним словом, типичная жертва, – Луиза солидарно подытожила. – Есть резон причислять смерть девочек к рукам одного и того же урода?

Перешагнув через побеленный ею же бордюр, Сингер недовольно нахмурилась.

Начерта было просить его красить в белый, если от дорожной пыли он всё равно будет серым? Идиотизм.

Стэн, считал по выражению лица её мысли:

– Ты бы пореже устраивала представления, тогда у Старшей появится время продумывать тебе более практичные задания,– в нескольких десятках метров блеснул замызганный грязью капот чёрного седана. Стэн кивнул в его сторону: – Что до почерка – моё мнение, да, мы имеем дело с одним человеком. Серийником.

– Значит, есть риск появления новых жертв, а все твои подозрения падают пока что на этого симпатичного писаку…

Сингер, подойдя к пассажирской двери машины, мазнула пальцем по раскалённой крыше. Между подушечек заскрипело от плотного налета:

– Для проформы, уточню, на въезде в город есть автомойка.

– Знаю. Как буду возвращаться в Монреаль, непременно туда заеду.

Бёрн открыл для неё дверь. Луиза проницательным взглядом прошлась по его фигуре.

– Когда стартуешь? – занеся одну ногу в салон она замерла. Как будто от ответа зависело – сядет она в машину или нет. Стэн слегка покачнулся на месте:

– Как только найду потрошителя.

– А так, как потрошитель сейчас со своей собакой в часовне, то на мойку ты уже планируешь записываться в ближайшее время, – Сингер задумчиво промычала. – Всё понятно.

Она окончательно разместилась в салоне. Стэн от чего-то беззлобно хмыкнул:

– Если б всё было так просто.

Автомобиль тронулся. Пока вид светлой часовни не исчез в зеркале заднего вида в салоне звучала лишь глухая дробь дорожной гальки, бьющейся о дно.

Луиза думала. Стэн ждал. Едва ощутимый аромат табака постепенно затмевался нотами жасмина. Бёрн глянул на профиль девушки, на окно за ним, в котором мелькали редкие деревья.

Занятно, но природа, это единственное, что делало бездарный город хоть сколько-то терпимым. Эффект компенсации – на всякий пуд дерьм найдется медовый цветок.

– Основания? – внезапное уточнение. Луиза дёрнула ногой, чтобы закинуть ту на колено другой и та чудом избежала столкновения с бардачком.

– Ты о моих догадках?

– Мне кажется, ты не из тех людей, кто будет кого-то беспочвенно обвинять в чём-то, – прямой взгляд. Бёрн моргнул. – Разумеется, местные плетут сплетни о твоей неадекватности. Мол, любишь морды бить за просто так, но, как ты сам понял, про меня тоже много чего говорят дурного… Так, мистер, что за ухмылка? – Луиза укоризненно вскинула бровь на едва дёрнувшийся уголок мужских губ.

– Не хочу тебя обидеть, но многое, о чём местные о тебе судачили, чаще всего совпадало с реальностью,– Бёрн плавно вошёл в поворот. – Как бы то ни было, сразу уточню, мне плевать на общественное мнение. Я сам не простой человек, поэтому нормальное общение складывается только с теми, кто …

Он замолчал, подбирая нужное слово.

– Кто чуточку двинутый? – Луиза подозрительно сощурилась.

– Можно и так сказать.

Бёрн притормозил, подъехав к первому светофору на их пути. Поперёк пешеходного перехода двигался не самого свежего вида старик. С густой, скреплённой посередине резинкой бородой, в меховой куртке, с куцым воротником, тёмных потёртых джинсах и ботинках от разных пар обуви. Толкая перед собой заполненную барахлом продуктовую тележку, мужчина что-то бормотал себе под нос.

– Снова что-то будет мастерить, – от вида знакомого Луиза просияла. – Старик Хэнк вернулся и уже зря время не теряет.

Словно услышав, что его упомянули, Хэнк резко остановился и уставился на машину. Свободный от пиратской повязки глаз сузился не то от солнца, не то от подозрения на того, кто сидел в салоне.

– В этом городе хоть кто-то нормальный есть?– Стэн постучал пальцем по рулю. – Серьёзно. Что не человек, то …

Откуда-то с неба на плечо старика спланировал ворон. Бесцеремонно потоптавшись на месте, птица, с редким вкраплением белых перьев на крыльях, медленно повернула свою голову в их с Сингер сторону. Многозначительное молчание старика разбавило пронзительное карканье.

Бёрн опешил.

– Ты ведь только что сказал, что можешь общаться только с двинутыми. Вселенная тебя услышала и вот, ты здесь – в цитадели всего странного.

Задиристо усмехнувшись, Сингер опустила стеклоподъёмник и махнула старику ладонью:

– Это наш местный добряк. Живёт на берегу реки в старом катере. В детстве мы с Астой любили к нему наведываться. Ну, знаешь, послушать разные байки, пожарить зефир над костром или просто поудить рыбу.

Встречно улыбнувшись и махнув рукой, старик продолжил свой путь. С тележкой хлама и непонятным вороном.

– Шеф, зелёный. Можно трогаться, – Луза щёлкнула пальцами.

– Я этого Хэнка здесь раньше не видел. Как и старого катера, – Бёрн в задумчивости уставился на одну точку.

– Что, шестерёнки закрутились?– девушка откинулась затылком на подголовник. – У твоей паранойи появилась новая жертва. Итого, брутальный писака и юродивый добряк. Стэн, я снова возвращаюсь к своему вопросу.

– Интуиция,– Бёрн, вперив перед собой взгляд, провернул руль одной рукой, разместив вторую на двери.– Мои основания пока ничем не подкреплены. Я увидел Мосса в гостинице и моё нутро подсказало мне, что этот тип не чист.

– И ты, разумеется, доверяешь своему нутру гораздо больше, чем той же дедукции?– риторический вопрос. В голосе Сингер не было сарказма или осуждения, однако Стэн ощутил легкий укол совести. – В Корее есть что-то вроде философии под названием «нунчи». Суть её простая – наблюдай, прислушивайся, оценивай и раскроешь человека с его помыслами и эмоциями, быстрей, чем той же болтовнёй или … демонстрацией своей самцовости.

Стэн криво улыбнулся:

– Пунктик про «самцовость» ты, мне кажется, из какой-то другой философии присовокупила.

– Возможно. Однако сути это не меняет.

– Лу, я свои догадки держу пока при себе. И, хочешь верь, хочешь нет, но твоя эта философия …

– Не моя, а корейцев, – девушка многозначительно вскинула вверх указательнй палец.

– Да хоть вьетнамцев. Я хочу сказать, что при всём своём желании не смогу сейчас обрушиться с наручниками на этого собачника или старика. А потому, буду вынужденно наблюдать, анализировать и всё в этом духе. И это профессиональное положение обязывает, а не философия.

Невзрачное здание участка встретило их серо-жёлтым фасадом и выцветшей вывеской. Судя по тому, что служебная парковка на два автомобиля пустовала, Финч был в отъезде. Эта мысль мгновенно согрела душу Бёрна.

– Только что ты продемонстрировал один из принципов нунчи,– Луиза отстегнула ремень безопасности и на вздернутую бровь Стэна, кивнула на здание. – Ты оценил обстановку. Отсутствие тачки патлатого дали все основания полагать, что участок пустой. А это значит, – медленно отведя от себя ремень, девушка положила на колено Бёрна ладонь и чересчур медленно приблизилась своим лицом к его, – у нас есть уникальная возможность заняться всякими непотребствами.

Горячее дыхание лизнуло щёку инспектора.

Очередная провокация. Стэн замер:

– Заняться непотребствами? – едва заметная улыбка. Повернув голову, он ощутил, как губы Луизы чуть не коснулись уголка его. – Мой нунчи мне подсказывает, что для всяких непотребств в участке ещё достаточно многолюдно,– лёгкий кивок в сторону пристроенного под навесом старого велосипеда с плетёной корзиной на руле. – Миссис Чанинг.

– Она нам не помешает, – движение ладони выше его колена.– Обещаю, быть тихой. Как мышка.

Стэн накрыл своей ладонью женскую и слегка сжал холодные пальцы. Яркий аромат жасмина и чего-то еще, не ясного, но крайне соблазнительного кружили голову. Бёрн прикрыл веки. На короткое мгновение, чтобы попробовать распознать незнакомые ноты. Почему-то это стало для него очень важным.

– Быть мышкой это не про тебя, – вдох. Медленный выдох. Различалось нечто знакомое, ненавязчивое, отправляющее по аллеям тёплых воспоминаний.

Сингер пахла его счастливым детством.

– Тогда, я буду беззвучной змейкой,– на грани шёпота. Дыхание Луизы сместилось к чувствительному местечку на его шее. Чуть ниже мочки, аккурат поверх натянутой жилы. Стэн тут же покрылся мурашками. – Обещаю, ты не пожалеешь.

На крышу автомобиля что-то ухнуло. Отрикошетив и приземлившись на капот, жёлудь застыл у самой металлической кромки.

– Ловлю на слове, – Стэн сдавленно перевёл дыхание и, отстранившись, смерил Сигер многозначительным взглядом. – Никаких похабных шуточек и подколов в присутствии Патрисии. Последнее время у неё совсем минорное настроение. Не хватало ещё, чтобы она устроила нам с Финчем забастовку. Без шуток, но лучше её никто не может управляться с принтером и селекторным агрегатом.

Открыв свою дверь, Бёрн посмотрел на внимательно наблюдающую за ним Луизу.

Чёрт возьми, вот уж действительно западня.

Она молчала. И молча мотря на него без смешинок и озорства в кофейных глазах, Луиза становилась для него исключительной загадкой. Молчаливость Сингер раскрывала в ней вселенную, от которой становилось отвратительно прекрасно. Бёрн ощущал себя глупым мотыльком, летящим на свет. Открытое пламя, лампочка или горящие фары авто – неважно, что скрывалось за светом, ему хотелось просто в нём раствориться.

Сгореть.

– Стэн?

Озвучила и сощурилась, будто его имя обожгло язык. Лу плотно сжала губы, чем вызвала у Бёрна лёгкую тревогу:

– Лу? – он вновь прикрыл свою дверь и, выжидающе уставился на девушку. Уже во второй раз она его так окликнула, готовясь что-то озвучить. Первый раз было десять дней назад в участке. Если бы не резко ввалившийся в кабинет Финч, Стэн был уверен, что ему бы доверили нечто важное. Теперь снова.

– Ничего,– она как-то странно ухмыльнулась. – Чур, я сижу на рыжем кресле.

Луиза порывисто вышла из машины, сорвав с себя маску задумчивости. Поправив шорты она уверенно зашагала к входу. Скатившийся ниже колена гольф на левой ноге открыл для Стэна часть татуировки – извивающуюся ленту изящной змеи.

– Идиот, – обронив, Бёрн поспешил нагнать свою подопечную.

***

– Молли Фишер – младший ребёнок в семье. Родители владельцы небольшой бакалейной, брат студент педагогического в Монреале,– Луиза установила на столе локти, продолжая изучать полупустые папки с грифом «Секретно». – Никаких тебе семейных драм и скелетов в шкафу. Во всяком случае на первый взгляд. Девочка ушла в школу и больше её никто не видел. Со слов матери, по понедельникам у Молли был литературный кружок, после которого, родители её подруги – Аманты Чапминг, отвозили её до дома. Однако в этот день Молли не только не довезли, но и на кружке никто не видел… Хм…Даже в этом они чем-то похожи с Роуз Вайс.

Шумно отхлебнув кофе, Сингер потянулась за папкой, лежащей на соседнем столе. Стэн, что-то фиксирующий в тетради, кивнул:

– Обе исчезли после школы и у обеих были схожие секции после занятий. Литературный кружок у одной, и театральный у другой.

– Вполне нормальная практика для школ. И тем не менее, что насчёт алиби. Тех же педагогов этих секций? Помню, в одной книге учитель был безответно влюблён в свою ученицу настолько, что в итоге съел её.

– У Фишер кружок вела студентка из местного колледжа культуры, и в день исчезновения Молли, она вместе с другими школьниками была в актовом зале. Куча свидетелей. Что до Вайс, её кружком ведала пожилая женщина, с патологией опорно-двигательной системы. Третья группа инвалидности. В день исчезновения Роуз весь педагогический состав был частично дома, так как был выходной, а другая в актовом зале на репетиции вручении наград за научные достижения.

Завершив свои записи, Бёрн отстранился, чтобы вновь пройтись по ним взглядом. Схема с данными жертв, пересекающимися обстоятельствами и потенциальными подозреваемыми визуально помогала выстраивать мыслительный процесс.

Подкатившая на кресле Луиза также оценочно посмотрела на заметки:

– Неплохо,– аккуратно перехватив тетрадь и зачем-то взглянув на её обложку, девушка ухмыльнулась. – Не знала, что ты фанат единорогов.

Изображение мультяшной лошади с рогом и крыльями на фоне радуги едва ли вязалось с образом вечно сурового Бёрна. Даже при всей его заботливости.

– Во-первых, это не единорог, а пегас. Твое счастье, что Биби тебя не услышала, в противном случае к общественным работам её папашка вменил бы тебе ещё и часовую лекцию о вселенной этих парящих лошадей. А во-вторых, не все ли равно, где писать? Тетрадь есть тетрадь. Главное, чтобы в клетку. Последняя партия канцтоваров пришла бракованная и вместо нормальных тетрадей нам выслали сплошное недоразумение в линейку,– последний довод Стэн старался озвучить полушёпотом, однако, его услышали.

Из холла громко прокашлялись. Выглядывающая из-за ресепшн стойки макушка Патрисии угрожающе качнулась:

– О гелевых ручках, мистер Бёрн, можете забыть. Как и тех кожаных скоросшивателях.

Всего пара фраз и взгляд инспектора потух. Обозначив выражением лица «я же говорил», он вернул тетрадь на стол. Луиза прыснула от смеха:

– Да у вас тут дедовщина сплошная. Я-то думала мне несладко приходится с Финчем и его закостенелым мировоззрением, но теперь вижу, что из нас двоих в заднице только ты. Не зря говорят, всё познаётся в сравнении. Кстати…– наманикюренный ноготь подцепил ещё теплую от принтера распечатку. – Какое щедрое у вас головное начальство. Мне казалось таким местечковым отделам не отсылают на ознакомление материалы по неместным жертвам, а у вас принтер за десять минут распечатал больше, чем за всю свою многолетнюю службу.

Бегло пройдясь глазами по распечатке, девушка криво улыбнулась:

– Впрочем, чего я удивляюсь. Наш большой-маленький босс не отличается особой вовлечённостью в уголовную практику, а потому и запросов никаких не делал. Спасибо тебе, наш засланец, эти стены наконец познают для каких целей вообще их возводили. О! А вот это уже интересно!

Луиза поманила к себе Сэна. Зацепившись взглядом за плохо пропечатанные строчки, она мигом сменила настроение:

– Мне сперва показалось странным, что в присланном деле Роуз Вайс была скрыта информация с именем и фамилией отца. Обычно, даже если родители в разводе, эта информация полностью уточняется.

– Именно поэтому я подключил свои связи, чтобы разузнать о семье Вайс побольше. Неужели что-то стоящее?

– Ох, эта мелочь тебя порадует.

Бёрн, задев своим плечо женское, обратился к подчёркнутой длинным ногтем строке. Короткая фраза и его глаза невольно расширились.

– Блять.

Уверенное и четкое.

 Роуз Вайс. 

 Мать – Эдна Вайс. Ювелир, владелица бутика «Монре-алле».

Отец – Абер Мосс – писатель, член ассоции «Королевского литературного дома Канады»

– То-то мне его мордочка показалась знакомой. Наш писака на деле оказался медийной личностью. Готова поспорить, что его книжонку мы сможем найти даже в моей библиотеке,– Сингер покачала головой.– Не знаю, что там шепчет твоя интуиция, а моя мне начинает намекать, что наш город вот-вот окажется в самой гуще событий. Судьба готова над нами поглумиться, заслав в одну точку «голодного» инспектора и отчаявшегося писателя, чью дочь хладнокровно убили, – переведя взгляд на схемы в тетради Стэна, девушка нахмурилась.– Или убил он сам …

Двое уставились на исписанный разворот. Дело, которое изначально было принято во внимание ради избавления от скуки в одночасье превратилось в смысл. У него, чтобы докопаться до истины, а у неё … она и сама не знала почему.

– Так и думал! – недовольный возглас Финча, а вместе с ним и запах жареного картофеля разрушил всю атмосферу. Упрекающий взгляд на собственное кресло:– Снова вы занимаетесь непотребствами! Сингер!

Непотребство. Его любимое слово, которое отпускалось каждый раз, когда кабинет наполнялся приторным ароматом цветов. Каждый раз, когда в их участок наведывалась Луиза Сингер, Лари негодовал от того, насколько фривольно та позволяла себе с ногами усаживаться в его любимое кресло. Его! Начальника местного отделения полиции! А недавно принятый в коллектив инспектор беспардонно умудрялся на это закрывать глаза.

– О, а вот и начальник,– Луиза лениво потянулась, жмуря по-кошачьи один глаз. – Вновь нас застукали. Никуда от вас не скрыться.

Подмигнув похмурневшему Стэну, Луиза поднялась. – Вот, уступаю трон. Всё забываю уточнить, где вы это чудо заказывали? Спинка такая удобная. На этом кресле, уверена, спать удобней, чем в кровати.

Лари на вылетающие одну за другой остроты ничего не ответил. Молча повесив на спинку своего кресла куртку и, смахнув с сидушки того невидимую пыль, он грузно сел. Любовно огладив кожаные и потертые подлокотники, мужчина неожиданно выдал свою мерзкую улыбочку от которой Бёрна передернуло.

Сейчас снова на свет выйдет несусветная вонь.

– Видел твою матушку, Луиза, – в уголках сальных глаз собралась паутинка морщин. Повысив тональность голоса до блевотно-заискивающей, Лари Финч поднёс к лицу кружку с давно остывшим кофе. Шумно отхлебнул из неё.– Рад, что она в добром здравии. И должен признать, красный ей так к лицу.

«Сукин сын»

Едва не выпалив вслух, Стэн убрал в сторону тетрадь и притянул к себе журнал административных правонарушений, в котором регулярно проставлялись пометки об участии Луизы в исправительных работах. – Мисс Сингер, вы успешно выполнили работу по благоустройству территории часовни.

Оставив свою подпись в нужном месте, Бёрн придвинул журнал к кромке стола.

– Вам осталось только поставить свою визу и …

– Где вы её видели? – сухой вопрос дополнился тяжёлым взглядом исподлобья. На скулах Сингер взыграли желваки, от чего Стэн невольно растерялся.

Чего нельзя было сказать о Финче:

– Да вот, буквально несколько минут назад возле супермаркета. Проезжая мимо, заметил прелестную женщину в красном и сразу узнал в ней твою матушку. Кстати, Сингер … я только сейчас задался вопросом, а твоя фамилия… разве ты не вышла замуж за того юнца? Или больную мать ты покидала ради лёгкой иртижки?

Резко отпрянув от стола, Луиза буквально вылетела из кабинета. Не успел Стэн моргнуть, как жасминовый шлейф затерялся в прелом воздухе коридора.

– Ух, какая быстрая. Что в школе, что сейчас. За такой и не поспеешь, да, инспектор?

Бёрн проигнорировал вопрос. Прихрамывая, он поспешил за девушкой, чей след уже простыл. Он толком не различил, что вызвало в Луизе столь бурную реакцию: то, что Финч произнёс, или то, как он это сделал. Минуя стойку ресепшн, Стэн зацепился слухом за трезвон телефона. Ровно два гудка, прежде чем Патрисия подняла трубку:

– Отделение полиции Ист-Мавис, слушаю, – сухо и безэмоционально.

Почти открыв входную дверь, Стэн затылком почувствовал пристальный взгляд женщины и это его заставило притормозить.

– Поняла. Сейчас же свяжу вас.

Трубку бесшумно опустили на место. Выдохнув всю тяжесть мира, миссис Чанинг высунулась из своего убежище и, глядя на инспектора, устало прогундосила:

– Начальство на линии. Говорит, что-то срочное.

Вот оно. Чувство тревоги из-за надвигающегося шторма. В детстве ровно то же ощущение он улавливал на морской рыбалке с отцом. Затишье всегда влекло за собой бурю.

Как на море, так и в жизни.

– Финч, слушаю.

Затишье.

Смиренно застыв на месте, Стэн вслушивался в короткие угуканье начальства. Он обязательно поговорит с Луизой и прояснит, что с ней произошло, однако сейчас важно было засвидетельствовать то, что потенциально станет причиной его бессонницы.

– Вас понял. Я сегодня же введу комендантский час.

Буря.

Колено ощутимо заныло, вынуждая сильней согнуть ногу. Сжав дверную ручку, и сморщившись от новой волны боли, Стэн принялся мысленно считать.

«Раз»

Лари сбросил вызов. Под тучным телом скрипнула спинка кресла.

– Тревожные вести.

«Два»

– Сегодня нашли ещё одно тело девочки. В этот раз без ног.

Напускная, а может и не очень нота сочувствия выскользнула из рта Финча, и Стэна обдало жаром, прямиком от пяток и к самой голове. Смешанный коктейль эмоций из ликования и досады осел в районе его пустого желудка.

– Коллеги из Мирабеля, а именно там было найдено тело, занялись расследованием. Высока вероятность, что все жертвы связаны одним убийцей.

«Три»


Глава 6

 – Я ей не нужна, – хлопок дверью. Роуз дёргано пристегнулась и прислонилась виском к окну. Поймав пальцем скатывающуюся по другую сторону стекла каплю дождя, она продолжила за ней дорожку.– Ни сейчас, ни раньше. Я её обременяю.

 – И тебе привет, хвостик, – Абер сцедил воздух и начал движение.– Сегодня ты решила начать утро с глупости?

 Еще не было девяти утра, а в их семье разразилась очередная драма.

 – Вовсе не глупости. Я это чувствую.

 – Ясно. Едем затариваться мармеладом и маршмэллоу.

 – Если бы не ты, она бы сбагрила меня в детский дом. Как прокажённую. Слышал бы ты, как она орала. Ещё немного и из Ада попросили быть потише.

 Машина подскочила на лежачем полицейском и заколки в виде пружинок-звёздочек активно закивали. Абер, заметив свой подарок, улыбнулся.

 – Твоя мама вспылила. С кем не бывает? Ни она, ни тем более я – не идеальны. К тому же, я бы тоже был не в восторге, узнай об этом первым, – поддев тонкое запястье дочери, он развернул его ярким узором татуировки кверху.– Татуировка и в четырнадцать лет…

 – Мне почти пятнадцать.

 – Да, хоть сорок пять,– подъехав к стоп-линии, Мосс внимательно просканировал не самое искусное изображение вьюна. Неуверенные линии лепестков и листьев расползались поверх проглядывающихся сплетений сосудов, и совокупно делали татуировку похожей на зеленую гематому. Не удивительно, что Эдна так разбушевалась.

 – Родная, мы же договаривались. Если делать тату, то только со мной, и только после восемнадцати. Ты взгляни, на это месиво. Ни светотени, ни границ, ни вкуса. У тебя красивое запястье и если его украшать, то только драгоценностями или эстетикой, а не этой чернухой.

 Что не говори, а яблоко от яблони недалеко упало. Пусть внешность вылитая мать, характер же, увы, она подцепила от него.

 – Радует, что эта халтура временная. Как смоется, мы с тобой вместе придумаем эскиз того, что тебе точно подойдет. И раз так хочется, сделаем пробную версию. До выпускного. А там, если не передумаешь, набьём тебе настоящую.

 – Па-а …

 – Но это все после того, как вы помиритесь с мамой, и мы с тобой убедим ее в том, что рисунок на твоей руке, это всего лишь подростковая безобидная и смываемая шалость, а не бунт, протест и прочая акция. Ай, хвостик, задушишь.

 Одним порывистым движением Роуз увлекла его в кокон крепких объятий. Пластиковые уши царапнули обшивку крыши и, сделав вид, что не заметил это, Мосс встречно обнял дочку.

 – Не передумаю! Спасибо, спасибо, спасибо… – тихая мантра на ухо.– Знала бы чем все обернётся, сразу бы поехала к тебе.

 Шумно чмокнув его в щёку, Роуз шикнула и насмешливо потёрла подбородок: – Ты что, побрился? – подозрительно сощурившись, она ещё раз подалась навстречу. Принюхалась.

 Ну, вот. Спалился.

 – М-м-м знакомый парфюм? Который мы тебе купили на Рождество?

 Позади кто-то нервно просигналил и Мосс, спохватившись, тронулся.

 – Не знаю. Просто пшикнулся из первого попавшегося флакона.

 – Из парадно-выходного флакона, ты хотел сказать… Эй! – позабыв о всех обидах, Роуз схватилась за его предплечье. – Только не говори, что ты идёшь на свидание?!

 За что он был благодарен генам, так это за то, что из его непростого характера Роуз смогла удачно унаследовать быструю отходчивость.

 – Не говорю, – Мосс сморщил нос, когда по салону разлетелись фальцетные звуки ликования. – Родная, так и оглушить недолго.

 – Ты. Идёшь. На. Свидание! – чеканя каждое слово, Роуз буквально задыхалась. – Кто она? Кто?! Хотя нет! Не говори! Я угадаю… Это… та девушка из закусочной? Хотя нет, слишком простенькая. Может твой редактор? Джулс, кажется. А что, очень даже ничего. И сиськи у неё что надо.

 – Роуз?!

 – Что? Не любишь большие сиськи? Ну так-то у мамы грудь меньше среднего. Хотя, постойте, вы же с ней разведены. Клянусь, если всё дело в бюсте, я тебя не осужу.

 Болтливость ей также перекочевала от него. Как и прямолинейность.

 – Рози, – Абер положил ладонь на неугомонную голову и, ощутив, что та всё же перестала вертеться, как юла, слегка дёрнул за мочку уха. Их жест внимания. – Если ты дашь мне хотя бы минуту тишины, я обещаю, что расскажу с кем и куда.

 Роуз едва заметно кивнула. Сев ровно на кресле и, прилежно разместив на коленях ладони, она выдохнула.

 – Готова?

 – Да.

 Абер включил поворотник.

 – Это Джулс Вагнер и мы …

 – Я ЖЕ ГОВОРИЛА! Джулс, большие сиськи, Вагнер! Да! – не прошло и десяти секунд.– Ну, что, ковбой, мне срочно нужны подробности.

 Стушевавшись и что-то прикинув, Роуз полезла в недра своего школьного рюкзака. Мосс был готов поклясться, что следующим что она из него достанет будут блокнот и ручка.

 Отец писатель, а дочь будущий журналист. Все вполне закономерно и логично.

 Кислотно-жёлтый ежедневник и того же цвета ручка, с искусанным колпачком удобно пристроились на бёдрах.

 – Итак, вопрос номер один …

Теплый каскад из под душа резко сменил свой градус и ледяной поток буквально выбил из него весь морок. Шикнув сквозь зубы, Абер прокрутил вентиль, пытаясь добиться комфортного тепла, но становилось только хуже.

– Рози!

Обращение само сорвалось с губ. Одёрнув шторку, Мосс потянулся за полотенцем, но того не оказалось на месте. Замерев с вскинутой рукой, он несколько секунд пялился на стену с тонкими змеями трещин.

Снова он за старое. Снова витает в облаках.

Тянущиеся от потолочного свода линии будто рассекали иллюзию, и осознание тяжелым свинцом принялось наполнять всё тело.

Её больше нет.

Рука безвольно опустилась вниз. Складка от воинствующего прищура медленно разглаживалась, возвращая лицо к прежнему измождённому виду.

На время он забыл, что находится не в их доме с центральным водоснабжением. Забыл, что причиной контрастного душа была вовсе не шалость дочери, любящей во время его водной медитации включать воду на кухне. И даже если он спустится вниз по лестнице, он не сможет застать за тарелкой с поп-корном смеющуюся Роуз. Не сможет ещё раз запечатлеть, как морщится её нос во время заливистого смеха, и как краснеют кончики её ушей.

Ничего из этого в его жизни уже не будет.

Никогда.

Потому что он здесь, а она …

– Чёрт возьми, – Абер зажмурился и на несколько секунд затаил дыхание. Мысленное напряжение перешло в мышечное. Кулаки с натугой заскрипели. – Что ты творишь?

Уже прошло почти две недели. Две! За которые он лишь приблизился к собственному абсурду. Эдна даже близко не хотела отвечать на его сообщения и звонки, следствие вообще не сдвинулось ни на йоту, а этот захудалый городок … Вместо ответов на вопросы выдавал лишь горстку странных людей и мест, навроде той часовни, чью Старшую Деву они с Мэл так и не дождались.

С Мэл…

– И ты еще местных называешь чудиками? – Мосса передернуло от самого себя. Хлестко зарядив по щекам, он осмотрелся вокруг. – Подобное к подобному, умник. Подобное к … Мэл, ты не видела полотенце?

Странно, он ведь помнил, что Астория при нем вешала парочку на крючок.

– Мэл, ты меня слышишь?

Покинув часовню, предварительно всё в ней отфотографировав, они с Мэл под обоюдную тишину задумчивости зашли в небольшой придорожный магазин. Там, после приобретения сливочного масла, куска ароматной буженины и съестной мелочи к чаю, Мэл, к её сожалению схлопотала отказ на покупку не самого аппетитного, по мнению Мосса, хот-дога. Аргументы в пользу её непереваривания пищи были бесполезны против затаившейся лёгкой собачьей обиды, а купленная примирительная мягкая игрушка в виде «лупоглазого облезлого кота» ( цитата Мэл) так и вовсе подпортила ей настроение.

– Я всего-то беспокоюсь о твоём желудке. Что мне надо ещё сделать, чтобы ты это поняла и, наконец, простила меня?

Тишина.

Прислушавшись к движениям за дверью, Мосс раздражённо выдохнул:

– Мэл?

Не найдя ничего, чем бы можно было прикрыться, Абер осторожно приоткрыл дверь. Занимаемая ими комната пустовала. Как и дом в целом. Астория была в своей мастерской, а Мэл, что несколько минут назад порывалась залезть на постель и проспать для конца дня, словно след простыл.

– Мэл! – окликнув её чуть громче, Мосс к своей досаде обнаружил, что кроме подруги из спальни пропали и его вещи. При том все. Даже сумка, которую он прихватил из пригнанной машины. Абер шикнул, почуяв подвох. – Засранка хвостатая!

– От засранца слышу,– позади злорадно ухмыльнулись. Спину и голый зад испепеляли победоносным взглядом.

Абер вздрогнул от гуляющего по полу сквозняка.

– Это не смешно.

– Так и никто не шутит, – даже не видя Мэл, можно было понять, как та виляла хвостом. Лениво и заигрывающе.

– Я же попросил прощение,– Абер чуть повернулся, чтобы хотя бы видеть бунтарку. Как он и предполага, та с полотенцем у лап стояла в проходе и смеряла его выжидательным взглядом.

– Попросил.

Торчком стоящие уши медленно прижимались к голове, пока та медленно опускалась вниз. Включался режим охотницы.

– Тогда в чём проблема? – нелепость ситуации напрягала. Сейчас Аберу меньше всего хотелось препираться с собакой и светиться при этом голышом в чужом доме.

– Никаких проблем, – Мэл поддела носом полотенце. – Вот, тебе же оно нужно? Бери.

Где-то на задворках сознания Мосса художественно просвистел легенда американских вестернов – Джон Уэйн. Азарт Мэл буквально просачивался в кровь и потециальная неловкость положения затмевалась желанием переиграть усатую в её же игре. Абер едва заметно сцедил воздух из лёгких.

Короткий беглый взгляд от полотенца к глазам Мэл.

Та поняла, что в игре их двое.

– Ты очень кстати принесла его мне. Благодарю за заботу, – натянутая улыбка с его стороны.

– Ну что ты, мы ведь друг другу не чужие, – вытянутый тетевой хвост и взгляд исподлобья с её.

Пальцы дрогнули в ковбойском томлении выхватить из кобуры заряженные револьверы.

– Не могла бы ты принести полотенце чуточку поближе?

– Тебе нужно, ты и подходи.

Мэл еще раз ткнула носом в полотенце и для большего доверия на шаг отступила назад. – Вот. Оно твое.

На фоне чёрной шерсти головы, прозрачно-голубые глаза будто светились и ещё больше отдавали холодной хищностью. Впрочем, несмотря на это, глядя на Мэл, Моссу все больше виделось в ней человеческого ребячества. За время их путешествия, Мэл из молчаливого рефлексирующего спутника постепенно превращалась в балагуристого и своенравного человека.

– Тогда отвернись, – Абер прочистил горло.

– Зачем? – Мэл от непонимания склонила голову вбок.

– Я голый.

– И?

– Неприлично взрослому мужчине представать вот так перед … – Мосс замялся.

– Человеком? Так я не человек, а собака. Верней, еще проще – потерявшаяся душа. А душам на анатомию людей абсолютно … как ты там говорил?

Мэл сощурилась, пытаясь вспомнить слово.

– Индифферентно? – Абер продолжал стоят прикрывшись ладонями.

– Да! Точно.

– И всё же я за приличие. С человеческо-этической точки зрения. Ты итак уже видела слишком много того, что не должна была видеть.

– Ты про свой зад что ли? Не переживай, с ним всё в порядке. Даже без хвоста.

Мэл уверенно кивнула. Мосс закатил глаза:

– Мне холодно и в отличие от тебя, шерсти у меня нигде нет, поэтому …

– Много ноешь. Давно бы уже подошёл и взял.

Осев, Мэл почесала задней лапой за ухом.

А ведь в первый день она пыталась это делать передней, на манер руки. Видно, повадки животного вполне себе комфортно уживались с человеческой душой.

– Как знаешь.

Озвучив одними губами, Мосс воспользовался заминкой Мэл и рванул вперед.

– Ах, ты жук навозный!

Взвизгнув, Мэл схватила полотенце и, счастливо подвывая, сиганула к лестнице.

– Стой! – досадно крякнув, Абер понёсся следом, молясь не навернуться из-за скользких подошв. Сбегая по крутым лестницам, и сотрясая пол, что Мэл, что Мосс умудрились заставить ходить ходуном весь дом. Впечатавшись поочередно в крутой откос, оба вылетели в прихожую. Гарцуя на манер лошади, Мэл помаячила вокруг Абера, не давая тому вырвать из её зубов полотенце. Ей нравилось, как у того за маской отчуждения нет-нет, да прорывалась улыбка, а печальные глаза наполнялись жизнью.

– Ну всё, несносная ты девчонка! – сквозь смех, Абер почти схватил Мэл за хвост и та, подпрыгнув, скрылась за порогом столовой, попутно толкнув своим вертлявым задом дверь. – Что б тебя!

Чуть не словив её носом, Мосс пошатнулся. – Допрыгалась…

– Абер, Мэл…

В грудь внезапно врезались и фраза Астории утонула где-то в районе его ключиц.

– Дьявол!

Увлёкшись шуточной борьбой, Мосс не заметил, как в дом зашли. Рефлекторно обняв Кроули, он, чтобы не потерять равновесия, ещё крепче прижал к себе женское тело, запутываясь пальцами в длинных прядях рыжих волос. Оба неуклюжими пингвинами закачались на месте. Сердце изошедшее аритмией гулко ударялось о рёбра, тогда как теплое дыхание приятно согревало покрытую мурашками кожу.

Мосс сморщился и бесшумно чертыхнулся. Как знал, что их ребячество не до чего хорошего не доведёт.

– Астория?

– Когда я говорила вам чувствовать себя, как дома, я не настолько буквально это имела ввиду.

В грудь тихо усмехнулись. Отстранившись, Астория посмотрела перед собой.– Теперь и не знаю, плакать мне или смеяться, что слепая.

Мосс, ожидающий худшего, вновь облегченно выдохнул. В который раз он недооценил эту девушку: – Мне предпочтительней, когда из-за меня смеются. Особенно девушки.

– Поэтому решил встретить меня козырями?

Убедившись, что Астория надёжно стоит на ногах, Абер поспешил отстраниться. Она их только любезно приютила, а он спустя несколько часов уже щеголяет обнажённым и, что хуже, распускает руки ( пусть даже и в целях безопасности). – Под козырём, надеюсь, ты имеешь ввиду моё очарование?

В ладонь подсунули злосчастное полотенце. Мэл издала звук, похожий на сдавленный смешок.

– Именно его…– отвернувшись, чтобы не смущать, Астория наткнулась на довольно виляющую хвостом Мэл, уже подставляющую свой лоб под её ладони.– А я было подумала, что вы тут заскучаете. Рада, что ошиблась.

– Асти, я отгрузил дрова на задний двор. Завтра …– не успел Абер подпоясаться, а Мэл закатить от удовольствия глаза, как в прихожую ворвался незнакомец.– Какого … Ты еще кто такой?!

Каждый раз, когда Мосс брался за написания новой истории, он тщательно выстраивал портреты своих героев. Рост, корпулентность, опрятность, манера речи, изъяны – всё, что отличало одного персонажа от другого и делало его живым. Абер виртуозно рисовал образы офисных клерков, снующих в каменных джунглях Нью-Йорка или лесничих, охраняющих порядок природных угодий. И сейчас, видя несколько неопрятного парня, с недельной щетиной на пухлых, несмотря на худосочное тело, щеках, с разводами пота на футболке и джинсами, знающих стирку, но не глажку, Моссу подумалось, что в его книге он был бы … фермером.

– Джон, познакомься, это мои гости,– Астория заправила за ухо прядь волос и рукой обвела пространство возле, – Абер Мосс и его верная подруга Мэл. Абер, Мэл – это мой друг детства – Джон Фрост.

Абер затянул на талии узел. Сложно было не заметить с каким откровенным недовольством Джон рассматривал его. Злой прищур и сжатые челюсти выдавали явное напряжение.

– Гости, которые нагишом разгуливают по чужому дому? – Фрост обтёр о штаны ладони и двинул к Астории, будто бы той нужна была защита. Мосс наблюдал. Зыбкий миг беззаботности утратил свою магию, сменяясь чувством подозрительности.

– Скорей, гости, которых застали врасплох,– обнаружив поодаль собственную сумку с вещами, Абер, не мешкая, вынул из неё штаны и футболку. – Астория, я удалюсь на несколько секунд? Не хочу никого смущать.

В ответ на кивок, Мосс взглядом позвал за собой Мэл, и та ласково боднув ногу Кроули, направилась за ним.

– Помойте своей псине лапы,– недовольный комментарий. Пальцы Фроста едва ощутимо задели кончик хвоста. – Не хватало, чтобы она стала разносчиком каких-нибудь инфекций или болезней.

Мэл вздрогнула. Прикосновение вызвало лихорадочный озноб, заставляющий сердце пропустить удар.

 Мышечный спазм с каждым разом всё больше пронзал её лёгкие и ноги; пульсирующая в ушах кровь грозилась вырваться наружу так же, как она это сделала ранее из носа, а туканье в висках едва не затмевало все окружающие звуки. 

 Она бежала. Из всех сил. Несмотря на боль, она прорывалась сквозь чёрные колючие заросли. Навстречу неизвестности. Или может надежде. 

 Спасите. Спасите! Молю!

 Из глаз лились слёзы, затмевающие и без того нечёткую картинку и усугубляющие саднение израненных ветками щёк. Было невыносимо. Невыносимо жутко. Но липкий страх запрещал ей оборачиваться и еще больше запрещал себя жалеть. Ей надо было бежать, даже несмотря на оседающий на языке привкус металла и забитый истерикой нос.

 Боги, какая же она дура!

 Дура, потому что прогуливала физкультуру, тайком в заброшенном туалете, раскуривая с девчонками клубничные «Мальборо»! Верней, вдыхая то, что те выпускали из своих ртов! Она даже не решилась закурить! Трусиха! А ещё дура, потому что удобным старым кроссовкам предпочла новые мазолящие! Дура, что позволяла себе паниковать там, где в фильмах сама упрекала героинь в бесхребетности!

 – Дура! – из рта вырвался клуб пара. – Хватит рыдать! Беги!

 Беги!

– Мэл! – на макушку легла тяжёлая ладонь и колкий спазм начал медленно отпускать. – Ш-ш-ш, девочка, я с тобой…

Мэл резко дёрнулась, как от сонного паралича. Забыв на какое-то время о моргании, она только сейчас поняла, насколько пересохли её глаза. Мотнув головой, случайно задела носом ногу Мосса и тот, присев на корточки, прижал её к себе. – Я с тобой, дыши.

– Вот, милая, попей, – к морде поднесли пиалу с водой, и еще одна тёплая ладонь успокаивающе прошлась по грудной клетке. – Видно, перегрелась на солнце. Нас-то, людей, жара не щадит, что уж говорить о животных.

Астория всё поняла. Мэл считала это по пусть и спокойному, но всё же красноречивому выражению лица. Она и Абер – оба понимали потенциальную причину этих судорог.

Чего нельзя было сказать о Джоне Фросте.

– Асти, не стоит её обнимать. Вдруг она такая припадочная из-за бешенства? – переминаясь на месте, Фрост спрятал руки в карманах джинсов. – Прививочная веткарта… У тебя есть она?

Явно обращаясь к Моссу, Джон скривил рот, когда Мэл икнула.

– Я с тобой раз…

– Абер Мосс. И, да, прививочная карта у неё есть. Будь ты ветеринаром, я бы с радостью, Джон Фрост, тебе её показал,– Мосс, не глядя на оппонента, продолжал бодрить Мэл за ухом. Добряк добряком, однако в нужные моменты он умел осадить тех, кто ему не нравился. А таковых в последнее время было много. Видно, Роуз была права, когда подтрунивала его старостью. Чем больше седых волос появлялось на висках, тем скверней становился его характер. – Так что?

Короткий вопросительный взгляд. Джон растерянно вскинул бровь:

– Что «что»?

Всё ясно. Совершенно точно фермер. Абер едва удержался, чтобы не закатить глаза.

– Джон не ветеринар, но зато крайне искусный краснодеревщик и реставратор,– по-женски изящно в диалог ворвалась Астория, – вся мебель в доме выполнена его руками.

Бинго! Почти угадал. Что фермер, что плотник – всё одно. Аберу прямо-таки стало легче, а Мэл, будто ощутив его внутреннее ликование, слегка прикусила ему руку. – Котяра.

– Не всем же из нас быть собаками, – он приободряюще ущипнул её за ухо. – Отпустило?

Уточнил практически беззвучно.

– Кажется, – Мэл шумно фыркнула. – Но, очутись у меня во рту тот хот-дог, я пришла бы в норму гораздо быстрей.

– Джон, спасибо за дрова, – Астория бодро поднялась на ноги и, верно нащупав перед собой откос, обратилась к всё ещё стоящему истуканом гостю. – Завтра возьму себе выходной. Заезжай после работы, я тебя ужином накормлю.

Если мужчин года награждали заносчивостью, то женщин, однозначно, мудростью.

Легко и непринужденно девушка приблизилась к едва зметно краснеющему Фросту. Мягко подхватила его под руку и совершенно обезоруживающе позволила себе подвести его к выходу. – Заодно расскажешь, как оценили твой последний заказ. Кажется, лавки?

«Коварная лисичка»

Кроме мысленного пункта «разузнать всё по этому недотёпе», Абер едва ли мог не подметить очаровательную, в своём проявлении, женскую магию. Всего одна фраза, и Фрост уже готов бараном блеять.

Бедолага.

Мэл же провожала покорно удаляющегося Джона испытывающей задумчивостью.

Новая волна воспоминаний становилась с каждым днём всё чётче, так же, как и диапазон её эмоций. Ещё пару дней назад её бы не «зацепил» тот, чьи пальцы пахли пихтовым маслом, а волосы больше походили на пшеничное гнездо. Её бы не стало потряхивать от неизвестности, скрывающейся за этим безобидным, на первый взгляд, человеком, и совершенно точно ей бы не захотелось узнать о нём больше, чем она о нём уже знала. Максимум, она бы позволила себе его беспристрастно рассмотреть, как … живой экспонат. Как случайного пассажира рейсового автобуса до Монреаля. Или тормозящего на кассе любителя прятать кредитку в карманах карго.

Ещё пару дней назад у неё даже бы мысли не возникло, как-то оценить или нелестно подумать о незнакомце, ведь по-существу человек есть человек. Ни больше, ни меньше. Просто человек. Как каким-то была она, каким был Абер или та же Астория. Но сейчас …

Уже облачённый в штаны и футболку, Мосс глядел на стеклянную вставку входной двери. На тех, кто за ней виднелся. Он тоже что-то испытывал. Какие-то эмоции. Помимо сокрушения и задумчивости. Мэл дёрнула ухом:

– Как люди справляются с этим?

Астория мило улыбалась Фросту, пока тот оживленно что-то ей рассказывал, то и дело вскидывая руки. Уже приободрившийся и даже пригладивший растрепанную шевелюру.

– С тупостью?– Абер почесал колючую щёку. Надо бы расспросить Асторию об этом … олене.

Мэл гулко выдохнула:

– С эмоциями. Их ведь так много. Страх, злость, грусть, надежда … И они ещё все за раз вылезают. Как от них не взорваться?

А может она от этого и погибла? От переизбытка чувств?

– Никак. Взрываешься, собираешься и снова идёшь вперёд… в идеале к психологу,– Абер криво усмехнулся, дёрнув щекой, – а от него, обнищав на три штуки баксов, парочку друзей и столько же принципов, в будущее.

– Звучит болезненно,– Мэл скривилась.

– Согласен. И самое занятное, что об этой боли нигде заранее не предупреждают. Ни на уроках естествознания в школе, ни на воскресных семейных ужинах.

– А если бы говорили, люди меньше бы чувствовали?

– Нет. Но так, они хотя бы начинали копить деньги на психологов ещё со школьной поры.

– А Роуз? Ей ты успел посоветовать на что лучше копить деньги?

Мосс опустил взгляд на чуть прижатые к макушке острые уши. Рука сама дёрнулась потрепать одно из них.

– Об этом я планировал ей поведать в день её пятнадцатилетия.

Как и то, что безумно её любит, но до чёртиков не привык этим делиться вслух.

– Хочешь, я ей при встрече это скажу? – Мэл встречно потёрлась о шершавую ладонь.– Мало ли, ей придётся перерождаться человеком. А так хоть будет ценная информация о людском мире.

Мосс как-то странно посмотрел на неё. – А это возможно? В смысле, перерождение в человека?

На улице разнёсся рваный рык движка. Старый ржавый пикап с выцветшей жёлтой полосой вдоль боковых дверей сорвался с места. Клубы серого выхлопного дыма смешались с песочной пылью дороги, оседая поверх низкорослых кустов можжевельника.

– Если успеем найти мою голову и придадим её огню, то, да,– Мэл при виде приближающейся к входу Астории, взбодрилась. Встряхнув шерсть, она повела носом по воздуху.– Мы в нужном месте и в нужное время. Я чувствую, что осталось совсем немного.

– Ты его видела в своём видении? – голос Абера стал еще ниже. – Джона Фроста?

Пальцы мужчины вмиг сложились в тугие кулаки и Мэл от чего-то даже стало смешно. Всё-таки, какой чувствительный этот Абер Мосс.

– Не знаю, – она двинула корпусом на манер пожатия плечами. – Я от кого-то скрывалась. От кого – неизвестно. Был лишь тёмный лес, сводящие судорогой ноги от неудобной обуви и страх. А ещё обида за свою трусость, – обернувшись вполобока, Мэл наморщила нос, – кажется, я считала себя намного храбрей, чем оказалось на самом деле.

– У вас всё нормально? – в холл осторожно вошла Астория, – все одеты?– подразнивая, она прикрыла глаза ладонью. – Обещаю не подглядывать.

– А у неё хорошее чувство юмора,– Мэл высунула набекрень язык. – Прям как у тебя, когда не бухтишь и ноешь.

– Одет только я, Мэл же предпочитает расхаживать нагишом, – Мосс скромно улыбнулся.

– Ох, уж эти души-экзгибиционисты,– девушка просияла. – Нарочно ведь подселяются в тела животных, чтобы не заморачиваться об одежде.

– Весьма разумно и дальновидно. С одеждой порой бывает столько мороки.

– Настолько, что ты решил полностью избавиться от неё,– кривая усмешка. Подёрнутые дымкой глаза хитро сузились.

– От этого стыда, каюсь, мне уже не отмыться, – Абер неловко почесал колючий подбородок.– Малое, что я могу в знак раскаяния сделать – это увеличить вдвое плату за жильё. А лучше втрое. Дополнительная моральная компенсация за психологическое травмирование друга. Он, кажется, больше всех пострадал от увиденного.

Зачем-то глянув на линию виднеющегося горизонта, Мосс слегка вздрогнул, когда запястья осторожно коснулись.

– За Джона не переживай. Он просто любит меня опекать, и разгуливающий в моём доме незнакомый мужчина без трусов, вполне резонно вызвал у него подозрения, – Кроули чуть сжала его руку, разместив вторую свою ладонь на его груди.– Что до оплаты – как я и говорила раньше, деньги мне не нужны.

Почувствовав, как чужое сердце ускорило свой ритм, Астория отстранилась. Странная и отчасти неземная – глядя на неё, Абер совершенно не знал что от неё ожидать.

С ним такое было впервые.

И, чёрт возьми, его это раздражало.

– Мне надо сходить к подруге,– озвучив спустя секундное промедление, девушка прошла в столовую. Ощущение недосказанности смешалось в воздухе с знакомым ароматом туберозы.

Парфюм Эдны.

Те же жалящие воспоминания ноты, разве что чуть мягче, и более дразнящие. Мосс хорошо их помнил. Однажды подаренному им же парфюму, бывшая супруга буквально пела оды, настолько он ей понравился. Впрочем, когда этот же аромат, благодаря меткому залпу флакона в стену, пропитал собой весь рабочий кабинета Мосса, Эдна больше не жаловала туберозу. Ведь она пахла их расстроенным браком и обидой.

А как известно подобный дуэт никому не нравился.

Никому, кроме Абера. К его внезапному открытию.

Что с ним не так?!

– Скоро стемнеет,– очухавшись, Мосс заглянул в звенящую склянками столовую. Активно что-то пересыпая и смешивая, Астория больше обычного напоминала ведьму.– Мы тебя проводим, – рука рефлекторно легла на подставленную макушку.

Мэл с нескрываемым удовольствием наблюдала за парой.

– Нет,– Кроули открыла банку с чабрецом, ловко выудила из ящика чайную ложку и отмерила три порции в развёрнутый пергаментный лист. – Моей подруге лишняя компания не нужна, да и вам есть о чём поговорить. Чем заняться.

Скомкав очередной свёрток, Астория погрузила тот в подготовленный рюкзак.

– До заката я успею вернуться. Можете лишний раз не тревожиться, – закинув на спину рюкзак, девушка помаячила мысом кроссовок. – Я на связи, в обуви и решительно настроена через пару часов застать вас здесь – преимущественно одетых и готовых поделиться своими открытиями.

Поправив косу и убедившись в надёжно закрепленной на поясе рации, Астория у самого выхода задержалась.– Кстати! Чуть не забыла. Мэл?

Уставившись в одну точку на полу, девушка поманила к себе. Мэл покорно подошла.

– Если прилетит ворон, передай ему, что у меня всё готово. Хорошо?

Мэл в качестве положительного ответа ткнула в её ладонь носом.

– Умница, девочка.

Махнув рукой, Кроули снова покинула дом. Покинула так легко, словно Мосс и Мэл были его неотъемлемой частью и кроме нескольких часов общения их связывала целая прожитая жизнь.

– Лихо мы с тобой завернули сюда, – Мэл хмыкнула. – Мне изначально казалось, что, как и мои руки, голову мы отыщем в очередном странном лесу, а языческие статуи будут верхом моего удивления, однако…

Припав к полу, она потянулась. – Да сам факт, что я удивляюсь – удивляет. Прямо так потом и напиши – бесчувственная душа преисполнилась эмоциям. Ух, столько материалов для твоей книги наберется. Кстати, можешь меня сделать в ней волчицей? Помнишь, как та, что на билборде у заправки?

– Те статуи или тотемы связаны, как друг с другом, так и с этим городом – Абер был на своей волне. Пошарив в карманах, он вынул телефон.– Ист-Мавис – в нём всё дышит язычеством или сектантством.

Пальцы принялись зло листать фотографии, сделанные в стенах часовни и за её пределами.

– Сомнительная вера, сомнительные места. Та часовня, в ней было полно фресок несущих тайных подтекст. Готов поспорить, если мы заглянем в библиотеку Астории, то найдём множество легенд и каких-нибудь пророчеств и обрядов, в которых во имя божества нужно приносить в жертву женщин, детей или их всех вместе взятых. И этот Джон Фрост…клянусь, у меня чуйка на такие кадры. Недалёкий, стопроцентно безответно влюблённый тюфяк. Не зря тебя передёрнуло. Он явно …

– Книги,– на плечи легли лапы и в нос ткнулся другой – сухой и холодный.– Пошли с пользой скоротаем время. Как никака Астория нам дала задание.

Мэл выдохнула прямо в его лицо, остужая нахлынувшее негодование:

– Аб?

– У нас мало времени, – чересчур обречённо. Тёмные, с чуть приспущенными внешними уголками глаза стали еще печальней и жёстче. – У тебя осталась всего неделя.

– Целая неделя, – Мэл вильнула хвостом.

– Что если я не успею? Мы не успеем?

– Значит, мне будет не суждено отведать вкуснейших хот-догов и послушать твоих рокеров, а ты вздохнёшь с облегчением, ведь больше никто не будет марать твои порожки и обивку салона. А! И никакой шерсти! Твоя одежда обретёт исключительную чистоту.

Мэл вновь ткнулась носом в его щёку. – Аб, ну же, выше хвост!

– Глупости! Чёрт с ним с салоном и одеждой! Речь ведь о твоей душе.

– Да? В таком случае прямо сейчас пойду и потопчусь вдоволь на заднем сидении твоей машины. Как говорится, душу отведу …

– Дурёха! – Мосс пуще прежнего разгорячился, и в порыве обхватил её голову. Взгляд глаза в глаза,– Мэл, не шути так. О чём угодно, но только не об этом.

Его пальцы невольно затряслись. Мерзкий ком встал поперёк горла, дышать стало невозможно. Мэл слегка наклонила голову, вглядываясь в уже тщательно изученные ею черты лица. Черты, которые как будто становились знакомыми. Словно уже когда-то давно их видела.

Дежавю.

– Именно. О моей, – она опустилась на пол и грузно села возле ног Мосса. – И моя душа требует веселья и лёгкости. Понимаешь?

Очевидно, Абер не до конца разделял её порыв. Мэл вздохнула:

– Мне, хоть сокрушайся, хоть нет – осталось немного и у нас на это время запланировано загадочное приключение. Приключение! Не стенания! Чувствуешь разницу? Это ведь наш с тобой крестовый поход! Так давай его завершим достойно. Так, чтобы от моих рассказов Роуз гордилась своим отцом. Его храбростью и оптимизмом. Ну же!

Зарычав, Мэл принялась бодаться. – Абер! Давай встряхнись, старикан недоделанный!

– Мне вообще-то тридцать шесть. Я ещё в самом …

– За-ну-да-а!

Челюсти сомкнулись вокруг щиколотки и оттянув ткань, Мэл нетерпеливо принялась двигать Мосса к двери. Тот насмешливо отмахнулся и потянулся следом.

– Хорошо! Уговорила. Но, молю, ничего в библиотеке не лижи. Этому дому было достаточно моего голого вида, твой язык он уже не переживет.

– О, а вот и несмешные шуточки. Прогресс на лицо.

Добравшись через ступеньку до второго этажа, Мэл игривой рысцой побежала по вытянутой кишке коридора. Первая справа дверь вела в их с Моссом комнату, еще одна – в свободную спальню. Мэл, разумеется, не упустила возможности в неё заглянуть.

– Твоё любопытство не знает границ приличия, – Абер хмыкнул, слегка ущипнув её за бедро. – Нужная комната дальше. Не лезь туда, куда не просят.

– Но ведь дверь в комнату открыта, – Мэл угрызения совести не мучили.

– То что дверь в комнату открыта, не значит, что можно беспардонно врываться в неё.

Мосс подтолкнул её и Мэл недовольно сдалась:

– Если кто-то захочет что-то скрыть – он закроет дверь. Разве не так?

– Отчасти. Всё зависит от степени доверия к тому, кто потенциально может в эту дверь войти.

Выкрашенная в синий цвет дверь с медной ручкой заставила обоих остановиться.

– Как будто говоришь про себя и свою голову, – не желая долго оставаться в неизвестности, Мэл потянулась мордой вперед, но её нос опередила мужская ладонь.

– Хорошее замечание.

Тихий скрип.

Освещенная багровым светом, комната встретила их ненавязчивым ароматом полыни и лаванды. Заставленная по периметру высокими и доверху забитыми книгами стеллажами, она, в отличие от свободной гостевой, излучала более живую энергетику. Чувствовался уют любимого пространства. Уют от кресла качалки, обитого синим потертым велюром; от вязаного пледа, неряшливо перекинутого через мягкий подлокотник; от банкетки, находящей свои корни где-то в Франции прошлого века, и от кофейного столика, хранящего на себе книгу, с торчащим язычком закладки.

Это место любили. И Моссу это ощущение откликнулось. Ровно так же он любил свой кабинет. Их с Роуз вечернее пристанище, где она зачитывала ему ремарки о прошедшем дне, а после озвучивала рецензию на его очередную свеже написанную главу романа.

– Заметил, в этом городе всё скрипит? – не обремененная ностальгией, Мэл с присущим ей азартом и пытливостью принялась изучать комнату.

Абер был не против.

– Просто местные не знают про силиконовые смазки.

– Или просто им нечего скрывать.

– Чего? – Мосс вопросительно уставился на Мэл.– Не вижу связи.

Озаряясь вокруг и подмечая насколько трепетно следили за этой, пусть и крошечной, но все же полноценной библиотекой, он сам не понял, как уже гладил корешок начатой книги.

 Антуан де Сент-Экзюпери «Маленький принц» 

 На языке Брайля

– Ну как же, – Мэл округлила глаза.– Скрывай я что-то в комнате, то непременно бы смазывала дверные петли, чтобы ночью, а именно ночью просыпаются все тайны, можно было беззвучно удалиться, не вызвав ни у кого подозрений. Вспомни, ты сам рассказывал про усатого детектива. Как он из-за бессонницы ловко вычислил преступника по легкому скрипу потайного люка на чердаке. О, какая занятная книга!

Поддев носом переплет, Мэл открыла вид на покрытую группами рельефных точек страницу.

– Это что такое?– от удивления она активно завиляла хвостом.– Слова?

– Можно и так сказать. Специально для слепых или слабовидящих зашифрованные слова. Шрифт Брайля называется,– Абер мягко поправил чуть не выпавшую закладку. – Его читают пальцами.

Комментарий про скрип дверей и книга тут же подтолкнули его к не самому радужному, но вполне очевидному допущению в адрес Астории. От возникшей мысли стало не по себе.

– Не знаю, что сказать насчет всего города, но в этом доме скрип нужен для безопасности,– Мосс переместился к ближайшему стеллажу. Все книги в нём были расставлены хаотично, и разного цвета и размера корешки буквально взывали, чтобы их отсортировали. – Астории так спокойней.

– Потому что, она слепая? И если кто-то решит прокрасться в её комнату, она это услышит?– Мэл, цокая когтями по полу, проследовала к противоположному стеллажу.

– Возможно. А может и потому, что живя отшельником вдалеке от всех, критически важно, чтобы хоть иногда тишину разбавляло …– он задумался. – …Хоть что-то, что напомнило бы о том, что ты все еще не один.

В третью ночь его принятия факта гибели Роуз, из мысленной и эмоциональной трясины Абера вызволил скрип половиц в его же спальне. Уйдя в глубокое апатию, Мосс сидел почти сутки в кресле, сжимая не до конца осушенный хайбол виски и при иных обстоятельствах нехарактерный для его паркета звук вызвал бы тахикардию ужаса, но тогда он стал сродни звуку надежды.

– Значит, вдвойне хорошо, что мы встретились. С нами Асторие точно не придётся думать об одиночестве.

Активно обнюхивая полки, Мэл то и дело прикрывала глаза, пытаясь среди запахов уловить какие-нибудь новые воспоминания.

– Так что мы с тобой ищем? – ткнув носом в очередной потёртый временем корешок, она взглянула на подошедшего Мосса. Тот вынул из общего ряда указанную книгу и безынтересно оглядев обложку, вернул томик на место.

– Легенды, летописи, на худой конец сказки – всё что угодно, где будут описываться разного рода обряды, традиции и история данного города. Особенное внимание я бы уделил этой их Матери плодородия.

– Думаешь, что меня убили и разрубили на части чтобы совершить какой-то обряд жертвоприношения? – спокойно предположив, Мэл в любопытстве повернула голову на бок.

– Твоя правая рука указывала в сторону, где мы нашли левую. А левая рука, указывала направление в сторону Ист-Мависа,– Абер сощурился, вынимая новую пёструю книгу. – В своих детективах я для написания портретов разных убийц специально изучал реальные дела, в которых мотивация маньяков таилась в сектантской вере. Для них убийство людей или животных являлось частью естественного процесса.

– Выходит, я могла стать частью сектантской веры? – Мэл хмыкнула. Эта версия ей приходилась по вкусу. – Круто!

– Круто? – Абер шумно закрыл книгу, отложив тут в сторону для дальнейшего изучения. – С ума сошла?

– Аб, одно дело умереть от старости, или сердечного приступа. Скучно и без изюминки. Другое – столкнуться с каким-то фанатиком, чьи убеждения и вера требуют халатного приговаривания человека. Моя смерть не была обычной, и судя по моим воспоминаниям, я смогла пусть и ненадолго, но всё же прочувствовать всю значимость слова «жизнь». Я за неё цеплялась! Я хотела жить! Разве это не здорово? Ты вот сейчас можешь себе позволить осознать всю силу «жизни»? Не спеши отвечать, но, уверена, что не до конца. А я умудрилась уйти в это ощущение с головой. И для этого мне не понадобилось проживать десятки лет рутины… Ого, ты уже отложил столько книг … О чём они?

Легко соскочив с одной темы на другую, Мэл аккуратно разместила передние лапы на средней полке, чтобы лучше разглядеть находку Мосса. – Судя по этой стопке, спать ты снова не планируешь?

Абер молча кивнул. Глядя на любопытную морду, он не мог понять, что его удивляло больше – то, что иногда произносила Мэл, или то, как она это делала. В отличие от него самого, Мэл умела быстро проживать мысли. Их переваривать. В который раз сталкиваясь с её своеобразным взглядом на вещи, Мосс уже проще воспринимал чуждую для нормального человека правду. Вот так просто размышлять о смерти, о смысле жизни могла по всей видимости только не обременённая телом душа. Он даже научился отличать, когда с ним беседовала просто душа, а когда душа, наполненная человеческими воспоминаниями.

– Здесь парочка книг по истории, сказки и что-то на незнакомом для меня языке, – пролистав последнюю, самую старую и выцветшую книгу, Мосс похлопал по её переплёту. – Пока ты ночью будешь путешествовать во сне, я постараюсь связать всё увиденное нами за эти дни и, возможно, уже утром мы будем понимать куда двигаться дальше.

Пришёл черёд Мэл кивать. Что-то обдумав и даже хмыкнув, она уставилась на Абера.

– Что? – тот вскинул брови.

– Ничего,– она продолжала сканировать его лицо. – Просто ты так стараешься ради меня.

Было видно, как менялся взгляд голубых глазах. Мэл что-то додумывала… Собирала пазл.

– Тебя это смущает? – Абер поднял стопку книг, прижав ту к груди.

Мэл дёрнула носом:

– Отнюдь. Однако, что-то мне теперь подсказывает, что безвозмездная помощь в поиске частей трупа является не самым частым явлением среди людей.

– Мне кажется, или вопрос моей мотивации тебе помогать мы уже обсудили?

Сложив книги на столик, Мосс оценивающе обвёл взглядом другие стеллажи. Помощь Астории в более точечном подборе нужной литературы им бы не помешала.

– Обсуждали. Но я не уточнила один важный нюанс.

– Какой же?

Мэл села. Её взгляд упал на мутноватое от дождевых разводов окно.

– Твоя дочь … – взмах крыльев и глухой стук в стекло резко привлекло внимание Мосса. Обернувшись, он увидел черно-белого ворона. – … Она тоже умерла непростой смертью?

Усевшись на жердочку, птица встрепенулась и ещё раз стукнула клювом по стеклу.

Абера передёрнуло. Позволив себе выдержать паузу перед ответом, он приблизился к окну.

– Открой, мне нужно кое-что передать, – бодро подбежав, Мэл завиляла хвостом. С ответом она не торопила, отчасти, понимая, что её вопрос больше походил на риторический. На лице Мосса и его поведение говорили сами за себя. Она теперь это понимала. И когда тугая створка открылась, а странный ворон издал кряхтящий возглас, она учтиво кивнула:

– Приятно познакомиться, мистер Оз. Астория просила передать, что у неё всё готово.


Глава 7

– «Vogue» Канада, на обложке …– Мосс привлёк журнал ближе к глазам, – Линда Евангелиста… Надо же, не признал.

– Линда в алом наряде и с красными губами? – Астория воодушевленно подкинула в дымящую бочку сухой шалфей. Высокий столб огня поглотил веточку и на радость Мэл выплюнул в небо сноп искр. Завораживающий вид разлетающихся огненных мотыльков вновь и вновь заставлял её вилять хвостом, а иногда даже подпрыгивать и клацать челюстями.

– Линда и всё вокруг исключительно красное. Очевидно, фотограф был фанатом коммунизма. Ну что, сжигаем?

– Коммунизм или журнал?

Абер хохотнул:

– Судьбу коммунизма я предлагаю оставить на откуп великому Китаю, а в наших с тобой силах пока что предать огню журнал.

Ещё раз оценив обложку, Мосс приготовился разрывать слишком скользкую по его ощущениям бумагу.

– Из тебя выходит неплохой политический льстец, мистер Мосс,– Астория заговорщически подмигнула. – Что до красного, моя бабушка любила этот цвет. А еще обожала моду, и мне на четырнадцатый день рождения сшила платье из алого крепа. Чем-то похожее на платье Линды. Все тогда в школе обзавидовались мне.

– Значит, оставляем его? – Абер опустил журнал, чтобы Мэл более подробно изучила фото. Ей, судя по-всему, ни модель, ни наряд по вкусу не пришлись.

– Не цепляться за прошлое – это мой девиз, – Астория указала рукой на стопку помилованной бульварной прессы. – Всё что нужно было сохранить – мы сохранили. Мода восьмидесятых к этому не относится. Как и красный цвет.

Пламя съело очередной журнал.

Почти девять вечера. Небо над Ист-Мависом уже было чернильным, а первые вкрапления звёзд заволакивал столб дыма, что с каждой минутой становился всё гуще и пахучей.

Посвятив несколько часов изучению библиотеки, что Мосс, что Мэл сошлись на том, что полученную информацию, особенно записи про местные индейские племена, нужно было уточнить у Астории или, тех, кто по её мнению мог бы знать чуточку больше. Вернувшись от подруги в момент, когда на горизонте забрезжил яркий закат, девушка с радостью согласилась прокомментировать полученные заметки, но, как и полагалась коренной жительнице таинственного города, сделать она это решила нетривиальным способом.

– Что дальше? Вызывание духов? Спиритический сеанс с почившим вождём племени Цэато-Вэй, или Атуи?

Практически смирившийся с мистической стороной его новой жизни, Мосс продолжал активно размахивать импровизированным опахалом из картона.

– Немного терпения, мистер Мосс, и вы всё узнаете, – Кроули напрочь проигнорировала его иронию в голосе. Подпалив металлические кадилы и подвесив их на специальные крючки в навесе, она присела на плетёное кресло. Мэл смело забралась на соседнее.

– Что до вождя племени Атуи – Коэно-Рого, смею разочаровать, он, в отличие от своего предшественника, ещё находится в добром здравии. И чтобы пообщаться с ним, достаточно сплавать на Радужный остров.

– Так, может нам с Мэл лучше заняться подготовкой или поиском лодки, а не обкумариванием комаров? – сморщившись от специфического запаха трав, Абер потеснил Мэл. Та тут же пристроила на его коленях передние лапы и голову. – Я не привередничаю, просто …– Мосс взъерошил волосы и запрокинул кверху голову. Глаза начинали слезиться от буйства ароматного дыма, а мысли вместе с отголосками шалфея, мыльной травы и бадьяна улетучивались куда-то ввысь. – … Просто всё, что нам сегодня удалось узнать – это то, что Мэл преследовал какой-то маньяк и, что он, чисто гипотетически может быть …

Язык едва не произнёс имя небезызвестного краснодеревщика, но вид безмятежной Астории не позволил ему это сделать.

– …Связан с этим городом, – в колено поддерживающе ткнулись холодным носом и Абер принялся перебирать жёсткую шерсть на загривке. – А Ист-Мавис, в свою очередь, на протяжении многих лет сосуществует в союзе с индейцами. Племена Цэато-Вэй и Атуи, их вера в анимизм и прочее …всё это звучит увлекательно, но в контексте нашей проблемы, не буду кривить душой – я негативно настроен против всякого рода этнических обрядов. Максимум, что я способен морально тянуть – это рефлексирующих четвероногих подруг. Что до пернатых зазывал на, как ты сказала, Мэл? Таинство «последнего пути»? Увольте, этот коленкор не по мне. Спокойствия на эту «херомантию» мне не хватит.

– Ох, неужели тебя смутил мистер Оз?– Астория улыбнулась. Ей нравилось то, с каким рвением Абер погружался в тайны их города. Нравилось, как при этом он пытался отгородить себя от его паранормальной подноготной. Настоящая борьба холодного камня и бурного течения.

А ещё ей нравился его приятный голос.

Он особенно естественно ложился на её слух. Лениво перебирая пальцами спутавшиеся от ветра пряди своих волос, Астория внимательно слушала мужчину, разжигая на своих плечах не менее яркое медное пламя.

Мосс невольно засмотрелся на это зрелище.

– Не смутил. Как минимум потому, что о нём я много раз слышал от Мэл, пока мы добирались до вашего города. Единственное, я понятия не имел, что мистер Оз – это птица. Да ещё и косящая под интеллигента.

Вспомнив, как ворон на прощание учтиво поклонилась, Абер скорчил гримасу. – Нет. Я слишком стар для этого дерьма.

– Ещё бы. Тебе ведь целых тридцать шесть, – Мэл глумливо шикнула, за что тут же схлопотала лёгкий щелчок по носу.– Зануда!

– Ты с ним ещё подружишься. Мистер Оз очень мудрый, и он будет рад узнать, что смог тебя впечатлить, при условии, что ты ещё даже не видел его ритуального танца. Поверь, зрелище незабываемое.

Очередная прядь волос проскользнула сквозь пальцы и от дуновения ветра взметнулась вверх.

– Одно предложение, а у меня назрела новая куча вопросов. Погоди,– Абер бережно подцепил локон,– у тебя в волосах что-то застряло.

Астория замерла:

– Что там?

Едва ощутимое движение. Мосс победно вздохнул: – Целая семейка еловых иголок.

Он протянул ладонь с находкой, и тут же спохватился от собственной глупости.

Очередной.

– Это всё ветер. Иногда я вычесываю целые горсти иголок.

– Удобно, – радуясь, что кроме Мэл, никто не засвидетельствовал акт его недалёкости, мужчина заправил очищенную прядь за ухо девушки, – когда Роуз была маленькой, я для её поделок в садик мог часами шастать по двору в поисках материалов. А у тебя, вон, всегда всё при себе.

Мэл по-собачьи улыбнулась. Щурясь, она лениво размахивала хвостом, улавливала хриплые ноты волнения ( а может сомнения) в голосе Абера. Его учащённое сердцебиение. Тепло его ладоней на своей макушке.

– Звучит очаровательно, – от ненавязчивого прикосновению к мочке, Астория вспыхнула румянцем. – Мне кажется, я даже могу себе представить, как это выглядело со стороны.

– Что? Как я шастаю в сумраке под деревьями? Уверяю, это зрелище не стоит того, чтобы его представлять.

Мосс едва ощутимо придвинулся ближе, подтянув следом и Мэл. Та растянулась в ещё большей щенячьей улыбке – широкой и с языком набекрень.

– Тогда, что скажешь, если я попробую представить тебя сейчас? – Кроули мягко откинула волосы за спину, разворачиваясь полностью лицом к Моссу. – Я знаю, как выглядит Мэл. Она прекрасна. А ты – я мысленно нарисовала твой образ, ориентируясь на голос и короткий телесный контакт. Точно знаю, что ты гораздо выше меня, и по конституции тела крепче Джона, – испещрённая мелкими ранками ладонь застыла в нерешительности перед лицом Абера. – Но, позволь мне полностью «увидеть» тебя?

Астория затаила дыхание. Она отчётливо различала стрекот прогарающих осиновых чушек, собственное сердцебиение и шорох от веляющего хвоста Мэл. Воздух постепенно остужался из-за ночного дыхания, а вместе с ним и кончики её пальцев. Холодели до тех пор, пока к ним не прикоснулось нечто колючее и горячее.

– Знал бы, что так тебе понадоблюсь – побрился бы, – Абер тихо усмехнулся, подставляя лицо для изучения. – Хотя, в последний раз, когда это лицо было гладким, отец гонялся за мной с ружьём из-за разбитой машины. Кажется, мне было шестнадцать и я дико хотел впечатлить девчонку из выпускного класса. Надя Шейн, так её звали.

Подбородок приятно огладили. Не задерживаясь на месте, подушечки пальцев мягко проскользили по щекам. Чуть задержавшись на скуловых косточках, и обведя их, Астория перешли к носу. Вниз по спинке. Снова вверх. Прикрыв веки, Мосс позволил пройтись по его глазам. По надбровным дугам. Лбу.

– И как? – тёплое дыхание у самого его носа. – Впечатлил?

Тонкие пальцы проскользнули в его волосы, заставляя тело покрыться густой россыпью мурашек. Ещё немного и он заурчит от удовольствия.

– Разве, что на пять минут. Стоило мне вписаться в бампер её машины, как все мои шансы на успешное обольщение обнулились.

– Бедная Надя, – приятный для слуха смех. Абер открыл глаза.

– Бедный мой зад, – невольно посмотрев на приоткрытые губы Кроули, он тут же сыграл желваками, уводя взгляд в сторону. – Отец тогда впервые обрушил на меня свой гнев.

– Он что, выстрелил в тебя? – Астория округлила глаза, задержав ладони на его висках.

– Ещё как. Радует, что ружьё было заряжено солью, но печально, что отец умудрился в меня попасть.

Мосс невольно прижался к ладони, и Кроули, истолковав жест по-своему, почесала его за ухом.

– Ты похож на кота, – она просияла.

– Я же говорила, – Мэл ещё больше развалилась на коленях Абера.

– Значит, так ты меня теперь видишь? – Мосс наигранно вздохнул, когда Астория отняла свои руки:– Даже не знаю – плакать мне или смеяться.

– Мне предпочтительней, когда мужчины из-за меня смеются.

– Туше.

– Печальный, домашний, очень глубокий и подстреленный солью кот. Из известных мне пород, ты похож на мейн-куна. Я видела такого на картинках.

– Так все-таки твой недуг не врожденный? – вырвалось быстрей, чем он успел подумать. – Чёрт, прости за мою бестактность! – Мосс стушевался. – Это не моё дело.

– Всё хорошо, – вновь выдержав небольшую дистанцию, Астория подобрала ноги, и поудобней устроилась в кресле.– Зрение я потеряла в подростковом возрасте. Из-за неосторожности упала с обрыва. Чудом выжила, но травма головы привела сперва к частичной, а после и к абсолютной слепоте.

Расправив на коленях заранее подготовленный плед, она медитативно принялась разглаживать складки.

– Иногда, мне кажется, что зрение возвращается. Словно сквозь толщу пелены я начинаю что-то различать. Размытые силуэты, цвета… Врачи говорят, что это эффект, похожий на фантомную боль после ампутации конечностей. Мозг помнит, что когда-то мог видеть, и посылает сигналы к зрительному анализатору. Но поскольку оценить окружающий мир возможности нет, он пробуждает воспоминания, связанные с тем местом, где я прозреваю.

Астория выдержала паузу. Абер солидарно промолчал. Он не мог позволить разбить тишину пустыми словами сочувствия. Он просто молча восхищался силой этой маленькой женщины.

– Насколько же удивительно он устроен, – верхушки сосен протяжно заскрипели от порыва ветра. Кроули повела носом по воздуху. Так же, как часто это делала Мэл. – Наш мозг. Что бы с телом не произошло, он всячески старается адаптироваться и подстроиться к любым условиям. Зрячей я даже близко не могла представить, как мир звучит. Как в голосах, вибрациях и посторонних шумах может содержаться так много информации. И даже не имея возможности смотреть глазами, можно очень хорошо «видеть» ушами, пальцами и, самое главное, интуицией. Парадокс, но глаза с отличным зрением порой могут делать из нас больших слепцов. Отвлекаясь на обёртку, человек способен упустить из виду вкус, а даже самую горькую начинку мы силой убеждения в красоту яркого фантика можем подсластить и сделать более вкусной.

И вправду…

– Что, если все конфеты с яркими фантиками горькие? И от понимания отсутствия выбора, человек специально воображает более желанный вкус? Убеждает себя, что в этой горечи есть и нужная кислинка, перчинка или сладость? – Мосса от слов Кроули невольно передёрнуло. Её наблюдение царапнуло его прошлое. То, к чему он в своё время робко подходил мыслями, и тут же игнорировал, сейчас резким образом стало очевидной истиной.

– Выбор есть всегда, – буквально пригвоздив, Астория мягче продолжила. – Вопрос в другом, насколько этот выбор устраивает и затрагивает собственное эго. Если человек считает, что его должны окружать конфеты исключительно в яркой обертке – он, резонно, станет прилагать все усилия, чтобы игнорировать несносную горечь. Ведь для его эго это сделать проще, чем попробовать менее яркую, но при этом более сладкую и вкусную конфету.

– Поэтому, я люблю хот-доги. Зачем терпеть конфеты, если есть сосиска с идеально сбалансированным сочетанием горчичного и томатного соуса. А ещё хот-дог утоляет голод, и не так сильно провоцирует жажду.

Широко зевнув, Мэл вставила свои пять копеек. Дёрнув лапой и поелозив на месте, она вынудила Мосса продолжить чесать её пузо.

Абер прыснул от смеха.

– Что она сказала? – Кроули сама не сдержала улыбки в ответ на бурчаще-клокочущие звуки от Мэл.

– Да так, выразила свою любовь к хот-догам. Они, по её мнению, гораздо лучше конфет.

– Также, все они плюс-минус одинаково выглядят и вкусные. Не придётся ломать голову какой лучше. Ешь любой – не промахнёшься.

Тут уже и ладонь Астории присоединилась к приятным манипуляциям. Мэл от поглаживаний умиротворённо вздохнула.

– Если так подумать, иногда от союза двух горьких конфет получаются вкусные хот-доги,– Абер усмехнулся и его пальцы случайно соприкоснулись с пальцами Астории. Девушка вновь покрылась застенчивым румянцем. – Тогда понимаешь, что в целом, выбор всё-равно был сделан верно.

– Какой бы путь ты не выбрал – он всегда приведёт к нужной точке. Или нужному хот-догу,– в комфортном дуэте они продолжили перебирать шерсть разомлевшей подруги. Вечер для каждого впервые за многие дни стал по особенному уютным.

 Кар!

Знакомый возглас перебил хруст открытого пламени и кряхтение Мэл. Мягко спланировав откуда-то из ночи, ворон выполнил круг почёта над их укромным пятачком, и вновь издав оповещающий крик, уселся на плече Астории.

– Доброй ночи, мистер Оз, – Кроули чуть склонила голову вбок, помогая ворону устроиться.– Мы вас уже заждались.

Трепетно погладив гостя по голове, девушка пустила смешок, когда тот встречно прижался клювом к её щеке.– И я рада вашему прибытию.

Абер оценил обмен любезностями вскинутыми бровями.

– Прощальный костёр горит. Мы все готовы.

Поднявшись, Кроули взбодрила Мэл по бедру: – Пора.

Убедившись, что Мосс с Мэл покорно последовали за ней, Астория двинулась в сторону глубокой темноты леса. Мистер Оз одобрительно каркнул.

– Куда мы идём? – Абер нагнал девушку. От осознания, что он не взял с собой пистолет уровень его подозрительности прямо пропорционально вырос, и это отобразилось знакомой для Мэл гримасой на лице.

– К моему очень хорошему другу, – Кроули пожала плечами. Как ни в чём не бывало, она бодрила ногами жухлую листву, не забывая при этом почёсывать ворона под клювом.– Он на протяжении многих лет пользуется доверием у вождей племени Атуи и знает всё, что скрыто от глаз простого горожанина.

– А я-то думала на сегодня приключения закончились, – Мэл обтёрлась боком о ногу Мосса, успокаивая его подозрительность. – Будет неплохо, если уже сегодня мы определим, где именно моя голова. Да ведь, Аб?

Абер коротко кивнул.

И всё же он не был любителем ночных променадов. Особенно по глуши, где всё дышало загадкой и мистикой. Настороженно озираясь вокруг, он едва ли мог отпустить ощущение, что за ними следят. Как в самых душераздирающих фильмах ужасов. Всё подозрительно шелестело, скрипело и сопело. В их с Мэл предыдущие вылазки у него хотя бы имелись вселяющие уверенность: пистолет и штыковая лопата, а сейчас, мало того, что он был безоружен, так ещё и компания дополнялась слепой девушкой. С таким набором персонажей триллер с их участием был бы не длиннее одного акта. Нечто выпрыгивает из-за кустов и … всех удачно приговаривает. Конец.

– Здесь никто и ничто нам не навредит,– его осторожно дёрнули за мизинец. – Мистер Оз очень хорошо чувствует угрозу и будь здесь кто-то ещё, он нас предупредил бы.

Астория слегка повела плечом на, котором с распушёнными перьями медитировал ворон. Мосс сморщил нос:

– Если так подумать,то единственных кого надо остерегаться в лесу, так это нас. Та ещё сомнительная компашка – здоровый мужик, овчарка и рыжеволосая девушка с вороном на плече. Чем не сектанты-любители?

Кроули хохотнула:

– Что правда, то правда. Для полной картины нам не хватает только Хэнка.

– Друга, к которому мы идём? – ощутив, как женская рука легла на его, Абер согнул её в локте.

– Да. Собственно, я уже слышу его.

Расслабляющие мотивы трека Боба Марли и оранжевые всполохи гигантского костра спасительным маяком разбили тьму. Сосновые ряды расступились и лесная свежесть сменилась тинными отголосками. Абер замер на месте, притянув к ноге уже навострившую хвост Мэл.

– Не спеши, – тяжелая ладонь взъерошила её макушку. – Мне нужно сперва осмотреться.

Мужчина сощуренно обвёл взглядом местность.

Сносно. Очень даже. Вытянутая песчаная коса, залитая ярким свечением пламени действительно выглядели гораздо безопасней глуши. Как и покрытый добрым слоем ржавчины катер, дрейфующий возле ярко-зеленого понтона. За счет протянутых над его палубой нитей горящих гирлянд, старая развалина напоминала ему одну из тех отцовских поделок – бутылок с кораблём внутри. Отец мог часами зависать в кабинете, коротая свободное время за мучительно медленным возведением мачты парусников внутри хрупких стенок.

Удивительно, обладать таким недюжим терпением во время хобби, но вспыхивать словно головка спички от лёгкого приступа обиды матери…

– Даже не буду уточнять, зажёг ли он фонари. Их свет может узреть даже слепой, – Астория чуть сильней сжала его предплечье. – Страшно представить какие ему приходят счета за электроэнергию.

Лицо Мосса поддёрнула кривая улыбка:

– Да уж …

Страшно представить какие счета претерпевают семьи, в которых любовь отца к матери эквивалентна текиле. Самой лучшей и обжигающей.

– Мэл …

– Только ничего не лизать и не трогать лапами, я помню, – игриво клюнув носом его ногу, Мэл сорвалась на бег. Свободный и беззаботный.

Мосс дёрнулся вперёд.

– Она в безопасности,– Астория от неожиданности запнулась о корень. Абер едва успел её придержать:

– Прости!

– Хэнк – друг, – девушка понимающе кивнула. – Для них всех. Если кому и можно доверить вашу с Мэл тайну, так это ему.

– А вот и вы!

Ворон резко встрепенулся на радостный возглас. Задев крылом ухо Астории, он взмыл в небо и, покружив над счастливо взбадривающей лапами песок Мэл, приземлился на плечо пожилого мужчины.

– Вы как раз во время, – старик с пиратской повязкой на глазу махнул рукой. – Рыженькая, ты давай, толкай сюда своего друга. У нас осталось пять минут, а мне ещё за полынью надо сбегать. Ох, ушастая, а вот и ты.

Поманив к себе Мэл, Хэнк хрипло рассмеялся, когда та змейкой принялась виться у его ног. – Что, маленькая, смотрю, ты хорошо прижилась в этом теле?

– И это твой друг?

Босой, в мятых льняных штанах, покрытой сажей безрукавой рубахе и с исписанными татуировками руками – одноглазый старик вызвал у Абера если не подозрение, то некоторое замешательство. Не его Мосс видел в качестве «друга» девушки. Хотя, если быть честным, он в принципе никого не представлял в этой роли, опасаясь, что «ожидание» и «реальность» настолько не совпадут, что он вновь испытает катарсис, как при первом знакомстве с Мэл.

– Хэнк для меня больше, чем друг. Он моя семья, – Кроули потянула его за руку. – Добрей, мудрей и умней его я почти никого не знаю. К тому же, он добрый друг моего отца.

Мосс не стал противиться:

– Знаешь, скажу фразу сумасшедшего, но меня радует, что Хэнк – это человек.

– А кем же ему быть, если не человеком?– Астория сцедила в кулак усмешку.

– Больше недели моим спутником и собеседником является собака, а несколькими минутами назад за нами прилетела птица, которая мало того, что была нашим тайным навигатором, так ещё и с твоих слов способна исполнять ритуальные танцы, – Мосс сардонически хохотнул. – Окажись здесь олень или медведь я бы с лёгкостью поверил в то, что это и есть твой друг.

Ступив на рыхлый сырой песок, Абер невольно втянул воздух. Он пах странной ностальгией.

– Сними ботинки и куртку, – опустившись на выступ понтона, Кроули принялась разуваться.

– Заранее уточню, что прыгать через костёр и выжигать себе что-нибудь на груди я не намереваюсь, – Абер лениво стянул с себя косуху.

– Нет? – Астория наигранно округлила глаза.

– Нет.

– Хэнк! – девушка отстегнула передник комбинезона и вынырнула из горловины кофты. Белизна одетой снизу майки подчеркнула пестроту конопушек, рассыпанных по бледной коже плеч и ключиц. – Мистер Мосс отказывается прыгать через костёр.

Выдав на полном серьёзе, она упёрлась руками в палубную доску: – И клеймо, говорит не даст, себе поставить.

Абер растерянно замер на одной ноге с ботинком и носком в руке:

– Чего?

– Не проблема. Пускай, тогда кидается нагишом в озеро. Вместо ритуального огня его примет вода, – Хэнк скинул у костра ворох сухих трав. С прищуром на один глаз он кивнул опешевшему Моссу.– А вместо клейма взбодрим его горячими розгами. Да, подруга?

Мужчина ободряюще подмигнул Мэл. Ту, по-видимому предложение ничуть не смутило, а потому, одарив Мосса сияющим от озорства взглядом, она продолжила тщательно закапывать в песок подкидываемые стариком ветки.

Спелись, заразы, нечего не сказать.

– Тем лучше. Ходить голышом ему уже не привыкать, – Астория хлопнула в ладоши. – Стягивай всё лишнее, Абер, и проходи на понтон.

– Это ведь шутка? – Мосс пошатнулся на месте. Хватило ему бурной школьно-студенческой жизни, когда слово «весело» дружило с словами «больно» и «стыдно». – Не знаю, насколько для вас это будет важной информацией, но мой барометр юмора временно недееспособен. А ещё я отвратительно плаваю.

На всякий случай обозначив последний факт, Абер снял второй ботинок и, убедившись в прочности затянутого поясного шнурка, с вызовом уставился на Кроули.

– Вот неудача, – широкая улыбка с проступившей ямочкой на левой щеке. – Хэнк, всё отменяется. Придётся тебе снова проворачивать обряд одному. Гость из большого города не приспособлен к местным вызовам.

Подставляя лицо под тянущийся с озера прохладный поток воздуха, Астория даже не старалась скрыть откровенного подтрунивания. Найдя в лице своего друга и Мэл соратников, она с чистой совестью потешалась над Моссом, заставляя того все переживания и опасения уводить куда-то в сторону.

– Ваша взяла! – Абер капитулирующе вскинул руки. – Сам виноват. Так мне и надо,– окончательно признав в словах Астории усмешку, он и сам себе позволил ухмыльнуться. – Помощник из меня тот ещё. Но, в качестве слушателя – я куда более способный. Хэнк, верно?

Подойдя к раздувающему пламя старику, Абер по-привычке задел торчком стоящее рваное ухо Мэл. Ему было отрадно видеть, как та самозабвенно придавалась ребячеству. – Меня зовут Абер Мосс, а это Мэл. Мы сегодня прибыли в ваш город и нам очень нужна помощь …

– В поиске останков тела этой прелестной землеройки, – Хэнк тактично перебил и, наспех, скрепив рукопожатие, высыпал в огонь горсть пахучей травы. – Я знаю. И возможно смогу оказать должное содействие. Но сперва, я окажу поддержку моему дорогому другу. Вставайте рядом со мной. Рыжая, тоже подтягивайся! Время пришло.

Не обращая внимание на растерянную мину Мосса ( к слову, окончательно прописавшуюся на его лице в Ист-Мависе), Хэнк отточенным движением начертил на влажном песке известные одному ему руны – скрещенные витиеватые линии, с точками и крючками между ними. Скрутив на затылке волосы и подвязав их резинкой со своей бороды, он резко осел на землю и принял позу ленивого лотоса.

Задрав к небу голову, глубоко вздохнул. Свистящий звук. На выдохе воздух сотряс низкий, глубокий гул. Исходящий из живота, он разлетелся в стороны, проскользил по водному зеркалу, резонируя лёгкую рябь; разбился о мрачные верхушки сосен и просочился в хвойные лапы.

Природа пела. Наполняла собой ночь.

Мосса пробрали мурашки.

– Просто смотри и держи,– незаметно приблизившись, Астория коснулась его плеча. Контакт от которого он ощутил реальность. – Когда дам команду брось его в костёр.

В ладонь насыпали окрашенный в ярко-зелёный цвет песок – тёплый и норовящий просочиться сквозь пальцы.

– Будет всё совершенно безопасно… И, пожалуйста,– запястье успокаивающе погладили, – Мэл сейчас находится в самом лучшем для неё месте во всём белом свете. Не переживай о ней и просто отпусти ситуацию.

Точно.

Абер только сейчас заметил, как было напряжено его тела, а ноги вот-вот готовились сорваться к Мэл. Даже несмотря на то, что та своим видом выражала полное доверие как к старику, так и к тому, что он делал.

А быть может она и вовсе осознавала его действия?

– Ты права, – Мосс сдался. – Сам понимаю, что чрезмерно взвинчен. Слишком плохо сплю в последнее время, от того и легко накручиваюсь.

– Что ж, тем лучше, что ты пришел сюда. От полыни и шалфея сон будет потом крепче, чем у младенца, – Астория улыбнулась и кивнула на открытое пламя, языки которого с каждой секундой становились всё багровей и выше. – Смотри …

– Внемли нам и даруй свободу!

Низкий вибрирующий голос Хэнка вынудил замолчать и затаить дыхание. Откуда-то из леса ввысь взлетело чёрное облако птиц. Мистер Оз следом сорвался с плеча Астории, камнем упав, но у самой земли раскинув крылья и мягко спланировав на песок. Вскинув голову и раскрыв в немом крике клюв он приподнял одну когтистую лапку. Другую. Мосс неотрывно наблюдал за птицей. За короткими подскоками последовало плавное движение крыльев, а голова на манер голубей принялась покачиваться взад-вперёд, в ритм утробным возгласов старика.

– Твой путь верен, мы провожаем тебя в новую жизнь! Да будет душа твоя свободна, да обретёт она новую цель и сольётся с телом наземным или небесного свода.

Распевая с закрытыми глазами, Хэнк покачивался из стороны в сторону словно в трансе и на каждую реплику бил себя кулаком в грудь:

– Окко Намави! – стук.– Окко Намави!

Со стороны реки донёсся леденящий кровь стон животного. Оленя или лося. Ворон тут же взмыл в небо, а Мэл залилась протяжным воем, и Мосс ощутил ненавязчивый приступ тошноты. Так обычно его мутило от слишком приторных ароматов духов, от лишней сигареты, а ещё нечто подобное он испытал, когда ему показали покрытый брезентом труп дочери.

Его Роуз…

Мистер Оз продолжил свой танец над костром. Выполняя в воздухе витиеватые кульбиты, он то и дело издавал гипнотический звук. Низкий, ввергающий в головокружение. Широкий мах крыльев пуще распалял языки пламени, заставляя двигаться на песке зловещие тени. Те жили собственной жизнью – то вытягиваясь в силуэты с когтистыми лапами, то сжимаясь в тугие клубки тьмы. Они обволакивали фигуру Хэнка, касались Астории, задевали напряжённые плечи Мосса. Одна из теней, отделившись, метнулась к Мэл, и та завыла громче, но не от страха – как будто в унисон.

– Окко Намави! – девушка вторила жест и высыпала горсть песка в пламя. – Абер?

Мосс не моргая перевел взгляд с пламени на Кроули. Полнейший арт-хаус – сумбурный, с яркими красками, и не поддающийся пониманию. Что если всё это время он спит? И когда очнётся, то увидит, как Роуз – живая, здоровая, читает в кресле его черновики – с массивной оправой на переносице и едва заметной складкой на переносице. Привычку хмуриться во время чтения она переняла у него.

– Подбрось его в огонь, – Астория ждала.

Сердце Мосса ускорялось. Удары как и осознание вибрацией разносились по его коже.

Увы, но его черновики уже никогда не познают комментариев, сделанных розовой гелевой ручкой, а любимый кабинет перестанет быть таковым.

Без неё уже ничего не будет таким, как прежде.

Слипшаяся масса песка улетела прямо в центр костра. Абер простился с ней, как и с мнимой надеждой.

– Окко Намави! Окко но Хабро!

Под аккомпанемент животного воя Хэнк продолжал распевать песнь. Густой дым, несмотря на встречный ветер, умудрялся обволакивать его тело, минуя при этом лицо. Словно старик был его заклинателем. Подчинял ветер себе:


		 
– Ты родился, где ветер поёт,

		 



		 
Где ковыль до небес.

		 



		 
Ты пришёл в этот мир, чтоб нас весть

		 



		 
В тихий край без преград и стен.

		 



		 
Ты охотился здесь и ловил

		 



		 
Отблеск солнца в реке.

		 



		 
Ты оставил свой след на тропе,

		 



		 
Что ведёт к далёкой звезде.

		 



		 
Ты вернёшься к истокам теперь —

		 



		 
К небу, ветру, земле.

		 



		 
Станешь эхом в ночной тишине,

		 



		 
В шелесте листьев в лесной глубине.

		 



		 
Пусть твой дух обретёт свой покой

		 



		 
В бескрайних лугах.

		 



		 
Мы запомним твой свет и свой стяг

		 



		 
Опустим в священных водах.

		 


Песнь лилась, а слова, что секундой ранее казались неизвестными и чужеродными, начинали заполняться смыслом. Сумбур упорядочивался, а вместе с ним и подступала тоска. Самотёком она захватывала горло Абера. Сжимала его. Нарастало желание выть, метаться из стороны в сторону, взрывать пальцами землю …

– Ранко Атуи – сын Грозового Вождя, наследник чистого рода – да будет свободна твоя душа! Наша любовь к тебе поможет очистить твой путь в новую жизнь. А наша память о тебе поможет сделать собственный выбор. Окко Намави!

Плавно поднявшись на ноги, Хэнк вскинул перед собой руки, в опасной близости от огня. Ладони коснулись игривого языка пламени, огладили его:

– Пора в новый путь. Окко Намави!

Старик перехватил ладонь Астории, а она встречно протянула свою Аберу.

Тот пошатнулся.

Нет. Он не будет этого делать.

– Окко Намави!

Слишком больно…

– Аб, возьми её. Так надо,– возле ног села Мэл. – Ну же… – Холодный нос ткнулся в запястьей.– Он ждёт.

…

 – Вколите ему успокоительное! Живо! 

 Холодная, лёгкая и жёсткая. Абер прижал её к себе, пытаясь зарыться носом в макушку, но …

 – Роузи … Девочка моя …

 Слёзы всё размывали, мешали ему разглядеть её.

Абер судорожно перевёл дыхание. Горло от клёкотящего шёпота саднило всё больше и больше. Где-то вдали донеслись отголоски пробирающего воя, а затем … мрак.



 – Прости …

 Не было ванильного аромата её шампуня …

 Не было шутливого «Ну па-ап, колючий же» …

 Не было встречной щекотки, больше напоминающей щипки… 

 Не было её горячих ладоней …

 Её топорщущихся пружинок медных волос …

 – Роузи…

 Она была чересчур лёгкой. Чересчур жёсткой. Как кукла чревовещателя, которую она так боялась в детстве… 

…

Едва размежив веки, Мосс вновь зажмурился от пронзительной головной боли.

– Ничего, друже, это нормальная реакция. Асторию так вообще на несколько часов отключило, когда впервые через это прошла.

В руку сунули кружку, а по плечу деловито похлопали:

– Хорошо, что душа Мэл подселилась в такое мягкое и пушистое тело. Да и песок, кажись, смягчил падение.

Моргнув пару раз и поняв, что находится в полулежачем положении, Мосс различил в горле мерзкую горечь, а за ней и знакомый отвратный спазм …

– У-у-у, старина, а вот и обед. Глянь, морковка еще жива, – Мэл беззлобно усмехнулась, шевельнув корпусом под его головой. – Дыши-дыши, сейчас станет легче. В конце концов, не всё же мне одной так с едой расставаться.

– Это всё травы. С непривычки могут вызывать тошноту и головокружение, – Астория переняла обратно кружку. Виновато улыбнулась: – Прости, я не смогла тебя удержать.

– Я ничего не понял. Этот не то вой, не то стон, и запах, – от пота к телу прилипла футболка. По вороту с поясницей неприятно сквозило.– Говорил же, что не любитель этой вашей шаманской практики.

Мосс сел. Зарывшись одной рукой в волосы, он перевёл дыхание. Воспоминания того дня снова не дали о себе забыть. Он вновь проживал мгновения своего собственного ада.

Верней, мгновения, когда попал в него.

– Когда касаешься душ, хочешь не хочешь, а выворачивает наизнанку всё, что тревожит или волнует. Души любят бередить, то, от чего человек открещивается, – Хэнк плеснул в костёр ведро воды. От шипения угля чуть поморщился. – Пошли, здоровяк. Оклемаешься за чашкой чая с настойкой.

– Я не пью,– Мосс медленно встал на ноги и потрепал по голове взволнованную Мэл. – Больше.

– Так пить никто и не предлагает. Но, с учётом того, как смерть дочери тебя сбивает с ног – без клюквенной поддержки сложно будет верить,– на вид подозрительно насупившегося Мосса, Хэнк хохотнул. – Идём, идём нигилист. Будем твоё познание мирского расширять. Хвостатая, видишь вон ту еловую ветку, – сухой костлявый палец указал куда-то в сторону. – Принеси, будь добра. А Ты, Оз, можешь подтянуть наших гостей. Хватит им там в кустах мыкаться. Мне скрывать нечего.

Ворон только этого и ждал. Мирно наблюдая представление с навеса, он резвой молнией взметнулся к небу, а оттуда, ещё быстрей спикировал в кусты.

– Е…ть! – хриплый возглас и знакомая фигура выскочил на берег, оборонительно размахивая над головой руками.– Твою ж, хватит! Ай, б …

– Инспектор?

И снова они встретились.


Глава 8

  14:54

  Лу, как ты?

  15:21

  Нашли новый труп ребёнка. Тот же почерк 

  17:37

  Могу я заехать к тебе после работы?

Луиза молчала. Его сообщение по-прежнему были отмечены как непрочитанные, а он по-прежнему делал вид, что его это не должно трогать. Они ведь взрослые люди, а не подростки, чтобы бесперебойно сидеть в чате.

Экран смартфона мигнул.

Покосившись на него, Бёрн раздраженно захлопнул журнал. Откинулся на спинку кресла.

Очередной спам вместо ожидаемых ответов спровоцировал внутри неприятный укол совести.

– Лу …чтоб тебя.

Всё не так. Не было смысла сглаживать острые углы собственного напряжения. Он ведь лучше всякого знал, что абсолютное игнорирование его вызовов – типичная реакция Сингер, если у неё что-то не ладилось. Девчонка часто отделывалась лаконичными смайликами и скобками, но в этот раз всё было иначе.

– К чёрту.

Быстро закинув в кожаную папку тетрадь, Стэн поднялся с места. Участок уже пустовал. Гертруда, как и начальник не шибко жаловала задерживания на работе, поэтому как только Биби Финч в без двух минут пять зашла за своим отцом, рабочий день официально был завершён.

– Ну же, возьми трубку, – контрольный звонок до Луизы. Помимо переписок она ещё не могла терпеть принимать гостей и в случае нарушения её границ едко шипела, не пуская за порог. Бёрн принимал эту особенность Сингер, да и, собственно, кто он такой, чтобы что-то в ней не принимать? Но сегодня что-то ему подсказывало действовать по-своему. В ущерб своей безопасности.

Да поможет ему Господь совладать с этой непредсказуемой женщиной.

– Вдруг что-то случилось? Времена неспокойные. В этих краях, возможно, уже ошивается потрошитель, а Сингер со спины выглядит как подросток, да и вообще она магнит для всяких неприятностей,– Бёрну показались его доводы достаточно убедительными, на случай, если ему предъявят претензию на спонтанный визит. Плюс, в сообщениях он попросил разрешения.

Оглядев перед выходом их скромный офис, он поспешил удалиться.

На улице были глубокие сумерки. Воздух пах пылью и чем-то речным. Одинокий фонарный столб как под заказ выдал дрожащий луч света, осветив тучное облако мошкары.

Тишина.

– Как есть деревня.

Бёрн в отличие от того же Финча не получал удовольствия от окружающей умиротворенности. Он не любил всё, что было связано с степенностью и обыденностью. И каждый раз, когда они вдвоём с Лари выходили из здания, тот непременно начинал шумно втягивать воздух и распыляться счастливыми возгласами о том, как же хорошо. Дышится, живётся, смотрится и т.д Каждый раз одно и то же. А Стэн, закатывая на это глаза, старался быстрей или сесть в машину, или просто вырваться вперёд.

Дёрнув дважды заедающую ручку двери, инспектор сел в рабочий седан. Нагретый за день солон отдавал отголосками вишневой губки для протирки пыли и … жасминовыми духами Сингер – так раздражающих брюзгу Финча.

Стэн с минуту посмотрел на соседнее пустующее место. Покрутил брелок от ключа зажигания. Постучал по рулю.

– К чёрту.

Двигатель рычаще завёлся.

– Я тебя предупредил.

Ист-Мавис, несмотря на время, уже дремал. Редкий прохожий с пакетом продуктов и заруливающий в свой гараж семейный минивен – это то, к чему Бёрн не сразу привык ( и привык ли вообще) по приезду сюда. Никаких шумных вечеринок с блюющими подростками; маргинальных разборок; байкерских потасовок или не поделивших газон соседей. Если в Монреале после семи жизнь только начинала бить ключом, в Ист-Мависе и без того тухлая дневная активность сводилась к абсолютному нулю. Особенно теперь, когда официально был принят комендантский час и рупоры голосом Финча на всех улицах объявили о «Массовой профилактике осенних заболеваний в преддверии дня Великого Плодородия».

Абсурд да и только. Нет, чтобы предупредить всех о риске общения с прибывающими гостями, что госпожа мэр, что пакля решили выдумать иной предлог для домашнего режима городка.

Это ведь простуда расчленяет маленьких девочек и посреди леса выставляет их тела нанизанными на кол.

Миновав бульвар с ещё работающими продуктовыми лавками, Стэн остановился у одной из них, с изображением чашки и кренделя на вывеске.

– Добрый вечер,– постучавшись в окошко для вечернего обслуживания, Бёрн сразу положил пару банкнот. – Два чернично-имбирных чая с лимоном и штуки четыре малиновых улиток с глазурью. Самые свежие, пожалуйста.

Развернувшись вполоборота, чтобы наблюдать машину, Стэн не заметил, как миссис Лемон – владелица заведения, одарила его тяжёлым взглядом. Морщинистое лицо старой леди всегда так искажалось при виде представителей его профессии. Со слов Финча так было всегда.

– Осталось только две улитки, – из недр магазина сухо отрезали.

– Хорошо. Две так две, – Стэн пожал плечами. – И еще парочку медовых заварных трубочек.

Внутренний карман завибрировал от поступившего смс-сообщения.

  Лу 

Хреново. Заезжай

– Заварные трубочки закончились. Надо было раньше за ними заходить,– два стаканчика чая со скрипом придвинули к краю окошка. Бёрн, зачитывая сообщение, обхватил их и тут же шикнул:

– Есть картонный держатель? – от незримого возмущения он наклонился, чтобы посмотреть в глаза безжалостной старухи. Та, даже не моргнула:

– Есть.

Потенциальный ожог клиента её вообще не беспокоил.

– Отлично, – Стэн растянулся в улыбке. Напускной и неискренней.– Могу я его взять?

– Можете. Полтора доллара.

– Сколько? – Бёрн округлил глаза. – Полтора?! Да они же везде бесплатно выдаются. Это же картон.

  Лу 

  Машину оставляй подальше от дома

– А что картон денег не стоит?

Закутанная в красный платок и такого же цвета кардиган, миссис Лемон плюхнула на прилавок зафасованных улиток. Было слышно, как из её лавки доносились голоса актеров очередной телевизионной мыльной оперы. Очевидно, если всех пожилых дам отвлекать от их увлечения будет автоматически повышаться риск подрывания их эмоциональных мин.

– Стоит. Но сегодня вы абсолютно бесплатно выдали держатель одному из покупателей.

– Тот покупатель мне нравился больше, чем вы, – старуха скрестила на груди руки и с вызовом посмотрела на Бёрна, так заинтересованно сканирующего свой треклятый смартфон. То, что Стэн отвлекался на телефон раздражало миссис Лемон не меньше, чем сам мужчина. Бездарный мальчишка! Пропащее поколение! Бестолковое! Поколение, которое совершенно разучилось поддерживать скандалы, порядок и нравы.– Мистер, платить будете?

Мало ей своих бестолочей, свалился ещё один.

– Оу, я вам, значит, не нравлюсь. Так бы сразу сказали, – Стэн, в подтверждение разочарования миссис Лемон, протянул десять канадских долларов. – Вот, это моральная компенсация за доставленные неудобства. От лица Полиции Квебека. Благодарю.

Бёрн назло миссис Лемон приободрился. Зачатки его негодования в тяжелом взгляде тут же сменились глупым предвкушением на уголках губ. Ответ Сингер. Всё дело было в нём. И в том, что за всю его карьеру, Стэн часто слышал недовольства в свой адрес и на них у него уже выросла броня. Словно ощутив это, старуха лишь цокнула языком, окончательно сравняв с землёй мнение о молодёжи. Зря её только оторвали от мыльной оперы:

– Всё халтурите у себя в офисе. Только ходите да улыбки свои гнилые раздариваете. Политические прихвостни, никакого от вас толка!

Выпалив на прощание, миссис Лемон хлопнула окошком, чуть не прищемив Бёрну пальцы. Такая себе сдача, но ему не привыкать.

– И вам … хорошего вечера.

Зачем-то потоптавшись у лавки ещё пару секунд, инспектор в некотором смятении от услышанного двинулся вверх по сумеречной дороге. Прямиком к серой оградке с серой калиткой и накренившимся почтовым ящиком.

– Я же говорю, Финч, у тебя мерзкая улыбочка. Все её такой считают.

Как минимум трое точно. В их с Лу клубе прибыло.

С Лу…

До её дома он добирался не больше восьми минут. За рядом однотипных белых домишек с идеально подстриженным газоном и менее презентабельным трейлерным парком стоял еще менее презентабельный дом, больше напоминающий сарай.

Никаких клумб или альпийских горок, никаких качелей и собачьей будки. Лишь одна сколоченная наспех постройка, с маленькими окнами – иллюминаторами и дверью, в отличие от окружающего блёклого антуража, выкрашенной в зелёный цвет.

Стэн в очередной раз обвёл взглядом дом Луизы. Такой не её. И такой олицетворяющий весь этот город. Нет, городишко. Шагая по бетонной дорожке, разрезающей надвое чёрный из-за перекопанной вокруг земли участок, Бёрн только сейчас заметил, что на земле не было ни одного мало мальского росточка. Даже живучих одуванчиков.

Странно. Очень.

Под тяжелой подошвой скрипнула половица крыльца. На следующем шаге тоже. Стэн глянул в сторону небольшого хозблока. Интересно, там хранятся хоть какие-нибудь инструменты? Занеся руку для стука, мужчина дёрнулся, когда дверь резко отворилась:

– Идём! – Луиза хмурой тучей бесшумно покинула дом и так же бесшумно его закрыла. Закутанная с головой в безразмерный шарф, она буквально тонула в широкой куртке и пацанских джинсах. Ну, вылитый тинейджер после склоки с родителями. Не проронив ни слова, она потянула Бёрна за собой. До самого угла улицы. Существовала простая аксиома – если Луиза Сингер молчала, значит близился «прорыв словесной дамбы».

Стэн беззвучно отхлебнул чай. И чего он не прихватил с собой флягу с бренди? Сейчас она бы была уместней всей этой выпечки.

– Я тебе, кажется, не рассказывала, – Луиза внезапно мотнула головой, указывая на фонарный столб. – О него я разбила свой первый байк. Мне было шестнадцать и тогда я впервые попробовала удрать из этой дыры,– озябшие пальцы любовно прошлись по бетонной поверхности.– Байк в смятку, а нам с ним хоть бы что.

От нового порыва ветра поднялся вихрь пыли, из-за которого пришлось зажмуриться. Колкие песчинки царапнули кожу и Бёрн ошутил парочку крупиц на языке.

– Сраная дыра.

– Вот, согрейся, – на обречённый вздох девушки он протянул второй стаканчик. – Без сахара.

Погода с усиливающимся ветром и пылевыми пощёчинами выглядела уже не такой заманчивой для вечернего променада, но состояние Сингер требовало свежего воздуха.

Холодные пальцы коснулись его руки. Луиза перехватила стаканчик и сразу припала к нему губами.

– Горячо, осторожно, – Стэн непроизвольно сморщился. Что бы он не пробовал, всегда умудрялся обжигаться.

Кофе, чай, глинтвейн, женщины…

– Что в пакете? – Сингер довольно причмокнула. – Неужели выпечка?

Не дождавшись ответа, она запустила ладонь в бумажный сверток. Стэн чуть не выронил его:

– Мне показалось, что тебе нужно было чем-нибудь поднять настроение.

– Поэтому решил купить маковки?

Луиза вынула салфетку. Завернув в нее одну из улиток, она протянула её к губам Стэна. Тот сконфузился:

– Булки не отравлены. Не обязательно их тестировать на мне.

Хотя, зная у кого он их купил, можно было все, что угодно ожидать.

– Знаю. Просто кусай.

– В чём подвох? – Стэн от еще ближе придвинутой сдобы наморщил нос. – Женщина …

– Нет подвоха, просто укуси, – Сингер закатила глаза. – Старая кляча Лемон иногда в них запихивает изюм. А я его терпеть не могу. Ну же, пробуй.

Стэн от такого натиска сдался. Переняв улитку и смачно откусив пропитанный малиновым сиропом кусок, он пару раз проживал. Для него было слишком сладко, но по текстуре вполне сносно.

– Всё чисто,– Бёрн кивнул. – Следов изюма не найдено.

– А начинка? Малиновая?

Луиза принялась разглядывать след от укуса.

– Говорю же, всё как ты любишь. С чистой совестью и душой можешь есть.

Стэн собрался передать сдобу, но девушка его опередила, следом надкусив её:

– М-м-м, и впрямь вкусно.

– Лу, – Бёрн прищёлкнул языком, – я бы итак тебе её передал.

Ещё в детстве его раздражало, когда мать отделяла своей ложкой существенную долю мороженного от его порции, кощунски откусывала половину его банана или варварски забирала очищенный апельсин. Маленькому Стэну не было понятно, отчего его просто не попросить поделиться или просто дождаться, когда он еду передаст? К чему эти животные повадки?

Впрочем, взрослому Стэну, по-прежнему это было непонятным.

– Доедай. Вторая для твоей мамы.

– Ого, маме? Что, мистер Бёрн, решил охмурять меня нахрапом? Прокладываешь путь к сердцу через желудок и одобрение родительницы?

Луиза хохотнула. Невесело. А отчасти даже вымученно. Стэн был уверен, в любой другой день она бы вложила в эти слова больше лукавства и подтрунивания, но сейчас это озвучилось для проформы. Для видимости, что с ней «все хорошо».

От этого понимания стало как-то странно тревожно.

– Когда у женщины что-то произошло, и она от этого грустит – накорми её, а после уточняй, что произошло. Слова моего отца, – Бёрн пожал плечами и надёжно свернул выпечку в пакет, чтобы та не заветрилась. – То, что произошло в участке … если ты не хочешь это обсуждать – я пойму. Но от себя добавлю – Финч редкостный мудила с бескостным языком. Он не стоит твоих переживаний. А ещё, он живёт неподалеку от круглосуточного магазина. Самое время купить туалетной бумаги или яиц, чтобы закидать его дом. В этом акте вандализма я готов стать твоим соучастником.

Озвучив всё, что ему думалось, Стэн возобновил их шествие. Пока он сидел в кабинете, нет-нет, да всплывали тягостные сомнения о том, как же ему подступиться к Сингер после произошедшего. С чего начать с ней беседу, и, как тактично объяснить, что ему не всё равно. Сперва его мыслительные потуги были бесполезными. Новые трагичные вводные по делу не давали ему подобрать нужные слова, а замкнутое душное пространство ограничивало фантазию. Сейчас же, спасибо свежему воздуху, в голову ударил поток вменяемых мыслей.

– Холодает. Лучше не стоять на месте, – даже с учетом обжигающего взгляда Луизы и стакана горячего чая в ладони, тело пробирали мурашки. Стэн выставил вперед предплечье, взглядом указал на него и бледные губы Сингер изогнулись в уже более искреннеей улыбке:

– Отменные манеры, начищенные ботинки, живое чувство юмора – на это бабушка велела мне обращать внимание при общении с мужчинами. По её мнению, первое выдавало истинное отношение к женщине, второе самооценку, третье интеллект,– Луиза обхватила предложенную руку и тесней обычного прижала её к себе. – Я никогда ее не слушалась,– кривая ухмылка. – …Лась.

– Как мама? – Стэн рискнул копнуть глубже, предварительно убедившись, что Луиза принялась за свою булку. Жующая, она всегда была чуточку добрей.

– После укола уснула. До утра можно считать её мирной пожилой женщиной, – попавший под подошву её берцев камень криво отлетел в сторону, – без активно процветающей шизофрении, без приступов агрессии, без каких-либо признаков войны.

Луиза зажмурилась и медленно выдохнула всю тяжесть мира. Разговор ей давался не просто, но всё же она на него решилась.

– Как я могу тебе помочь? – Бёрн осторожно уточнил. Он не был уверен в корректности вопроса. Проявление эмпатии давалось ему крайне сложно. Что на похоронах сослуживцев, что в периоды слезливых переживаний бывшей пассии – он чувствовал себя уязвимо не столько от ситуации, сколько от необходимости что-то озвучивать.

– Помочь? – Сингер удивленно вскинула брови. – Ты это серьёзно?

– Совершенно точно – да.

– Врёшь.

Без пикировки здесь явно не обошлось бы.

– Лу, я на полном серьёзе, – Стэн кивнул. Язык дела ему был гораздо ближе. Договориться, разнюхать, найти, приобрести, сбыть – как шутила его бабушка, с глаголами он дружил тесней, чем с прилагательными. – У меня есть кое-какие связи в Монреале. Врачебная помощь, оздоровительный пансионат, медикаменты – всё что угодно. Твоей маме окажут лучшую медицинскую поддержку и уход.

Бёрн тут же начал прикидывать кому в первую очередь лучше звонить:

– Сегодня же свяжусь с …

– Стэн,– Луиза остановилась. Хватка за предплечье усилилась, а тёмно-карие, почти, чёрные глаза уставились в немой мольбе. Бёрн опешил.

Его назвали по имени. На него так смотрели. И вновь эта пауза.

– Ты …– Сингер судорожно облизнула губы. Порыв ветра подхватил собранные под шарфом волосы, взметая их мрачным облаком.

Страх. Отчаяние.

Видеть Луизу такой становилось невыносимо тяжело. Эта девчонка умудрялась заставлять трепетать всё его существо. То своими безрассудными проделками, то теперь вот этим …

Уж лучше бы она продолжала учинять вандализм.

– Лу?

Стэн спешно опустил мешающиеся стакан и свёрток на бордюр, чтобы обхватить Сингер за плечи. Не дать ей уйти. Не дать замкнуться. – Мне можно доверять, клянусь.

Пауза, как и взгляд продолжали держать в напряжении.

– Ты меня пугаешь.

Что она порывалась сказать? Что ей кто-то угрожает? Что ей страшно? Или что она совершила нечто страшное?

Бёрн был готов ко всему.

– Что …– выдержав его пытливый взгляд, Луиза опустила глаза. – Что по новой жертве?

Ко всему, кроме этого.

– Снова девочка, и снова пала жестоким способом? – мыс начищенных ботинок вдруг стал центром её внимания. Напряжённые плечи под натиском мужских пальцев поникли, а всё тщедушное тело девушки стало ещё более хрупким и уязвимым в ручищах инспектора. – Страшно представить, что за чудовище способно так зверски истязать несчастных детей. Где нашли …

– Лу?!

Её настойчиво прервали. Приподняв её подбородок и заставив посмотреть на себя, Бёрн нахмурился: – Ты недоговариваешь. Уже в третий раз.

Ни капли мягкости или сочувствия. Лишь стальная решимость. Луиза от такой смены настроения инспектора невольно округлила глаза.

– Ты колеблешься, боишься что-то мне озвучить. Зная тебя, могу допустить, что дело в чём-то серьёзном и, если ты не выговоришься, не выпустишь пар, то обязательно оторвёшься каким-нибудь незаконным образом.

Одно дело мелкие пакости, вызывающие снисходительную улыбку у него и лёгкий нервный тик у Финча, и другое – когда изощрённый ум Сингер дорвётся до криминала.

– Зная меня, говоришь, – Луиза приосанилась.– Занятно. Мистер инспектор-таки навёл обо мне справки?

– Вовсе нет.

– Нет или просто обо мне ничего стоящего не накопали твои монреальские друзья?

Бёрн хмыкнул и отступил на шаг, давая Сингер дорогу:

– Ты чиста, как слеза младенца. Даже штрафов за превышение скоростного режима нет.

– И тебе, разумеется, показалось это подозрительным?

Осушив залпом свой стаканчик, Сингер метко запульнула его в урну.

– В день нашего знакомства ты попыталась угнать мою машину, – Стэн тактично уточнил.

– Не твою, а служебную.

– Ключевое слово «угнать».

– Разве не «попыталась»? Выходит, после этого инцидента ты решил покопаться в моей уголовной подноготной? – Луиза укоризненно вздохнула.

– Изучать чужую подноготную – неотъемлемая часть моей работы. Для меня это так же естественно, как дышать, – Бёрн последовал примеру Сингер, допив чай и запульнув стаканчик в бак. К своей мужской досаде трехочкового броска не вышло и, отскочив от металлической стенки, стаканчик вылетел наружу.– Не успел я очутиться в чужом городе, а тачку едва не умыкнула монашка. Любой бы на моем месте попробовал разузнать о ней побольше.

– И все же, что тебе обо мне известно? – девушка вынула из кармана куртки брелок в виде деревянной красной машинки. Покрутила его в пальцах, рассматривая слегка потёртый кузов. – Из того, что натолкнуло на мысль о моём потенциальном «отрыве незаконным образом»?

Брелок спрятали обратно в карман.

– Немногое,– подобрав и уже точно выкинув стакан, Бёрн нахохлился, – и то, на уровне сплетен. Как бы я не отшучивался, Лу, я им не верю и…

– Знаю. Говори, – Сингер была непреклонна.

– Дочка местной учительницы и сантехника, подростком связалась с главарём криминальной шайки и после школьного выпускного умчалась в штаты, покорять землю свободы. Спустя много лет неожиданно вернулась на родину и всем назло начала учинять беспорядки.

Ни, то, что её считали наркоманкой, и ни, что, якобы, собственная мать заочно её похоронила Стэн не стал озвучивать. Как минимум, потому, что он, действительно, не верил ни одному слову местных фискальников, так умело одаривающих Луизу улыбками.

Улыбочками.

Лицемерие пропитывало Ист-Мавис насквозь.

– Не густо, – Сингер плотней укуталась в шарф.– Особенно для сплетен.

– Я не люблю сплетни, поэтому в них не вникал,– Стэн протянул девушке свои перчатки. – Наиболее достоверной информация считается лишь та, что напрямую озвучена её носителем. Поэтому … – предложенную пару без сопротивления приняли. Надев перчатки, Луиза сжала и разжала пальцы. Благодарно улыбнулась:

– Поэтому возишься с мной и располагаешь к себе? Чтобы что-то разузнать?

Девушка шмыгнула порозовевшим от ветра носом и Бёрн невольно усмехнулся:

– Не вожусь, а провожу время,– приподняв на шее ворот пальто, он спрятал ладони в карманы.– И что там было в твоем прошлом не так уж меня и волнует. Куда важней, что у тебя сейчас.

Под ногами зашелестела дресва. Незаметно для них, они с Сингер очутились на границе с лесом, тонувшего в чернильном тумане наплывающей ночи. Будучи городским ценителем уличного освещения, Стэн остановился.

– А что у меня сейчас? – Луиза на нерешительность Бёрна дразняще сузила глаза. Девчонкой она сбегала в этот лес чуть ли не каждый вечер, делясь с ним своими детскими и подростковыми проблемами. Ближе этого леса в этом городе у нее почти ничего не было. – Процветающая болезнь матери, ненависть к городу и большинству местных, кризис среднего возраста и на худой конец ПМС – этого скромного списка достаточно, чтобы подпортить себе настроение, но не настолько, чтобы погрузиться в уголовщину. Идём, там дальше будет освещение и нормальный асфальт.

Она потянула Стэна за рукав:

– Я вспылила. Сам знаешь, у меня такое случается. Но, благодаря твоему сладко-горячему подарку, мне стало гораздо легче. Видишь, даже щёки начинают гореть румянцем, – Луиза развернулась к нему лицом, идя задом наперёд. – Единственное, что меня сейчас волнует, это новые подробности по делу нашего маньяка. Давай, выкладывай! Кто новая жертва?

Заступив на бордюр, Луиза привстала на носки, чтобы поравняться ростом с Бёрном. Её любимая привычка. Глаза в глаза. Подозрительность и загоревшееся любопытство.

Стэн встал напротив:

– Криста Дэвис, пятнадцать лет. Жительница Монреаля. Вместе с школьной секцией лёгкой атлетики была на сборах в Мирабель. Там, в лесных окрестностях спортивного пансионата, нашли сегодня утром её тело.

Между ними было расстояние не больше десяти сантиметров. Чеканя каждое слово, Бёрн неотрывно наблюдал за мимикой Сингер. За тем, как тяжелел её взгляд. Как сводились к переносице идеально выщипанные брови. Как запускались её мыслительные механизмы.

– У Кристы рыжие волосы? – сильный порыв ветра ударил в её спину, но Луиза даже не пошатнулась.

– Да.

– И тело было нанизанным на кол? – без солнца и фонарного освещения, цвет глаз Сингер Стэн мог сравнить с землёй возле её дома. Такой же чёрный и без намёка хоть на какую-то цветную жилку.

– Именно. Но в отличие от Молли и Роуз, у Кристы были отсечены ноги, – Стэн вздрогнул от холода и Луиза накрыла ладонями его уши.

– Голова и руки у Вайс, руки у Фишер и теперь ноги у Дэвис. Все девочки рыжие. Монреаль, Броссар и Мирабель. Есть ли между городами и жертвами связь? Девочки были знакомы?

В задумчивости, Луиза принялась растирать его уши.

– Жертвы знакомы не были, а что до городов – либо маршрут убийцы связан с особенностью его работы, либо убийца действует не один, либо эти города и принцип убийства связаны с какими-нибудь обрядами. Например, одно из самых последних моих дел в Монреале было связано с группой фанатиков, расчленяющей в разных локациях городского парка тела собак с гетерохромией. Из глазниц животных вынимали глаза, и вместо него закладывали мешочек с песком. Таким образом эти нелюди призывали египетского Бога войны – Упуаута.

Стэн не мог сказать, что в этом деле было для него наиболее мерзким – что за халатностью и жестокостью стояли сопливые подростки, или то, с какой рьяностью их пытались оправдать родители, прекрасно осознающие жесткость отпрысков.

Сначала воспитывают монстров, а после во всём обвиняют систему правосудия и комитет по отлову бездомных животных.

– Тела жертв находили в течение первых суток с момента, как их хватались близкие? – Луиза ушла в мысли, активней растирая уши Бёрна.

– Да. И по данным судмедэкспертов убийство и расчлинение происходили в первые два часа с момента, как жертв видели ещё живыми.

Луиза нахмурилась:

– Не акт мести, и не похищение с целью выкупа. Тогда какой мотив? Или, может, послание? Это ведь свойственно серийникам. Согласно твоему предположению, убийца …

– Или убийцы.

– Да, или убийцы могут быть членами какой-то секты, а значит, мотив завязан с верой? Надо поискать в интернете информацию об оккультниках или сектантах, практикующих такое жестокое жертвоприношение. У этих психов ведь есть даже свои направления. Да и у вас, монреальских ищеек, в базе данных явно найдётся что-нибудь интересное.

Луиза снова шмыгнула, и зажмурилась от очередного порыва ветра, вырвавшего её волосы из плена шарфа. Тяжёлые пряди хлёстко ударили её по лицу, заодно задев и Бёрна. Тот, чуть сморщив нос, накрыл женские ладони своими, приостанавливая активное растирание уже горящих ушей.

– Рассуждаешь, как детектив.

– Скорей, как та, кто в юности перечитывала Агату Кристи и Конан Дойля. Спорим, за всем этим стоят те или тот, на кого подумаешь в последнюю очередь?

Из-за налипших к сладким от улитки губам волос, Сингер принялась отплёвываться, на что Стэн сцедил усмешку:

– Именно поэтому предпочитаю подозревать и проверять всех, кто хоть как-то мог быть связан или с жертвой, или с местом преступления, – подцепив смоляной волос, который тщетно пытались убрать закутанные в перчатки пальцы, Бёрн собрался заправить его за ухо Сингер. – Не доверяй и проверяй – мой рабочий девиз…

Луиза от сильного порыва ветра покачнулась, и поддерживаемый волос вперва натянулся струной, а после благополучно остался в пальцах Стэна.

– Матерь Божья, Бёрн! – Луиза ошарашенно выпучила глаза. – У тебя чудесный девиз, но, если ты решил и меня во всём подозревать, то хотя бы не так очевидно забирай ДНК-материал.

Застывший с её волосом в руках, Стэн, вскинул брови:

– Чисто технически, я его выдернул, потому, что ты шевельнулась, – губы сами изогнулись в насмешливой улыбке. – Качаться на стульях ты мастак, а просто стоять ровно – вестибулярный аппарат даёт сбой?

– Чисто технически, кто-то нарывается на порку! – Сингер приблизилась к «добыче» Бёрна, чтобы рассмотреть получше масштаб бедствия. – Охренеть, он еще и седой.

– Сколько тебе лет? Тридцать два?

Ляпнув, Стэн вовремя подгадал мгновение, чтобы отскочить от встречного пинка. Сингер хищно сузила глаза:

– Смотрю, инспектор, тебе явно не хватает острых ощущений, если решил затронуть опасную для жизни тему?

– На правду грех обижаться, – Бёрн выставил перед собой ладони в знак примирения. – Тебе ли не знать, младшая Дева Луиза, что в отличие от мужчин, женщины начинают активно стареть после тридцати лет?

Осторожным, гипнотически плавным движением Стэн подтянул у Сингер шарф до самой её переносицы. Подобным образом в детстве он натягивал на морду соседского питбуля намордник, пока тот рычал, оберегая свою миску с кормом.

– Береги себя, старушка. Волосы – это начало.

– Бёрн, я планировала обсудить материалы по делу совершённого убийства, а не собственные мотивы для него, – Луиза приподняла подбородок, так чтобы был лучше обзор на ухмыляющегося инспектора. – Суды по твоей физиономии ты ни о чём не жалеешь.

– Правило двух «не» – ничего не бойся, ни о чём не жалей, – Бёрн неопределённо пожал плечами. – Страх и сокрушение слишком много отнимают ресурсов. Я стараюсь свои время и силы тратить с большей пользой.

Лучше терзаний о состоянии женщины – пешая прогулка с ней. А возможно и бег по пересечённой местности, в случае, если эта женщина точит на тебя зуб.

– Значит, если я задам тебе интимный вопрос, увиливать от ответа ты не станешь? Каким бы он и ответ на него не были неудобными?

– Я весь внимание.

– Какой у тебя опыт общения с женщинами? И говоря общение – я имею ввиду флирт, роман, отношения и прочее.

Как-то в их разговорах пару раз мелькало имя Силли, с припиской «экс». Но к чему прикреплялось это – к «жене» или «девушке», Луизе было не особо интересно.

– Из женщин у меня все отлично складывается только с Фемидой, – Бёрн пожал плечами. – У нас с ней продолжительный роман.

Ироничный вздох с его стороны.

– Неудачный брак?

Задумчивое уточнение без тени сарказма с её.

– Предложение делал, но до свадьбы дело не дошло.

– По чьей инициативе?

– Обоюдное решение. Вовремя осознали, что не подходим друг другу. Я не подхожу.

Бёрн посмотрел на спрятанные в его перчатках женские ладони. Кольца или следа от него на безымянном пальце у Луизы ведь не было? И этот последний гнилой комментарий Финча про её фамилию…

– Что ж, если будешь женщинам напоминать про их возраст, и связанные с ним признаки старения, Фемида останется единственной женщиной в твоей жизни. А как показывает практика, чем дольше ты с ней будешь в союзе, тем больше разногласий и кризисов ты будешь с ней проживать, – Луиза похлопала инспектора по плечу: – А ещё она тебе не сможет приготовить лазанью.

– Терпеть не могу лазанью, – Стэн скривился от одного только воспоминания вкуса материнской лазаньи.

– Просто ты не пробовал её в правильном исполнении, – Луиза наигранно подмигнула и тут же сместила взгляд куда-то в сторону. – Верней, у того, кто умеет её готовить.

Вдали за кронами сосен показался столб густого дыма. Определив, на что отвлеклась Сингер, Стэн тут же нахмурился. Насмешливые галочки в уголках губ сменились мрачным росчерком между сведенных бровей:

– Пожар?

Он вынул из кармана телефон. С учетом размера лесного массива, скромной местной пожарной бригады будет явно недостаточно чтобы всё потушить.

– Всё нормально. Это всего лишь проводы, – Луиза уверенно двинулась в сторону дыма. – Хэнк вроде как и Асту с новыми друзьями на это мероприятие позвал. Застранка даже бровью не повела, когда я рассказала про ваше столкновение с Моссом. Оказывается, они уже успели с ним подру …

– Ты сказала проводы? – Стэн резко замер.– В смысле посмертные? И Мосс там будет?

Доля секунды на осмысление.

Минуту назад они обсуждали теорию о фанатичных маньяках, а сейчас как бы между делом, выясняется, что один из сомнительных обрядов проходит прямо у них под носом? И в компании не кого-нибудь, а этого Абера Мосса!

– Ну, да. Хэнк дружит с местными индейцами. Когда у них кто-то умирает, они разжигают последний костёр, чтобы душа усопшего освободилась. Как-то так. В старших классах, помню, мы провожали почившую супругу прошлого вождя – Каюну. Знатно мы тогда с Асторией проревелись … Стэн!

Бёрн сорвался на бег.

– Куда … что б тебя!

Голос Сингер догонял его, однако будто одержимый, Бёрн стремительно растворялся в густой темноте чащи. Не видя перед собой ничего, кроме раступающихся стволов деревьев, он буквально летел туда, где разгоралось поминальное пламя, и где вот-вот одна душа обретёт покой.

– А, ну, спрячь пистолет! Слышишь меня? – Луиза едва поспевала. – Там мои друзья! Не смей … – в рот попал жук. Что удивительно для времени суток. Остаток фразы смешался привкусом клопа. – Срань господня, Бёрн!

Плутающий в еловых ветвях ветер простонал в унисон возгласу Луизы, но и это Стэна не остановило. Легко преодолевая расстояние, позабыв о больной ноге, он не обращал внимание на звуки и кромешную тьму вокруг. Его влёк знакомый злой азарт. В его власти он не единожды ловил уродов, называемых в обществе преступниками. В его власти он превращал лицо окружному судьи в кровавое месиво, а после выхода из следственного изоляторе это чувство помогло дать отпор пятерым прихвостням того самого судьи.

Почти помогло.

Свободный адреналин, порой затмевающий его рассудок, во многом как спасал его жизнь, так и засаживал его в глубокую задницу. Второе происходило чаще. Всё же проиграв шайке судьи в неравном бою, а верней, бейсбольной битве, так некстати разможившей его коленную чашечку, Бёрн сперва отлеживался в больнице, а после разжалованный, с блокнотом, бритвенным набором, стратегическим запасом носков и нижнего белья он изгонялся на самое дно, где как ему казалось, это разрушающее состояние азарта его больше не настигнет врасплох.

– Я убью тебя! – зло пыхтящая Луиза звучала уже где-то рядом.– Серьёзно … догоню, выплюну лёгкие и нашпигую твою тушу всеми шишками этого леса!

– Лу, я почти … – впереди появилась яркая точка света. Костёр! Он почти его видел. Почти ощущал запах тлеющей травы. Чувство ликования переполнило лёгкие и на выдохе вылетело низким рыком … боли.

Падение кубарем, сомнительная группировка, ощутимый удар в спину. Весь воинственный настрой разом был приговорён. Сквозь тошнотворную резь в колене и пояснице, Стэн шевельнул ногой. Горечь боли подступила к горлу, вынуждая рефлекторно сглотнуть. Вокруг все померкло: – Блять …

– Стэн! – возле буквально рухнули на колени.– Чёртов придурок! У тебя всё впорядке с головой?! – сообразив в чём дело, Сингер тут же принялась задирать его штанину. – Мазь Астории тебе не панацея! Идиота кусок, нахрена так щеманул?

Зло закатав брючину выше покрасневшего колена, Луиза аккуратно задела пальцами травмированный участок. Бёрн молча скривился, отворачивая лицо от осуждающего прищура. Девушка грозно оскалилась:

– Экзорцизмы на фоне ПМС – это моя привилегия, а не твоя, – осторожно разогнув и согнув его ногу, Сингер облегченно выдохнула. – Устроил мне тут спринтерский забег с пушкой на перевес ради обычного костра. Увы, но твоего серийника ты там не найдешь. Лишь одноглазого любителя баек, слепую травницу и, возможно, парочку путешественников, у одного из которых душевный кризис. А, если ты больше не будешь вытворять херню, то через пять минут к ним добавятся ещё хромоногий олух и взмокший пони. Бёрн, я вспотела хуже, чем грешница в церкви… И это в такой ветрюган.

Развалившись устало на охапке пожухлых сосновых иголок, Луиза встретилась с ним взглядом. Из-за темноты были плохо различимы выражения лиц, однако и без них каждый понимал, кто о чём думал.

Стэн перевёл дыхание – сердце перестало ломить грудную клетку, а реальность окончательно приобрела чёткость. Привстав на локте, он накрыл женскую ладонь своей. Просто так.

– Эй, – хриплый от надрывных любезностей голос Луизы сошёл на шёпот.– Что скажешь в своё оправдание?

Она прикрыла веки.

– Я идиот, – так же тихо.

– Не спорю. Но этого недостаточно. Что ещё?

Издалека донёсся собачий вой и чей-то женский возглас.

– Утром я ровно так же побежал за тем типом с собакой. Сперва обменялся с ним парой фраз, а после, решив, что он тот, чьи руки по локоть в крови, ломанулся следом, – на Бёрна накатывал стыд: – Как есть больной идиот. И чем дольше я тут отсиживаюсь, тем больше в этом убеждаюсь. Просто, коротко и ясно.

Оба тяжело вздохнули.

– Что ж, быть больным идиотом не так уж и страшно, – Сингер встречно скрепила их ладони в замок и задрала соединенные руки вверх.– К тому же для хромоножки ты быстро бегаешь, а значит, колено, при должном уходе можно вылечить … И ты станешь просто идиотом.

Маленькая и уже потерявшая перчатку ладонь с длинными пальцами и ярко красным маникюром на фоне его широкой лапы выглядела кукольно. Стэн ненароком вспомнил ладонь Силли. У неё она была чуть больше и гораздо горячей. Вот только Силл, перед точкой в их отношениях не любила, когда её руку просто так брали. Верней, когда он брал.

А он с этим ничего не сделал.

– Впрочем, с идиотизмом тоже можно и нужно бороться, – издав крехтение, Луиза принялась неуклюже подниматься.

Союз их ладоней распался.

– Первое, – выпрямившись, она потянулась, – развеиваем твою иллюзию об Абере Моссе. Второе – продумываем стратегию поиска реального маньяка. Третье – находим маньяка и усаживаем его на электрический стул. Ну… или просто усаживаем за решётку. Четвёртое … – по инспектору прошлись оценивающим взглядом. – Ладно, сперва выполним первые три пункта.

– И как же мы будем развеивать иллюзию о Моссе? – Бёрн, приняв помощь девушки, без особого энтузиазма встал на ноги. Колено и спина отозвались протяжным спазмом. Снова не видать ему спокойного сна.– Если учесть тот факт, что маршрут, по которому он передвигался в последнюю неделю с небольшим аккурат совпадает с местами нахождений новых жертв.

– Монреаль, Броссар и Мирабель?– Сингер, отряхнув себя, принялась за Стэна .

– Именно. Мои друзья подсобили с отслеживанием Моссовского внедорожника и по их данным, наш любитель собачек сам родом из Монреаля и прежде, чем нагрянуть в Ист-Мавис он посетил другие два известных города. Скажешь совпадение? Ауч! Женщина, полегче! – по спине сильней ожидаемого прошлись.

– Пока ты не наломал дров, срочно сбиваем со своих старых, а верней твоей старой задницы и моей очаровательной попки листву, и идём в гости к Хэнку. И, если не будешь корчить гримасу и сопротивляться, успеем к раскуриванию трубки памяти. Боже, Бёрн, я только привыкла к темноте, а вместо приветливости и благодарности вижу это,– Луиза привстала на носки и обхватила лицо Стэна ладонями.– Чего тебя так скривило? Прежде, чем делать о Моссе выводы, получше изучи его. Техника нунчи, помнишь?

Сведённые к переносице густые тёмные брови и голубые уставшие глаза явно выражали недовольство. Луиза нахмурилась:

– Сейчас соберёмся все вместе, ещё раз познакомимся и для лучшего налаживания отношений раскурим фирменный сбор Хэнка.

– Как раскуривание табака поможет мне в избавлении от домыслов о Моссе? – от прикосновения холодных пальцев к лбу Бёрн вздрогнул. Глубокие росчерки морщин попробовали разгладить, однако должного эффекта Луиза не добилась. Девушка покачала головой:

– Элементарно, Ватсон. Неформальная обстановка, лёгкий косячок и Боб Марли помогут двум здоровякам проникнуться мужской солидарностью. Всего час общения и, о чудо, один из них, окажется всего-лишь навсего убитыйм горем родителем, ищущим покой души где угодно, но не в стенах своего дома, а другой – добрейшей души скрягой, в чьих карманах, помимо пистолета и наручников можно запросто найти гигиеническую помаду, мятные леденцы и маленькую записную книжку с датами рождения всех его любимых и не очень коллег, коих он поздравляет, даже когда откровенно этого не хочет. Вопросы?

Пара на несколько минут утонула в тишине.

– Не хочешь стать моей напарницей, – Бёрн позволил себе убрать с макушки Сингер сосновую иголку. На этот раз ни один её волос не пострадал.

– Сперва уточни, почему все твои предыдущие напарники с тобой не уживались?

Девушка мягко отпрянула, попутно приподняв себе и Стэну воротники. Под ногами снова захрустели шишки.

Пара шагов. Ещё одна.

– Тяжёлый характер, – обмозговав ответ, Бёрн обречённо выдал.– Будем считать так.

Костёр становился всё ближе, а вместе с ним и звуки расслабляющих мотивов Боба Марли.

– Кто ты по знаку зодиака? – Луиза за хмыканьем выдала второй по популярности среди знакомых женщин вопрос. Первым был про его профессию и должность.

– Скорпион.

– Фа-ак.

Популярная среди женщин реакция.

– Да что не так? Каждый кто это слышит аналогично реагирует,– дойдя до границы с песчаным пляжем, Бёрн свернул к кустистым зарослям. Возможно, Луиза права и тесное знакомство с Моссом ему пойдёт на руку. Но только после того, как он немного последит за ним.

– Да вот, собственно, это и не так, – Сингер скривила рот. – Нормальному знакомству ты предпочитаешь сталкерство. Типичный скорпион.

– Это не сталкерство, а пятиминутная профилактика. Если ничего подозрительного не произойдёт – пойдём на прямой контакт.

С трудом, но всё же засев в кустах, Стэн уставился на Сингер: – Ну? Напарник или нет?

Если с кем он это дело раскроет, так только с бунтаркой Лу.

– Учти, отбиваться от Оза будешь сам, – озвучив больше себе под нос, Луиза всё же присоседилась рядом. – Твоё счастье, что я рыбка.

– Что? – Бёрн уже растворился в наблюдении.

– Голову, говорю, береги. Вороны не жалуют наглецов. Особенно мистер Оз.


Глава 9

– Биби, детка, только смотри, чтобы это чудовище не сожрало мои фрезии. И петунии! На предстоящей ярмарке моя цветочная арка должна стать лучшей! Я утру нос старой перечнице Лемон… Ох, милый, не пихай в одну миску весь попкорн! Микроволновка этого не переживет!

Миссис Финч чмокнула дочь в лоб и закрыла за ней дверь, однако, звонкий, со срывающимся на фальцетные ноты голос было слышно даже из дома.

Очередной пятничный вечер сулил уже привычный семейный просмотр реалити-шоу про картонную любовь картонных героев. Что Дани Финч, что её супруг Лари – оба обожали удобно разместиться на диване с миской карамельного попкорна, закинуть ноги на газетный столик и, набитыми ртами комментировать происходящее на экране телевизора. Для них – учительницы младших классов и шерифа всея города подобный вечер был лучшим завершением рабочей недели. Только сладкое липкое лакомство, тающее на мозолистых от частых бесед языках; иллюзорные истории о счастье, в которых каждый мог почувствовать себя третейским судьёй через смс-голосование и, главное, изоляция от проблем с непроверенными тетрадями, маньяком и протекающим краном на кухне. Чудесное коротание времени. Ещё бы завлечь к их дуэту единственную и горячо любимую дочь. Но, увы, та предпочитала проводить вечера по-своему.

– Да-да, – уже в закрытую дверь, Биби тихо выдала, прижимая к груди свою ленивую любимицу.– Прости, Принцесса, но в этот раз придётся довольствоваться только лопухами и одуванчиками.

Глянув на ярко-оранжевое солнце, уже почти скрывшееся за макушками далёких сосен, младшая Финч неловко спрыгнула с крыльца. Она не любила ступеньки, потому, что часто о них спотыкалась и не любила фальшивые картинки в телевизоре, от просмотра, которых она чувствовала, как немного деградирует. Пасование перед силами гравитации в свои тринадцать она ещё могла себе позволить, но вот умственное разложение для будущей ученицы Гарварда являлось жёстким табу.

– Ну, же, Принцесса, – аккуратно опустив черепаху на траву, Биби слегка подтолкнула ту.– Сон час прошёл, время подкрепиться и подышать свежим воздухом.

Убедившись, что Принцесса приободрилась от вида жёлтых головок одуванчика, Финч подошла к невысокому белому забору.

Глубокий вздох.

Запах сладкой цветочной пыльцы разбавлялся холодной свежестью леса. Было хорошо, но чересчур ветрено. Настолько, что даже деревья пели, а волосы норовили взмыть в воздух.

– Через два года нас с тобой ждёт старшая школа, – зажмурившись и подставив лицо под закатные лучи солнца, Биби сморщила нос. – А там и колледж. Как только переберёмся в студенческое общежитие мамиными цветами любоваться уже не будет возможности.

Взгляд упал на дорвавшуюсю до цветка Принцессу. Маленькие челюсти при всей неспешности самой черепашки жевали соцветие со скоростью опытного хищника. Видно, осмысление бренного будущего без оазиса миссис Финч настигло Принцессу быстрей ожидаемого.

Биби улыбнулась. Принцессе и своим мыслям о будущем. В последнее время она слишком много о нём думала. И о себе. О своей роли и предназначении. А также немного о вечном.

Не самые приятные издержки взросления.

Очевидно, тягостные думы о мирском автоматически прикреплялись к назревающим прыщам и повышенной потливости. И кто ещё смеет говорить, что у подростков беззаботная жизнь?

– Не волнуйся, я тебя не брошу. Если что и на занятия будем ходить вместе, – новая улыбка. Печальней предыдущей. В этот раз мысли увели её к воспоминаниям о лучшей и единственной подруге Алитии, с которой ещё пару недель назад они исследовали близлежащие окрестности, слушали Бейонсе и, с которой она внезапно распрощалась из-за переезда семьи Алитии в другую страну. Далёкую и холодную.

– Вдруг Али поступит туда же куда и я? Тогда мы продолжим нашу дружбу. Ведь расстояние лишь укрепляет настоящие чувства. Делает их сильней. На худой конец мы будем с ней переписываться и встречаться по видеосвязи. Что думаешь?

Принцесса продолжала жевать. Пока она ни о чём не думала, но Биби знала, что имей та возможность говорить, то непременно бы с ней согласилась. Ведь Принцесса тоже любила непоседливую Али. Со всеми её спутанными светло каштановыми волосами, протёртыми на коленях джинсами и гигантскими наушниками на шее.

– И письма друг другу писать – это так интересно. В следующий раз я в конверт положу подсушенные цветы багульника и розы. Али сделает из них красивые закладки для книг. Скажи же здорово?

Принцесса по-прежнему молча жевала. Не удивительно, ведь из них троих болтливостью отличалась только Алития. Где бы она не была и какая компания их бы не окружала, Али всегда становилась центральной фигурой. Бойкая, остроумная, всегда знающая кому и как ответить. Мальчишки принимали её за свою и часто звали погонять на заднем дворе школы мяч, а девчонки брали пример с её манеры свободно одеваться и красить передние пряди волос в разные сочные цвета.

Солнце. Алития была Солнцем – дарящим теплом и свет, а Биби её тенью, преданно следующей по пятам.

– Жаль только она не сможет посетить ярмарочную гонку. Запишем тогда для неё видео, как ты быстрей всех черепах дойдёшь до финиша. Помнишь, как она болела за тебя в прошлом году? А какие помпоны и пакетов нарезала?

Слёзы сами собой быстрыми дорожками принялись сбегать по щекам. Тяжёлые капли разводами оседали на воротнике сарафана.

Она ведь обещала себе, что больше не будет плакать. Не будет грустить и жалеть себя:

– Эй, Принцесса! Нет, эти цветы не трогай!

– Биби? – знакомый голос за спиной заставил Финч вздрогнуть и впопыхах стереть с лица следы грусти. Переключив внимание Принцессы с бегоний на новый пучок одуванчиков, Биби просияла:

– Это вы! – встречная улыбка, от которой в груди ёкнуло, а все тревожные мысли улетучились. – Добрый вечер,– руки сами нашли подол платья, чтобы его разгладить.– Гуляете?

– Да. Закат сегодня дивный. Из-за него и возникло желание поплутать вдоль леса. Жить рядом и не наслаждаться видами – непростительное кощунство, не находишь?

Приятный чуть хрипловатый голос окутал в тёплый кокон, от которого щёки и шея залились краской. Биби смущённо отвела взгляд в сторону: – Согласна. Я тоже как увидела закат из своего окна, тут же поспешила во двор.

– У твоей мамы чудесный цветник. С ним и закат никакой не нужен.

Остриё забора обхватили длинные пальцы, облачённые в тонкий хлопок перчаток, и Биби невольно на них засмотрелась.

– Вижу, Биби ты ценительница прекрасного. Прямо, как твоя подруга. Алития, кажется? Интересное имя. В переводе с немецкого означает «благородная».

От упоминания подруги Биби вздрогнула:

– Благородная? Надо же, я этого не знала, – даже имя у Али было сильным. – Оно идеально ей подходит. Как-то она отогнала стаю злых собак от соседского ребёнка.

Им было восемь и пока дочь полицейского в страхе дрожала в своём палисаднике, дочь фермера побежала с палкой наперевес защищать малыша Карла Бучера. После, узнав о поступке Али, семья Карла выписала её родителям пожизненную скидку в пятьдесят процентов на все фармакологические препараты в их аптеке и опубликовали в местной газете статью о доблестной маленькой девочке с малиновым бантиком на голове.

– Какая самоотверженность. Ты, наверное, очень гордишься своей подругой? – мягкое уточнение.

Биби от чего-то стало немного стыдно.

– Очень. Я всегда хотела быть похожей на неё.

И она не завидовала Алитии. Она не могла.

– В этом и заложена ценность дружбы. Когда один вдохновляет другого на то, чтобы стать лучше.

– Возможно. Но так вышло, что из нас двоих лучше становилась только Али.

Лучше в спорте, лучше в оценках, лучше в общении, лучше во всём. Эту суровую реальность Биби начала осознавать только в последние две недели, когда слишком долго была в компании одной себя.

– Ты чересчур строга к себе, дорогая, – плеча Биби коснулись. – Имя «Биби» в арабском языке означает «Судьбоносная», а значит тебе только предстоит раскрыться. Судьба не знает спешки. И не за кем не бежит.

– О, да, в этом вся я, – Биби неожиданно для себя улыбнулась. От ладони на её плече стало необычайно тепло.– Неспешная, даже когда надо бежать. Немудрено, что родители подарили на мои десять лет черепаху, а не щенка. За вторым я бы просто не поспевала.

– Но, в отличие от собак, черепахи способны жить столетиями.

– Точно. Али говорила то же самое. Сама она любила хомячков, и за последние три года она успела сменить четверых.

– Вы с подругой дополняете друг друга. Ты может этого и не замечала, но в нужные моменты твоя степенность помогала уравновешивать импульсивность Алитии. Вспомни, как ты вовремя предостерегла её от сальто на тарзанке? – хриплый смех вызвал смех и у Биби. А ведь точно. Сама мысль, как бойкая Али могла шмякнуться на задницу во время раскачивания на не прочной верёвке принесла облегчение. – Тогда мне сразу показалось, что вы прекрасные подруги. И, кстати, говоря, та тарзанка стала теперь гораздо прочней.

– Вы заменили верёвку? – у Биби загорелись глаза.

– Да, теперь она выдержит даже крепкого взрослого. А ещё вместо палки у неё комфортная сидушка. Зови Алитию, будете тестировать обновлённую конструкцию. И младшую подругу не забудь прихватить.

Взгляд упал на жующую и, судя по мордочке, довольную Принцессу.

– Ох, я бы с радостью позвала Али, но она с родителями уехала жить в Норвегию. Их туда заманили родственники помогать развивать альпаковую ферму, – Биби подняла черепашку и посмотрела в сторону дома. Оттуда было слышно закадровый смех ситкома и бурные обсуждения родителей. Девочка стушевалась: – Мама вряд ли отпустит надолго в лес. Уже поздно, а завтра ещё ехать на подготовительные занятия в школу.

– Понимаю, мне тоже завтра рано на работу вставать, поэтому надо пораньше ложиться спать. Но, обещаю, мы быстро. Туда и обратно. Хочешь, я даже сниму для Алитии видео, как ты апробируешь тарзанку?

За убедительным аргументом последовало заговорщическое подмигивание.– Пусть знает, что потеряла, покинув Ист-Мавис.

Дилемма.

Биби терпеть не могла, когда внутри начинало свербить от двояких ощущений. С одной стороны тревожить родителей ей хотелось меньше всего – оба уставшие и нервные после напряжённой недели. С другой стороны напомнить Али о славных временах было бы тоже не лишним, да и самой хотелось немного развеяться после бесконечных дней уныния. В конце-концов тарзанка недалеко от дома, а вечерами она итак коротала по несколько часов на их заднем дворе среди цветов и никто из близких её не терял.

– Хорошо, – решение принялось необычайно легко, – думаю, за двадцать минут меня никто не хватится.

– Я того же мнения, – приободряюще улыбнувшись, ей открыли калитку и голанто протянули руку. – Если гулять и любоваться закатами, то только в компании новых друзей.

Биби поправила на затылке малиновый бантик – подарок для храбрости от Алитии и обхватила подставленный локоть.– Полностью с вами согласна.

Принцесса солидарно мотнула головой в нагрудном кармане.

***

В старой керосиновой лампе дрогнуло пламечко, вытягивая пять мрачных теней на стены. Все пятеро субъектов бездвижной композиции (не считая собаки) сидели в гробовой тишине – Мосс, ещё отходящий от изнаночного состояния и начёсывающий до скрипа шерсти макушку Мэл; Бёрн, сверлящий взглядом бледного Мосса; Кроули, интеллигентно поцеживающая чайный отвар; Сингер, не менее интеллигентно поцеживающая клюквенную настойку и Хэнк, притаившийся в самой скрытной части каюты его ржавого катера, захламлённого не только вещами, но и теперь ещё людьми.

На улице погода продолжала нагнетать минорное настроение – к порывистому ветру добавился мелкий дождь. Озеро было беспокойным, от лёгкой качки катера и без того эмоционально нестабильная атмосфера становилась мрачней и Хэнк, на правах главного арбитра, выжидал, когда и кто рванёт первым.

Мысленные ставки он делал на инспектора. Звук от сминаемых костяшек его кулаков был сроден хрусту французской булки, а межбровный излом своим очертанием напоминал большой каньон.

– Напряжение зашкаливает даже больше, чем в шоу «Выживший». Отправьте смс с номером «1», если отдаёте свой голос за спасение Абера Мосса и «два», если за Стэнли Бёрна, – Луиза развалилась в кресле и, закинув на один из подлокотников ноги, громко хлюпнула из стакана. Её текущая ситуация лишь забавляла. – Говорю сразу, мой голос улетает Бёрну. Абер, прости, но у тебя есть солидная поддержка местной фауны, а мистер инспектор мало того, что слегка контуженный, так ещё в прошлой жизни успел поднасрать пернатым.

Откуда-то со стороны послышалось кряхтение ворона. Стэн был готов поклясться, что эта чёртова птица над ним насмехалась.

– При всём моём уважении, но не могли бы вы, инспектор, так на меня не смотреть, – Мосс устало сжал переносицу. – А то складывается впечатление, будто вы заявились с целью моего задержания. Второй раз на дню, к слову.

Мэл прижалась тесней к ногам Абера. Навострив уши, она в любопытстве рассматривала Бёрна. Тот дёрнул щекой:

– Что ж, ничего не могу поделать. Ловить преступников – это моя прямая обязанность уже много лет. А такой взгляд не более, чем профдеформация.

– Выходит, вы меня в чём-то подозреваете? – теперь и взгляд Абера потяжелел, а слова налились свинцом.

Стэн это заметил:

– Я не привык повторяться, но как я сказал ранее своей напарнице, – Луиза в ответ на фразу провела ладонью вдоль своего тела, на всякий случай указывая о ком шла речь, – в любом моём расследовании я подозреваю всех, кто хоть как-то мог быть причастным к преступлению.

Особенно подчеркнув интонацией последние два слова, Стэн бросил короткий взгляд в сторону смолящего трубку Хэнка. Невозмутимости и спокойствию старика можно было позавидовать.

– И в каком же расследовании принимаете участие вы, инспектор Стэн? Кто-то незаконно делает фото в общественных местах или быть может сжигает мусор на заднем дворе? – сарказм сам сорвался с его губ и Мосс тут же их поджал. Он не хотел распаляться и быть предвзятым в адрес блюстителей правопорядка, однако замершее расследование убийства дочери с каждым днём подводило его к черте ненависти к тем, про кого он раньше с большой охотой писал через призму уважения и солидарности.

– Какое у вас избитое представление о моих обязанностях, мистер Мосс, – Бёрн несдержанно хохотнул. Кресла, в котором он сидел, ему уже было недостаточно, чтобы уместить всё своё негодование, поэтому поднявшись на ноги, он приблизился к буфету, откуда ранее Сингер выудила бутылку настойки.

– Для дегустации лучше пейте из той, что с жёлтой наклейкой, – Хэнк предусмотрительно махнул рукой. – Всё остальное слишком высокого градуса. А нам и без них жарко.

Астория следом подошла к буфету, но алкоголю предпочла жестяную банку. Потряся её у уха и едва заметно кивнув, она зашла за кусок шифера, выполняющего роль ширмы.

– Мелкие правонарушения это так … – отмерив себе два пальца сомнительной жидкости темно бордового цвета, Стэн поднес к носу кружку. Нечто травянистое и с характерными нотами бурбона показалось ему вполне сносным для пробы. Глоток. Пищевод тут же обволокло пламя, – … Лёгкая забава для коротания унылых будней в городе на несколько семей.

Ещё немного и из носа повалит дым.

– А что же тогда относится к основному фронту работы? – Мосс смотрел исподлобья. Весь этот фарс его порядком выводил из себя.

– Дело Роуз Вайс. Нам поступила информация, что возле окрестностей Ист-Мависа может орудовать маньяк, расчленяющий своих жертв по тому же принципу, что и вашу дочь.

Кожаная обивка старого кресла протяжно скрипнула, когда пальцы Абера впились в неё.

– Отсечённые конечности; нанизанные тела на пику; со слов судмедэкспертов в качестве орудия убийства применяли некий «тяжёлый острый предмет с широким лезвием» – к слову, топор хорошо подходит под это описание,– столкнувшись с взглядом почерневших от ярости глаз, Бёрн отставил кружку. – Скажите, мистер Мосс, у вас в багажнике мы случайное не найдём ничего похожего?

Звенящая тишина.

Мэл для проформы потёрлась макушкой о замершую ладонь Абера, чтобы хоть как-то снизить его искрящее негодование. Она явственно ощущала насколько диалог будоражил его, и какое от этого получал наслаждение Бёрн.

Челюсти буквально начинали зудеть.

– Правильно ли я понимаю, инспектор, что по твоему я маньяк-потрошитель, расчленяющий маленьких девочек, в том числе свою дочь? – осторожно и вкрадчиво.

– А разве нет? – прямо и глумливо.

В провокациях, как оказалось, была сильна не только Сингер. Впрочем, последняя это не одобряла:

– Идиот, – тихое под нос с её стороны. Луиза догадывалась, что Бёрн был готов что-нибудь выдать в адрес Абера, но чтобы такое…

– У тебя ведь нет детей, инспектор? – выдержав паузу, Мосс устало откинулся на спинку кресла. Разорвав зрительный контакт с Бёрном, он накрыл ладонями лицо. – Впрочем, можешь не отвечать, это и так понятно.

С губ сорвалась истеричная смешинка. Силы на парирование и даже мордобой резко улетучились. Вразумить или попытаться донести до человека свою боль задача в принципе невыполнимая. Никто и никогда не сможет побывать в твоей шкуре, даже если окунётся в то же дерьмо или трясину. А если речь шла о таком типе, как Стэн Бёрн, в целом не имело смысла тратить на него хоть сколько-то убедительных аргументов:

– Очередное подтверждение вашей никчёмности, – ощутив, как Мэл ткнула его колено носом, Мосс безнадёжно усмехнулся: – Вместо того, чтобы копать землю в поисках настоящего убийцы, вы все только и делаете, что впустую мозолите языки, задавая нелепые вопросы или, как сейчас, измываетесь над чувствами утративших. Мэл, пошли от…

– Оу, о чувствах заговорил, значит, да? – Стэн саркастично перебил. – Чудесно. Есть у меня на примете такие вот утратившие, которые сперва убивают свою родню в период душевного кризиса, а потом корчатся в конвульсиях самобичевания. Молятся, чтобы их простили и не донимали вопросами. Что, Мосс, совесть замучала от убийства и решил сбежать из Монреаля? И причина ведь для насилия была самая что ни есть настоящая. Написал дерьмовую книгу …– выудив из внутреннего кармана тетрадь, Стэн ткнул пальцем в нужную строчку. – … Вот, «Пучина жизни». Слабоватенькое название, как по мне. Да и по мнению критиков тоже. Те сей шедевр разнесли в пух и прах, а ты, как у вас, писак, бывает, ушёл сперва в алкогольный кризис, а потом, когда крыша окончательно потекла, и в душевный. Интересно, то как ты кромсал свою дочь на части будет изложено в следующей твоей книжонке? Или похожая история уже где-то красуется на страницах выпущенных творений? А алиби? Та девица, с которой ты был якобы вместе, тебе ассистировала? Частое явление, когда сугубо деловой интерес перерастает в болезненно- любовный. И…

Грозный рык. Возле кончика носа Стэна щелкнули челюсти:

– Не смей! – Мэл глухо пророкотала. – Аб, только скажи и я укорочу его выпуклую часть лица!

Понятная только для Мосса речь прозвучала угрожающим рычанием, а опасная близость клыков поубавила нахрапистость инспектора. Стэн затаил дыхание:

– Убери псину, – повернувшись лицом в профиль подальше от собачьей пасти, он встретил помрачневший взгляд Луизы. Так всегда – хочешь вывести на эмоции одного, а по факту задеваешь всех вокруг.– Натравливать свою защитницу пока рано. Я всего лишь озвучил предположение.

– С меня хватит! – со стороны закипел чайник. Звякнув посудой и выйдя из-за ширмы, Астория импульсивными движениями стянула с себя передник.– Мистер Бёрн, при всём моём уважении, но не могли бы Вы заткнуться? Пожалуйста.

Передник отлетел в сторону, а Мэл была деликатно отодвинута в сторону.

– Понятия не имею что на вас нашло, но так издеваться над человеком я не позволю.

Рядом с Бёрном опустили сервизную чашку. Яркий аромат ромашки и шалфея заполнил всё тесное пространство каюты, перекрывая острый дурман жжёных трав.

– Вместо того, чтобы нормально с нами поговорить, вы решили выставить себя мерзавцем, коим, я уверена, вы не являетесь. К чему это, мистер Бёрн? Зачем вы ищите зло там, где его нет? – остановившись напротив Абера, Астория протянула ему отвар и как только мужские пальцы задели кончики её, она облегчённо вздохнула.– В мире итак дефицит человечности. Так будьте любезны, прежде чем кого-то в чём-то обвинять или ещё хуже, унижать – подумайте. Человечность начинается с разума.

– Мисс Кроули, зло есть везде и в каждом. И прошу меня простить, если я разобью этой истиной Ваши розовые очки. А что до человечности – уверяю, её во мне больше, чем надо. Как и разума. Но их форма проявления не всегда обязана радовать чей-то, простите, глаз.

Едва Бёрн притронулся губами к кромке кружки, как возле него выросла фигура Луизы. Недовольная и явно желающая сказать ему пару ласковых:

– Господа, я вынуждена прервать ваше философское словоблудие на несколько минут. Так сказать, беру таймаут на то, чтобы всем выдохнуть негатив и промочить горло чудесным пойлом нашей волшебной травницы. Хэнк, ты не будешь против, если мы с инспектором пройдёмся по капитанскому мостику?– женская рука указала в непроглядную темень за пределами катера.– А ты пока забей свою волшебную трубку не этой пахучкой, а лучшим табаком и вруби на всю катушку Боба Марли, – жесткой хваткой утянув Стэна за собой, Сингер напоследок кивнула Аберу.– Вы его простите, пожалуйста. Ретроградный меркурий, начальник дерьма кусок и боевая травма всякого могут довести до ручки. Пять минут и мы вернёмся к теме нашего важного разговора, но уже на холодные голову и рассудок.

Не дав Бёрну даже слова вставить, девушка вместе с ним под руку скрылась за завесой дождя.

– Что ж, вот и чудненько. Женщины, выпивка, табак и музыка по-прежнему спасают человечество от кризиса.

Хэнк бесшумной тенью проскользнул за ширму с импровизированной кухней. Через пару мгновений возобновился новый трек Боба Марли.

– Как себя чувствуешь? – Астория присела на подлокотник, осторожно погладила напряжённого Мосса по плечу. – Если тебе тяжело, мы можем вернуться домой. Уверена, Хэнк поделится нужной для вас информацией и завтра.

– Всё нормально, – небольшой глоток обжигающего чая. – Задеть меня пустыми провокациями не так легко, как кажется, а тошнота и головная боль в последние дни мои верные спутницы, – Абер ободряюще задел женскую ладонь. – Более того, инспектор знаком с делом моей дочери. Теперь я вдвойне замотивирован остаться здесь. Мэл?

– Странный он, этот ваш инспектор, – Мэл, встав на задние лапы, прижалась передними к окну, за которым было видно две фигуры. Луиза что-то говорила, изредка касаясь лица Бёрна, а тот, как нашкодивший мальчишка, потупившись, кивал. – И всё, что он сказал про твою дочь … Неужели это правда?

Вопрос про смерть дочери Абера постепенно становился закрытым. Мэл, опустив хвост и уши, приблизилась к мужчине. – Одно дело искать части моего тела, но твоя дочь … Прости, что я донимала тебя расспросами о ней. Пока способность чувствовать эмоции от меня не ушла, хочу сказать, что мне действительно жаль.

Мэл прижалась к ноге Абера, но тот, похлопав по своим коленям, позволил ей забраться выше и прижаться к его груди.

– Я сам ещё не смирился с потерей Роуз. И вряд ли когда-то смирюсь. Но, бездействие полиции и, понимание, что моя дочь стала одной из жертв какого-то маньяка, доказывают мне, что реальность есть реальность и деться от неё мне уже некуда.

– Абер, прими мои соболезнования, – Астория крепче сжала его плечо. – И мою поддержку …

– Дьявол! – Мэл резко отпрянула. – А вдруг наши смерти с Роуз похожи? Отсечение конечностей это ведь не такая частая практика даже среди маньяков, как мне кажется. И, стало быть мы можем не только найти мою голову и отпустить мою душу, но и возможно отыщем убийцу? Нашего общего с Роуз убийцу! И твоя версия о неких ритуалах …

Мэл захватил азарт. Завиляв хвостом, она высвободилась из кокона рук и чуть ли не гарцуя подлетела к Хэнку, неторопливо забивающему курительную трубку. Она не заметила переглядывания Мосса со стариком и слабой улыбки Кроули.

– Полегче, строптивая, не снеси своим задком мои тумбочки, – Хэнк утрамбовал в табачной камере смесь трав. – Успеете вы найти своих маньяков, сперва наладьте общение с теми, кто вам может помочь.

– Вы что-то знаете? – Абер приосанился. – Астория говорила, что вы знакомы с местными индейскими племенами. Нужно, чтобы вы нас с Мэл с ними познакомили.

С улицы донёсся хлёсткий звук пощёчины и чертыхание Бёрна.

– Удачно они друг другу подвернулись, – Хэнк глядя через окно на парочку, подпалил табак. – Того, кто торопится надо временами притормаживать.

– Хэнк? Так что насчёт встречи? – Мосс прочистил горло, обращая на себя внимание старика. Как с ним Астория могла вести дружбу ему было ещё не ясно.

– Я многое знаю, мистер Мосс. И многое могу вам рассказать. В этом малютка Астория права. Но не сейчас. Ответьте сперва на один вопрос. Зачем? – последовала глубокая затяжка, за которой Хэнк высвободил тугое дымное кольцо. Он явно был на своей волне.

– В смысле зачем? – Абер смутился.

Хэнк вскинул седую бровь: – Зачем вам знакомиться с местными индейцами? – подмигнув любопытной Мэл, он протянул ей трубку.

– Что вы делаете! Мэл, нет! – Мосс подскочил к Мэл, чтобы оттянуть ту от попытки попробовать раскурить сомнительную смесь. – Мне нужно пообщаться с кем-то из племени, чтобы разузнать об обрядах, связанных с жертвоприношениями.

Мэл недовольно фыркнула на очередной запрет. В знак протеста, она слегка прикусила удерживающую её мужскую руку и, найдя утешение в добрых пальцах Астории, легла возле кимарищево на обтесанной коряге мистера Оза.

– Зачем?– Хэнк, выдержав короткую паузу, протянул трубку Моссу. Тот протестующе сморщил нос.

– Они нашли в моей библиотеке несколько книг на языке племени Атуи и я сказала, что можно попросить самих носителей языка их расшифровать. И вдобавок просто пообщаться с ними, чтобы узнать больше про переселение душ и про языческие обряды, – Астория приблизилась к Хэнку. Как громоотвод она вновь постаралась понизить напряжение, которое источал Мосс. – Не каждый день тебе приходится понимать язык животных и расследовать кровавое убийство собственного дитя.

– И ты, Абер Мосс, думаешь, что мои друзья с Радужного острова помогут тебе разобраться во всём? – Хэнк криво улыбнулся. – Или же ты полагаешь, что древнейший народ причастен к убийству твоей дочери … или твоей подруги?

– Я не знаю. Но если мне удастся пообщаться с вождем племенем – с вами или без вас, уверен, мы приблизимся к разгадке.

– А вот и мы! – входная дверь с размахом отворилась, впуская внутрь Луизу и Бёрна. – Надеюсь, вы не успели соскучиться по нам.

Подталкивая вперед Стэна, девушка буквально выхватила у Хэнка трубку. Тот в наигранном недольстве покачал головой:

– Разгадка итак уже у вас в кармане, а все нужные люди, с которыми вы добьетесь намеченных целей, находятся прямо перед вами, Абер Мосс. Но, как и обещал, я познакомлю вас с моими друзьями. Возможно, они смогут раскрыть вам глаза пошире.

– Нам надо поговорить,– косо поглядев на Хэнка, Стэн раздражённо взъерошил волосы и тут же заложил руки в карманы.– Я не буду приносить извинение за свои нападки, однако, всё же предлагаю обсудить нюансы гибели твоей дочери уже в мирном ключе.

Ощущать себя нашкодившим мальчишкой Бёрну было не впервой, однако одно дело испытывать эту гамму эмоций в оправданные гормонами и шалостями шестнадцать лет, а другое под, как бы выразился его отец, сраку лет. Спасибо Сингер за успешное омолаживание.

– Полагаю, я больше не подозреваемый? – Абер, раскусивший состояние Стэна, пусть и нехотя, но всё же протянул ладонь для примирительного рукопожатия. Во имя мужской солидарности. Что-что, а быть опущенным в воду по наставлению женщины ( или ещё хуже – девочки) ему приходилось не единожды.

– Я такого не говорил.

Бёрн скрипнул зубами и протянул встречно руку.

– А я думал твои коллеги из Монреаля мерзкие типы. Беру свои слова назад.

– Мои коллеги просто ещё неопытные. Год другой и станут точно такими же как я. А может и того хуже.

Взаимный обмен любезностями и топор войны был временно зарыт.

– Так значит вы расследуете дело маьяка? Удивительно, но на мои расспросы уважаемые инспектора уверенно пожимали плечами, ссылаясь на недостаточное количество улик, а про новые жертвы никто из них особо не распространялся. Как, впрочем, и СМИ, – Мосс привалился плечом к массивному серванту, занимающему добрую половину каюты.– Но и дураку понятно, что почерк убийства Роуз далек от тривиального. Сколько еще девочек убито похожим образом?

Мэл навострила уши.

– Достаточное количество, чтобы убедиться в существовании очередного серийного маньяка.

– Две девочки, – Луиза пихнула локтем Бёрна. – И у нас есть опасения, что количество жертв может возрасти. Я права, Стэн?

Бёрн сыграл желваками.

– Луиза, вы, выходит, служите в местной полиции? – Абер удивленно вскинул брови.– А работа в часовне это …

– Нет-нет-нет, упаси Господь, Матерь и все их вместе взятых. Я, скорей, доброволец на нулевую ставку «напарника». Помогаю истинному блюстителю правопорядка держать себя в ресурсном состоянии.

Сингер выдохнула дымное кольцо и присела на подлокотник кресла Стэна:

– Мы взялись за дело твоей дочери неофициально и мотив найти урода, что сотворил это с Роуз и её сверстницами исключительно личный. Можно сказать внутренний моральный компас стал сильней устоявшейся системы правосудия. Стэн?

Бёрна поддели плечом.

– Почерк этого маньяка весьма характерный и сравним с почерком ранее мной пойманных религиозных фанатиков. Есть основания предполагать, что типаж жертв, способы их убийств, места преступлений завязаны с неким…

– Ритуалом или обрядом?– Мосс подхватил догадку. – К тому же пришли и мы с Мэл.

Озвучив, Абер заметил на себе взгляд трех пар глаз, из которых только одна излучала скептицизм на грани подозрения.

– К этому пришёл я, а Мэл, как мой самый преданный друг эту теорию не оспорила.

– И где это вас так осенило? В Ист-Мависе?

Как Бёрн не старался, вот так просто избавиться от червя подозрения он не мог. Может ему и впрямь нужно было для этого накуриться?

– Считай меня мерзким и всё в этом духе, но что известный писатель, на днях похоронивший свою дочь, может найти в Богом забытом городке – мне не понятно.

Несмотря на шипение Луизы, Стэн решил остаться при своей профессиональной душноте.

– Я уже озвучивал свою причину,– Мосс не изменился в лице.

– И это…

– Путешествие по Канаде.

– Брехня! – Стэн саркастично выплюнул. – Ты хочешь, чтобы я поверил в эту чушь?

Игры в дурачков за столько лет службы его раздражали больше всего.

– Ты прав. Я лукавлю, – Абер перенял у Сингер трубку и во все лёгкие выполнил затяжку.– По правде говоря, я хочу пустить кишки ублюдку, который лишил жизни мою дочь. Потом благодаря твоей рекомендации, вооружусь топором, покромсаю его тело на куски и вышлю их вам посылкой, в качестве вещдоков. Еще, хочу, чтобы ты, Стэн Бёрн, засунул себе в задницу все обвинения в мой адрес вместе с попытками допросить. Ведь если твоё расследование липовое, то отчитываться я перед тобой не обязан. Как и делиться элементарным наблюдением, что возле места, где нашли Роузи находилась поляна с языческими тотемами. Спасибо интернету, всего пять минут и расположение всех идентичных наследий индейских племён кочевников уже на моей GPS-карте. Броссар и, дайте угадаю Мирабель? Там уже были найдены тела новых жертв? А кто-нибудь из твоих коллег удосужился проверить местность рядом? Если нет, то они удивятся как много умудрились упустить.

В каюте повисла гнетущая тишина. Луиза и, незаметно пристроившись у её ног Мэл, переводили взгляд с Абера на Стэна. Обе с одинаковым выражением озадаченности. Одна от речей Мосса и его нескромной способности дымить, другая от реакции инспектора, а верней его смягчившейся мины. Стоило услышать в свой адрес угрозы, как морда лица Бёрна преобразилась в лучшую сторону. Астория же, всё это время разбирающая хлам в серванте, замерла в относительной близости от Мосса. Имей она такую возможность, она бы попробовала считать его мысли по мимике лица. Впрочем, и его голос красноречиво выдавал смирение с горькой примесью апатии. Равносильно тому, что испытывали смертнике на эшафоте. Нет, не так. Что испытывала она, когда надежда вернуть зрение померкла, а самый родной человек покинул её.

– Тотемы? Ты имеешь ввиду хранителей леса? Такие каменные фигуры в виде животных? – Кроули аккуратно коснулась локтя Абера.

– Здесь тоже они есть? Ты знаешь где они? – Мосс спешно выдохнул в сторону дым и вложил трубку в протянутую женскую руку. – На карте они обозначены неподалеку от въезда в город, но мы с Мэл были на этом месте и ничего похожего не увидели.

– А ведь точно!– Мэл осенило. – Дорога, которую подсказывал мистер Оз и твой маршрут с тотемами отчасти схожи? Охренеть!

– Подруга, надеюсь ты хочешь в туалет или есть, иначе, прости, я тебя не понимаю.

На раздавшееся ворчание и подвывание, Луиза пожала плечами, на всякий случай потрепав возбужденную Мэл.– У моих друзей из прошлого была хаски, так она устраивала похожие беседы. Что, малышка, хочешь подышать свежим воздухом? А то мы тут всё душним да курим, – соскочив с подлокотника, Луиза присела на корточки, позволяя Мэл обнюхать и даже лизнуть своё лицо.

– Тотемы были когда-то на месте часовни, – Астория выполнила короткую затяжку.– Мы ещё с бабушкой ходили туда за земляникой.

– А ведь и вправду, – Сингер шлёпнула рядом стоящее колено Бёрна. – В одну из тех штук ещё однажды молния попала. Помнишь, Асти? Хотя мне тогда лет тринадцать было, а ты ещё малявка только в первый класс готовилась пойти. Хэнк? – в наглую закинув на бедро Стэна руку, девушка повернулась в сторону старика. – Ты нам потом вечером басню травил про духов ветра и грозовых туч. Мол, мы расстраиваем их, когда не жалуем дождя, а они в отместку разрушают свои земные формы связи с нами.

– Да! А ты, когда меня провожала до дома, норовила испугать духом, который может вырваться из под земли и схватить меня за голую пятку,– Кроули задорно подхватила. – А Хэнк …

– А я тебе специально сплёл из камыша тапочки-обереги. Но ты, рыжик, всё равно предпочитала бегать по траве босиком,– Хэнк подкрутил ус, ностальгически протянув:– Было время …

– Так что насчёт тотемов? Их снесли и на их месте возвели часовню? – Стэн чуть подвинул под локтем Сингер свою ногу.– Не хотел прервать ваше путешествие по аллее воспоминаний, но вопрос важно прояснить прямо сейчас, – взгляд в сторону Мосса.– Я, действительно, не знал про такую ценную зацепку, поскольку не все материалы до этой глуши доходят. И говоря «не все» я очень утрирую. Поэтому…– тыльной стороны его ладони коснулся холодный нос Мэл, и Стэн от неожиданности вздрогнул.– Поэтому будет гораздо эффективней, если мы объединим все свои догадки, усилия и вместе попробуем отыскать убийцу.

Мэл довольно фыркнула, оросив конденсатом пальцы инспектора. Тот несколько брезгливо сморщил нос:

– В конце концов засадить кого-нибудь за решетку я всегда успею.

– Тотемы не снесли, а куда-то переместили. Насколько я помню, ещё при жизни, мэр решил их сохранить как некое культурное наследие. Но какую судьбу уготовил для духов знает один он,– Хэнк указал головой на лес, за которым спал город, а за ним, посмертно и его бывший глава.

– Сто процентов в газетах были какие-нибудь статьи. О строительстве церкви, о сносе тотемов, да и, в целом, обо всем что происходило в Исте. Тут с интригующими новостями достаточно тухло, поэтому пресса строчит все, что хоть как-то может разнообразить серые будни, – Луиза зевнула и, усевшись полностью на полу, откинулась назад. Теперь ноги Бёрна выступали в качестве опоры не только для собачьего зада, но и спины Сингер. К слову, он не был против.

– Все газеты хранятся в нашей библиотеке, – Астория от забористого табака начала мягко оседать, благо Мосс, во-время подхватив её за руку, помог ей устроиться на стуле:

– Астория?

– Всё в порядке. Это я с непривычки. Через пять минут отпустит. Что до библиотеки, насколько мне известно она временно закрыта на ремонт. Детище мэра, в скором времени превратится во что-то грандиозное. Поговаривают, его жена хочет там организовать небольшой планетарий. Поэтому, из-за масштаба строительных работ, в ближайшее время попасть в библиотеку у нас не выйдет.

– То, что для городского жителя закрыто, для полиции открывается нараспашку. Заболтаю Финча и под каким-нибудь неформальным предлогом попрошу наведаться в библиотеку, – Бёрн даже не моргнул.

– А ваш Финча вообще в курсе, что на соседних территориях орудует маньяк?– Мосс, на всякий случай придерживая за плечо Асторию, потянул тугую створку окна. Мгновение и спёртый воздух разбился ледяными брызгами дождя.

– В курсе, но пока эта проблема не зашла на границу города, шеф намеренно избегает новостей, связанных с делами соседних территорий. Более того, на темы криминала здесь как будто лежит табу. Поэтому буду заходить к нему осторожно. Начну с условий комендантского часа …

– А закончишь поножовщиной и левым апперкотом прямо в его нос,– Сингер брызнула от смеха. – Без обид, мистер Бёрн, но зная, как тебя выводит из себя сноб Финч, сомневаюсь, что твой заход получится «осторожным». На правах напарника я тебя сперва напичкую магнием для укрепления нервной системой, а до тех пор сделаем проще. Официально библиотекой ведает миссис мэр. В отличие от помершего муженька, она вполне адекватная, поэтому устроим дружеский набег. Скажем, с целью твоего приобщения к нашей местной «культуре». Мол, почти молодой инспектор недавно перевёлся на службу, историю города и многих его нюансов ещё не знает, но пытливый ум и любовь к профессии просто тянут его к чему-то новому. Ауч! – за плечо несильно ущипнули и Луиза сцедила остатки сарказма тихим шиком.

– Отлично. Решено. Тогда на вас библиотека, разузнаете о судьбе этих тотемов и что-нибудь, что могло бы связывать город с некими обрядами, а я …– Мэл угрожающе рыкнула и Мосс тут же поспешил исправиться. – Мы с Мэл сплаваем на Радужный остров и побеседуем с вождём. Сомнительные ритуалы это и их удел. Хэнк, мы можем рассчитывать на тебя и твой катер?

Абер смотрел на практически безучастного старика и ему всё больше казалось, что что-то в нём не так. И дело было вовсе не во внешности.

– Можете. Мне как раз надо наведаться на остров. В семь утра жду вас здесь, – Хэнк поманил к себе очнувшегося ворона и тот, соскочив со своего насеста, пешим образом пошёл до него.

Все как один проследили за тем, как птица пересекла помещение и, ухватившись цепкими когтями лапки за низ штанины хозяина, потрясла её.

– Да не ворчи ты. Не ворчи, – Хэнк, смеясь, присел, и помог мистеру Озу перебраться на его плечо.– Он не шибко любит летать в каюте. Для него это сравнимо с бегом, что недопустимо в пределах дома.

– Значит, по комнате летать нельзя, а пикировать на головы людям для него в порядке вещей? – Бёрн скорчил недовольную гримасу.

– Только если эти люди старадют вуаризмом,– сощурив единственный глаз, Хэнк почесал ворона под клювом. Тот довольно прикрыл глаза.

– Нам бы всем поучиться у него манерам.

Луиза опёрлась о здоровье колено инспектора, попробовав встать. Однако затёкшие конечности вкупе с ватностью от табака, напомнили ей о силе гравитации:

– Хэнк, ты бы с крепостью забивки так не перебарщивал,– крехтя, Сингер попробовала воспользоваться Мэл, с радостью подставившую свою шею для опоры. – Не то чтобы я жаловалась, но …– вместо нужного эффекта Луиза завалилась лицом вперёд и, благо, тесную близость с пахом Бёрна не допустила его же рука, удачно придержавшая девушку за плечо.

– Женщина, – тяжёлый вздох.– Тебе манерам учиться надо в первую очередь.

Легко придав Сингер вертикальное положение, он для проформы приобнял её за плечи.

– Домогаться до своего напарника да в первый же день,– та шикнула.– Что ж, на этой радостной ноте предлагаю разойтись. Не знаю, как у вас, а у меня немного вскипает мозг. Надо время всё обдумать, чтобы завтра выполнить намеченный план максимально профессионально.

– Мы пошли,– Бёрн кивнул всем на прощание. – Завтра в пять вечера можем собраться и обсудить собранную информацию. Заодно, Мосс, поделишься информаций по парочке людей, которых я взял на карандаш, несмотря на их алиби.

– Давайте у меня дома,– Астория ощутила, как её пальцы аккуратно подцепили другие женские. Прямо как когда-то в детстве. – Лу, ты ведь покажешь дорогу Стэну?

Девушка встречно сжала пальцы Сингер.

– Разумеется, – та искренне улыбнулась. – Я скорей забуду дорогу в свой дом, чем в твой.

Мужчины переглянулись.

– Луиза, не забывай своей матушке делать по утрам отвар,– Хэнк, уже сидя в кресле, окликнул напоследок. – С ним ей должно стать лучше.

Луиза лишь вяло махнула рукой:

– Спокойной ночи.

Дверь за парочкой захлопнулась.

– Нам тоже пора. Уже слишком поздно. Да и вам с Мэл надо переварить всё, что за сегодня произошло,– Астория устало улыбнулась. – Единственное …

Ощутив, как между ней и Моссом села Мэл, Кроули сжала крепче мужское предплечье.– По поводу её души и временной телесной оболочки …

– Я помогу, Мэл, твоей душе освободиться,– лицо Хэнка потемнело от нависающей странного происхождения тени. А может это уже у Мосса разыгралось воображение от усталости.– Однако, все части твоего истинного тела необходимо придать огню. Иначе …

– Да, мы знаем, иначе через двадцать один день она может уйти в небытие. Астория нам об этом поведала,– Абер допил приготовленный девушкой чай и, убедившись, что она была не против уйти, уже было собрался на выход. От чего-то находиться долго в компании этого Хэнка ему не хотелось.

– Двадцать один день это максимум, которая душа способна выдержать после гибели своей истинной телесной оболочки. Но есть нюанс. Временный сосуд, навроде твоего, Мэл, способен удерживать душу максимум четырнадцать дней. И если по истечению этого времени вы не найдёте останки человеческого тела, то временный сосуд умрёт, а душа, отделившись, попадет в ловушку между лимбом и миром людей,– раздался раскат грома и зигзаг молнии белой вспышкой мелькнул за окном. Тень над Хэнком разрослась. – Увы, в таком случае, бедняжка уйдёт на корм новых зарождающихся душ. А это, я вам скажу, ничуть не лучше небытия. Скажи, Мэл, ты ведь уже понимаешь нашу речь, а твои эмоции и воспоминания стали обостряться?

Новая вспышка. На троицу уставилась горящая алым пара глаз мистера Оза. Чуть повернув голову вбок, он не моргая таращился то на опешевшего Абера, то на Мэл.

– Да, – Мосс глухо сцедил.– Со временем она начала разбирать речь и эмоции стали более яркими. Всё чаще всплывают воспоминания.

– Например? – Хэнк как и его птица не моргал.

– Эпизоды из детства; прочитанные произведения Стивена Кинга. Человеком, с её слов, она любила его читать и многие его истории может даже сейчас перессказать …

Абер чувствовал, как его сердце ускоренно отбивало ритм.

– Надо же, – старик нарочито удивленно округлил глаза. Пластиковая мимика добавил его лицу неестесвтенности, превративего в маску.– Абстрактные воспоминания человеческой души…Удивительно прекрасно. А что насчёт последних суток жизни? Мэл, душа в тебе вспоминает свои последние часы?

Громовой раскат. Белая вспышка молнии резанула ярким светом каюту и следом отразилась в сощуренном глазе ворона. Теперь уже хищно жёлтом.

Мэл в любопытстве наклонила голову вбок. В отличие от Абера, страха перед стариком и птицей она не испытывала. Собственно, как и Астория, сжавшая руку Мосса для его же успокоения.

– В последнее время эпизоды дня её гибели наплывают всё чаще, – Абер едва заметно перевел дыхание. Осмысление, что их связь прервётся гораздо быстрей ожидаемого осело в груди тяжёлой плитой.

– Значит, вам стоит поторопиться с поисками. Я могу провести обряд по успокоению души только после сожжения истинного тела, чтобы последующие дни она спокойна могла выбрать свою новую дорогу. Но в остальном я не имею права вторгаться в естественный процесс вещей. Мир душ и мир дикой природы во многом схож,– Хэнк блеснул на редкость ровным и белым рядом зубов. – Выживает сильнейший.

– Вот и чудненько,– Мэл взбодрилась телом, распушив примятую шерсть. – За пару дней найдём тотемы, с ними мою голову, а дальше сожжёте её, проводите меня и все весело и дружно найдёте того, кто нас с Роуз укокошил. Как по мне всё чётко, – подбежав к Хэнку, Мэл боднула того в выставленную ладонь и только сейчас Абер заметил, что та была испещрена не просто линиями, а параллельными друг другу, и исключительно горизонтальными с равными промежутками между. Погружаясь для своих книг в вопрос хиромантии Абер мог поклясться, что такого природного узора на ладонях у людей быть не могло.

У людей.

– У вас ещё остались вопросы ко мне? – Елейное уточнение.

Мосс, едва оторвав взгляд от руки старика, отрешённо качнул головой:– Нет. На сегодня информации достаточно.

– Спасибо, Хэнк, – Астория отлучилась от Мосса, чтобы взять очередную жестяную банку.– Я позаимствовала немного бодрой смеси и в том пакете оставила тебе свежую мелиссу и крапиву.

Легко обойдя все препятствия в виде бочки-тумбы и кресла, девушка, склонилась над Хэнком и чмокнула их с мистером Оза в лоб.

– Доброй ночи.

Явно ничем не смущённая в отличии от того же Абера, Астория вновь взялась за его предплечье. – Идём? Дождь немного стих, поэтому нам нужно быстрей добраться до дома пока дорогу совсем не развезло.

– Да, пошли. Мэл?

Всего несколько шагов и хлёсткий ветер с мелкой моросью отделил их от прокуренной каюты странного старика со странным вороном на плече. И теперь когда вся одежда мерзко прилипала к телу, а в обуви хлюпала грязь, Мосс однозначно мог сказать, что не всегда предпочтёт дождю сухие и тёплые помещения.

– Охренеть денёк…

***

– Женщина …– Мосс в который раз проворчал, когда плетущаяся за ним Луиза споткнулась о собственную ногу.– В таком темпе мы с тобой далеко не уйдём.

– А ты куда-то спешишь? Не видишь, меня мутит.

– Если так уносит с табака, зачем курить?

Дорога обратно до дома Сингер казалась какой-то немыслимо долгой. Уже не разбирая туда ли он тянул за собой девушку или нет, Стэн просто шёл к свету фонарей, надеясь, что лесная глушь перед ними скоро расступится, а хлипкая земля под ногами хоть немного, но всё же станет твёрже.

– Глупый вопрос. То же самое, что спросить у одного инспектора, нахрена он давил на человека, чья виновность в преступлении ни на йоту не обоснована. И это при том, что несколькими минутами ранее этот же инспектор сам признал свою субъективность и неправоту,– Сингер недовольно пробубнила и в тысячный раз поскользнулась:– Да, б…

– Резонно. Возможно всё дело в особой форме мазохизма?

Крепко сжимая холодную ладонь, Бёрн уже начал проклинать собственное любопытство, приведшее их к этому одноглазому старику. Ведь они могли с Лу просто спокойно прогуляться, а после скрыться от дождя в круглосуточной закусочной или на худой конец в его машине. Этот вечер, а верней ночь вполне могла завершиться сухими носками и не сбитыми в кровь коленями.

– Бёрн, не душни, а? Я просто курнула слишком крепкий табак, который замиксовался с ядрёной наливкой и малиновой улиткой. Последняя, кстати, теперь вот дрейфует в моём желудке и подумывает пришвартоваться где-нибудь под теми кустами. Чёрт, Стэн, сбавь шаг, а то меня реально укачивает. Вестибулярный аппарат уже не как в восемнадцать, знаешь ли.

Сингер из последних сил потянула на себя ретивого инспектора, вынуждая того остановиться.

– Лу, мы так окончательно промокнем.

Недовольное уточнение.

– Мы уже мокрые. И мокрей, чем сейчас уже не станем. Погоди,– переводя дыхание, Луиза упёрлась руками в свои колени и, уткнувшись взглядом в торчащую под ногами еловую шишку, принялась тихо считать.

Бёрн смиренно принял их итоговую участь. Он не был ипохондриком, но уже предчувствовал, как простуда вызывала такси, намечая два адреса.

– Может два пальца в рот,– от вида страдания Луизы всю спесь как рукой сняло.

– Кому и чьи? – Та тихо усмехнулась.

Шутит, значит не всё так плохо.

– Свои не буду предлагать как минимум из-за вопроса гигиены.

– Думаешь, мои чище?

– Твои тебе хотя бы родней.

На секунду представив, как бы они выглядели со стороны засунь он Сингер пальцы в рот, чтобы вызвать рвоту, Бёрн тихо чертыхнулся:

– Вот тебе и прогулялись.

– Лично мне всё понравилось,– Луиза шумно перевела дыхание и плавно разогнула спину, подставляя лицо под капли дождя.– Если не учитывать твои провокационные выпады и лёгкую тошноту, мне действительно было хорошо. А сейчас так вообще чувствую себя подростком,– она задорно сморщила нос, и Стэн не удержался от улыбки. – Будто сбежала с вечеринки в компании сексуального капитана сборной по футболу.

Бёрн беззвучно рассмеялся:

– Сбежала в компании футболиста, но в оконцове оказалась с небритым мокрым и душным копом. Ах да, забыл уточнить, он ещё хромой и чуточку страдает биполярным расстройством.

– Звучит еще заманчивей,– Луиза задорно пихнула его в плечо:– Люблю хромых ко…

Пара шагов и земное притяжение велело принять горизонтальную позу.

– Лу… ёп …

Бёрн подхватил Сингер, но не так как хотелось бы. Рухнув на зад и получив по челюсти женским затылком, инспектор оказался в нокауте.

Опять они лежали на земле. Грязные, уставшие, в разгар непогоды, но теперь к завыванию ветра добавилась дождевая дробь и заливистый гогот.

– Хьюстон, как обстановка?– перевернувшись, Луиза задыхалась от смеха в его шею. Тепло от её вздохов мурашками расходилось по всему телу.

– Обстановка что надо. Грязь хлюпает на уровне белья. И даже глубже,– Стэн не мог понять, как его могло так раззадорить то, что они глухой ночью валялись в месиве подобно свиньям, но смех сам собой зарождался в лёгких и сипло высвобождался наружу.

– Как хорошо, что я его не ношу,– Сингер опалила дыханием его ухо и привстала на руки. – Всё, пора выбираться.

– Что? – инспектор ошарашенно заморгал.

– Выбираться, говорю, надо.

– Нет я не …

Он попался. Над ним снова потешались, а он вот так легко повёлся.

– Женщина,– Стэн смотрел в хитрые глаза Луизы и не видел ничего, за что он мог бы её упрекнуть: – Что мне с тобой делать?

Не дожидаясь ответа, он поднялся на ноги, и пока девушка пыталась собрать свои разъезжающие конечности, перехватил её тело на руки.

– Стэн! – взвизгнув, Сингер вцепилась в его ворот. – С ума сошел, во мне пятьдесят три килограмма мяса. А ты подстреленный в ногу старик и …

– Во-первых! – подбросив на руках её тело, Бёрн уверенно двинул в сторону освещённого проспекта. – В тебе не больше пятидесяти кило, всё остальное это сырая одежда, неугомонность и смешанная с наливкой малиновая улитка, – игнорируя удивлённый взгляд, Стэн продолжал шагать. – Во-вторых, мне тридцать восемь, и если учесть, что мужчины, по мнению многих исследователей, начинают стареть после сорока пяти, я ещё в самом расцвете сил. Здесь вопросов нет? – на его приподнятую бровь активно замотали головой. Оспаривать пока было нечего. – И в третьих – колено было не прострелено, а разбито бейсбольной битой, что по врачебным показаниям гораздо перспективнее с точки зрения реабилитации. Сама уже успела удостовериться в этом, когда едва поспевала за мной. Вопросы?

Под подошвой наконец зашуршала дресва. Еще чуть и чуть и здравствуй асфальт.

– Всего один,– Луиза, для его удобства обвившая руками шею, шмыгнула покрасневшим от холода носом.

– Слушаю?

На него очень внимательно посмотрели. Настолько внимательно, что Бёрн ненароком почуял подвох.

– Мы скоро придём?

Над головами заморгал фонарь. Ровно тот же, с которого и начался их забег в лес.

– Минут двадцать,– Стэн неуверенно прикинул. – А что?

Последовал опечаленный вздох. Луиза уткнулась в его плечо.

– Тебя тошнит? – Бёрн начала перечисление с очевидного.

– Нет.

– Что-то болит?

– Нет.

Инспектор нахмурился:

– Тогда что?

– Я много выпила жидкости.

Многозначительная пауза. Всё стало ясно.

– Мне вернуть тебя к той ёлке?

– Нет! У моей фривольности есть пределы.

– Значит ещё не так сильно прижало. Степень наполняемости бензобака? – Насколько это было возможным, Стэн ускорил шаг, попутно разглядывая рядом стоящие здания. Вдруг он не знает про какое-нибудь близлежащее круглосуточное заведение.

– Восемьдесят шесть процентов.

– Отлично. Успеем.

– Мне кажется, я могу сама идти. Тогда давление на мочевой пузырь будет меньше,– по его затылку приятно прошлись ноготками. Бёрн сцепил челюсти:

– В лесу ты мне говорила то же самое, однако…

– Там было слишком много корешков с грязью, и голова ещё не успела проветриться. Сейчас мне гораздо лучше. Не считая острого желания сходить по нужде,– Сингер пошевелила ногами в знак подтверждения. – Видишь, они больше не ватные. Труднопроходимые места ты преодолел, дальше просто будь рядом, на случай если я вздумаю опозориться. Хорошо?

– Ладно,– Бёрн аккуратно поставил девушку на ноги.– Стоишь?

– Стою и даже иду!

Луиза ускоренным шагом пустилась вверх по улице:

– Не отставай!

Минуя рысцой один дом за другим, она только изредка оборачивалась подбадривать ухмыляющегося мужчину.

– Смешно ему. Как будто тебя ни разу так не прижимало,– она уже чуть ли не срывалась на бег.

– От чего ж, прижимало.

– Но тебе, наверное, не составляла компанию очаровательная девушка, а вокруг было куча мест, где можно сходить в туалет. Боже, сраная горка и сраный дождь!

Ловко перепрыгнув через внушительную лужу, Луиза с вызовом покосилась на Бёрна, который к её приятному удивлению не менее ловко справился с препятствием.

– Как-то мне довелось выступать в качестве переговорщика с суицидником. Парнишка намеревался сигануть с шестого этажа отеля,– взглядом указав повернуть направо, Стэн протянул руку, чтобы помочь перешагнуть через бурное течение возле ливнёвки.

– Пока не вижу связи с моей ситуации, – Луиза, крепко сжала его ладонь и запрыгнула на бордюр. Оказавшись в максимальной близости, она, сморщившись, упёрлась головой в его грудь.– Если только в итоге переговоров ты не напрудил в штаны.

– Переговоры я вёл после обеда в индийском ресторане,– Бёрн склонился к самому её уху. – К своему разочарованию я съел безумно острый карри.

– Не-ет! – Сингер резко отпрянула, округлив глаза. – Ты серьёзно?

Не отпуская его руки, она вновь повела их в сторону своего дома.

– Абсолютно. И должен признаться, на тот момент, я был совершенно не против, чтобы малец спрыгнул.

И ведь никто тогда даже не догадывался, что бледность и проступающая на лице испарина у начинающего блюстителя порядка были вовсе не от напряженного диалога.

– Но всё ведь хорошо закончилось? Ты спас парня и успел добежать до ближайшей уборной? Боже, Стэн! Всё! Это невыносимо. До дома слишком далеко!

Луиза согнулась пополам:

– Я думала, что все казусы я уже прожила в студенчестве, но я ошибалась.

– Вон кусты,– Бёрн быстро сориентировался.

– Ну уж нет, бегонии мистера Сандерса я не буду орошать,– оценив предложенный палисадник, Сингер скривилась. – Собственное достоинство мне ещё дорого.

– Хорошо, можешь прямо здесь. Фонарей нет, глубокая ночь, а я отвернусь.

– Бёрн!

Луиза грозно стрельнула глазами. – Моя гордость тоже имеет границы.

– Пока ты отнекиваешься, мы бы уже дошли до твоего дома,– мужчина развёл руками.– По-хорошему ты можешь даже не снимать брюки. Льёт как из ведра, штаны и без того мокрые … Рыцари средневековья именно так справляли нужду, будучи облачёнными в доспехи.

– Во-первых, фу! Я леди, а не кольчужный вояка, во-вторых, я пойду вон туда, – палец ткнул в перешеек между двумя жилыми участками. – Прикрой меня.

Сингер побежала в ещё большую темноту.

– Мы вышли из леса, чтобы вновь в него вернуться, – хотелось было закатить глаза, но ситуация предполагала солидарность. К тому же бороться с женской логикой было абсолютно бесполезно.

Бёрн неспешно сократил дистанцию до девушки. Не отчётливо, но было видно, как та, сидя на корточках в высокой траве, вертела головой по сторонам. По сути торчала одна её макушка. Бёрну показалось это забавным.

– Никого нет? – затылок ворчливо уточнил.

– Писай спокойно, всё чисто.

Стэн для приличия повернулся полубоком. Хоть это и не было свиданием, так вечер с женщиной он ещё не коротал.

– Фак! Бёрн!

За внезапным возгласом Сингер посыпался грозный ненормативный речитатив. Инспектор со всех ног бросился к ней на выручку:

– Лу!

С приспущенными штанами, та металась из стороны в сторону.

– Проклятье, что слу …

– Меня укусили! – Луиза взвыла.

– Куда? – Стэн сосредоточился на мельтешащей женской фигуре.

– Туда! – многозначительный жест на всё ещё спущенные джинсы.

– Дай, посмотрю, – без задней мысли, Бёрн придержал Луизу за плечо и собрался сесть на корточки.

– С ума сошёл!?

Девушка вспыхнула, порывисто вскинула руку, держа в ней что-то, напоминающее булыжник:

– Ты, что? Еще и гинекологом подрабатываешь? Спасибо, обойдусь! Лучше, вот, разберись с этим чудовищем!

Припечатав нечто в грудь Стэна, Лу озлобленно принялась натягивать мокрые штаны:

– Я не ханжа, и не брюзга, но вот укусы в таком месте явно не мой фетиш. Не в курсе, черепахи беженство не переносят?

– Черепахи?

Бёрн наконец рассмотрел причину женского негодования:

– Принцесса?

– Ну, знаешь ли, укуси тебя туда, ты бы похлеще моего отреагировал.

– Да нет же. Я это о ней. Её кличка – Принцесса,– развернув к себе воинственно настроенную животину, Стэн погладил панцирь. – Вот, видишь, у неё на пузе нарисованы инициалы Б.Ф – Биби Финчер.

– Так это питомец дочери пакли?

Немного остыв, Луиза пригляделась к указанному месту:

– Должно быть она её потеряла.

Попробовав примирительно погладить Принцессу, Сингер убрала руку, увидев встречно разинутую пасть:

– Не знаю какая из себя Биби, но эта кровожадина явно в её мамашу.

– Ты знаешь миссис Финч?

Восходящее чувство тревоги медленно подступало к животу.

– Ещё бы. В школьные годы эта истеричка больше всего любила жаловаться матери на меня. То не та одежда, то не те манеры, причёска, друзья, даже имя. Как не пройду мимо их дома, она резвей питбуля подбегала к забору, чтобы поскандалить и исподтишка науськать всех вокруг против меня. А в школе так вообще расслабиться не давала. С классухой сплетни распускали про мою семью такие, что даже я им удивлялась.

Стэн озадаченно кивнул. Мерзотность Финча, оказывается, была семейной, или же передавалась половым путём. Словно выискивая кого-то, Бёрн начал озираться по сторонам.

– Стэн?

– Очень странно, что Принцесса оказалась здесь. До дома Финчей ещё пара кварталов. Да и черепаха – это не собака, чтобы сбежать от хозяина. К тому же так далеко.

А зная, как Биби обожала свою зверюшку и как буквально следила за каждым её шагом, Стэн ещё больше убеждался в хреново-подозрительной ситуации.

– Может где-то здесь живёт подруга Биби? – Луиза от вида Бёрна нахмурилась. – Девчонки загулялись и не заметили, как это чудо спряталось в траве.

Озвучив, она тут же отмахнулась от этого предположения, стоило ей вспомнить, как выглядела дочь Финчей. Ход мыслей Стэна и его тревога стали ей понятными:

– Думаешь, Биби новая жертва маньяка?

– Надеюсь, мы ошибаемся.

– Проверить можно только одним способом.

Позабыв о микротравме, Сингер побрела в противоположную от её дома сторону. Туда, где жил шеф полиции.

– Нет, Лу. Я провожаю тебя до дома, а дальше уже еду сам. Тебе надо как минимум обработать укус и, вдруг твоя мама очнулась, а тебя нет.

– Пустая трата времени, напарник, – Луиза не позволила Стэну проявить любезность. – Эта зверюга зажала мне кожу без прокуса, поэтому максимум что мне грозит – это синяк. Мама, как я говорила ранее, на сильных седативных, поэтому проспит минимум до утра. К тому же, неужели ты думаешь, что я смогу уснуть, зная, что прямо сейчас в этом лесу может орудовать маньяк, а я даже не смогла помочь несчастному ребёнку. Вопросы?

Решительности девушки можно было позавидовать. Как Бёрн и предполагал.

– Скорей, уточнение,– указав головой в сторону, он поместил черепаху в карман. – Идём до машины. Хватит с нас пеших прогулок.


Глава 10

 – Если ты надел ту гавайскую рубашку – можешь даже не показываться, – трубочка сюрпнула, выдав последние сладкие капли. Очередной пакетик сока выкинули в урну. 

 – Когда мы её покупали тебе она нравилась,– чертыхнувшись, Мосс раздражённо принялся расстёгивать цветастую рубашку так и не успев продемонстрировать её критику.– Всё, баста! Я сдаюсь. Пойду с голым торсом и в семейных трусах. 

 Оценив гору не прошедших цензуру вещей, мужчина безвольно приник лбом к холодной поверхности зеркала. Высвобождая из тугих петель мелкие пуговицы, Абер укоренялся в мысли отменить свидание. То, что любилось в двадцать, в тридцать шесть воспринималось по большей части, как бремя. У него даже отмазка была, чтобы не выглядеть в лице Джул Вагнер абсолютным мудаком. И эта отмазка прямо сейчас поджидала его в комнате, чтобы в очередной раз озвучить своё веское «фи» на его новый образ.

 – Для голого торса и семейников у тебя не презентабельный живот! – Роуз была непреклонна.

 – Что?! – Возмущенно шикнув, Мосс выглянул из гардеробной. – Да ты только взгляни на это!

 Гордо шлёпнув себя по прессу, он вышел на всеобщее обозрение. Верней, на обозрение одного, но самого важного зрителя.

 – Хоть кто-то среди твоих одноклассников может похвастаться такой формой? А их папаши? Не отвечай – вопросы риторические.

 Продефилировав на манер подиумной модели, Абер подхватил брошенную ему шляпу и под заливистый перелив имитировал лунную походку:

 – Видала?

 – Вижу. И даже так я озвучу то, в чём ты себе не хочешь признаваться – ты поправился. Две недели с пончиками в обнимку внесли определённые правки. И если сейчас у тебя едва наметилось четыре кубика, то ещё месяц назада, их было шесть, – Роуз ткнула его меж рёбер, когда Мосс опрометчиво приблизился к ней.– Па, ты крут, но заговорить мне зубы не удастся. Мерий ту рубашку цвета морской волны. В дуэте с этими брюками они идеально подчеркнут твою неотразимость и респектабельность. И никаких мосек! Меня не разжалобить!

 В ответ на выпеченную нижнюю губу, девочка скрестила на груди руки. Поза абсолютной власти:

 – В конце концов это ни я скоро одичаю. И не к моему порогу подступает старость. Тебе скоро тридцать семь! 

 – И это, чтобы ты знала, самый сок для мужчин,– критичное уточнение.

 – Абер Мосс, ты совершенно не пытаешься уловить суть моего обращения, – раздражённо скинув с колен подушку, Роуз вылезла из взбитого на диване гнезда из пледов. – Тебе нужен тот, кто будет тебя любить и кого любить будешь ты.

 Сжалившись над ним, она принялась помогать застёгивать очередные коварные пуговицы, от которых у Мосса уже была тактильная непереносимость.

 – У меня есть ты, – мужчина любовно задел торчащий из высокого хвоста хохолок волос. Неудачно подстриженная чёлка наконец начала входить в общую массу волос, но едва ли это было надолго. Экспериментаторский дух Роуз не дремал и, судя по тому, с какой жадностью она изучала вопрос последних трендов в мире причесок, Абер морально готовился к очередной шоковой терапии. Благо, они сошлись на том, что красить свои роскошные медные волосы Роуз не будет минимум до восемнадцати.

 – Это понятно, но я имею ввиду женщину. Хочу быть спокойной, что уезжая в колледж ты не останешься один, и не превратишься в сумасшедшего отшельника.

 – Колледж разве не через три года?

 – Именно поэтому я занялась вопросом твоего личного счастья заблаговременно. В отличие от некоторых, прокрастинацией я не страдаю, – ловкие пальцы застегнули рубашку и, одобрительно кивнув, Роуз развернула их обоих к зеркалу. – В конце концов грешно таким мужчиной не поделиться с какой-нибудь очаровательной девушкой. 

 – Делиться, значит? – Абер оценил свой прикид. Собранный образ и впрямь ему подходил. А ещё удачно обыгрывал некоторые мелочи, вроде редких серебристых волосков на висках— следствие неудачного лотерейно-генетического билета и татуировки на руках – следствие его слабоумия в шестнадцать. – Мне кажется или попахивает собственническими замашками? – Поймав в отражении взгляд Роуз, он мягко улыбнулся ей, приобнимая. Та приникла к его плечу:

 – Именно. Ты мой папа, и, по закону природы я являюсь твоим главным другом, напарником, психологом, а через несколько лет и собутыльником. 

 – И ты хочешь разбавить наш дуэт?

 – А ты разве нет?

 Мосс задумался:

 – Честно, давненько об этом не размышлял.

 А если быть совсем честным – никогда. Ни в периоды бессонниц, когда у Роуз лезли молочные или стервозные зубки; ни оказываясь в одной постели с женщинами в том числе с Джул. Даже их предстоящее свидание было чем-то вроде бонусом к привычной модели общения, а именно – работа и секс. Иное их связывать не могло по обоюдной договорённости. 

 Абера его статус отца-одиночки более, чем устраивал. Страх юности, что он не сможет воспитать дочь с годами схоронился вместе с имиджем балагура и казановы. Роуз была золотым сечением ребёнка – умная, добрая, целеустремлённая и приятным дополнением к её внешности шла ещё и хитрость. Мосс был абсолютно спокойным, что не один представитель тестестеронного пола не сможет навредить его девочке. 

 Обычно им вредила только она. И то со слов директора школы и мягкотелых родителей отпрысков. 

 – Именно поэтому об этом думаю я,– Роуз коротко чмокнула его в щёку. – Итак, столик я забронировала на семь, поэтому в шесть тридцать ты должен заехать за Джулс.

 Оба посмотрели на настенные часы.

 – Уже полдень. Давай я тебя хотя бы доброшу до школы. Как ты вообще добровольно согласилась на дополнительные занятия по математике в выходные. Ты ведь итак у меня мегамозг, – Абер подцепил с журнального столика ключи от машины. – Вся в отца. 

 Роуз, заметив, что он взял, хитро сощурилась:

 – Я говорила тебе сегодня, что ты лучший папа на свете?

 Мосс уже понимал к чему вела эта тонкая лесть:

 – Сегодня ещё нет, – перекинув ключи из рук в руки, он самодовольно ухмыльнулся. – Но ты можешь исправиться. 

 Если хочешь тёплых слов от своего чада достаточно его замотивировать какой-нибудь мелочью. К примеру, новенькой машиной на шестнадцатый день рождения. Ну или индивидуальными уроками вождения до заветных именин и официальной сдачи на права.

 – Ты самый лучший учитель по вождению, каких только можно найти. И благодаря твоим занятиям я сдам на права с первой попытки. 

 Склонив набок голову, Роуз скроила самую невинную мордашку. Лиса в чистом виде.

 – И как мудрый учитель, ты понимаешь, что лучше всякой теории – это практика. 

 – Как мудрый учитель я знаю, что учеников важно заслуженно поощрять,– взгляд в сторону столовой. – Не знаю, как я тебя отпущу в колледж. Пока ты гостила у матери я чуть не извёлся от желания съесть твои фирменные блинчики. Особенно те, яблочные, что ты состряпала сегодня. 

 – Благодаря моим блинчикам и прочего мучного ты и поправился,– Роуз аккуратно ухватилась за связку ключей. – Но, ты прав, мне очень нужно поощрение. Сам знаешь, утренний скандал с мамой высосал много сил.

 Брелок удачно вытянули из его пальцев и комнату сразил победоносный визг.

 – Лучик, учти, за рулём ты будешь только до железнодорожного переезда. Попасться копам у поста у меня нет никакого желания.

 Замечание встретили активным киванием и еще более активными сборами.

 – И всё же я тебя встречу после школы, – Мосс спешно скрылся в гардеробной, чтобы скинуть согласованный вечерний наряд и надеть любимые черные джинсы с футболкой. – Школьный автобус по выходным ездит редко, а солнце садится рано. Не хочу, чтобы ты… 

 – Нет, нет и еще раз нет! Ты едешь на свидание и, если всё будет хорошо – не возвращаешься до завтрашнего утра. Что до меня, то я всё равно планировала после школы прогуляться с Бэр и собрать для моего проекта по биологии необходимую флору и фауну. Да, Мэл?

 В комнату, толкнув носом дверь, вальяжно вплыло пушистое, с языком набекрень, облако. Обойдя в привычной манере всю комнату и лизнув в качестве приветствия пальцы Мосса, оно прижалось к ногам Роуз. Та, опустившись на корточки, обняла его:

 – На случай, если твоё сердце планирует беспокоиться обо мне, Мэл встретит меня у дома, – чмокнув сощурившуяся от солнца белую морду, Роуз потрепала собаку за ухом. – Ты только посмотри на неё? При виде такой милахи даже самый плохой парень передумает совершать глупости.

 Мэл лениво вильнула хвостом. 

 – Я искренне на это надеюсь, – Абер выгнул бровь. – Потому, что до сегодняшнего дня глупости делала только она. Да, морда ты хитрая, я знаю, что это ты обглодала подлокотники моего любимого кресла и сожрала новые тапки. Меня заводчики уверяли, что бельгийские овчарки превосходные защитники и по части гадливости примерно-образцовые псы. Однако ни в одном из этих пунктов я не убедился. 

 Подарив Роуз пару лет назад щенка, Мосс даже не догадывался на что он подписался. Как минимум с точки зрения статьи расходов за испорченное имущество.

 – Кресло она обглодала, потому, что ты запер её в кабинете во время грозы. Жуя что-то, она снижает уровень стресса. И не говори, что тебе это не знакомо. А тапки – это её месть за то, что ты дразнился хот-догами, но так и не дал ей их попробовать. Мы – девочки, очень мстительные. 

 Роуз скрестила на груди руки и вместе со своей подельницей осуждающе уставилась на Абера: – Что до охраны – Мэл лучше любого защищает нашу землю и вся школа вместе с учителями завидует мне, потому, что никого из них ни разу на остановке не встречала собака и не тащила их рюкзак до дома. 

 Роуз громко чмокнула мохнатый лоб: – Не слушай этого скрягу. Он тоже тебя любит, как и я, просто не умеет напрямую это говорить.

 Заключив, Роуз поправила на шее Мэл ошейник и, что-то шепнув ей на ухо, пошла к выходу. Собака покорно двинулась за ней. Как бы Абер не возмущался, но в их семье главной хозяйкой была дочь. Её Мэл слушалась беспрекословно и в случае небольших семейных раздраев, стоило Моссу хоть немного повысить на Роуз голос, как невинное облако шерсти моментально превращалось в смертоносную тучу с грозным оскалом и отнюдь не невинным рыком. 

 – И насчёт моего ума,– из-за угла напоследок показалась веснушчатое лицо Роуз. – Интеллектуальные способности передаются по наследству от матери.

 – А право на вождение и получение машины – от отца,– один его серьёзный взгляд и девчонка ретировалась. Коридор наполнился звонким смехом и подвыванием.

Мосс сквозь сон сощурился. Яркий запах псины и, что ещё хуже, клочки шерсти буквально затыкали ему нос. Вдох и выдох давались с характерным сипением и, сморгнув сонную пелену, Абер понял в чём дело.

– Мэл …

Хрипло выдав, он попробовал выбраться из плена, но покоящаяся на его груди туша тихо проворчала.

– Ты меня так задушишь, – отплёвываясь от шерсти, Абер умудрился привстать. Мэл, растянувшись вдоль всего его тела, мирно посапывала. Вторая половина не самой широкой кровати была ею проигнорирована. Несмотря на то, что ночью после их приключений, Мэл молча устроилась на согласованной части постели и благополучно на ней заснула, в процессе сна она умудрилась перекочевать на торс Мосса.

– Ещё пять минуточек, – в шею вяло проскулили.

– Да хоть три часа, но только слезь с меня, дышать нечем.

Пункт про запах Абер тактично опустил.

С Роуз они часто спорили о её привычке пускать в свою кровать всю живность – что хомяков, что домашних крыс, что сорокакилограммовых разносчиков блох. Сколько бы Абер не бился о вреде совместного с животными сна, Роуз умело парировала ультиматумом, что вместо животных она вполне может положить себе под бок своих школьных поклонников мужского пола, коих было предостаточно.

На этом запал Мосса иссекал. Собак в кровати он приемлел гораздо больше, чем парней.

– На тебе спать теплей, – Мэл широко зевнула. Попыток убраться она не предприняла.

– Твоя шерсть забивает нос и глаза. Мэл, без шуток, – Абер, кряхтя, принялся ворочаться.– Я тебя укутаю одеялом и тебе также будет тепло.

– Одеяло не источает тепло как ты. Всё, Аб, не душни и дай поспать. Мне, как живому трупу хочется насладиться последними денёчками жизни.

Мэл снова зевнула и, причмокнув, пристроила голову ниже подбородка Мосса.

– Для живого трупа ты слишком вредная, – Абер оставил попытку освободиться. Холодный факт их скорого расставания с Мэл ещё раз успешно отрезвил и даже взбодрил разум, вытесняя остатки сна.

– С кем поведёшься, – то, как Мэл улыбалась можно было не только видеть, но и слышать. – Эй, Аб?

– М?

– Спасибо.

– За что?

Оба перешли на хриплый шёпот.

– За то, что не оставил одну. Если бы не ты, я бы так и топталась на кладбище до самого небытия. Не понимая ни кто я, ни где я. Я даже людей толком не понимала, пока с тобой не встретилась.

Пустая безэмоциональная оболочка с перманентным ощущением тоски.

– И вряд ли бы вспомнила хоть что-то из своей прошлой жизни.

– Во всяком случае тебе бы не пришлось переживать моменты своей страшной гибели,– Абер опустил ладонь на шею Мэл, зарываясь пальцами в густую шерсть. В груди сдавило легкие, но причиной тому было уже не лежащее на нём собачье тело.

– Моя гибель, какой бы страшной она не была – часть меня. Не хочу окончательно уходить отсюда, не зная, как истинно оборвалась моя жизнь, – Мэл дёрнулась, чтобы её погладили. В молчаливой просьбе ей не отказали.– Если так подумать, умри я от застрявшего хот-дога в горле, нам бы не пришлось с тобой путешествовать и не довелось встретить Асторию или этих чудных парочек.

– Парочек? Ты про инспектора и Луизу? – От всплывшего образа Бёрна Мосс скривился.

– Ага. А еще про Хэнка и мистера Оза.

– Интересно, а мистер Оз тоже, как и ты запертая душа?

А если так, то выходит большинство окружающих нас животных это те же люди. И если тебя кусает бродяжная собака, то с высокой долей вероятности это может быть твой почивший родственничек или сосед, с которым у тебя при его жизни были натянутые отношения.

– Не-е, точно нет,– Мэл прикрыла глаза, убаюкиваясь биением сердца Мосса.

– Ты у него уже поинтересовалась?

– Нет. Просто знаю, что он не как я. Чувствую это.

Повисла задумчивая тишина.

– Абер?

– М?

На сей раз с вопросом не спешили.

– Мэл?

– Какого цвета у неё были глаза? – в непривычной для себя манере, Мэл робко уточнила.– У Роуз. По твоим рассказам о ней, мне показалось, что они были, как у тебя.

– Цвета болотной грязи?

Так были описаны его глаза, когда за следы на обивке в машине Мосс кинул первую претензию. Первая вылазка за её конечностью, их первая активная беседа, в которой Мэл позволила себе озвучить больше нескольких слов. Не самых лестных.

И после этого понеслась…

– Такого цвета они у тебя, когда ты бухтишь, – Мэл удобней пристроилась к его боку. – В остальное время они у тебя как кофе с заправочного пункта, – поняв, что её сравнение не оценили, добавила: – Очень красивые.

– К счастью для меня, внешне Роуз пошла полностью в Эдну – свою мать. Огненная зеленоглазка.

Мосс прикрыл веки, представляя ещё очень точный образ дочери. – Она у меня настоящая лиса. Особенно когда делает высокий хвост. Как что-то ей не нравится, так сразу резко отворачивается и бьёт этим хвостом наотмашь. Аж искры из летят. А если что-то нужно, то глазёхами стреляет так, что моя отцовская воля даёт трещину. Как и мой кошелёк.

Что-что, а верёвки из него вить Роуз может как ни одна женщина.

– Стреляла, – безобидное и неосознанное уточнение.

– Что?

Абер растерянно замялся.

– Глазёхами стреляла, – Мэл сонно пробубнила. – Ты всегда говоришь о Роуз в настоящем времени, но, кажется, тех кто умер, упоминают в прошедшем. Разве, что их части тела можно иметь ввиду в настоящем времени, если те ещё не похоронены. Например, я погибла, но моя голова ждёт меня, ведь она ещё где-то покоится. Но при этом целиком моё тело жило тогда и делало что-то в прошлом… Эм…Как-то вышло сложней, чем я думала. Аб?

Ощутив, как грудная клетка Мосса замерла на вдохе, Мэл лениво приподняла голову:

– Ты чего?

Абер, не моргая, смотрел в потолок. Глаза, в которых обычно читалась апатия или грусть, в это раз были наполнены нечто иным. Тем, что Мэл не могла считать, и тем, что давало блеск и влагу у кончиков его ресниц.

Мэл оторопела:

– Я не хотела тебя обидеть.

– Все хорошо, – взгляд оторвался от точки в потолке и лёг на собачью морду. Казалось, будто Мосс видел её впервые. – Ты права.

Обхватив голову Мэл, он чуть повернул её в сторону, в другую. Пройдясь пальцами по переносице, огладил макушку и, мягко ведя по ней ладонью, перебрался к порванному уху.

– Всё пытаешься убедить, что я неотразима? – Мэл насмешливо фыркнула. Странное поведение Абера было ей чуждо. Но с другой стороны, что взять с простого человека?

– Ты во всём права, – ухо аккуратно потрепали. – Я не в том времени.

Мужчина выбрался из постели:

– Спи. До встречи со стариком у нас еще есть полтора часа.

Оценив, что за окном царила пасмурная погода, Абер прихватил спортивную куртку.

– Ты куда? – Мэл не спешила расстаться с нагретой кроватью, но для проформы, приняла сидячее положение. Ещё сонная, она задней лапой почесала подбородок.

– Немного проветрюсь.

– Я тебя все таки расстроила?

– Ты меня не расстроила. И если хочешь составить мне компанию в утренней прогулке, я не буду против.

Затянув потуже шнурки на кроссовках, Мосс принялся разминать плечи, намекая всем своим видом о спортивном начале дня.

Мэл скривилась:

– Месить грязь этими прекрасными белыми лапами, а потом слушать твоё брюзжание во время их отмывания? – Нырнув под одеяло, она высунула из под него только нос. – Ну уж нет. Я лучше тут приберегу тепло. Вдруг ты окоченеешь на улице, а так здесь тебя будет дожидаться мягкая постелька и …

– И тонна твоей не самой мягкой шерсти, – Мосс подцепил пару белых шерстинок и присыпал ими собачий нос.

Мэл тут же чихнула.

– Так и быть, в этот раз месить утреннюю грязь я пойду один. А ты валяйся и набирайся сил. Чувствую, сегодняшний день будет ещё насыщенней предыдущих.

Мазнув пальцем подушечки на торчащей задней лапе, Абер вышел из комнаты, мягко прикрыв за собой дверь. Скрипучие половицы пола выдали его маршрут к лестнице и то, как он её миновал.

– Тише вы.

Стараясь издавать как можно меньше звуков, чтобы не разбудить Асторию, Мосс крадучись добрался до коридора. Место, где вчера он обнимал Кроули отозвалось приступом неловкости, от которого жаром обдало тело снизу вверх. Абер сморщился и зачем-то покосился в сторону комнаты хозяйки дома. Расписанная цветочным мотивом дверь, за которой перед сном скрылась Астория, яркими маками запротестовала его мыслям.

– Нашёл, что вспомнить … – Мосс отмахнулся от навязчивого образа девушки, который в сумбуре его короткого сна, умудрился встать рядом с улыбчивой Роуз. Его Роуз, с протянутой рукой по одну сторону и Астория Кроули по другую. – Так нельзя, идиот. Возьми себя в руки.

Мосс налёг на входную дверь и, придержав ту от сквозняка, вышел на крыльцо.

Чувство, будто всё вокруг нереально, преследовала его с того самого дня, когда Роуз не вернулась домой. Когда все попытки дозвониться до неё разбились о гнусавый голос автоответчика, а свежесть близлежащего леса смешалась с железными нотами.

Ватность мыслей и ног, а также запах крови – он до сих пор их чувствовал. Даже сейчас, стоя посреди разбитого палисадника в окружении могучих сосен, смыкающихся кольцом вокруг дома Астории.

Утренний туман, как ещё один признак «нереальности» густым молоком растекался между кустов нежно-розовых гортензий, в своей естественной спонтанности разбросанных по всему двору, и едва выдавал под собой выложенные зелёным камнем узкие тропинки.

Мосс огляделся.

В пять утра, когда солнце только-только собиралось с силами подняться из-за горизонта, их с Мэл временное пристанище виделось совершенно иначе.

Небольшой дом, пригревший своей самобытностью и уютом, дополнялся ухоженным ландшафтом. Но, в отличие от городского, вычурно прополтого и идеально подстриженного антуража, здесь выделялась густая трава, в меру высокая и, кажется, безумно мягкая, а над ней вздымались разные цветы, свободные от клумб и ограждений.

Мосс шагнул в вязкий туман. Кроссовки, как и домашние штаны тут же покрылись влагой.

– Слишком нереально. Пора бы уже пробудиться.

Отметя мысли прогуляться по лесу, Абер решил для начала хотя бы осмотреть владения Кроули. Выбрав одну из нескольких вымощенных дорожек, он побрёл в сторону колодца, который ещё вчера показался ему заманчивым, или как бы выразилась Роуз – сказочным.

Звенящая тишина съедала гул мыслей. Буквально всё вокруг взывало молчать и наслаждаться тягучим мгновением. Покручивая кисти рук и вслед массируя суставы пальцев, Абер разгонял широким шагом туман. А тот, как и его тревожность, снова и снова наплывал вновь.

– Что я делаю?

Вопросы сами вырывались тихим шёпотом.

– Чего я хочу добиться?

Эдна проклинала его и в ответ на любые попытки пообщаться, обрывала связь. Честно, искренне и совершенно точно заслуженно. Друзья, коих оказалось не так уж много, и Джулс сделали вид, что разделили его спонтанное желание поколесить по стране и особо не тревожили расспросами о том, что с ним и как он.

Особенно последняя.

– Прости, лучик, но с ней мы теперь совершенно точно будем лишь коллегами.

Мосс резко остановился. Смятение, полный эмоциональный раздрай и бессилие перед тем, что происходило угнетало настолько, что хотелось выть.

– Фак!

Выдав протяжно на выдохе, Абер повержено сгорбился:

– Фак! Фак! Фак!

Что есть мочи зажмурившись, он присел на корточки, утыкаясь лицом в ладони.

Темнота. Мерцающие белые мушки. Снова темнота.

– Соберись, тряпка. Соберись же!

Сильней надавливая на глазные яблоки, Абер добился, чтобы вместо кромешного ничего начали мелькать некоторые эпизоды. Их с Мэл путешествие, лопата, высеченные из камня мрачные тотемы оскалившихся животных, мистер Оз с красными глазами, старик, чья тень жила своей жизнью и реалистичный запах жжёной плоти…

– Интересно, если всё это рассказать психиатру, насколько меня закроют в дурке?

– Дьявол!

Женский вскрик. Знакомый и, моментально мобилизирующий ноющие мышцы тела. Мосс резко вырос и, не обращая внимание на головокружение, метнулся в сторону отборного речитатива:

– Астория?

Добежав до самой границы ухоженной части сада, Абер замер, пытаясь различить ориентир. Но как назло голос стих.

– Аста?

Цепко вглядываясь в деревья лесного массива, в которых затерялись возгласы Кроули, Мосс было кинулся в самую чащу, но слух вовремя уцепился за шипение воды. Такое ещё издают шланги, когда из-за плохого напора им приходится плеваться. Повернувшись чуть в сторону, Абер заметил сколоченную конструкцию, чем-то напоминающую инвентарный сарайчик. Без лишних раздумий, он спринтерским забегом ринулся к нему, вновь жалея, что не прихватил с собой пистолет. В момент, когда за противным шипением последовало очередное подвизгивание, он дёрнул занавеску:

– Аста! Ты …

Точечный удар чем-то деревянным прямо в нос. Мосс осел на зад, рефлекторно хватаясь за ушибленное место.

– Матерь, Абер!

Не успев оправиться от одного шока, мужчина был сражён ещё одним.

– Молю, прости меня. Я … я не ожидала тебя … и ты так резко ворвался, и ведро …

Бросившись навстречу и тут же споткнувшись об его ногу, обнажённая Астория принялась суетно хвататься за корпус Мосса, чтобы, наконец, добраться до его лица.

Робкое прикосновение холодных мокрых пальцев к его носу. Абер зомбированно замер взглядом в одной точке. В той, что обманчиво исключала прямое зрительное попадание в аккуратную грудь, едва прикрытую струящимся каскадом волос.

– У тебя кровь, – сокрушенная констатация.– И, кажется, перелом.

Продолжая щебетать, Астория задержалась ладонью на его щеке, а сама потянулась в сторону свалившихся рядом вещей:

– Абер …

– Прости, что испугал, – Мосс прочистил горло и отвёл взгляд, стоило женским волосам предательски съехать в сторону.– Я побежал на твой крик, и так же позвал тебя, но ты, видно, меня не услышала.

– Крик? – Кроули, по-прежнему не смущаясь своего вида, приложила к переносице смоченный краешек полотенца. – Ах да, ты неудачно стал свидетелем моего обливания. Привычка с детства встречать новый день ведром ледяной воды. Вот, придержи, пожалуйста.

Виновато нахмурившись, Астория едва ощутимо промокнула ушибленный нос:

– Если перелом, то надо срочно в травмпункт. Он в десяти минутах езды отсюда. Только вот тебе придётся сесть за руль. Или тебя тошнит? Голова не кружится? А …

– Аста,– Мосс осторожно накрыл ладонью губы девушки. – Я в порядке. Нос не сломан, а всего лишь вывихнут. Его я смогу вправить самостоятельно. Честно.

Кроули моргнула и что-то промычала в ладонь. Абер отнял руку.

– Ты на сто процентов уверен, что сможешь это сделать сам?– Выдохнув, но всё ещё сохраняя растерянный вид, Астория придвинулась и, знакомым методом принялась считывать его лицо кончиками пальцев. Невесомые прикосновения вкупе с хмурым росчерком между тонких бровей вызвали у Мосса чувство облегчения:

– На правах хоккеиста-любителя прошу довериться моей экспертизе в этом вопросе, – стараясь не шевелиться, он всё же попробовал подтянуть ютящийся рядом с полотенцами халат.– А также экспертизе в вопросах простуд, вызванных незапланированными прогулками нагишом.

Удачно справившись с миссией, Мосс подался навстречу и накинул халат на женские плечи. Близкая дистанция сократилась до деликатной.

Практически на грани с интимной.

– Не обижайся, но веры во вторую твою экспертизу меня пока больше, чем в первую,– переложив руки для собственной устойчивости на его плечи, Астория практически соприкоснулась своим носом с его.

– Резонно, – уголки губ сами потянулись вверх.– Но в свою защиту отмечу, что в хоккей я играю больше двадцати лет и за это время пережил более пяти вывихов. А вот эксгибиционисткие наклонности у меня начали развиваться только со вчерашнего дня.

– Вчера начали развиваться, а сегодня ты решил в моём лице найти единомышленницу?

Вздрогнув от теперь уже ощутимой прохлады, Астория попятилась назад. Халат для всеобщего комфорта запахнули и подвязали.

– Что ж, по мне может и не видно, но я отношусь к той категории людей, которая даже в жару спит в шерстяных штанах, а вместо купальника предпочитает облачаться в гигантские футболки и шорты. И для протокола, сейчас я нагая, потому, что согласно инструкции, закаливание должно происходить на голое тело.

Зайдя в душевую, Астория перекрыла вентиль и издающий чихание шланг прекратил наполнять закрепленное сверху деревянное ведро.

– Ты, кстати, рано встал. Вам ведь с Мэл к семи утра. Я планировала вас разбудить в шесть. Как раз к завтраку. Плохо спал?

Астория протянула вперёд руку, но вместо фигуры Мосса она зачерпнула воздух.– Абер?

– Что со мной не так? – Сиплый голос на грани шёпота. Мосс продолжал сидеть на земле. – Двенадцать дней, как она умерла. Двенадцать. Я должен быть рядом с её матерью, возле её могилы, в кабинете инспекторов, давлея на них за нерасторопность в расследовании или на худой конец дома, заливая горе спиртным. Но нет же, я нахожусь на периферии страны, и с видом беззаботного детектива убеждаю себя и других что всё под контролем.

Мосс саркастично усмехнулся, сжимая в горсть траву:

– Чёрт возьми, у меня погибла дочь. Под самым носом. Пока я распивал вино и тешил своё самолюбие женским вниманием, мою девочку разрезали на части. Я жрал сраное фрикасе, а Роузи сражалась с чудовищем. Я отпускал дерьмовые шутки, а в этот момент ублюдское отродье отрубал моему ребёнку конечности …

Голос сорвался на сдавленный хрип. Сгорбившись от разрываемой злости, Абер лихорадочно всхлипнул. Уткнувшись лбом в землю, он до боли в ногтях врезался пальцами в землю.

Его ломало. Сдавливало. Перемалывало.

– Я ненавижу …

 Себя…

– Ненавижу …

 За то, что не был рядом. За то, что не сберёг. 

– Ненавижу …

 За то, что так мало говорил о своей любви. О том, что считал обыденным то, что должно называть чудом. 

– Я не смогу…

 Без неё. Без неё в опустевшем доме. Без неё в своей жизни. 

– Немощный слабак. Не более.

Истинная правда от которой отчасти стало дышать проще, стоило это произнести вслух.

– Это не так, – обхватив его за плечи, Астория заставила Мосса подняться и посмотреть на неё. – Ты кто угодно, но не слабак. Как минимум потому, что со слабаками души не вступают в прямую связь.

Серьёзное, без тени жалости выражение лица Кроули заставляло не отрываться от него. Движение её губ, её голос – Абер смотрел и внимал.

– Ты здесь и ты нужен Роузи. То что ты делаешь, тот путь, что проделываешь – всё это ради твоей дочки. Ради её спасения.

– Я уже её не спас. Я должен был быть с ней. Оградить её …

– Ты не был рядом тогда, и ты в этом не виноват. У каждого из нас свой путь на земле. И у всех он прерывается по-разному, – Кроули крепче сжала его плечи. – Чудовищно, внезапно, жестоко и несправедливо – погибло тело Роуз, но её душа ещё жива. Среди нас. И борется за право жизни. Спасти её душу – вот твоя истинная отцовская миссия. Ты ей нужен.

Его щёки сжали. Астория смотрела на Мосса. Прожигала. И даже пелена поверх её зелёных глаз не мешала девушке погружаться в самую глубь его нутра. Она всё поняла. Разгадала то, в чём он сам себе не мог признаться …Что он и Мэл…

Мосс сокрушённо выдохнул.

– Абер, все мы ходячие мешки костей и мышц. Понимаешь? Живыми личностями нас делают души. Роузи, ты, Луиза, инспектор, я – все мы души, заточённые в телах для определённой миссии. Стоит эту миссию выполнить – наши души высвобождаются и при удачном исходе – перерождаются. Понимаешь?

Где-то вдалеке пропел петух. Из-за остроугольной крыши дома выглянуло солнце. Робко подглядывая, оно бросило луч света, пропуская его сквозь волосы Астории.

– Твой долг как родителя спасти своё дитя. Душа Роуз и её будущее перерождение в твоих руках.

С щеки Мосса стёрли единственную скупую слезу. Или то был брызг от душа.

– Обрати свою боль в силу. В тебе как никогда нуждаются, – Астория обняла его. – А мы поможем. Все мы. Ведь не зря же судьба привела тебя сюда.

Поглаживая его затылок, Астория ощутила, как её осторожно прижали к себе. Судорожный перевод дыхания. Спазм, скрутивший обручем голову и тело Мосса постепенно начал отпускать.

Последующие две минуты они молчали.

Слепая девушка и поверженный мужчина.

– Вообще-то сюда нас привел мистер Озз. И к нему, как и к старику, у меня масса вопросов.

Абер прочистил горло:

– И вся эта тема про души …

– Сложно принять то, что всегда отрицал? – Кроули солидарно улыбнулась:– Понимаю.

Встав на ноги, Мосс скривился, замечая, что своими ладонями замарал халат Астории, пока её обнимал.

– У меня пока туго с принятием всего, что происходит. В том числе и того, как ты меня терпишь. Сперва вчерашний голый инцидент, теперь вот с душем, – он поддел махровую ткань на женском плече. – Если не вдаваться в контекст образования этих пятен, можно подумать, ты сражалась в рукопашном бою. Как мне тебя отблагодарить за всё?

Что-что, а Эдна, не разведись они с ней в молодости, подала бы незамедлительно на развод после того, что засвидетельствовала Кроули. Ребячество и подобная слабость, с точки зрения экс-супруги, не вязались с образом настоящего мужчины. А именно такого она с её слов всегда искала, но в лице Мосса так и не нашла.

– Что ж, вчера вы с Мэл меня изрядно повеселили. Давно в моём доме не было так живо. Поэтому за это – я должна говорить спасибо. За халат не тревожься, он легко отстирается. Я хоть и живу в лесу, но блага цивилизации в виде стиральной машинки у меня есть. Кстати, у одной из немногих в нашем городе.

Указав головой в сторону дома, Астория пошла к нему, попутно заплетая волосы в лёгкую косу:

– Что до твоего состояния… Абер, ты простой человек, которому пришлось столкнуться с самым страшным из возможного. Кем я буду, если не окажу поддержки ближнему?

Остановившись возле куста с дивными цветами, она склонилась над крупным ониксовым бутоном и поманила к себе Мосса.

Тот последовал её примеру.

– Любимые цветы моей бабушки. Специально для нее их вывел дедушка. Чёрные камелии. Красивые и устойчивые к морозам. При должном уходе радуют глаз, а в моём случае нос, с ранней весны до самой осени. Это единственные цветы, которые я нечётко помню визуально. Наверное из-за того, что со смертью бабушки я и похоронила многое из того, что было связано с ней. Скажи, как они тебе?

– Красивые,– взгляд был прикован к девушке.

– В таком случае обращусь к тебе, как к писателю, – Астория коснулась лепестка, срывая дрожащую каплю росы. – Однажды напиши, пожалуйста, то как ты видишь эти цветы. А после прочти, чтобы я представила их.

Кроули на мгновение о чём-то задумалась:

– Ну что ж, а теперь пора завтракать.

Сметая полами халата остатки утреннего тумана, она шагнула на крыльцо дома:

– Надеюсь, тебе нравится яичница с беконом?

Абер проводил девушку взглядом. Он не мог сказать, что слова о душах и о его миссии облегчили моральную ношу, однако …

– Нравится … – он обратился к окну второго этажа, откуда на него смотрела Мэл. Взамен обычно улыбчивой игривости, сейчас она излучала болезненную отрешённость.

Так выглядели новые воспоминания.

Абер напрягся.

– … Яичница с беконом прекрасный завтрак.

***

– Первое,– Хэнк крутанул штурвал и их не сильно тряхнуло от пришвартования к суше,– следуйте строго за мной. Это не курорт и не туристическая зона. Местные племена пусть и адаптировались к современным благам, людей с большой земли не шибко любят. Ясно?

Сместив из одного уголка губ в другой трубку, старик покосился на притихшую парочку. Их двадцатиминутное путешествие оказалось удивительно тихим. Ожидая от Мосса услышать хоть сколько-нибудь вопросов, Хэнк столкнулся лишь с скупым приветствием с его стороны и вялой заинтересованностью со стороны Мэл. Не то от укачивания, не то от чего-то ещё они оба безмолвно созерцала отдаляющийся берег, отвлекаясь лишь на икоту хвостатой.

– Ясно, – Мэл обречённо фыркнула, утыкаясь в ногу Мосса. Тяга высвободить и без того пустой желудок дополнилась дикой усталью, от которой лапы отказывались живо передвигаться.

Особенность физиологии живых трупов новым пунктом записалась в её с Абером лист вопросов.

– Неприятности нам не нужны. Просто позвольте пообщаться с вождём клана Атуи и мы уйдём,– Мосс нахмурился, почувствовав как Мэл снова зазнобило.– Кажется, самое время выбраться на сушу.

Проследив за тем, как та, чуть покачиваясь самостоятельно миновала палубу, Абер последовал за ней:

– Что с тобой? – песчаный берег встретил их ярким ароматом знакомых трав и кофе. – Ты, как я вернулся с утренней прогулки, сама на своя. Что-то вспомнила?

– Нет, – Мэл вскинула голову к небу. Несмотря на выглянувшее солнце, она, не щурясь, провожала проплывающие облака.– Скорей, почувствовала. А теперь пытаюсь разобраться что именно.

– Почувствовала что-то плохое?

– Нет. Но это приносит дискомфорт. Вот тут,– лапа приподнялась до уровня груди.

Абер кивнул:

– Душевное беспокойство?

– Нуру-яг! Наш Нуру-яг приплыл!

Радостно вскрикнув, и тем самым перебив открывшую для ответа пасть Мэл, к ним навстречу вприпрыжку мчалась девчушка. На вид лет одиннадцати-двенадцати, смуглая и с тяжелыми смоляными косами наперевес, девочка, не обращая внимание на выплёскивающееся из кувшина в её руках молоко, активно махала свободной рукой. Мосс зачем-то помахал встречно.

– Вербена-ачи,– Хэнк, кому истинно была адресована такая бурная реакция, незаметно поравнялся с Абером. – Рад тебя видеть.

Явив миру без одного зуба белоснежную улыбку, Вербена застыла в полуметре от Хэнка. Аккуратно разместив возле своих ног кувшин, она склонила голову. Тяжёлые косы свесились почти до самой земли:

– Отец их ждёт, Нуру-яг. Все мы рады твоему прибытию.

В знак подтверждения вдалеке послышалось одобрительное улюлюканье женщин, стоявших по щиколотку в воде с растянутыми белыми полотнами.

– Почти всё подготовлено к вечернему огню. Мы с Салихой расшили по твоей просьбе рубахи.

Ясные карие глаза устремились на Абера:

– Надеюсь, они вам, рами-ачи, подойдут.

Мосс удивлённо заморгал:

– Нам?

Мэл с неменьшим удивлением склонила голову на бок, а затем ткнулась носом в уверенно поставленную для знакомства детскую ладонь. Девочка, ещё больше просияв, трепетно огладила её голову.

– Благодарю за старания. Мои друзья, несомненно, оценят ваш труд сегодня ночью. А пока же проводи нас к своему отцу. Аберу и Мэл-ачи важно с ним переговорить с глазу на глаз.

Чинно пройдя вперёд, Хэнк кивнул кланящимся местным жителям, активно покидающим вигвамы.

– Мне кажется, или Хэнк здесь пользуется куда большей репутацией, чем по ту сторону реки?

Мэл с нескрываемым любопытством повела по воздуху носом. Сладкий аромат амброзии и вчерашней дымной травы по-особенному создавали атмосферу уюта.

– Совершенно точно «не кажется». А потому, держись меня. Кем бы не был этот старик, я ему не доверяю.

Следуя за девочкой, Абер со свойственной его натуре подозрительностью всматривался в сколоченные подобия домов, скромные огороды и блаженно улыбающихся Хэнку людей. Высокие и смуглые жилистые фигуры, облачённые в цветастые пончо и знакомые льняные штаны – индейцы выглядели ровно так, какими их зарисовали в одной из потёртых книг из библиотеки Астории. Несмотря на свою внешнюю простоту, этот коренной народ излучал нечто, что однажды Эдна позволила себе назвать «породистостью».

– Племя Атуи,– Хэнк разбавил безмолвие,– очень свободолюбивый и преданный своей памяти и предкам народ. Они чтят свои традиции, культуру, а также стараются не вешать ярлыки на тех кого не знают.

– Говоришь про ярлыки, а сам минутой ранее предупредил, что нам с Мэл здесь не очень-то и рады. Неужели двойные стандарты?

Мосс в этот раз не опасался открыто выражать своё недовольство.

– «Рами-ачи» в переводе с местного – «дорогие друзья». Если любимая дочь вождя так обратилась к вам, значит, нет причин для опасения. Атуи с подозрительностью относятся не к вам, а к городским, в смысле, ист-мавцам. И это вполне резонно. В их истории есть парочка неприятных событий, где открытость и миролюбие племени сыграли с ними в злую шутку. Для своей безопасности теперь они более настороженно относятся к гостям с того берега, но вместе с тем, они открыты тем, кто нуждаются в помощи. Ну или тем, кого приводят друзья вождя, – старик задиристо подмигнул.

Абер хмыкнул:

– За то, что помогаешь нам сейчас с Мэл, спасибо. В долгу не останусь. Однако, уточни о своих планах на нас этой ночью. Не припомню, чтобы я давал согласие на очередную ночную посиделку. И нигде-нибудь, а … – он осёкся, едва не озвучив не самое лестное наименование местности

– В цитадели шаманства и обрядов ты хотел сказать? – Хэнк расплылся в саркастической улыбке.

– На индейском острове. Я хотел сказать на индейском острове, – Мосс с нажимом уточнил. И это лишь позабавило старика.

– Получать согласие на вечернее таинство, как и приглашать на него мне нет необходимости. Вы сами с ушастой добровольно захотите его посетить. И предвосхищая твой вопрос, сперва пообщайтесь с тем, ради кого мы сюда прибыли. Уверен, через несколько минут многие вопросы у тебя отпадут сами собой.

– Отец ждёт вас, – Вербена указала вперёд рукой. – А тебя, Нуру-яг, мы просим распить утренний чай. Этот сезон принёс нам много ягод и разнотравья. Надеюсь, у нас вышло их заварить так, как ты любишь.

Пройдя мимо жилой части острова, той, что была усыпана вигвамами, они вышли на покрытую мелкой звездчаткой поляну. Посреди этой поляны, словно паря, возвышался растянутый пятиконечный шатёр. В отличии от всего радужного в цветах одежды и местных жилищ – это шатёр выбивался из контекста мрачной чёрной тканью, нещадно поглощающей свет и, кажется, даже тень от пик.

Поманив старика за собой дальше, Вербена для убедительности ещё раз указала Моссу и Мэл куда им следует идти:– Там вас никто не потревожит.

– Не потревожит, но проклянёт, – Мэл недовольно сморщила нос. Что для неё, что для Абера, обитель вождя выглядела как подозрительный подвал из типичного американского хоррора – ты точно знаешь, что при спуске в него ничего хорошего ожидать не придётся, но закон жанра велит идти наперекор инстинктам самосохранения.

– На моей памяти в тёмных замках обитали только злодеи, – Мэл тесней прижалась к бедру Мосса.

– И чаще злодеи были могущественней любого героя, – Абер почесал щёку. – Во всяком случае в первом акте встречи с ним.

– Надеюсь, нас там ждёт не Саруман.

– Серьёзно? – Мосс вскинул брови.– Тебе вспомнилось ещё и творчество Толкиена?

– А тебе только насилие и ужасы моей смерти подавай? Если повезёт, и в шатре окажется лев, я тебе и хроники Нарнии припомню.

– Как зайдёте – не забудьте поклониться,– до затылков долетел голос Хэнка. – А двуногим придётся ещё и разуться.

– Смею разочаровать, Саруман позади, – едко процедив, Мосс потянулся к подвязанному тесьмой полотну, выполняющему роль двери.– А вместо льва в нашей сказке – безумный ворон.

Зайдя в шатёр первым и только потом пропустив в него Мэл, мужчина отпустил ткань. Та вместе с собой забрала остатки света и непроглядная темнота окутала своим плотным коконом.

Кажется, даже звуки растворились в черноте.

– Аб? – Мэл мотнула головой и облегчённо выдохнула от знакомых пальцев на макушке. – Ты что-нибудь видишь?

Как бы она не старалась проморгаться, картинка не меняла вида.

– Ни капли. И думаю, будет лучше, если эту шторку я оставлю приоткрытой,– принявшись шарить позади себя рукой, Мосс колкими мурашками начал принимать осознание, что никаких стенок шатра более он не мог нащупать.

Сплошное ничего.

– Ты чего так долго? – Отсутствие хоть каких-нибудь запахов и звуков кроме их с Моссом дыхания не на шутку дезориентировали. Казалось бы мёртвое сердце Мэл начало исходиться в живой аритмии. Той, которую она испытывала, окунаясь в омут воспоминаний собственной смерти.

Жутко.

– Да где же она! – бесполезно прощупывая перед собой воздух, Абер уже начал жалеть, что доверился этому одноглазому старику. – Мы же особо не двигались и шатёр закрылся в нескольких сантиметрах от нас.

– Может позовём Хэнка или Вербену? – Мэл, вновь прилипнув к бедру Мосса, так же бесполезно как и он пыталась разобрать, что кроме темноты их окружало.

– Почему-то мне кажется, что они не услышат.

Абер затаил дыхание и медленно сцедил воздух из лёгких.

– Тогда что нам делать? – в ладонь ткнулся холодный нос.– Тут никого нет. Ни одного знакомого запаха.

Для достоверности, Мэл шумно запыхтела:

– Нет ничего.

Пульсирующая в ушах кровь постепенно отступала. Выравнивая дыхание и биение сердца, Мосс неуверенно шагнул вперёд:

– Возможно, из-за темноты мы ошибаемся. Вождь?

Его голос глухим эхом разлился вокруг.

– Меня зовут Абер Мосс. Рядом со мной Мэл. Мы пришли к вам за помощью.

Шаг. Ещё один.

– Будучи человеком, Мэл была жестоко убита. Чтобы освободить её душу, нам нужно найти её тело …

– Верней, часть тела. Скажи про мою голову, – Мэл сошла на шёпот.

Абер кивнул:

– Найти её голову. И тогда Хэнк поможет душе освободиться.

К удивлению Мосса глаза к темноте не привыкали и разобрать, куда они с Мэл шли и был ли кто-то в помещение едва ли становилось возможным.

– Кроме Мэл, от рук убийцы погибло ещё несколько человек. Детей. И есть риск, что количество жертв может в скором времени приумножиться, а виновник скорей всего завязан с неким обрядом жертвоприношения.

Слова тонули в неизвестности, а вместе с ними и ощущение реальности. Но если утром в саду Астории Мосс мог сравнить это чувство со сном, то сейчас это больше напоминало один из его ночных кошмаров. В которых он в такой же кромешной темноте раз за разом набредал на жёлтую ленту, флажки и замызганные кровью белые кеды.

– Господин вождь?

– Может нас не к той палатке проводили?– Мэл встрепенулась.– И ты зря распинаешься? Судя по-всему тут некому слушать наши слезливые истории про душу и маньяка, размахивающего топором. И мне не понятно, как местный глава острова поможет отыскать мою голову?

Уже ощутимо расслабившись, Мэл размашисто виляла хвостом, задевая им ноги Мосса:– Он, что обладает какими-то сверхспособностями? Типа предсказание будущего или видение прошлого? – Она гордо вскинула морду: – Если так, то я готова лично готовить и подавать ему чай за каждое верное предсказание.

– Заманчивое предложение, вару-ачи. И я практически готов его принять.

Спокойный низкий голос возник столь же неожиданно, что и мурашки вдоль хребта подвизгнувшей Мэл, и выхватившего из-за пазухи пистолет Мосса.

– Но, к сожалению, ни будущего, ни прошлого я предсказывать не могу. Лишь видеть и слышать блуждающие души.

Он возник из воздуха. Сидя на коленях, бледный, с орлиным носом – Коэно-Рого Атуи, вождь племени Атуи в царственной умиротворенности возглавлял темноту. Выводя на льняном холсте известные лишь ему одному символы, он коротким кивком подозвал к себе остолбеневшую парочку:

– Вы пришли, как и завещал вездесущий Нуру-яг,– тяжёлые смоляные пряди колыхнулись в такт жилистого тела. Пронзительно голубая радужка глаз с чёрным белком на фоне блеснула хищным спокойствием. – А значит, время снять свою обувь, мистер Абер Мосс и проводить Смерть с наших земель. Не так ли, Мэл?


Глава 11

Финч нервно дёрнул рукой:

– Ну же … давай …

Гелевая ручка от очередной встряски выдала каплю синих чернил. В одночасье растянувшись, она неряшливым пятном перекрыла только что тщательно расчерченную таблицу, оставив на прощание след на пальцах и ребре ладони.

– Что б тебя!

– Патрисия заказала новую партию ручек. Говорит, что в этот раз нам больше повезёт, – Стэн, всё это время молча наблюдающий за взрывающимся начальством, выдохнул на новенький стеклянный стакан. – Могу одолжить свою.

– Инспектор! – пунцовый от злости Финч грозно зыркнул. – Прошу …– спохватившись, он замер. Перевёл дыхание и явил свету свою улыбочку, – … Не надо мне ничего предлагать.

Беспокойный сон, дополненный непрошеным визитом Бёрна прямо посреди ночи, вылился в неунимающуюся мигрень. От каждого моргания тукающая боль расползалась по всему затылку и подбиралась тошнотным комом к горлу.

– Я же извинился, – без тени сожаления Стэн пожал плечами. – Негласное ночное патрулирование это твоя инициатива, а я лишь покорный исполнитель.

Откинувшись на спинку кресла он потянулся. Несмотря на такое же отсутствие сна, настроение у Бёрна было сносное. Их с Луизой ночная авантюра при всём обилии воды-таки дала недурные результаты. А именно – теорию, в которой кроме местной церкви и Мосса появилось ещё одно звено. Патлатое и мерзко улыбающееся.

Однозначно, пора было делиться с Сингер своими догадками. Теперь уже наверняка.

– Биби обрадовалась? – смакуя субтильность шефа, Стэн со злым любопытством отметил, как того передёрнуло от упоминания имени дочери.

– Что, прости?

Из органайзера выудили новую ручку. Под видом полного спокойствия пакля попробовал что-то ею написать.

– Принцесса. Вручая тебе ночью свою находку, я подумал, что дочурка очень обрадуется ей. Как никак любимая зверюшка.

Кончики ушей Финча покраснели. Притворяться невозмутимым у него выходило из рук вон плохо.

– Обрадовалась. И тебе благодарна, – Лари скривил рот. – А вручай ты свою находку не в самый разгар ночи – я бы тоже тебя поблагодарил.

– В следующий раз дождусь утра.

– Следующего раза не будет, – сухая констатация. Шумно постучав стопкой дел о столешницу, Финч откатился к сейфу, чтобы сложить в него труды своей бессмысленной работы.

– Разумеется,– экран смартфона загорелся.– Надеюсь, впредь, Биби будет внимательней относиться к своему питомцу. И не станет так далеко уходить от дома.

  Лу 

Я вышла.  Иду в сторону вашей богадельни.

– Мне отрадно видеть твоё волнение о Биби, инспектор. Однако, смею заверить, черепаха была потеряна во время нашей семейной прогулки по окрестностям. Заболтались, заигрались и не заметили, как Принцесса скрылась в зарослях. А потому поводов упрекать мою дочь во невнимательности или в чём-то ещё абсолютно нет!

Небрежно скинув в сейф документы и захлопнув тот, Финч крутанулся на кресле, обращая своё внимание на телефон Бёрна:

– Знаешь, меня сперва удивил твой ночной визит. Ты ведь без особого энтузиазма отреагировал на мою инициативу…

Стэн успел коротко ответить Сингер, прежде, чем перевернул телефон экраном вниз.

– Но, заметив в машине знакомый профиль, мне всё стало ясно.

Натянутая улыбочка превратилась в самую мерзкую из своих версий. Ту, от которой у Стэна зачесались кулаки:

– И как же ты всё поспеваешь замечать и уяснять, – начальника смерили тяжёлым взглядом.

– Можешь не завидовать, мне это привила матушка, – на столе Бёрна поправили и без того ровно стоящий стакан. Идеально начищенные грани помутнели от жирных пальцев.

– Что именно? Совать нос в чужие дела?

– Оу, этому я научился в полицейской академии. Я же имел в виду способность определять падших женщин в лице, на первый взгляд, миловидных особ.

Улыбочка пробила на щербатой щеке ямку. Под столешницей Бёрна же хрустнули костяшки левого кулака.

– Надо же, – Стэн вскинул брови. – Теперь ясно отчего так закатывает глаза Гертруда, когда ты упоминаешь свою первую жену. Любая способность закрепляется опытом …

– Не фамильярничай,– голос шефа сорвался на шипение. – Ты прекрасно понимаешь о ком я говорю.

– Понятия не имею.

– Сингер! – Лари чуть ли не подавился слюной. – Я вижу, как ты смотришь на неё, и как вьёшься рядом! Да только, чем больше ты эту девчонку подпускаешь к себе, тем больше неприятностей от неё стоит ждать. Что её мать, что она – не более, чем обычные шлюхи! И готов поспорить, на время своего отъезда, твоя подруга обслужила …

Ножки стола заскрежетали, а воздух, сцеживаемый словами, резко затерялся в лёгких. Крепкая хватка за шею вынудили шефа полиции испуганно округлить глаза и рефлекторно ухватиться за крепкое предплечье.

– Чего прервался? – Гневный шёпот у самого лица. – Договаривай, коль начал. Но только учти, одно лишнее слово, взгляд или, не дай Бог, действие в адрес мисс Сингер приблизят тебя сперва к состоянию овоща, а затем к состоянию нестояния в наших рядах, – кадык сильней сдавили от чего из рта Лари вырвался хрип.– Я и так долго терплю твою никчёмную компанию. Может, самое время расставить все точки? И, уверяю, никакая дружба с семьёй мэра и мнимая перспектива стать следующим главой города тебе не поможет выкарабкаться из того дерьма, в которое я тебя с такой охотой засажу. Если интересны подробности – можешь выполнить контрольный звонок в Монреальскую окружную. Мой знакомый судья поделиться с тобой своими текущими успехами. И, возможно, даже подпишет очередную бумажулю о моём разжаловании. Сразу, как выйдет из-за решётки.

Видя, как лицо шефа совсем побагровело, Стэн ослабил хватку:

– Я ясно выразился, кусок дерьма?– Вглядываясь в плюгавые глазёнки, Бёрн ощерился:– Ну?!

Финч моргнул и тут же со свистом втянул воздух, когда чужие пальцы разжались. Стэн с нескрываемым презрением проследил, как тот, захлёбываясь кашлем, согнулся пополам.

– Я свою смену отрубил. Пришёл твой черёд. Крутись на кресле и радуйся жизни пока можешь.

С чистой совестью и чувством полного удовлетворения Стэн поспешил покинуть самое гнилое место этого города.

– Миссис, – не успел инспектор выйти из кабинета, как в спину прилетел хриплый смешок.– Она миссис, а ты идиот, если думаешь, что всё знаешь.

Промочив горло остывшим кофе, Финч откинулся на кресло, растирая шею:

– Ты, я – все мы просто грязь под ногтями. Ни больше и ни меньше. И не в нашей власти что-то изменить. Никогда. Всё давно предопределено. И чем раньше ты это поймёшь, тем лучше.

Финальная фраза растворилась в сквозняке от открытой входной двери. Слушать этот мешок с мусором, как минимум сейчас Бёрн уже больше не хотел.

– Расследуем дело и валим отсюда.

Не заметив, как завёл машину и отъехал на несколько сотен метров от участка, Стэн позволил себе расслабить тело. И без того ярко выступающие жилы и вены на руках стали от напряжение ещё отчетливей, а кожаная оплетка руля от натуги вот-вот была готова пойти трещинами.

– Нахер, увольняйте! Сил больше нет со всяким отребьем общаться.

Пролетая квартал за кварталом, Бёрн попутно цеплялся взглядом за прохожих. Где-то среди прогуливающихся горожан должна была мелькнуть невысокая фигура, резво подрезающая всех, кто был медленнее её.

– Замечает он всё, конечно! Ты прыщ на своей роже заметить не можешь! Олух!

Слова Финча, как заезженная пластинка крутились в голове.

– Упаси нечистая твою задницу, ублюдок, если ты замешан в убийствах, – крутой поворот. – И если из-за тебя что-то случится с Биби!

Сама мысль, что отец может собственными руками навлечь смерть на своё чадо была настолько противоестественной, что даже думать об этом было тошно.

Сперва Мосс ( впрочем, на его счёт уже были сомнения) теперь ещё и этот клоп…

– Она же так любит тебя, сукин сын …

Вдалеке показался до боли знакомый женский силуэт. Знакомый, но не привычный.

– Что?

Летящее ситцевое платье тёмно зелёного цвета в горошек, утончённые лодочки в цвет и обрамляющий тонкую шею газовый платок. Луиза Сингер во всём своем великолепии шла ему навстречу по бордюру, расставив в сторону руки для баланса. С массивной оправой солнцезащитных очков и высоким пучком на голове, она напоминала Бёрну изображённую на коллекционных плакатах его матери Одри Хепберн.

Лёгкая, изящная и словно не от мира сего.

– Что-то новенькое.

Прижавшись к обочине, Стэн остановил движение. Не дожидаясь, пока девушка доберётся до него, он вышел из машины. Оперевшись на капот, склонил набок голову:

– Мне стоит опасаться?

– Чего?

Ему приветственно махнули рукой.

– Ты выглядишь иначе, – Бёрн усмехнулся. – А зная тебя, могу допустить скрытый подтекст твоего внешнего вида.

Задержавшись взглядом дольше положенного на острых бледных коленях, мужчина поправил на носу солнцезащитные очки:

– Опять устроила непотребства?

– Нет. Но планирую.

Луиза улыбнулась уголком губ и в метре от него застыла. Как и вчера ночью она смотрела на него, балансируя на бордюре. Разве что не стоя на носках.

– Хочу напомнить, что мы едем просто поговорить с женой почившего мэра и изучить городской архив.

– А разве по мне не скажешь, что я об этом помню?

Подавшись вперёд, девушка посмотрела на него из под опущенных очков. Сегодня она подвела глаза карандашом, подчёркивая их длинной стрелкой.

Если Сингер рисовала стрелки, значит точно быть беде.

– Ты так оделась в библиотеку? – Бёрн вздёрнул бровь.

– Как «так»?

Улыбка Сингер стала шире. Протянув руки, она аккуратно сняла чужие очки. Стэн сощурился, не отводя взгляда:

– Утончённо.

Лучше слова он бы и не подобрал.

– Утончённо? – Луиза просияла. – Господин инспектор, мне кажется или вы готовы одарить меня комплиментом?

Сморщив от лёгкого смущения нос, Луиза сняла и свою пару очков. Лёгкая припухлость под нижними веками и чуть воспалённая капиллярная сеточка возле радужки разрушили иллюзию беззаботности. Бёрн сыграл желваками:

– Возможно. Но, признаться честно в комплиментах я не мастак.

Как и во всём, что касалось женщин. Их разгадках.

Верней, разгадке одной из них.

– Оу, тут всё просто. Если хочешь, я могу научить,– заметив в лице Стэна перемену, Луиза бесшумно хмыкнула. Её раскусили. А если так – значит она теряла былую хватку.

Оправа поспешила вернуться на переносицу, но мужская ладонь мягко нарушила планы.

– Хочу,– инспектор смотрел на неё. И не позволял отвести встречного взгляда.– Что мне нужно сделать?

Говорить он и так мог.

– Ничего сложного, – её плечи поникли. – Просто обратиться к девушке по имени и включить своё слово в фразу «Ты сегодня … выглядишь».

Бёрн кивнул:

– Луиза, – на мгновенье удержив в своей ладони женскую, он для убедительности своих слов сжал её,– ты сегодня обворожительно выглядишь.

– Не обворожительно, – Сингер зажмурилась. Но не от солнца. – А утончённо. Подмена слов.

На выдохе она покачнулась вперёд, упираясь лбом в мужскую грудь. Кофе с ликёром и немного миндаля. Это был запах Бёрна.

И больше никакого жгучего ментола…

– Никогда не был отличником,– подбородок лёг на макушку. Аккурат рядом с наспех сооруженным пучком.

– Только не обнимай,– Сингер выдохнула в его ключицы.

– Не буду, – шёпотом согласился.

– Никогда не любила отличников.

– Значит, мне повезло.

О мужскую грудь потёрлись лбом.

– Миссис Фрост должна быть у себя, – несколько секунд и Луиза уж вновь смиряла его хитрым прищуром.– Поехали, пока она не сбежала на обед.

Соскочив с бордюра, девушка уже по-хозяйски открыла дверь седана, не позволив Бёрну проявить инициативу. Впрочем, её спешность он истолковал по-своему.

– У нас ещё целый час до перерыва. Успеем не только доехать до библиотеки, но и кое-куда заскочить.

– Ты что-то раскопал по пакле? Биби всё же дома или мы не ошиблись в нашей догадке? – Луиза, позабыв о пристёгивании, развернулась к нему полубоком.– Ночью мне показалось, что ты его огорошил. И вовсе не своим визитом глубоко за полночь, и даже не черепахой. Эй, я сама!

Шлёпнув протянувшуюся к её ремню безопасности руку инспектора, девушка закатила глаза.

Карабин звонко щёлкнул.

– Ты права, – Стэн кивнул на приборную панель, где лежала кожаная папка, – ночью мы застали его врасплох. А сегодня утром я в этом убедился в лишний раз. Финч что-то скрывает. И это что-то связано с Биби.

– Так значит она пропала? – Луиза вынула из папки целую кипу исписанных листов.

– Как раз это мы с тобой и будем проверять прямо сейчас.

Проехав чуть больше трёхсот метров, они остановились. Вывеска с изображением профиля дога качнулась от встречного ветра, издав короткий скрип. Сингер перевела взгляд от аккуратного, но плохо разборчивого острого почерка на вид из окна. В задумчивости нахмурилась:

– Зоомагазин?

– Пора прикупить для Принцессы аксессуары.

– Так а смысл ты меня пристёгивал, если нам так скоро выходить?

– Выходить мне, и я быстро. А ты тем временем займёшься нужным делом.

Подмигнув, Стэн поддел скрепленные красной скрепкой листы:

– Пока я закупаюсь, изучи это. Возможно, тебе это покажется интересным.

– Что-то новое?– Луиза с интересом зашелестела предложенным материалом.

– Скорей, старое, которое требует свежего взгляда со стороны. Всё, я быстро.

За Бёрном захлопнулась дверь. Проследив, как тот скрылся в магазине, Сингер поддела первый лист.

– Надо же …

Несколько чёрно-белых изображений их часовни с разных ракурсов и степенью приближения четкими линиями соединялись с изображениями незнакомых храмов.

Луиза приблизила схемы к лицу.

– Часовня имени Святой Агаты; Церковь Августина Аврелия; Церковь Благодатной Луции.

Когда-то впечатляющие своей самобытностью и энергетикой здания, сейчас представали в виде поверженных огнём руин. Купола, резные барельефы, не уступающие по своей красоте витражи и фрески – полуразрушенные святыни на первый взгляд не имели ничего общего с их часовней. Разве, что кроме своего назначения.

– Судя по размерам в вас вкладывались весьма недурно,– Луиза ощерилась. – Сколько же мафиози и чиновников хотели замолить свои грешки?

Разные города Канады и годы возведения, разные архитекторы. Вчитываясь в ремарки Бёрна, Луиза попутно играла сама с собой в игру «Найди 10 схожестей».

– Сожжены в один год с разницей в месяц…В подвалах каждого храма проводились жертвоприношения. Последователи культа «Первородных» на протяжении многих лет осуществляли нелегальные родовспоможения, и, как следствие, сжигая младенцев …

Сингер зажмурилась, откидывая заметки на соседнее кресло. Учащённое сердцебиение и нехватка кислорода вынудили её открыть дверь и отстегнуть этот злосчастный ремень.

– Проклятье …

Звуки улицы превратились в белый шум, похожий на тот, что она слышала, засыпая у телевизора с каналом, вышедшим на технический перерыв. Пульсирующая в висках кровь выталкивала все мысли, дезориентировала. Не было ни машины, ни улицы, ни зоомагазина. Лишь звенящая пустота, пронизывающая колким холодом каждый позвонок.

Сингер схватилась за грудь, стискивая тонкую ткань вместе с кожей. Глазные яблоки налились свинцом и вот-вот были готовы взорваться.

Отчаяние и безысходность.

Скромный завтрак горечью начал подниматься по пищеводу.

 – Мамми…

Детский смех. Пронзительный и деморализующий. Где-то позади, так близко, и так явственно. Стоило только оглянуться…

– Кай?..

Спину словно обдало ледяным паром. Едва контролируя дыхание, Луиза открыла глаза:

– Раз, два, три …

Взгляд в зеркало заднего вида.

 – Мамми?

Светлые неряшливые кучеряшки, большие голубые глаза с родинкой под нижним веком и губы, растянутые в широкой улыбке:— Ты где?

…

– Лу!

Стэн выскочил из зоомагазина, увидев в панорамном окне, как Сингер буквально вывалилась из машины. Звуки спазмирующего горла и тяжёлое дыхание красноречивей всего выдали её состояние.

– Воды!

Рявкнув вялому продавцу, он одной рукой придержал разметавшиеся из пучка волосы девушки, а другой принялся мягко поглаживать её дрожащую спину: – Вот так. Всё хорошо, я рядом.

– Я так не могу, – сбивчиво, надломленным шёпотом.– Не могу.

Луиза сжалась тугой пружиной. Её лихорадило.

– Едем в больницу.

Буквально вырвав протянутую бутылку, Бёрн одним взглядом убедил продавца вернуться за прилавок. Присев рядом, он протянул воду. – Лу?

– Не надо в больницу, – рот незамедлительно прополоскали. Брезгливо сплюнув, Луиза выполнила несколько глотков.

Всё нормально. Ей показалось.

– Тебя знобит, – на неё чуть ли не рычали. – Чёрт возьми, тебе нужна помощь!

Сингер засмеялась тихим сдавленным хрипом, больше похожим на кашель. Покосившись на раскрытую машину, она вяло улыбнулась:– У меня месячные, – от своих же слов по-злому усмехнулась.– Вот меня так и скрутило. Говорила тебе, что зря пристёгивал.

– Насколько мне известно от месячных не бледнеют хуже трупа и не выдают содержимое желудка,– Стэн нахмурился.

– Ох, мистер Бёрн, я вынуждена принизить ваши познания женской физиологии.

Оперевшись на его плечо, она поднялась на ватные ноги. Отряхнулась, отгоняя от себя дрожь. Ей не привыкать. Мазнула кончиком пальца по контуру губ, поправляя помаду:

– Что купил? – Кивок на пакет, что лежал возле их ног.

Она закрылась. Стэн от понимания этого кое-как удержался от нецензурного комментирования:

– Ошейник и поводок.

Как можно было каждый раз заставлять себя ломаться, а после ещё больше заставлять себя делать вид, что всё в порядке?!

– Ого, – переняв из его рук покупку, Луиза попыталась разрядить обстановку.– Решил таки меня приручить?

Его в шутку пихнули локтем в плечо. Обычно, этот жест помогал сменить гнев на милость. Но, не в этот раз.

– Это для Принцессы,– и без того хмурая физиономия стала ещё хмурней.– Надо убедиться, что Биби дома.

– Хочешь нагрянуть с подарочком в дом Финча?

– Да, – отрезав чересчур сухо, Бёрн одарил себя мысленной затрещиной.– Ждать до понедельника мы не можем. К тому же, именно в субботу больше шансов застать девочку дома.

Сингер помогли разместиться в машине. На этот раз она пристегнулась сама.

– Успела посмотреть? – Качнув отброшенными Луизой материалами, Стэн завел двигатель. Он старался скрыть своё негодование, делая голос мягче.

– Успела.

– Что скажешь?

Сингер перехватила листы.

– Скажу, что религиозный фанатизм достаточно популярная вещь. Но, будь под нашей часовней тайные катакомбы и проводи там жертвоприношения, я бы скорей всего знала. На правах фанатки Дэна Брауна, уверяю, я столько часов провела в этой темнице, что нет ни одного уголка который я бы не исследовала.

– Прям всё-всё? – Стэн вскинул бровь.

– Я потрогала все выступающие части статуй и барельефов, чтобы убедиться в отсутствии рычагов от потайных комнат. А задний двор, если ты помнишь, мы вместе перекапывали.

– Помню. А что насчёт особых знаков?

Мужской палец ткнул на одно из изображений храмов.

– Особых знаков?

Луиза ещё тщательней принялась всматриваться.

– Это дело семилетней давности. Один из прихожан церкви Августина Аврелия обратился в полицию с необычной просьбой – сделать экспертизу удобрения, которое он регулярно брал на рыночных развалах. Разводя лошадей и выращивая разную полезную культуру, многие храмы и частные фермеры регулярно устраивали сельскохозяйственные ярмарки, где предлагали экологически чистые продукты.

– Только не говори, что удобрение было сделано из … – Луиза поджала губы.

– Да. В предложенном заявителем мешке был обнаружен обугленный детский пальчик. Эти нелюди сжигали новорожденных и их прах добавляли в подкормку цветов. Таким образом они поддерживали идею чистого перерождения. Сперва псевдо служители Господа принимали молодых женщин, не имеющих по разным причинам возможностей сделать легальный аборт, а после, придавали огню всех, кого они называли плодом порочных связей.

Отметив, как Луиза вновь побледнела, Бёрн чертыхнулся:

– Прости. Больше не буду об этом …

– Нет, продолжай,– Сингер невольно сжала страницы дела. – То есть, в этот храм приходили женщины, которые возможно были жертвами насилия, их задабривали и вселяли надежду в лучшее, а в итоге… Господи, да ведь это последователи евгеники в чистом виде.

– Именно,– Стэн кивнул на другой лист. – Более того, служителями этой церкви и тех двух храмов, были преимущественно пожилые люди, которые вдвойне вселяли безопасность своим внешним видом.

– Кому же довериться, если не приветливым дедушкам в рясах или бабушкам с апостольником на голове,– Сингер скривилась.– Дай угадаю, как это было заведено в той же Англии 19 века, всем, кто оказывался в безвыходном положении вручали метку с координатами тайного места, где решали проблему сердобольные монахини?

– В точку.

– Вот же она! – Луиза словно охватило озарение, стоило взгляду зацепиться за то, на что так рьяно намекал Бёрн. – Чем-то похоже на свастику, которую скрестили с четырёхлестником.

Символ, напоминающий цветок лотоса, с геометрическими лепестками кончиками смотрящими в сторону, органично вписывался не только в мотивы фресок, но и незаметно помечал колонны, напольную плитку и даже алтари.

– Их называли «векселями веры». Последователи культа наносили себе такие татуировки. Помимо этого всем жертвам сперва вручали метку с этим орнаментом, а после родовспоможения промывали мозги психотропными и набивали этот знак на животе. Своего рода клеймо нечистых, – автомобиль остановился на стоп-линии и взгляд обоих пассажиров проводил цепочку держащихся за руки детей. Провожатые с ручным знаком «стоп» и громким отсчётом подбадривали суетную малышню, не забывая при этом сурово поглядывать на автомобилистов.

– Мы корпели над делом больше трёх месяцев. То, что тот заявитель с удобрением был прихожанином церкви Августина Аврелия и, что именно этот факт был ключевым, был нами понят не сразу. За это время погибло трое младенцев и одна женщина, а сколько было умерщвлено до этого – никто из нас не осмелился бы сказать, если учесть, что с векселями приходили в том числе бездомные.

– На какие только зверства способен пойти человек … И было бы ради чего, – Сингер сморщилась как от головной боли. Слышать всё это и ещё хуже осознавать, что подобное является частью реальности было невыносимо. – И снова дети…

– Надеюсь, в нашем случае мы управимся гораздо быстрей и без лишних жертв. Главное, верно сложить все зацепки, – Стэн взъерошил волосы, всё больше отвлекаясь от дороги, на разложенные на женских коленях материалы дела. – Благодаря Моссу мы знаем, что он, скорей всего, не тот, кого надо искать, и что возле мест преступлений располагался языческий тотемный ареал. Так же есть подозрения по следующей жертве и причастному …

– Вот чёрт!

Сингер выдернула уже изрядно измученный лист и чуть ли не припечатал его к лицу Бёрна:

– Вьюн!

Тонкая волнистая линия с подобием листьев теперь уже чётко подмечалась в казалось бы изученных вдоль и поперёк витражах. Окольцовывающий талию изображённой Матери плодородия и, незаметно обрамляющий запястье её каменной реплики – все элементы вьюна более неряшливыми линиями были нанесены на тела жертв.

Разве, что кроме Роуз Вайс. На ней подобные отметины не были зафиксированы.

– Да. На животе Кристы можно заметить волнистую линию, а на шее Молли Фишер лепестки, – Стэн задумчиво постучал по рулю. – Я не сразу понял, что это элементы одной метки. Только благодаря твоему недавнему селфи на фоне витражей мне удалось сложить пазл.

– Надо бы мне почаще отправлять тебе свои фото. Глядишь раскрытие всех будущих дел ускорится, – Синегр по-доброму усмехнулась, но улыбка быстро сползла с её губ. – Не зря мне не нравится местный храм и эта сомнительная вера в хрен пойми кого. Всегда считала, что мешать католицизм с чем-то вроде язычества – та ещё бредовая идея.

Посмотрев в окно, Сингер брезгливо сморщилась:

– Старшую Деву на карандаш взял?

– С ней как раз я планировал пообщаться сегодня.

– Перехватывай её перед вечерней службой. Коль, я свой долг отработала, придётся ей грязной работой по храму заниматься одной, – Луиза задумчиво промычала, разглядывая изображение статуи Матери. – Слушай, но ведь, если на телах отмечали элементы одной метки, то гипотетически всего должно быть три жертвы. Возможно, на теле Роуз как раз-таки мог быть запечатлён бутон, но участок для нанесения оказался менее доступным для взгляда. Твоё высшее начальство в курсе о твоих наработках?

– Разумеется. Утром через бывшего напарника, который сейчас правая рука директора, я поделился всеми нашими вводными. Но, как и предполагалось, без подкрепления гипотез ждать помощи не придётся. Биби официально не пропала, да и тотемов у нас не наблюдается. К слову о последних – нашу зацепку про особенности местонахождения жертв взяли на заметку и инспекторы из Кот-Нора отныне активно патрулируют территорию, так как у них есть подобие тотемов в их парке камней.

– Но ведь Кот-Нор даже близко не бьётся с предположительным маршрутом убийцы. Это уже северное направление,– Сингер чертыхнулась: – Бред!

– Поэтому пока, что всё лежит на наших плечах, – Стэн хмыкнул, понизив передачу.

– Вдруг Биби вовсе не жертва? И мы зря переживаем за неё?

За лобовым стеклом показался резной белый забор и впечатляющие своей красотой розовые кусты – живописный антураж как мог старался отвести возникающие подозрения от живущего в доме главы семейства. Принятый обществом за эталон порядочности – Лари Финч мог быть кем угодно, но не жестоким преступником.

– Знаешь, по личному опыту скажу, надежда умеет притуплять бдительность и сбивать с верного пути. Она как наркотик, сначала кажется, что с ней только лучше, но, подсаживаясь, поздно осознаешь, что остаётся только одно, – Стэн заглушил мотор и, поймав во взгляде Сингер полную солидарность, протянул ей пакет с приобретёнными аксессуарами. – В нашем деле лучше за неё не цепляться.

– Но в нашем деле есть место для оптимизма. Сейчас нам откроет дверь Биби, мы вручим ей поводок для её зубастой подруги, чек на оплату моих уколов от бешенства и поспешим к миссис Фрост.

«Миссис …»

– Стэн?

Луиза провела ладонью перед лицом застывшего взглядом в одной точке Бёрна. Отмерев, он неожиданно для себя покосился на свободный от драгоценностей безымянный палец Сингер.

– Ты чего? – Луиза выгнула бровь. – Если не хочешь снова вторгаться на территорию Финча, я могу взять на себя это бремя.

Они вышли из машины.

– Что ты скрываешь?

Вопрос вырвался столь стремительно, что Стэн не успел разобраться, был ли он произнесён вслух или просто шальной пулей промчалось в голове. Впрочем, выражение лица Луизы дало понять о фатальной ошибке.

– Чёрт возьми, Лу,– от стыда хотелось сгинуть. – Прости. Я ни в чём тебя не подозреваю. Просто не могу видеть, как тебя перемалывает то, что ты так тщательно пытаешься утаить, – засуетившись, Стэн зачесал назад волосы. – Не бери в голову и забудь. Идём убеждаться, что с Биби всё хорошо, и её папаша не такой уж и мудак.

– Я расскажу,– его остановили за руку. – Всё, что захочешь знать. Но дай мне ещё немного времени, чтобы набраться мужества… – Луиза оттянула кромку прозрачного рукава, пряча в них пальцы свободной руки.– Для меня это не так просто, – её взгляд упал на порозовевшие кончики ушей Бёрна.

Озадаченность Сингер сменилась доброй насмешливостью. Назревшая ситуация показалась ей забавной. Морально стало, однозначно, проще.

Чего нельзя было сказать о Бёрне. Ему-то думалось, что самый страшный стыд он испытывал в шестнадцать, после первого неудачного сексуального опыта, или в тридцать три, когда не смог сделать казалось бы любимой женщине предложение. Но, нет, это мгновение неожиданно ярко выделило нового фаворита.

– Проклятье, – Бёрн виновато усмехнулся. – Ощущать себя мальчишкой рядом с тобой становиться уже нездоровой практикой. Кризис среднего возраста, не иначе. Не знаю, что на меня нашло,

– Зато я знаю, – Луиза покосилась на чужой дом, убеждаясь, что кошёлка Дани Финч не затаилась где-нибудь за оградой.

– Лу, я не хочу давить. И всё это так не вовремя.

Озвучил и самого передёрнуло. Насколько эта фраза была ему знакома. И как она всё умела портить.

– Всё, даёшь заднюю? – Меткое попадание в цель.– О твоей настырности я могу забыть?

– Нет и настырным я ещё даже не старался быть, – без тени сомнений.

– Тогда продолжай.

Луиза потянула его за руку в сторону двора Финчей:

– Продолжай задавать мне вопросы, которые могут показаться тебе бестактными, потому, что только так мне станет проще … – прежде чем открыть калитку, она задержалась на ней ладонью и поверх приникла лбом. – …Освободиться. Понимаешь?

– Понимаю. Но всё равно не хотел лезть с допросом. Сам знаю, что когда херово, меньше всего хочется, чтобы заглядывали в душу, донимая своими «Почему?», «Зачем?». Как будто разбередив прошлое, кому-то станет легче.

– До встречи с тобой была того же мнения. Однако сейчас хочется столько всего сказать.

– Так говори,– Бёрн шагнул, закрывая со спины своим телом женское. – Расследуем мы дело или нет, мне важно, чтобы … – ему чертовски захотелось её обнять. Но вместо этого склонил голову, так, что дыхание задело её волосы. Жасминовая сладость успокаивала. – … Ты не выпрыгивала из машины от приступа панической атаки или не прятала заплаканные глаза своими сводящими с ума стрелками.

– Тебя сводит с ума мой макияж? – Луиза потянулась к ручке калитки.

– В том числе.

– Как ты разоткровенничался.

– Говорю же, старею. Или это всё, как ты вчера выразилась – издержки ретроградного Меркурия, – под натиском мужской ладони калитка скрипнула, пропуская обоих на вымощенную белым, как забор, дорожную плитку.

– Я откроюсь. Потому, что уверена, что не осудишь – Луиза развернулась и подол вихрем закрутился, обхватывая её ноги.– Как только разберёмся с этим чудовищем.

– Спасибо.

– Но есть одно «но».

Шагнув на ступеньку крыльца, девушка возвысилась над инспектором, как-то странно посмотрев на него сверху-вниз. Выжала звонок. Дом залился перезвоном мерзких колокольчиков, приглашая встретить непрошенных гостей.

Бёрн невольно затаил дыхание.

– Скорей всего после этого я для тебя стану ещё одним чудовищем.

– Биби!

Дверь резко распахнулась, едва не снося собой Сингер, благо, инспектор успел её на себя одернуть.

– Вы?!

Дани Финч ошарашенно уставилась на пару. Одутловатая, с зализанными сальными волосами и мягкой игрушкой в руках – женщина явно ожидала увидеть на пороге не шлюшью дочь Сингер, и уж точно не монреальского выродка Бёрна. Однако, что ночью, что утром, эта парочка умудрялась нарушать её покой.

– Что надо? – Гнусавое резкое уточнение. Финч даже не пыталась скрыть своё недовольство.

– Доброе утро,– Стэн, насколько это было возможно, любезно кивнул.– Простите нас за беспокойство, мэм…

– Вещей для ярмарки нет! Ищите под своей ивой подачку от других!

Собираясь уже захлопнуть дверь, женщина скривилась, когда напоролось на мыс начищенного ботинка:

– Мы пришли не от лица храма, – Бёрн протянул мешок.– Небольшой презент для хозяйки заблудшей черепахи. Мисс Сингер и я хотели вручить Бибби то, что поможет выгуливать Принцессу без риска потерять её, – поймав взгляд Дани, инспектор едва склонил голову в сторону. Голос приобрёл вкрадчивые ноты.– Но как я понял, вашей дочери нет дома?

За столько лет допросов, общения с преступниками, подельниками или просто людьми, Стэн научился неплохо считывать ложь. Одни искусно могли водить за нос и прокалывались на незначительных деталях в мимике, голосе или коротких жестах, другие, наподобие Мосса выдавали себя с потрохами, даже не осознавая это. Но, если в случае с Абером язык его тела стал для него надёжным адвокатом, то вот миссис Финч, Бёрн, напротив, посоветовал бы заручиться поддержкой реального юридического заступника.

– Она на выходной службе?– Луиза от вида округлившихся глаз со слёзной пеленой и поджатых губ, мягко улыбнулась. Несмотря на всю свою неприязнь к Дани, сейчас в её адрес она испытывала исключительное сочувствие. Как женщина к женщине. Хотелось немного подыграть: – Дани?

– Д-да,– забыв о моргании, Финч кивнула. – Она пошла в часовню. И уже скоро должна вернуться.

Плюшевый мишка в её руках вот-вот мог распроститься с жизнью от асфиксии.

«Чистой воды ложь»

– Вы тогда ей передайте это, а в понедельник, когда Биби придёт за своим отцом в участок, она поделится насколько мы удачно или нет подобрали размер ошейника. В зоомагазине сказали, что он должен подойти. Но, сами понимаете, черепаха, это все же не щенок, – Стэн слегка встряхнул мешок.

Дани от бренчания вышла из ступора и дрожащими пальцами перехватила шелестящие ручки.

– Передавайте Биби привет, – Луиза незаметно коснулась мизинца инспектора. – И скажите, что я обязательно приду на ярмарку поболеть за Принцессу на черепашьих бегах.

– Всего доброго и хорошего дня, миссис Финч,– Бёрн кивнул женщине на прощанье.

– Мы с Биби сегодня уезжаем!

Не успела пара отойти, как Дани подалась им навстречу. – Моя сестра … Она тяжело больна и хотела напоследок с нами увидеться. Поэтому ближайшую неделю нас не будет в Ист-Мависе, а значит и ярмарку в этом году мы пропустим.

– Далеко уезжаете?– Стэн уточнил, как бы между делом.

– В штаты. Арканзас.

«Ложь»

– Далековато. Но зато теплей и солнечней, чем у нас.

Женщина рассеянно кивнула.

– Хорошо. В таком случае, если возьмёте Принцессу с собой – наш подарок вдвойне пригодится.

– Лёгкой вам дороги, – махнув на прощанье рукой, Луиза последовала за Стэном.

Молча дойдя до машины, сев в неё и даже отъехав на несколько метров, только после этого они обменялась взглядами.

– Что делать?– Сингер закусила душку очков.– Я сроду не видела Дани такой испуганной.

– Но она явно что-то знает. Пропади Биби просто так, она бы не стала сочинять эту нелепицу про свою сестру. Как и Ларри не пробовал бы скрывать свою тревожность напускным спокойствием. Этот придурок извёл все ручки, не зная куда от стресса себя деть.

– Устроишь ему допрос с пристрастиями и выяснишь, где ребёнок?

Луиза посмотрела в зеркало заднего вида. Дом Финчей стремительно удалялся, как и вера в спокойные дни.

– Сперва библиотека, как и договаривались, а после, возможно, заеду в участок. Там тет-а-тет пообщаюсь с ним. Он любит Биби, только слепой это не увидит. И в данный момент, пакля сражается со своей совестью. Им двоим надо побыть наедине.

– Не боишься, что за время нашей вылазки в архив с Биби может свершиться непоправимое? – Вернувшись к сводкам по трём делам погибших девочек, Сингер вынула главные страницы с основными параметрами жертв.

– Мы имеем дело с обрядными жертвоприношениями, а они практически всегда происходят по определённой схеме. Если сравнить уже свершённые убийства, то кроме нанесённой метки и схожести жертв в возрасте и цвете волос …

– У Роуз тоже были рыжие волосы? – Луиза с болезненной трепетностью огладила изображение обезглавленного и обезрученного тела, неестественно насаженного на пику. – Боже, Мосс … Что он сейчас переживает …

– Да, Роуз Вайс по показаниям как матери, так и отца была рыжеволосой.

Бёрн крепче сжал руль. Невольно ему стало жаль писателя. Всего одно допущение, что Абер Мосс и впрямь сходящий с ума от тоски родитель, а не маньяк расчлинитель, и вся ненависть заместилась состраданием.

А посмертное фото Роуз отныне выглядело не так обезличено.

– Кроме внешних сходств, между жертвами есть ещё одна закономерность.

– Четыре дня, – Сингер провела ногтём по напечатанной строчке. – Между убийствами соблюдается интервал в четыре дня. Роуз Вайс – пятое августа; Криста Дэвис – девятое; Молли Фишер – тринадцатое … Вот чёрт, следующая жертва выпадает на …

– Да, на завтра. семнадцатое августа. Послезавтра.

– День Великого плодородия, – Луиза уставилась на Бёрна. – Вьюн на Матери и фресках, тотемы на месте которых возвели часовню…

– Чему, говоришь, посвящён этот праздник? Сбору урожая?– Стэн ощутил, как в крови забурлила эйфория от наконец-то складываемого в единую картинку пазла. Разрозненные элементы один за другим начинали упорядочивать хаос.

– А также воспевается Великая Матерь, которая однажды спасла славный город Ист-Мавис от погибели. По официальной версии.

– Надо в библиотеке заодно разузнать про этот праздник. Не удивлюсь, если за этим безобидным ярмарочным фасадом кроется нечто оккультное.

– Я всегда ненавидела храм, этот праздник и особый фанатизм местных насчёт него, – Сингер со вздохом откинулась на подголовник. – Итого, Биби может стать новой жертвой через один сраный день… Но при этом, она исчезла уже сегодня … Что-то не бьётся. Все остальные жертвы были ведь убиты в день их исчезновения, разве не так?

– Именно! – Стэн невольно потянулся к карману, где кроме зажигалки болтались только мятные леденцы. Как же не вовремя он решил бросить курить.– Меня это тоже терзает. И, клянусь, если бы пакля со своей женой так не суетились, выдавая своё отчаяние и тревогу насчёт Биби, я был бы готов отдать руку на отсечение, что с их дочкой мы опоздали. Однако …

– Уверен, что Финч не тот потрошитель, которого мы ищем? – Луиза посмотрела на чёткий профиль инспектора. Залёгшие тени под глазами и трёхдневная щетина говорили о его погружении в это непростое дело.

– Он трус и слабак, но не поехавший психопат. На такое изощрённое убийство он попросту не способен.

– При этом вполне способен быть чьей-то шестёркой,– протянув руку, Сингер провела невесомо пальцами по хмурому лбу инспектора, стараясь так расправить глубокие росчерки задумчивости.

Бёрн неосознано подался вперёд, сильней упираясь в прохладную ладонь.

– Лу, интуиция подсказывает, что тот, кто за всем этим кровавым дерьмом стоит – совсем рядом. Что он среди нас, дышит с нами одним воздухом, читает те же новостные колонки и томится на тех же светофорах. Он такой же как мы. Филигранно прячется за маской благодетели и насмехается над нашей суетой.

В салоне повисла тишина.

Мелькающие за окном уютные на вид дома начинали постепенно редеть, вместо себя оставляя могучие дубы. Тяжёлые, ветвистые. Под колёсами защёлкали жёлудёвые шапочки. Спустя пару сотен метров уже плотные колонны деревьев образовали тенистую аллею. Солнечный свет растянутым узором разлился пока ещё по ровной дороге.

– Аллея безвременья,– Луиза с особым придыханием в голосе нарушила тишину. – Девчонками, мы с Астой любили здесь гонять на великах. Едешь по самой дорожной кромке и время останавливается. Как бы на душе не было хреново, здесь и в лесу голова очищалась лучше всего.

Пальцами ненавязчиво почёсывая висок Бёрна, девушка незаметно для себя начала перебирать его волосы, плавно перемещаясь к затылку. Медитативные движения усыпляли волнение.

Её. Его.

Стэн всё же позволил себе на мгновение прикрыть веки и с неизвестным ему облегчением перевести дыхание. Время и впрямь как будто остановилось.

– Вы с Асторией дружили?

– Да, когда-то мы были с ней не разлей вода, – Луиза улыбнулась. – Несмотря на семилетнюю разницу в возрасте, эта мелкая хулиганка сразу нашла местечко в моём сердце. Во многом потому, что нам обеим не хватало родительского тепла. У Астории мама умерла при родах, а отца, как и моего никто не знал. Я совершенно точно залётная, а мать… с ней у нас всегда были проблемы с взаимопониманием. Вот мы с Астой и спелись. Стали кем-то вроде сестёр. Нас её бабушка так и называла.

– Повезло ей с такой сестрой. В детстве особенно нужен тот, кто способен помогать освоиться в мире и при необходимости защищать, – Бёрн покачал головой.

– Что? Нет,– Луиза хохотнула. – В смысле, да, нам повезло найти друг друга, но несмотря на то, что я была старше, вступалась за меня именно Астория. Бойкая, острая на язык, совершенно бесстрашная и на тот момент ещё не слепая. Дед егерь и бабушка – наш тогда местный врач, заложили в свою внучку железный стержень и крепкую волю. Малышка Аста, при всей своей хрупкости и внешней невинности могла одним словом вогнать Дани в экзистенциальный ступор. Она как-то услышала, как та по чём зря поносила меня и мою мать, так, представь, шестилетняя малявка заткнула Финч тем, что та, цитирую: «скинутая на землю куча коровьего дерьма», и, что если она не перестанет унижать других, то Бог непременно отдаст её душу на съедение Дьяволу. Ох, на всю жизнь запомнила эти слова, и то как вытянулось и побледнело лицо Дани.

Сингер прыснула от смеха, а Стэн неверяще ухмыльнулся:

– Эта скромняжка из лесной лавки? И такое выдала?

– И это ещё цветочки. Про то, как она подкидывала петарды в люльку тогдашнего почтальона, любящего охотиться в лесу, и как ставила на место старшеклассников, хоть как-то косо глядящих в мою сторону до сих пор слагают легенды. Астория была живым воплощением крутости. Единственная младшеклашка, которая снискала уважением среди абсолютно всех школьников. И даже учителей. А для меня же – серой, худой невзрачной мыши, в растянутом свитере и нелепых очках, Аста была примером для подражания, – потянувшись Сингер отвернулась к боковому стеклу. – Было время…

– А что потом? Ты ведь, насколько я знаю, перебралась после школы в штаты?

Сбавив скорость и свернув на ухабистую дорогу, Бёрн к своему сожалению отметил близость городской библиотеки. Была б его воля он до самой ночи бы так гнал по этой роще.

В окружении жасминовой сладости.

– А дальше была другая жизнь. В которой я трусихой сбежала в, как мне казалось, светлое будущее, а Астория, сильным ребёнком приняла на себя совершенно недетский удар, попутно утратив не только зрение и единственных близких родных, но и доверие к той, кто однажды называлась другом и клялась никогда не бросать. Приехали.

Поравнявшись со старым, но до блеска отполированным внедорожником, первое, что услышала пара, покинув автомобиль – это забористую нецензурную брань с ярким акцентом:

– А говорили, что в библиотеке важно соблюдать тишину,– Сингер с неменьшим интересом, что и Бёрн проследила за мужчиной в строительной робе. Яростно размахивая руками, тот догонял неспешно чеканящую шаг женщину.

– Мы не успеваем закончить в срок! Не успеваем, как вы не можете понять!

– Мистер Блюм, от того, что вы эту фразу превращаете в мантру, качество работы вашей бригады не улучшается,– высокая, даже выдающаяся женщина выполнила глубокую затяжку и, выпустив в небо густое дымное облако, струсила с кончика костяного мундштука пепел.– У вас было предостаточно времени на выполнение всего фронта работы. И посмею процититировать вас самих же, такие простые помещения вы щёлкаете, как орешки и прописанные в договоре три месяца работы вы выполните за два. Срок сдачи был в прошлый понедельник, а послезавтра мы должны уже разрезать красную ленточку открытия. Будете продолжать скулить, или наконец возьмётесь за дело?

Джоэль Фрост подошла к разложенным на капоте её машины чертежам. Несмотря на, как она сама называла благородный возраст, женщина во всём великолепии не давала усомниться в собственном статусе первой леди города, особенно в этом светлом льняном костюме, широкополой шляпе и на фоне суетящегося прораба. Одарив непрошенных гостей вздёрнутой бровью и вытянутыми в ухмылке алыми губами, она тряхнула широким рукавом жакета:

– Мои запросы я вам предметно обозначила. Сегодня, надеюсь, все погрешности будут исправлены. В противном случае встретимся в суде. Мистер Бёрн, Луиза, чем могу быть любезна?

Сменив маску надменной холодности на весьма приветливую и радушную, Джоэль протянула руку.

– Еще нет полудня, а вы вся в заботах? – Луиза скрепила рукопожатие.

– Откровенно говоря, я бы предпочла коротать это утро где-нибудь на грядках, но предстоящая суета с выборами нового мэра и торжество в честь дня Великого Плодородия меняют приоритеты, – напускной вздох и по-кошачьи жёлтые глаза устремились на Стэна. – Осваиваете наши владения, инспектор?

– Вы весьма прозорливы, – Бёрн обхватил узкую женскую ладонь и та, к его удивлению, достаточно крепко сжала его.– Решил перед праздником как следует изучить всю местность. И заодно ознакомиться с историей города. Мисс Сингер, вот выступила в качестве моего экскурсовода.

– Что ж, похвальное рвение. История Ист-Мависа очень насыщенная, несмотря на такой скромный возраст.

Бросив косой взгляд на замешкавшегося у чертежей мистера Блюма, Джоэль прочистила горло: – Ещё какие-то вопросы?

– Нет мэм, – прораб коротко кивнул. – Вопросов больше нет.

Собрав с собой чертежи он ретировался, кинув напоследок недовольный взгляд.

– Вот и чудненько. Покончила с этим, простите, геморроем, раньше ожидаемого,– высвободив из мундштука окурок, миссис Фрост метко запульнула его в урну.– Столько ещё дел надо переделать, а этот ремонт отбирает моё драгоценное время.

– Я так понимаю, воспользоваться читальным залом и архивом библиотеки у нас не получится? – Луиза от напускной досады скривила губы. – Простите, инспектор, я вас дезинформировала. Мне отчего-то казалось, что ремонт уже завершился и мы сможем воспользоваться историческим залом для вашего полного посвящения в историю Ист-Мависа.

Со стороны строительных лесов донёсся тяжёлый грохот и сразу несколько голосов в унисон прокричали что-то на строительном жаргоне. Столб поднявшейся пыли невесомой вуалью лёг на сверкающий на солнце капот внедорожника и незаметно смешался с уже породнившейся грязью на бампере седана Бёрна.

– Читальный претерпевает не самые лучшие времена. Как и большинство книг, на время реконструкции помещения, ютящихся на складе, – Джоэль мазнула пальцем по осевшему слою. Растёрла его между пальцев. – Я бы могла вас туда запустить, но мне страшно представить какой там хаос из книг, если учесть, что их туда перетаскивали местные старшеклассники, для которых слово «порядок» является чем-то однокоренным с «беспорядочными связями»,– раздражённо переведя дыхание, миссис Фрост откинула назад волосы и, протерев возникшим из кармана платком пальцы, указала кивком на машину. – Не желаете отведать чаю с эклерами?

Вопрос больше прозвучал как риторический.

– Мой муж был не самым большим ценителем выпечки и хвалить мои старания должным образом не мог. А так, мы с вами совместим приятное с полезным. Вы продегустируете мой фирменный десерт, а я во всех подробностях поделюсь историей нашего города и, если надо, снабжу необходимой литературой. Уверяю, наша домашняя библиотека в историческом сегменте ничуть не уступает городской.

Не дожидаясь ответа, женщина как-то брезгливо сняла шляпу, и даже не заморачиваясь на слегка потрёпанные волосы, села на водительское кресло.

Луиза вопросительно посмотрела на Бёрна.

– С радостью примем ваше предложением,– Стэн едва заметно пожал плечами. Луиза этот жест считала, как «поедем, выбор у нас не так велик».

– А про тотемы и всякие легенды связанные с ними у вас есть книги?– Сингер пригнулась возле открытого окна чужой машины, заговорчески подзывая к себе Джоэль. Та радушно подалась навстречу.– Просто пока мы ехали сюда, я инспектору рассказывала, как пугала в детстве подругу теми каменными глыбами. Ну, знаете, придумывала всякие страшилки с их участием. И вспоминая всё это, прямо захотелось снова прикоснуться к тем зверюшкам. Мне особенно нравился медведь. На его лапу запросто можно было вешать вещи, как на крючок.

Бёрн от такой прыткости Сингер окурглил глаза. Она конечно молодец, но главное не переиграть.

– Помню-помню, – не глядя покопавшись в сумке, Джоэль вынула тюбик с кремом. Выдавив пару капель на тыльную сторону ладони она любезно предложила крем Сингер. Та бодро подставила свою руку.– Мы с Винсом чуть не развелись, пока решали судьбу этих глыб. К слову, я настаивала на их сохранении. Как бы я не любила наш город, с точки зрения достопримечательностей нам не хватает своих изюминок. И эти тотемы как раз были одними из тех лакомых кусочков, что так заманивали туристов. Но, увы,– растирая крем между своих ладоней, миссис Фрост насупилась,– путём общественного голосования было принято на месте этих красавцев возвести часовню. Туризм туризмом, а бесплатный психолог в рясе прельщал гораздо больше.

Женщины в унисон усмехнулись.

– Итоговый выбор разделяю, местные всегда нуждались в чьей-нибудь жилетке, или рясе для плача. Уж я-то точно. Но, даже так, неужели у вас поднялась рука выкинуть такую самобытную красоту? В смысле, каменный зоопарк … Как по мне даже Моаи на острове Пасхи и те выглядят не так колоритно, – Луиза для удобства облокотилась на проём из под опущенного стекла, заставив Бёрна перегородить своим туловищем вид на критически оголившиеся бёдра.

– Не в коем случае! – Миссис мэр вскинула ладони. – Пусть сохранить на нашей земле тотемы я не смогла, подарить их тогда открывшемуся заповеднику на востоке мне всё же оказалось под силу.

– Отлично, значит есть надежда, что я смогу воочию показать мистеру Бёрну нашу старую-добрую достопримечательность?

Переведя взгляд с Луизы на грозно выросшую спину Стэна, Джоэль хитро подмигнула:

– Моя дорогая, надежда есть всегда. Было бы желание. Ладно, в путь, а то через пару часов мне нужно будет снова уехать по делам, а эклеры всё ещё ждут, когда ими восхитятся.

Посигналив работяге, толкающему тележку с разноцветной галькой, Фрост круто развернулась, заволоча всё вокруг новым облаком пыли.

 «Мастерица пускать пыль в глаза» 

Бёрн провёл удаляющуюся машину скептичным взглядом.

– Она душка, скажи же, – Луиза небрежно отряхнула платье. – Теперь понятно у кого хранились яички нашего мэра.

– А ещё понятно, что тотемы теперь находятся хрен пойми где. И либо надо выяснять какому именно из заповедников подарили глыбы, либо в этот раз место жертвоприношения будет иным.

Бёрн поддел мысом камешек и в задумчивости откинул тот в сторону. Каждый раз, когда в его картину видения вписывался сомнительный элемент, внутри начинало всё свербеть. Будто в сложенном пазле нашёлся кусочек, который изначально подошёл, но при тщательном просмотре целостного полотна, выяснилось, что он вовсе не на своём месте и для определения его истинного положения приходится всё разбирать и начинать сначала.

– Ты упускаешь из виду ещё один вариант событий, инспектор.

Перехватив носком несчастный камень, Луиза не менее ловким пасом отправила его в валяющуюся на земле строительную каску.

– Какой же?

Бёрн как-то недобро покосился на рабочую группу, подозрительно устроивших перекур неподалеку от них с Луизой. Ключевой фигурой их внимания, разумеется, была Сингер.

– Что тотемы по-прежнему где-то здесь, а вся эта бравада про передаривание заповедникам – это чистой воды фальш. Сам же говорил – никому не доверяем.

Подмигнув, девушка махнула рукой строителям и лёгкой походкой направилась к автомобилю.

– Ты быстро схватываешь,– мигом забыв про улюлюкающих позади зрителей, Стэн нагнал свою напарницу.

Из них и впрямь выходил неплохой дуэт.

– У меня хороший учитель,– показательно натянув ремень безопасности, Сингер вдруг отмахнулась от него. – Но я никогда не была отличницей.

– Женщина,– Бёрн закатил глаза.

– Шучу-шучу.

Ещё один автомобиль покинул парковку, оставляя позади кроме столба пыли звонкий смех.


Глава 12

 – Вот же дура!

 Эхо моего голоса разлетелось по всей остановке, но едва ли это убедило мистера Кларка остановить автобус.

 – Всего тридцать секунд! Неужели так сложно было подождать?! 

 Выставив вдогонку средний палец, от досады я пнула воздух. 

 – И ещё удивляешься, что живёшь один с шестью котами?! А ты почаще закрывай перед людьми двери, они и в твоём корыте перестанут появляться.

 Ещё один повод не любить сочетание жёлто-чёрного: что осы больно жалят, что школьный автобус бросает на остановке, что её водитель в своей пчелиной футболке вечно читает мораль про пунктуальность.

 «– Мисс Вайс, дисциплина в мелочах. Умейте их подмечать.»

 Голос старикана, выжимающего газ и закрывающего перед носом дверь всё ещё зацикленно крутился в голове.

 – И это говорит человек, который стирает свои вещи только когда с них начинает сыпаться соль.

 Не удержавшись, я набрала в лёгкие воздух:

 – Срань!

 Очередное эхо одинокой идиотки улетело далеко в лес. Не день, а сплошное разочарование. 

 – Как загрязнила тебя чернилами, сразу поняла, что всё пойдёт по одному месту,– рассматривая расплывшуюся по белому рюкзаку кляксу от потёкшей ручки, я для проформы поскребла по ткани пальцем. Бесполезно. Рюкзак на выброс, как и кашемировый джемпер, и этот день вместе взятые. Ладно, хоть кеды пока остались целёхонькими.

 Ещё бы, сволочи, так не жали …

 В кармане раздалась вибрация. 

 – Ну, па,– уже понимая от кого сообщение, я раздражённо дёрнулась.– Хуже курицы наседки!

  Папуля:

Лучик, я состряпал наши любимые хот-доги.

Съешь минимум два!

Если толстеть, то вместе.

Целую в нос и жду вечером отчёт об ужине.

Я там ещё начеркал пару страниц новой мылодрамы. Нужен твой профессиональный взгляд.

И, к слову, о взгляде … Сегодня сделаю вид, что ничего не заметил, но скоро кое-кто будет подстрижен под 0.



 Ниже сообщения было прикреплено фото с изображением отцовских ног в новых брюках, покрытых слоем шерсти Мэл. Венчающий послание смайлик закатившихся глаз был красноречивей любых слов.

 – Пора записываться к грумеру.

 Быстро отправив сердечки на все сообщения и, приписав моё новое художественное прощание «Люблю до Луны и обратно», я зависла в размышлениях. 

 Зарядки оставалось тринадцать процентов. Извечная дилемма: пожертвовать остатки заряда на прослушивание музыки, или сберечь их на всякий случай и остаться наедине со своими голыми мыслями – меня застала врасплох. Едь я сейчас в автобусе мне бы их с лихвой хватило и на музыку, и на чтение книги, но пешком … Почти две мили по дороге или полторы через лес…

 Выбор оказался очевидным.

 Закинув рюкзак на спину и водрузив на уши массивные наушники, я включила новый альбом неоклассики. Музыка на практически максимальной громкости сразила узнаваемым мотивом скрипки. Самое то, чтобы унять воспалённые раздражением и обидой воспоминания получасовой давности.

 – Сама виновата. Чего психуешь, если добровольно себя обрекла не репутацию унылой скромняги. 

 Я пошла вдоль очерченной белой линией дорожной кромки. Прогретый солнцем, и вместе с тем уже выдающий дыхание осени воздух приятно остужал залитые румянцем щёки. Расстегнув стеганую жилетку и, рефлекторно проверив серьгу в левом ухе, я подставила лицо к закату. 

 Самый лучший месяц в году. Никакого изнуряющего и высушищего зноя; полно самых вкусных сезонных фруктов и, главное, пониженное процентное соотношение пьяных вечеринок у бассейна. До жути пошлых и нелепых, но так нужных для тех, кто хочет выбиться в касту популярных в старших классах.

 Благо, я к ним не хотела относиться. Теперь не хочу.

 – Такая чушь …

 Бер:

Ро, у тебя ещё есть шанс к нам прис-ся

Говорят, Эммет Хикс приедет с друзьями отмечать свои 18!

И я, если что не про возраст …

 Пробегая глазами по строчкам последнего дезиртирного сообщения Беверли, я ощутила новый прилив негодования.

 – У тебя как раз моя линейка есть. Хоть теперь поймёшь для чего она нужна.

 Отметив сообщение поднятым кверху пальцем, я похоронила телефон в недрах рюкзака. Больше к нему не притронусь, чтобы не бередить обиду. 

 Занятно, но ещё прошлым летом, когда мы с Бер из-за чего-то поссорились, папа сказал, что нет ничего плохого в том, что мы с ней рано или поздно разойдемся. Мол, взросление, гормоны и новые ценности уже нас медленно разводят в разные стороны. И если человек не хочет тянуться к тебе навстречу, не стоит лишний раз самому надрывать свою шею. 

 Я тогда отшутилась, что это не про нас с Бер. Ведь мы дружим с моих трёх и её пяти лет. Как жажда популярности и глупый старшеклассник может стать стеной между нами? Между теми, кто фанатеет по одной и той же музыкальной группе, одинаково терпеть не может маслины и готов выдрать волосы мымре Оливии Дженкис за её непристойные комментарии в адрес одной из нас. 

 Видно, я недооценила прелести пубертатного периода и харизму стероидного качка Хикса. 

 А ещё по закону жанра отец вновь оказался прав.

 Дорога тянулась бесконечным серпантином, уводя меня в густо-зелёное хвойное марево. Я любовалась. Не зря мы с папой любили этот маршрут и даже по пятницам заруливали после школы в укромные от проезжей части лесные местечки, раскладывали плед в стиле Слизерин, на которое или я, или он обязательно что-то проливали, на плетеное блюдо выкладывали стратегический запас всякой вредности, Мэл сворачивалась клубком под моей головой и вместе под размеренный отцовский голос мы погружались во вселенные Стивена Кинга. А ещё в его комментарии, в которых мистер Абер Мосс риторически задавался вопросом – чем он хуже, как публицист? Или лучше? И обязательно уточнял, кто для меня из писателей номер один.

 Мой ответ был всегда один. Но я от чего-то это скрывала загадочным молчанием.

 Я с сожалением вздохнула. 

 Какого чёрта я вздумала взрослеть? В какой момент человек, умеющий как никто рассмешить и поддержать променялся на компанию комплексующих из-за прыщей друзей, вот так просто сегодня кинувших меня и, что главное, наш проект по биологии на произвол судьбы? И Бер… туда же вместе с ними.

 – Надо научиться расставлять приоритеты.

 – Девушка!

 В момент короткой паузы между треками я услышала, а следом и увидела машущего мне мужчину. Он и старенький пикап у обочины явно взывали о помощи

 – Хвала небесам! Я думал, что никого уже не встречу. Ощущение, будто земля здесь вымершая и нет ни одного живого человека.

 Досадно усмехнувшись, незнакомец сощурился:

 – Роуз? Это ты?

 Определённо узнав меня, мужчина, который на самом деле выглядел, как тот кого я где-то видела, но чьё имя я даже близко не помнила, расплылся в широкой улыбке:

 – Как же я рад тебя видеть.

 Облом. Больше всего на свете меня заставляло понервничать две ситуации – это стремительное приближение очереди на кассе, пока папа экстренно ищет товар на замену, и ведение диалогов с соседями или дальними знакомыми, чьих имён я не помнила, но которые про меня знали всё и даже больше.

 – Здравствуйте,– я выдала неловкую улыбку и так же махнула рукой.– У вас что-то случилось?

 Школьный закон: «Не знаешь имя препода, просто обращайся к нему на «Вы»» автоматически стал универсальным.

 – Аккумулятор сдох. Старушка решила сдаться, так и не добравшись до гаража. Не самый лучший исход на ночь глядя, если учесть, что до нашего дома ехать ещё несколько часов.

 Любовно похлопав по капоту пикапа, мужчина выжидающе уставился на меня. Нужно было срочно что-то сказать. 

 – Наверное, её впечатлил закат. Вот она и решила немного им полюбоваться,– озвучила первое, пришло в голову. 

 – Кого её? – густые брови непонимающе вскинулись кверху, а мои щёки запылали от стыда. Ну, почему я? Не задержись я в туалете с девчонками, чтобы попробовать раскурить первую в моей жизни сигарету, я бы избежала, как ссоры, так и этого …

 – Ваша машина… Здесь красивые места и приезжие часто останавливаются для фотосессии или простого созерцания, – рука сама дёрнулась указать на окружающие просторы.

 Сегодня явно не мой день.

 – А! – мужчина от озарения заливисто рассмеялся. – Очень остроумно. 

 – Так мне вам помочь? Или у вас всё под контролем?

 К чёрту любезность, я хочу домой к хот-догам, «Отчаянным домохозяйкам» и папиной зарисовке.

 – Ох, даже не знаю. Сложно контролировать ситуацию с поломанной машиной не в родном городе. Но и просить столь юную леди о помощи …Какой же из меня тогда джентльмен?

 Незнакомец склонил голову набок, ловя мой взгляд своим. Я в ответ невольно улыбнулась и бегло оценила его фигуру снизу-вверх.

 Внешне он выглядел нормально. Накрахмаленная белая рубашка с застёгнутыми пуговицами под ворот, простые, но из качественного денима джинсы и не самые чистые кроссовки – явно выбивающиеся из общего контекста и выдающие своего хозяина с потрохами. 

 Незнакомец, при всей своей уверенности, будто находился не в своей тарелке. Это чувствовалось. Деланные манеры, вероятно, для выражения большей дружелюбности, и деланная одежда, словно школьника насильно запихнули в строгую форму, а не в любимую спортивную. Стоит вернуться незнакомцу домой, и вся одежда будет незамедлительно скинута. А лучше всего сожжена. 

 А я думала, что только подростки иногда вынуждены надевать, то, что им не хочется.

 – Могу я воспользоваться телефоном?– шагнув ко мне навстречу, мистер Х ( я решила назвать его так) почесал подбородок, уводя взгляд куда-то в сторону: – Мой на нуле и даже ниже, а зарядить возможности нет…

 – Без проблем, – я скинула с плеча рюкзак.– Правда у самой заряда мало. Но вам позвонить хватит.

 Перебирая в сумке вещи, я нащупывала всё, что угодно, кроме мобильного.

 – Да где же он …

 – Женская сумка – это целая вселенная. Что в ней только не найдешь,– мистер Х беззлобно улыбнулся. 

 – Это точно. Папа говорит, у меня в рюкзаке Нарния. Что в него попадёт больше не возвращается.

 Из недр сумки в знак протеста что-то начало выпадать, но повиснув на шнурке, не успело настигнуть землю. 

 – Ловлю!

 Резко согнувшись, мужчина перехватил предмет, и победно помаячив им над головой, поравнялся со мной.

 Теперь нас с ним отделяло не больше двадцати сантиметров. Не самая комфортная дистанция с чужим человеком. 

 – Какая диковинная вещь,– покрутив в руках деревянного бычка, мистер Х, протянул его мне.

 – Это свисток Гальтона.

 – Тот, что для собак?

 – Да.

 – Красиво.

 – Спасибо. Папин подарок из Норвегии.

 – Ручная работа?

 – Да.

 Мистер Х оживился. Пикировка фраз словно вселила в него мнимую надежду на нечто большее, отчего мне стало ещё неуютней. Как бы ему намекнуть, что я не фанатка ведения длительных диалогов с посторонними?

 – Нашла!– долгожданное спасение с шестью процентами на счету очутилось у меня в руке.– Вот, вы можете звонить. Но, времени на разговор будет не так много. 

 Я протянула смартфон, стараясь не касаться чужой ладони. Неуверенно переняв его, мистер Х задержался взглядом на моём запястье. На вьюне.

 – Это не настоящая, – я зачем-то оправдалась. – Нарисованная специальной краской. Ею ещё выводят мандалы в Индии. 

 Маму этот аргумент не убедил, но для незнакомца вполне сносное пояснение, что я не легкодоступная девчонка-неформалка, которую можно вот этой вот улыбкой как-то разнежить и расположить к себе.

 – Знаю. Это хна. Самая настоящая природная краска.

 Мужчина взглядом ещё раз уточнил разрешение воспользоваться телефоном. Странно, но даже вблизи я не могла определить цвет его глаз. Голубые? Серые? Зелёные?

 В целом, он весь казался мне каким-то безликим. Обычным. Средний для мужчины рост, средняя конституция тела, среднестатистическое лицо без запоминающихся особенностей вроде шрамов, родинок или родимых пятен. Попроси меня составить его фоторобот и, клянусь, ничего путного я не выдала бы.

 – Да, точно, хна. С ней можно без вреда для здоровья и ментального состояния родителей экспериментировать. Сегодня вьюн, а завтра что-то другое.

 Смешок. Вполне искренний. Плюс мне в карму, за способность рассмешить взрослого безликого человека. 

 – Согласен. Буду рад и в следующий что-нибудь тебе нарисовать. 

 Озвучив, мистер Х на мой немой вопрос подмигнул и приложил к уху трубку. А меня будто пронзило молнией. Точно! Вчерашнее открытие очередного сезона театрального кружка в школе, примерка новых масок к спектаклю «Скотный двор» и таинственный гость с козлячье мордочкой вместо лица, вокруг которого выстроилась очередь на бесплатные временные татуировки. 

 Теперь понятно отчего он мне показался знакомым. Во всяком случае его голос и ощущение рядом с ним. Даже ребёнком я умела хорошо чувствовать людей на интуитивном уровне. Они только появлялись в поле моего зрения, а я уже начинала плакать, или наоборот тянуться навстречу. Папа говорит дело в моем от природы развитом эмоциональном интеллекте – суперсиле, помогающей мне выживать в семье, где основные функции как мамы, так и папы лежали на плечах «двадцатилетнего шалопая». 

 Да, чувствовать других я, как мне кажется, неплохо умела. Но только тогда, когда я с человеком была один на один, и при этом никакие посторонние люди меня не отвлекали, а я сама была сосредоточена.

Вчера, позволяя на своём запястье выводить незамысловатый узор, я поймала наитие, что художник мне неприятен, но не придала этому значение. Интуицию притупила эйфория от первой татуировки.   Скорей всего та же эйфория от общения с старшеклассником притупила и здравомыслие Беверли 

 Мне было без разницы кто набивал рисунок, куда важней являлся итоговый результат. А комичная маска козла, окружение беззаботно подтрунивающих друг друга девчонок и достаточно приятная по ощущениям процедура не дали мне почувствовать то, как на меня весь сеанс смотрели, как прикасались к тонкой коже на запястье и, как провожали взглядом на выходе из актового зала.

 Обведя по контуру вьюн, я беззастенчиво уставилась на мистера Х. Тот, оживленно что-то сообщая по телефону, то и дело поглядывал в мою сторону. Будто боялся, что я, как непоседливый ребёнок из песочницы пропаду из виду.

 «Уходи!» 

 Внутренний голос. Всё тело превратилось в оголённый нерв. Нарастающая из ниоткуда паника сбивала с толку и ещё больше рассеивала.

 Что не так? Почему мне страшно?

 Или в туалете мне дали раскурить не сигарету, а травку? И от двух затяжек я сейчас ловлю какой-то побочный эффект?

 – Алло? Ало-о?!

 Мистер Х нахмурился:

 – Чёрт!

 – Разрядился? – я протянула руку. Самое время самоустраняться.

 – Да, прости. Тебе тоже надо было позвонить?

 В ладонь вложили смартфон с чёрным экраном. Шанс дозвониться до папы я благополучно упустила. 

 – Нет. Я ранее предупредила отца, чтобы он меня встретил. Надеюсь, и вы успели договориться о помощи,– выдала подобие улыбки и, закинув телефон в сумку, махнула мистеру Х рукой.—Удачи вам. 

 Не дожидаясь ответной реакции, мои ноги сами активным шагом двинули дальше вдоль дороги. Голова на нервной почве загудела, стараясь выдать толковый вариант событий. 

 Если он пойдет следом, делать вид, что всё нормально? Или сразу побежать? 

А если бежать, то по прямой? Но так он быстрее меня настигнет. Тогда в лес? Через него до дома гораздо быстрей и затеряться среди деревьев в сумерках будет гораздо проще. Но велики шансы упасть, как героине низкобюджетного хоррора …

 Я сжала на ногах пальцы, чтобы ощутимей прочувствовать натёртые костяшки. Мозоли в унисон пропели, что мне крышка. И что самое ужасное, бежать превозмогая дискомфорт и даже боль – это полбеды. С учётом того, как быстро от активной физической нагрузки у меня начинало колоть в боку, темнеть перед глазами и шуметь в ушах – наша погоня превратится в её жалкое подобие.

 С другой стороны, вдруг мои беговые навыки растрогают мистера Х и он передумает меня убивать? 

 Эта неправдоподобная мысль заставила меня прыснуть от смеха. Щёки свело от вынужденных улыбок за последние минуты.

 Или посоветует привести себя в форму, чтобы встретиться через полгода и повторить попытку, но уже в более равнозначных условиях? 

 Шутить, когда всё вопит об угрозе – это лучшее, на что я была способна. 

 Точно! Я рассмешу мистера Х до сильных спазмов в животе. И пока он скрюченный будет валяться на земле, спокойно уйду. 

 Хотя погоди … Я уже иду.

 Прислушавшись и, убедившись, что позади никто не крадётся, я выдохнула. И даже немного повеселела. Накрутить себя, а потом самой же успокоиться – в этом была моя вторая суперсила. Папа всегда удивлялся, как я на пустом месте могла начать шипеть на него, как облезлая кошка, и тут же распыляться от счастья, а у него при этом ещё даже кофе не успел свариться. 

 Я с облегчением выдохнула. 

 В целом, день не так уж и плох. Погода отличная, закат дивный, плюс я помогла человеку и с учётом того, что музыка мне была недоступна, я лучше посвящу себя обдумыванию сценария нашей предстоящей пьесы. 

 Отказавшись от мимолётной идеи обернуться и посмотреть на кинутого мистера Х, я от заманчивого вида леса и перспективы добраться до дома быстрей, вильнула на едва проглядывающую тропинку. 

 – Вы там плещитесь в бацильном бассейне и обменивайтесь слюнями с качками переростками, а я пока придумаю сценарий и состряпаю такой проект по биологии, что мне автоматом «отлично» поставят по всем дисциплинам, а ты, Бер, будешь покупать мне обеды в кафетерии до самого выпускного!

 Заряженная энтузиазмом, я расправила руки. Ладони заскользили по мелким соцветиям полевых цветов и аромат вереска облаком окутал лёгкие. 

 Так пахло детство. Дышать не надышаться. Если у меня спросить, как пахнет дом, то вот – цветочно-медовый туман. Свежие цветы которые каждые три дня обновляются в вазонах на кухне, столовой и моей комнате; медовый кондиционер для шерсти Мэл; туман – аромат кожи папы. Его, мне кажется, я различила первым среди всех запахов. От него я засыпала младенцем, когда прорезались зубы или гремел гром, и в окружении его я даже взрослой чувствую себя уверенней перед выступлениями на публике.

 Интересно, как там дела у папы на свидании? Он уже успел от волнения несмешно пошутить? Зачёсывает волосы и поглядывает на часы, или оживлённо ведёт беседу?

 Сквозь деревья заскользила алая дымка заката – верный признак, что на сбор шишек, палок и прочих даров природы для проекта у меня было не больше десяти минут при условии, что добраться до дома я планировала посветлу. Вынув специально заготовленный пакет, я без разбора начала пихать в него скинутые на землю еловые ветки. Если папа вернётся раньше – попрошу его составить мне компанию в разработке поделок. У него на это дело набита рука. 

 Пока хворост распирал пакет, а чёткий план на вечер перемежался с намётками сценария пьесы, я постепенно входила в состояние дзена. Я явственно представляла вкус хот-догов, смех отца от созданных нами шишечных поросят и постепенно абстрагировалась от реальности. То и дело поправляя болтающийся на шее свисток, я не замечала ни подступающего по земле холода, ни жжения от мозолей на пятках и мизинцах, ни тем более …

 – И снова судьба нас сводит в одном месте.

 Сердце пропустило удар. Замерев в полусогнутом состоянии и перестав моргать, я ощутила всем своим естеством, что испытывает олень, когда позади перезаряжается ружьё. 

 – Мне друг сказал, что добраться до ближайшего мотеля можно, сократив дорогу через лес. Решил рискнуть, и вот, снова встретил тебя.

 Треск сломавшейся под чужой стопой ветки оглушающим эхом заложил уши. Я будто утратила способность дышать. 

 Думать.

 Анализировать. 

 Шаря взглядом по земле я не могла ни за что уцепиться. Все палки пропали, ушли под землю, как и моё сердце.

 – Эй?

 Его голос был везде. 

 Он не кричал, но контузил.

 – Роузи?

 Нет. Только не так. Я не Роузи. Только не для тебя!

 – С тобой всё в порядке? 

 Хвойный опад зашелестел ещё громче. 

 Он приближался. Он был рядом. И я была дурой, убедив себя, что опасность миновала. 

 Дура, что в который раз пренебрегла интуицией. 

 – Всё … всё в порядке, – я сглотнула комок страха. Медленно развернувшись, облизнула пересохшие губы:– Просто не ожидала в лесу кого-то встретить.

 – Как и я.

 – Значит, это и впрямь судьба.

 Он стоял в пяти шагах от меня. Ещё более безликий, теряющийся на фоне мрачнеющего леса и теперь уже в чёрной кофте и …

 Позвоночник сковали мурашки, а ноги словно примёрзли к земле стоило взгляду упасть на его чёрные из-за перчаток ладони. 

 – Тебе помочь? – в унисон словам заскрипела кожа перчаток от слегка сгибающихся и разгибающихся пальцев. 

 Я привычным незатейливым жестом приспустила с плеча рюкзак. 

 Если бежать, то налегке

 – Роуз? 

 Голос прозвучал вкрадчиво и раздражённо. Он терял терпение. Он понимал. 

 – Нет, спасибо. Я всё необходимое собрала.

 – Тогда я тебя всё таки провожу,– шаг вперёд. 

 – Не стоит.

 Ты не жертва! Не жертва! Не дай ему в это поверить!

 – Папа уже идёт ко мне навстречу. Пять минут и он будет здесь. 

 – Да? 

 – Да.

 – Это хорошо, – улыбка с его стороны. Нахальная с зубами.– Ты и впрямь успела ему позвонить? 

 Он играет с тобой. Он всё ещё чувствует твой страх.

 – Да, как вышла из школы, – я тоже улыбнулась. Махнула в сторону рукой. – Уверена, он уже где-то рядом. Хотите я вас с ним познакомлю?

 Тело всё напряглось. Я сыграла желваками. Вместо страха в венах забурлила злость. 

 – Хочу,– ещё один шаг. Мистер Х не отводил с меня взгляда.

 – Отлично.

 – Через сколько, говоришь, он подойдёт? Пять минут? 

 Три шага между нами. И он, и я держали друг друга на прицеле. 

 Я не позволю себя тронуть. Не на ту напал!

 – Да, – я прожигала его исподлобья. – Пять минут.

 Вызов. Больше никаких игр. 

 – Ох, Роузи, – безликий скривил рот и глухо хлопнул в ладоши. Прощальная овация. – Милая Роузи …

 Выпад! 

 Взревев, я ринулась на него и со всей силой толкнула, удачно подсекая его ногу своей.

 Победно повалив мистера Х на землю, я хотела добить его рюкзаком, но ублюдок рефлекторно потянул за лямку, чуть не уронив меня на себя:

 – Сука …

 Беги!

 Вывернувшись и прижав к груди болтающийся свисток, я побежала прочь. Сквозь деревья, сквозь загустевшие сумерки и собственный страх. Ноги несли меня. Несли так быстро, что в ушах гудел сквозняк. Мне казалось, что я лечу. Ловко избегая столкновения с деревьями, я смотрела строго вперёд и только мыс моих белых кед то и дело мелькал яркой вспышкой, в лишний раз напоминая, что я всё ещё бегу. Адреналин бушевал, толкая активней кровь через сердце. 

 Я прижала ко рту мундштук. Набрав в лёгких воздух выдула его. Беззвучный свист.

 Мэл! Девочка моя, ты нужна мне!

 – Папа!

 Выдох. Почти. Я уже рядом. Всего лишь пять минут.

 За волосы резко дёрнули. Больно, неожиданно. Я хватанула ртом воздух, издав едва слышный возглас. 

 – Ну зачем ты так? – едкий шёпот у самого уха. Прижав меня к земле и зажав ногами туловище, безликий сомкнул на моей шее пальцы. – Я ведь хотел всё сделать мягко. Безболезненно. 

 – Папа…

 Я извивалась, как червяк на крючке. Не давая себе послаблений, я вырывалась из тисков. Сопротивлялась! Страх умереть боролся с надеждой выжить, выдавливая из лёгких жалкие звуки:

 – Па-па …

 – Он не придёт! Мы одни. И прошу, не усложняй мне …

 Высвободив руку, я вонзилась пальцами в землю, сдирая ногти и, вырывая из неё нечто похожее на камень. Одного замаха хватило, чтобы рассечь ублюдку висок и деморализовать его. Втянув лихорадочно воздух, я не разбирая ничего перед собой, поползла на коленях в сторону. Ноги казались ватными, непослушными, а в руки и голову словно залили свинец. 

 Тело не слушалось, мешалось. 

 – Ну же! – голос сорвался на фальцет. – Папа! 

 Уперевшись в дерево и, наконец найдя точку опоры, я вновь была готова бежать. Шаг. Второй. Третий!

 Давясь паникой, я проносилась между деревьев, рассеянно выискивая что-то между ними.

 Кого-то.

 Он не придёт. Он на свидании. Нет никаких пяти минут.

 Холодный факт внутреннего голоса отрезвил. Поверив в собственную ложь, я породила надежду, и даже не поняла, как сама же угодила в ловушку.

 Беги! Спасайся! Тебя никто не спасёт! Ты в лесу. Вас тут только двое. И выживет только один! 

 – Спасите! 

 Без надежды лес ополчился против меня. Хлёстко рассекая мою кожу ветвями, деревья, словно нарочно выстраивались плотным рядом, вынуждая меня с ними сражаться.

 – Мэл! 

 Деревянные пальцы обхватили свисток. Во рту собралась железная горечь, когда из лёгких вырвался ещё один свист. Беззвучный и возможно такой же иллюзорный, как и мои шансы на спасение.

 – Мэл! 

 Натужно выдувая спасительные звуки, я едва увернулась от ветки и тут же взвыла, когда из мочки выдралась с мясом серьга – наше с папой парное украшение.

 – Спаси! 

 Не хочу умирать! Не хочу!

 Из глаз потекли слёзы. 

 Прекращай! Тебе нельзя реветь! 

 Из-за судорожных всхлипов, я уже больше не свистела, а хрипела. И это бесило! Я бесила! 

 – Папа! Мэл! Спа …

 Тупой удар в затылок. Адская боль заволокла всё перед собой. 

 Рухнув и, кубарем прокатившись по земле, я ртом собрала землю и, кажется, сломала зуб. Нос подозрительно хрустнул, а лицо буквально вонзилось в холодную, колючую кору. 

 Теряя связь с реальностью, я простонала, захлебываясь тёплой кровью.

 – Прости …

 Из рта выдулся кровавый пузырь…

 – Папа, прости …

 – Я думал, ты не такая!

 Меня резко дёрнули, переворачивая на спину. Щёки больно сдавили.

 – Ты первая! Ты указывающая путь и несущая добро! – подняв меня за грудки, безликий, чьё лицо окрасилось кровавым рубином, тряхнул меня, выбивая из глаз мерцающие мушки.– Так зачем ты вынуждаешь меня так с тобой поступать! Зачем?!

 Мистер Х рычал. Рычал и вместе с тем, его голос дрожал. На мгновенье мне померещилось, что он плачет. Или это капля крови капнула на моё лицо?

 – Прошу, не сопротивляйся…

 Подтянув меня к себе, безликий прижался лбом к моим ключицам, судорожно переведя в них дыхание.

 – Прошу …– он дрожал. – Не заставляй меня делать тебе больно… Ведь я не такой.

 – Знаю,– голос с жжением прорезал горло. Я всхлипнула. – Отпусти меня. 

 Мир замер, оставляя за скобками эмоции. Боль, ужас, страх … сострадание. Он и я. 

 Решался исход. 

 – Ты не такой … – рука сама легла на его макушку. Разодранную под ногтями кожу засаднило, когда жёсткие пряди заскользили между пальцев.– Ты не убийца … 

 А я не жертва. 

 – Ты ещё можешь всё изменить.

 Ложь во имя спасения свистяще вылетала, цепляясь за обломок переднего зуба, а картинка вокруг заплывала кровью, всё больше стекающей с моего лба. Я хотела жить. Хотела так, как никогда. Я думала, что смерти боятся из-за боли, из-за агонии разрывающей тело. Но сейчас, когда изодранное лицо щипало от соли, а всё остальное немело от переломов я боялась закрыть глаза, потому что знала, что больше их не открою и не увижу того, что так сильно любила. 

 Папа… Мэл… Бэр … Мама … 

 Сгинуть в лесу от рук незнакомца да ещё зарёванной трусихой… Вот так обрывался мой путь. 

 – Замолчи!

 Плечи начали крепче сжимать, а тело безликого напряглось. Секунды умиротворённой паузы подошли к концу. 

 – Так должно быть. Я выбрал тебя и не могу подвести. 

 Ну, конечно…

 Я горько усмехнулась. Невольно поглаживая его волосы на затылке, я схватила их в пригоршню, отнимая голову от груди. На меня воззрились с пылающим гневом.

 Одна чужая слезинка и лёгкая дрожь в голосе разжалобили меня и вновь подселили эту сраную надежду. Усомниться, что подонок вовсе не подонок! Что будучи избитой и истекающей кровью я могла ещё обратиться к человечности? …Что это? Доброта? Наивность? Трусость? Чистота?! Мама любила говорить, что грязную смерть заслуживают лишь те, кто сами такие же грязные. Кто нечист на совесть, на мысли, на разум …

 Видно, Бог и впрямь узнал мои мысли и теперь покарает меня за них …

 – Гори в Аду, – просто и коротко. Я улыбнулась, содрогнувшись от вылетевшего скорей всего последнего в жизни смешка:– Ведь там тебе самое место.

 Как и мне. 

 Хорошо, что папа этого не узнает.

 – Ох, милая Роузи,– моего лица коснулся шершавый палец. Обвёл его от скулы до подбородка. – Я уже в нём.

 Давай!

 Рывок рукой… Желая выдрать ублюдку волосы, я, к несчастью, лишь раззадорила его, и одно моргание отделило меня от встречно летящего кулака.

 Щека прижалась к сырой земле.

 Удар. Ещё один.

 Сквозь смыкающиеся веки, вдалеке я различила кусочек света, затерявшийся между безмолвных деревьев. 

 Я буду скучать. 

 По жизни. По лесу. По несбывшимся мечтам. 

 Я буду тосковать.

 По тебе, па. По Мэл.

 По тебе, мама. 

 Прости, что позволяла себе тебя не ценить.

 Прости, что …

 Истошный вопль и перемежающийся с ним рык вырвал меня из небытия. Открыв глаза, я лишь успела различить белый зигзаг, рассекающий воздух возле скрюченной фигуры безликого. 

 – Дрянь! Отпусти!

 Выплёвывая боль, мистер Х прикрывался рукой от метких выбросов Мэл, но стальные челюсти той, снова и снова находили его плоть, оставляя на них рваные раны.

 Мэл…

 Мэл! 

 Мэл!!

 Не веря своим глазам, я захрипела от смеха. Моя девочка услышала меня! Она спасла меня!

 Горящая во тьме подобно молнии, Мэл хищным зверем драла моего обидчика, каждым своим выпадом притесняя его к дереву и загоняя в западню. 

 – Мэл! Умница … Фас… Фас!

 Через не могу, встав на четвереньки, я оперлась о дерево. Кровь заливала глаза, нос, губы …

 – Сейчас, малышка … Я рядом. Я помогу…

 «Убей его. Это самооборона. Твой шанс постоять за себя и тех, кто может оказаться следующими жертвами …»

 Плевать на Бога… Плевать на милосердие … Я хочу жить! Хочу!

 Где-то сверху раздался клич ворона, дополняющий какофонию из рыка Мэл и ора безликого. 

 – Я иду … Маленькая…

 Только сбей его с ног и Мэл всё сделает сама. Помоги ей! Раздели ваш грех пополам.

 – Милая?

 Фраза позади. Новая надежда на спасение пристроилась под моими рёбрами, заставляя сердце биться ещё чаще. Почти успев повернуть голову, чтобы запечатлеть спасителя, я не поняла, как потеряла связь с землёй, рухнув мешком на землю. От затылка ко лбу пробежала волна боли. Всепоглощающая. Затмевающая. Я с немым криком протянула вперёд руку. В сторону моей девочки, так отчаянно отбивающей меня от лап смерти. 

 Тьма заливала глаза.

 – Мэл …

 – Если хочешь что-то сделать, сделай это …

 Стальной блеск лезвия топора.

 Короткий визг. 

 Белое облако окрасилось в алый. 

 Мир погас. Увяз в тишине.

 …

 Люблю до Луны и обратно.

 Люблю …


Глава 13

  Мэл 

Красивые. Это первое о чём я подумала, когда увидела волосы Коэно-Рого. Лоснящиеся и струящиеся, как грива благородного скакуна. Обрамляя белое лицо мужчины, они будто ширмой ограждали его от окружающего мира. Защищали от ненужных взглядов и палящего солнца.

Наблюдая за тем, как ниспадающий каскад волос едва вздымался на обнажённой груди вслед дыханию, я упустила из виду, что озвучил Абер.

– … Вы что-то знаете о смерти Мэл?

Взволнованный голос Мосса эхом пронёсся по палатке, разрушая звеняющую тишину, но при этом едва ли задевая вождя. Ни одна мышца на лице того не вздрогнула. Даже взгляд, всё это время прикованный ко мне не изменился.

Немой диалог. Вождь слышал меня, понимал, и мне показалась, что именно его я всё это время искала.

– Смерть едина перед всеми. Человек или животное. Если вы хотя бы раз встречались с ней – вы уже её знаете.

Длинный узловатый палец подвинул глиняную чашу, наполненную розовым отваром.

– Мою дочь Смерть однажды лишь навестила, а вот сына приняла как доброго друга, ведь они были вместе с самого его рождения. Тебя же, мой смелый вару-ачи, смерть смиренно ждёт. Спасибо, что ты не сбилась с пути.

Коэно-Рого склонил голову, и волосы коснулись белого песка, чётким ореолом лежащего под его ногами.

– Осталось один-два рассвета, прежде чем твоя душа обретёт свободу. Скажи, Мэл, ты вспомнила себя?

Вопрос повис в воздухе. Его же мне задавал Хэнк, но тому почему-то было на него проще ответить.

– Частично,– я замялась. – Что-то приходит во сне или всплывает пока я бодрствую. Но зачастую мне кажется, что воспоминания смешанные. В смысле, мои и не мои, одновременно.

– А кто ты?

Коэно-Рого бесшумно поднёс к губам свою чашу и прежде чем отпить, взглядом указал на другую, ту что подвинул ранее. Я покорно приблизилась и, готовая попробовать напиток, увидела в чаше своё отражение.

– Собака?

Вытянутая чёрная морда, порванное ухо. В своём сне я часто видела себя со стороны, но от лица кого-то другого.

Меня.

– Собака – это твоё новое временное тело. А ты сама?

– Не знаю, – я честно качнула головой.

– Твоё имя? – вождь прикрыл веки и расправил плечи. – Имя это всё, что у нас есть.

– Имя …– я посмотрела на Мосса. – Мэл?

Абер молчал. Всё ещё напряжённый, он переменился в лице и вместо тяжёлого недоверия в адрес вождя, на меня нацелился задумчивый и смирившийся взгляд друга.

– Мэл это твоё имя? – Мягкое уточнение Коэно-Рого.

Хороший вопрос.

– Это имя, которое я услышала и разобрала в непонятной речи. Так меня назвала женщина прежде, чем прогнать с чей-то могилы.

Тогда лил дождь. Очнувшись на рыхлой холодной земле, сперва я увидела надгробие, обрамлённое белыми бутонами, а рядом женщину, державшую в руках букет из точно таких же цветов. Бледная, как и могильная плита, она долго смотрела на меня. Её насыщенно зелёные от слёз глаза тогда показались мне знакомыми. Как и копна, собранных в пучок медных волос. Я попробовала с ней заговорить. В ответ тонкая нить её губ пошевелилась и она сперва изрекла короткий звук. Неразборчивый, невнятный. Она сказала что-то и тут же замахнулась букетом. И «Мэл» это было единственное слово возникшее в моей голове чужим женским эхом.

– Кто она?

Свет от свеч озарил вождя более тёплым светом.

– Думаю, моя мама,– впервые произнесла свои сомнения вслух. – Я к ней часто хожу во сне. Мне её жаль. Она много плачет. И извиняется.

Возможно перед мной, но если так, то почему?

– Ты не говорила мне об этом,– шёпот Абера заставил виновато сжаться сердце. Я обернулась к нему, прижав уши:

– Прости. Я до сих пор не была уверена в этом. А когда утром ты сказал, что твоя дочь внешне пошла в её маму … – внутри всё заныло. Снова. – Огненная зеленоглазка…

– «Вару-ачи» – на нашем языке означает «заблудшая душа». Та, что резко потеряла связь с истинным телом. Нуру-яг уже вам поведал о том, как, отделившись от своего тела, душа перемещается в сосуд. Ты свой нашла в теле Мэл, потому что была к ней привязана так же, как и она к тебе. Мэл по своему рождению была твоей «зэнцу-того» – защитницей и проводником. И все воспоминания, которые приходят к тебе – ваши общие. И, чтобы душа Мэл была спокойна, чтобы она знала, что выполнила свой предначертанный долг – тебе нужно вспомнить своё имя, и отпустить её.

Не открывая глаз, Коэно-Рого развернул льняной холст с неразборчиво выведенными символами.

– Озвучь своё истинное имя, дитя. Вписав его в это полотно, я помогу Мэл завершить свой жизненный цикл, и так ты сумеешь прояснить свой разум.

Пламечко свечи дрогнуло. Я вместе с ним.

Моё имя. Настоящее. Которое столько раз срывалось даже с моих губ, но, которое как мне казалось принадлежало другой.

– С душой Мэл всё будет хорошо? Она переродится? – я поднялась на ноги и приблизилась к вождю.

– Души животных всегда перерождаются. Ведь они чисты. Но тем, кому суждено стать «зэнцу-того» для внутреннего мира нужно знать, что они справились.

Я кивнула:

– Она справилась. Лучше, чем кто либо ещё из «зэнцу-того».

Обернувшись на растерянного Абера, я махнула хвостом:

– Ты ведь тоже так думаешь?

– Да, – сыграв желваками, он кивнул. – Мэл умница.

Умница…

Моя любимая девочка.

– Роуз,– на одном дыхании. – Меня зовут Роуз Вайс. А Мэл – моя лучшая подруга и верная защитница.

Торчащие ушки из коробки с бантом; подвывание как акопмпонимирование моей игре на укулеле; мягкая шерсть, так часто оказываемая под моей головой вместо подушки; звонкий лай и горячий язык на щеке, при встрече из школы; острые клыки и окровавленная пасть, раздирающая руку моего преследователя; … багровая шерсть вокруг вонзившегося в неё лезвия топора …

Свет мгновенно погас, стоило кисти вождя вывести на холсте ещё одну пару символов. Ощутив в груди жжение, я невольно согнулась и утратила способность дышать …

– Роуз!

Тёплые руки обвили меня, спрятав в объятиях.

Абер.

Теперь понятно почему этот здоровяк меня так привлёк. Любитель рока, пыхтения, чистоты и жёстких подушек.

Абер Мосс.

Папа.

Мой папа.

– Сали-ату, зэнцу-того, сали-ату!

Проникновенный шёпот вождя, звук сыплющихся песчинок и нарастающий аромат мёда. Подобно Хэнку, Коэно-Рого глухо замычал знакомый мотив и от нарастающего гула у меня начала кружиться голова.

– Ты свободна, зэнцу-того аки Мэл. Новый путь ждёт тебя…

В миг палатку озарило голубым сиянием. Ослепляя короткими вспышками, одно за другим тысяча и одно пламечко принялось затухать. Мы с Абером зачарованно следили за тем, как дрожащие фитили маленьких свечек отбрасывали прощальные тени. А те, подобно змеям сползались к телу вождя, не забывая при этом задеть наши ноги и лапы своими хвостиками.

– Что, чёрт возьми происходит?

Произнеся одними губами, Аб как и я уставился на Коэно-Рого. На его вбирающее тени тело и взмывшие вверх волосы. Подобно прутьям, они тянулись прямиком к возникшим откуда-то из тёмного потолка пушинкам, напоминающим семена созревшего одуванчика.

Будоражащее зрелище.

Раскинутые в стороны руки вождя, его жилистое тело покрылись светящимися письменами, а глаза, еще недавно пугающие своими неественно черными белками приобрели исключительно белый цвет, без намёка на точку зрачка.

– Попрощайтесь с ней. Она этого желает.

Гортанно пророкотав, вождь скрестил на груди руки. Письмена на теле окрасились в пурпурный цвет.

Лай. Заливистый и добрый. Не успели мы с Абером прийти в себя, как пушинки одуванчика закружились вихрем, и прямиком из него выскочила наша …

– Мэл … – Абер керпче прижал меня, а его руки задрожали, когда напротив нас встала полупрозрачная фигура, с длинным пушистым хвостом и высунутым набекрень языком. Как и при жизни, Мэл радостно потянулась ко меня. К моему – её лицу.

– Милая, – я подалась вперёд и наши носы соприкоснулись.– Ты такая умница,– из глаза брызнули слёзы. – Моя спасительница. Моё самое любимое облачко. Наше облачко.

Расстроившись, что не могу её обнять руками и прижать к себе, я ещё раз ткнулась в её мордочку. От неё пахло мёдом с молоком.

– Прости меня …

Абер протянул руку, чтобы коснуться Мэл, но отчего-то задержался в нескольких сантиметрах. – Прости …

Мэл от недопонимания склонила голову набок, глядя сверкающей синевой на нашего скрягу.

Она любила его. И полюбила с первого взгляда, как увидела за стеклом зоомагазина. Ей нравилось наблюдать, как взъерошенный, он задумчиво отмерял по утрам её норму корма, и как бухтел, пока отнимал у неё его же тапок. Она любила вытягивать лёжа на спине лапы, чтобы тот почесал её подмышки, ведь кроме него никто этого не делал, даже горячо обожаемая я. Ей нравился его голос – всегда спокойный, комфортно ложащийся на чуткий собачий слух. Даже когда на неё ругались. Ей нравился его запах надёжности, заботы и любви ко мне. Нравилось понимать, что, если, что он сможет подстраховать.

– Я подвёл тебя, – надломленный шёпот возле её уха. – Не смог уберечь вас обеих.

Мэл понимающе задела носом мужскую щёку. Мазнула языком застывшую слезу.

Она не осуждала. Едва ли она на это была способна. И она была счастлива обрести, пусть и ненадолго, но такую семью, как мы.

– Спасибо, тебе за всё, – склонившись, Мосс прижался лбом к её. – И прости, что ругал за дурацкое кресло. Люблю.

Перебирая шерсть на её затылке, Абер сам не понял, как под его ладонь подставили пузико. Растянувшись, Мэл по привычке запрокинула подбородок и изогнулась рогаликом. Лысые как живот подмышки тут же принялись приятно почёсывать. Пусть тело практически не осязалось, обоюдное удовлетворение от касаний испытывал в этот момент каждый.

– Мне будет тебя не хватать, засранка,– печально улыбнувшись, Аб трогательно усмехнулся: – Даже твоей шерсти на штанах и обивке сидений.

Несколько секунд, чтобы проститься. Разделяя ощущения Мэл, я с облегчением понимала, насколько счастливой она уходила в новый путь. И насколько повезёт тем, кто сможет познать новую любовь с этой прекрасной преданной девочкой.

Наша Мэл. Лучшая из лучших.

– Пора, – вождь хлопнул в ладоши.

Задиристо рыкнув, Мэл перевернулась и припала к земле, словно в ожидании, что мы ей кинем мяч. Прогарцевать вокруг нас, она подбежала к Коэно-Рого.

– Лёгкого пути,– кивок благодарности от вождя. Вильнув хвостом, Мэл издала прощальный возглас и облаком пуха воспарила с налетевшим ветром.

 До встречи, милая. Однажды мы встретимся вновь

Воздух задрожал, завибрировал, но прежде, чем мы приготовились к новому потрясению всё резко исчезло. Шатёр осветился приглушённым из-за натянутой ткани, солнечным светом, а ещё недавно бесконечное, как чёрная дыра пространство обрело размеры.

На деле мы гостили в просторной палатке с купольным потолком со свисающими с него ловцами снов; под ногами лежал соломенный ковёр, а возле вождя похрустывал раскалёнными углями очаг.

Сам вождь восседал на расписанной под местный мотив лоскутной дорожке. С обнажённым и без мерцающих рун загорелым торсом; с теми же великолепными волосами, и уже как у людей привычными глазами. Разве, что цвет радужки был на фоне смуглой кожи и тёмных волос неестественно ярко-голубым.

Медленно сцедив воздух, он пошевелился, разминая торс:

– Всё прошло более, чем хорошо. Не так ли?

Не вопрос, а утверждение.

– Хорошо. Настолько, что психиатр мне уже точно не поможет.

Абер, не моргая уставился в одну точку. Неосознанно ероша волосы, он перевёл взгляд на меня. Всё тот же Мосс, но уже другой. Как же сильно в наших глазах меняются люди при смене собственных ролей.

Был смешным другом, а стал отцом, разбитый горем по мне же.

– Надо же… – иного в голову не пришло. Подойдя ближе, я села прислонившись боком к его согнутому колену. – И ты всё это время знал?

– Знал,– обречённо. – Но едва ли я мог себе в этом признаться. Как возможно … И те твои слова насчёт воспоминаний. Я опасался сболтнуть лишнего и нарушить то, что до сих пор меня шокирует своей… нетипичной природой.

Понять, кто я – самостоятельно, опираясь лишь только на свои воспоминания. Мистер Оз взял с меня слово, а я с Абера.

– Я и не думала, что предупреждения мистера Оза ты воспринимал всерьёз. Мне казалось,ты вообще скептически относился ко всем моим рассказам про него и его наставления.

– Скептически я относился к себе в первую очередь,– Абер закатил глаза.– Я видел тебя там в лесу и … Я … мы похоронили тебя. А когда на кладбище со мной заговорила сбежавшая из дома Мэл, подумал, что рехнулся. Перебрал виски и утратил рассудок.

– И всё же ты пошёл за мной, – я боднула колючий подбородок.

– Ты была не так сговорчива, как сейчас, но одна фраза и взгляд … На могиле дочери я увидел её же в теле измождённого зверя. Ты искала себя. А кто, как не отец должен помочь ребёнку в этом.

 Найди меня …. 

А ведь я ещё вынуждала его выкапывать и сжигать мои руки. Боже…

– Всё хорошо, – меня обняли. К макушке прижались губами.– Вместе до конца.

– Аб … пап, я …

– Я освобожу тебя,– меня крепче сжали. – И найду его. Или их. Всех до одного.

От последних слов стало не по себе.

– А что потом?

Что он будет делать дальше? Отыщет моих убийц и сдаст полиции? Тому инспектору Бёрну? Но, желай он этого, стал бы он сам искать причастных, объезжая столько городов со мной? Стал бы не смыкая глаз выискивать зацепки, намеренно дистанцируюсь от полиции?

– Месть это то, что породило зло на этих землях.

Возле нас выросла крепкая жилистая фигура вождя. Указав головой в сторону, он плавно переместился к пёстрому гобелену. Палец обвёл окрашенный в мрачные тона участок, на котором различались силуэты минотавров, вытанцовывающих возле синего пламени с копьями в руках и окровавленными ногами:

– Все индейцы, родившиеся здесь обретают особенную связь с природой, а некоторым удаётся стать посредниками между миром живых и мёртвых, как например мой отец, я, моя дочь или вожди племени Цэато-Вэй – главенствующий на этих землях род, но однажды сверженный моим отцом из-за злоупотребления дарами из мира духов.

Коэно-Рого поддел на груди резной амулет, чем-то напоминающий крылатое сердце:

– Слушать души, освобождать и указывать дорогу к их перерождению – это непросто задача покровителей Радужного острова, но и важная ответственность перед Жизнью и Смертью, – ладонь погладила фактурную часть гобелена в тёплом цветовом исполнением с изображением людей с головой орлов, приклоняющихся огромному ветвистому дереву, напомниющему иву.– А потому, чтобы сохранять силу рода и передавать наш дар следующему поколению, мы зареклись не смешивать кровь. Иными словами, все наследники рода вождей были обязаны скреплять себя узами только с чистыми женщинами из нашего племени.

Вождь повернулся к нам и, окинув обоих взглядом, кивнул своим мыслям:

– Почти восемьдесят лет назад сын вождя племени Цэато-Вэй нарушил закон, влюбившись в женщину из, на тот момент, враждующего с нами поселения с другого берега реки. Будучи наследником своего рода, Акуб-Вэй осмелился пойти против завещанной воли пращуров и во имя своих чувств отрёкся от врождённой миссии.

Пальцы мужчины обвели на гобелене две сплетённые плющом безликие фигуры и мне показалось, как ядовитые силки ещё крепче обвили изображённые тела.

– Вождь Цэато-Вэй порыва единственного сына не понял и дабы не нарушить волю предков, решил отнять у Акуба причину его безрассудства. Отпустив его под прикрытием милостивости к возлюбленной, вождь велел своим людям в нужный момент отнять жизнь той женщины и вернуть наследника рода на остров. Но, как случается, Судьба плетёт свои сети искусно и, выбрав хитрость и обман, вождь Цэато-Вэй не мог предположить, что его воля, как итог, приведёт не только к смерти сына, но и к ярости той девы, чья тоска и жажда мести призвали саму погибель.

Взор вождя упал на землю. Расстеленный по всей поверхности земли ковёр тёмными скрепляющими нитями изображал женскую фигуру с двумя вскинутыми к небу руками, двумя другими приложенными к сердцу, с трёхрогим нимбом над головой, крепкими ногами, напоминающими копыта быка и деревянным колом позади.

Вглядываясь в казалось бы жуткие очертания, нас с Моссом спустя мгновение осенило.

– Матерь Плодородия, – Абер произнёс полушёпотом, а я невольно приблизилась к его ноге.– Так вот кому поклоняются в Ист-Мависе.

– По незнанию, этим именем наделили Смерть. Пробудив одну из них, не стоило ждать от милости. И не стоило её пытаться задобрить. Её воля непоколебима – она забирает то, что ей вверено забирать. Иного не дано.

За пределами палатки послышался голос Хэнка и вслед за ним донёсся задорный детский смех. Вождь едва заметно улыбнулся:

– Смерть и Жизнь – это сотни тысяч верных друг другу сестёр. Они идут рука об руку, и отделять их друг от друга – значит нарушить естественный баланс вещей,– Коэно-Рого приложил к груди руку, смиренно склонив голову.– Но если всё же допустить, что сестёр разлучат, Судьба, как истинный родитель, поможет им вновь обрести друг друга.

Теперь уже старческий смех перебил быструю речь кого-то третьего и целая какофония возгласов эхом пронеслась под куполом.

– Судьба? Хэнк? – Мосс вздёрнул бровью.

– Нуру-яг,– вождь тактично поправил.

– Хотите сказать, что этот одноглазый старик …– Абер многозначительно вскинул брови. Несмотря на волшебное прощание с душой Мэл и наши с ним воссоединения отца и дочери – речь вождя не внушала ему доверия. Истинный скептик до мозга костей, идеально сочетающий в себе гибкое воображение и прагматичное мышление.

Одним словом – писатель.

– Я хочу сказать, мистер Мосс, что знание истинного зерна проблемы поможет вам завершить жизненный цикл Роуз, а вместе с ней и освободить эти земли от Смерти.

Вождь в несколько шагов оказался над головой Девы Плодородия.

– Лик Смерти для всех выглядит по-разному. Для вас она часто предстаёт в балахоне с косой. Мы же видим её именно так,– нырнув рукой в ржавую бочку, вождь тонкой струйкой принялся посыпать алым песком границы силуэта.– Путь души, путь тела, путь разума,– песок тонкой линией лёг поверх рогов.– По какому бы пути человек не пошёл, Смерть всегда его настигнет.

Новая горсть песка.

– Руки предлагающие выбрать дорогу и руки принимающие в свои объятия – кем бы человек не был, его душу Смерть всегда принимает при любых условиях, – алая россыпь легла на границы ладоней Девы и её сердца. – Чтобы следовать за каждым из нас и настигать должны быть сильные ноги. Как бы быстро и старательно от неё не убегать, для Смерти расстояние не больше, чем время. Для той, кто знает вечность – это жалкий пустяк.

Когда тонкая песчаная струйка описала копыта, вождь продолжил свой маршрут до моих лап.

– Чтобы призвать Смерть достаточно осуществить равноценный обмен. А чтобы заточить её в людском мире, достаточно разделить её на части.

Мазнув большим пальцем по моему лбу, вождь перевёл взгляд на Абера.

– Выходит, кто-то с вашего острова однажды совершил обряд по призыву смерти, и теперь, чтобы её остановить, необходимо … собрать части смерти воедино?– мысли Абера вслух.

Четыре руки, ноги, рога и голова …

– И скормить все части огню.

– Огню? – Абер сморщил лоб. – Так вот, почему мы …

– Так велел мистер Оз, – я солидарно качнула мордой. – Выходит, с учётом моих найденных рук, нам осталось найти ещё две руки, две ноги и голову, которая, к слову, тоже принадлежит мне.

– Кроме Роуз было убито ещё две девочки… – глаза в глаза, глядя на Коэно-Рого, Аб воедино складывал наши общие с инспектором и Луизой зацепки. – Их всех объединял рыжий цвет волос, локации, связанные с тотемами и … все тела были насажены на кол.

– Тотемы духов природы – это верные стражи Смерти, а также проводники из мира живых в мир мёртвых. Когда-то наши предки высекли их из чёрного камня и разместили в эпицентрах сосредоточения душ, – вождь одобрительно кивнул. – Деревянный кол – символ связи Смерти с землёй, в которой люди находят своё прощальное убежище, а рыжие волосы – это подарок Смерти её любимцам.

– Да? – само вырвалось из пасти. – А мне говорили, что рыжих целует солнце. Неувязочка, однако.

Закинув на предплечье сконфуженного Мосса переднюю лапу, хвала небесам, мне хватило наглости не напоминать о том, как при жизни он отговаривал меня от перекрашивания в блонд. – Волосы, как символ смерти, а тотемы, как некий обязательный антураж для её призыва …

– Мы искали эти тотемы в Итс-Мависе, но на том месте, где их отмечают на туристической карте теперь стоит часовня.

Абер прижал меня к себе, подставляя колено для второй лапы.

– Тотемы здесь. Увези их кто-то с этих земель – я бы это почувствовал, – волосы вождя колыхнулись, задевая кончик моего носа. Будто что-то уловив слухом, он сам себе ухмыльнулся. – Сегодня ночью свершится Полуночный парад памяти – важное и редчайшее событие, происходящее в канун так называемого дня Великого Плодородия. Мне надо к нему подготовиться.

Резко потеряв к нам интерес, Коэно-Рого ретировался, напоследок указав рукой в сторону выхода:

– Прежде чем стать частью безмолвной вечности, уходящие в небытие души будут расставаться со своими последними воспоминаниями и ими же подпитывать тех, кто приказал своему телу стать сосудом Смерти. Для тех, кто ищет возмездия и месть весьма полезное и любопытное явление. К полуночи будем ждать вас и ваших друзей.

Вождь вернулся к своему месту у очага. Приняв позу лотоса и, сложив руки на коленях, он прикрыл веки. Подобно каменному изваянию он погрузился в думы, полностью абстрагируясь от нас.

– Кого-то он мне напоминает. Скажи ведь?

– Идём, – Мосс меня слегка подтолкнул. Задерживаться в душной палатке он не желал. Как, впрочем, и я.


Глава 14

– Стэн, – плечо несильно пихнули, отчего натянутый струной корпус рефлекторно осунулся. – Выдыхай. Мы всего лишь перекусим эклерами и выудим что-нибудь стоящее.

Луиза расправила на коленях кружевную салфетку и отцентровала на чайном столике фарфоровый сервиз. В отличие от инспектора, она держалась естественно и свободно.

– Чаепитие… Прелестно. Это то, чего нам сейчас для радости жизни не хватает, – Бёрн недовольно буркнул. Дёрнув ноющим коленом, он стукнулся им о каменную столешницу столика. – Чтоб тебя… Клянусь, я буду счастлив, если прямо сейчас госпожа Фрост выйдет с чистосердечным признанием, что Биби – новая жертва и сейчас дожидается её в подвале.

Проплывшая под кухонной аркой миссис Фрост спровоцировала у Бёрна оскал.

– Ладно, тогда для приличия пусть она вытащит топор. Молю. Небольшой такой мясной топорик со следами старой крови. Неужели я так много прошу?

Выдвинув ящик кухонного острова, Джоэль под увлечённое насвистывание вынула…

– Кондитерский нож. Надо же, вселенная явно тебя слышит, – Луиза вскинула брови.

– Что, если я ошибаюсь и Биби нужна помощь прямо сейчас?

– У кого-то наметилось падение самооценки, – коротко и сухо. Чашка лязгнула по блюдцу. – Допустимая погрешность для тебя, но, главное, не перестараться.

Сингер сделала короткий беззвучный глоток чая, не забыв причмокнуть губами:

– Вероятность пятьдесят на пятьдесят, что с Биби или всё в порядке, или ей нужна помощь. На данный момент мы не знаем, где она, и даже не пригласи нас в этот дом – в моменте мы ей не поможем. Начальство ты известил. Поэтому в наших интересах выяснить как можно больше информации про часовню, про нашу миссис-мэр и всё, что связано с этим городом. Как ни прискорбно, я хоть и родилась здесь, но ни черта про него не знаю. А кто, как ни местная власть, должен быть в курсе всей подноготной? М-м-м, вкусный. Мне кажется, или здесь есть малина?

Бёрну предложили отхлебнуть. Он поражёнчески сморщился. Придержав чашку, осторожно отпил ароматный и, благодаря Сингер, разбавленный холодной водой чай:

– Ты права.

– Чувствуешь малину?

– Чувствую, что даю маху, – сморщившись от гудения кофемашины, Стэн прищёлкнул языком. – Прости меня. Одно дело работать в большой команде и с достаточным набором инструментов, а другое – исполнять всё в самоволку, держа собственное начальство на определённой дистанции. А некоторых даже на оптическом прицеле.

Вернув чашку на блюдце и покосившись в сторону кухни, где хлопотала миссис Фрост, он упёрся локтями в колени, потупив взгляд. Ситуация, в целом, была так себе. В прежнем звании он запросто мог бы позвать подмогу без лишних сложностей, оформив пару десятков документов. Но сейчас, при таком стремительном развитии событий… При всём желании тихо провернуть что-то, не спугнув Финча, не удастся. Удачно, что своей угрозой насчёт Луизы удалось ненароком пустить пыль в глаза. А головное начальство с текущей бюрократией, нехваткой кадров и отсутствием «убедительных» фактов сможет помочь ему на нужном уровне в лучшем случае через пару недель.

Что уж там говорить: даже если Биби найдут мёртвой, максимум приедет какой-нибудь доходяга из Монреаля, чтобы осуществить рутинную работу по допросу местных жителей и аудиту отдела полиции на момент оформления документов по факту обнаружения трупа. И как итог – ещё один серийный убийца попадёт на ближайшие годы в папку «в процессе», а он останется гнить здесь.

– Незачем извиняться. Из нас двоих ты, во-первых, коп, а во-вторых – хороший и честный коп, – удобно устроившись на диване так, что их колени соприкоснулись, Луиза перешла на ещё более тихий голос: – Как бы то ни было, я в тебя верю. Твои догадки имеют право на существование. И если все они указывают на нашу дыру, а Финч метит на роль пешки, то круг подозреваемых максимально сужается до тех, кто поистине способен держать нашего брюзгу на коротком поводке.

Сингер взглядом указала в сторону, откуда уже шла Джоэль.

– Прошу прощения за задержку, – проплыв до их столика и практически бесшумно разместив на подставке серебряный поднос, она приосанилась, гордо вскинув подбородок: – Выбирайте на свой вкус: с белой глазурью – творожная начинка, с тёмной – шоколадно-вишнёвая. Наслаждайтесь, и жду от вас исключительно честных отзывов.

Не дожидаясь реакции, женщина переложила на два блюдца эклеры с разным вкусом. Придвинув их поближе к гостям, она плюхнулась в хозяйское кресло. Теперь уже домашнее льняное платье с кружевным передником вздулось аккуратным колоколом. Пригладив его, некогда роковая женщина превратилась в милую домохозяйку из шестидесятых. Не хватало пушистого кота да пялец в руках.

«Не верю»

– Ещё раз спасибо за приглашение, – Стэн провернул блюдце вокруг своей оси так, чтобы лежащий на нём эклер оказался параллелен десертной ложке. Притрагиваться к сладкому он не планировал. – У вас чудесный дом, – естественная лесть.

Луиза скрыла улыбку за каймой чашки.

– Ох, благодарю. Этот дом, как бы претенциозно это ни звучало, – моя самая большая гордость и наследие, – подлокотник трепетно погладили, – после сына, разумеется.

Стэн кивнул:

– Мисс Сингер как раз мне рассказывала, что от вашего дома берёт начало эта улица.

– А что сама улица названа в честь моей мамы? – Джоэль отвлеклась на издавшую блаженное мычание Сингер. – Настолько вкусно?

– Вашей мамы? – Стэн округлил глаза. – Гертруда Станинг?

Старушка Гер, отметившая месяц назад сто второй день рождения, была любимицей местной газетёнки, и посвящённая ей еженедельная колонка про секреты успеха долгой жизни регулярно высмеивалась миссис Чанинг. Со слов пожилой секретарши, любая профессиональная стерва способна прожить достаточное количество десятилетий, чтобы пережить всех своих мужей, детей и прочих наследников. Главное – мотивация.

– Понимаю ваше удивление, мистер Бёрн. Так сложилось, что в нашей семье женщины рожают в достаточно зрелом возрасте. Гинекологи не одобряют, а вот геронтологи ликуют. По их мнению, именно этот фактор мог повлиять на долголетие нашей мамы. Что ж, поживём – увидим. Глядишь, и я сумею перескочить вековой рубеж, наблюдая, как развивается наш маленький мир.

Взяв со стола фоторамку, женщина любовно провела пальцами по её стеклу.

– Мы с Софией с самой юности мечтали оставить свой след в истории. Как мама. Юные, амбициозные. Одна метила в медицину, рассчитывая устроить переворот в кардиохирургии, а другая… – многозначительная заминка, – метилась в скромные президенты.

Джоэль прыснула:

– Как это прекрасно – мечтать ребёнком, не так ли? – развернув фотографию лицом к гостям, она царапнула ногтём стекло. – Тогда всё кажется посильным. И таким прозрачным. Люди, стремления… сама жизнь.

– Неужели это вы со Старшей девой? – Луиза наскоро слизала с губ остатки крема и, привстав, протянула вперёд руку. Миссис Фрост охотно передала ей семейное фото.

– А вот и компромат, – задорно хохотнув, Сингер тут же вынула мобильный телефон. – Простите мне мою дерзость, но могу я сфотографировать эту очаровательную бунтарку с улыбкой от уха до уха? Когда в следующий раз Старшая упрекнёт меня в чрезмерной улыбчивости – покажу ей это фото.

Вслед за фотовспышкой Стэну всучили рамку, и тот изучающе прошёлся взглядом по двум приобнимающим друг друга худым и взлохмаченным девочкам в платьях из одинаковых тканей, с ветками в свободных руках. Судя по репьям на их гольфах и ссадинам чуть выше колен – сёстры Станинг явно не грешили домоседством.

– Мы с Софией были те ещё оторвы. На улице дневали и ночевали. Знали бы вы, сколько бедной матери приходилось вытравливать из наших волос вшей.

– Что ж, теперь ваша сестра ведает местной часовней, – Бёрн отставил рамку и тут же зацепился взглядом за другие фотографии, украшающие стену напротив. Поняв, на что обратил внимание инспектор, Джоэль одобрительно кивнула:

– Да. Из-за нелепой травмы руки в подростковом возрасте Софии было приказано стать хирургом. Но, несмотря на это, она добилась своего, и дорогу к сердцам людей нашла если не через скальпель, то через душу.

– Так или иначе, вы максимально приблизились к своим мечтам, – наблюдая за Бёрном, пока тот всматривался в семейный фотоархив, Луиза покусилась и на его эклер. – Душевный хирург и первая леди города, – хитро сощурившись, она подмигнула миссис Фрост. – Между нами, девочками, быть шеей, а не головой ещё почётней. Куда вы – туда и он. А, простите мне мою прямолинейность, в текущих условиях кому, как ни вам – всеобщей любимице, – занять место мэра?

– Отчасти так и есть, – не сводя со Стэна глаз, Джоэль улыбнулась. – В конечном счёте всем женщинам нашего рода удалось стать частью истории Ист-Мависа. Основательнице города, его духовница и… – едва заметно сморщив нос, она выдохнула, – шея мэра, плавно перетекающая в голову… Винс часто поднимал эту тему и предлагал однажды поменяться с ним местами… Что ж, его сердце, видно, желало этого больше, чем моё. Буквально. Спасибо, Луиза, за прекрасную метафору и за глоток свежего воздуха.

– Стоп, – Бёрн отстранился от очередного фото и, не скрывая удивления, уставился сперва на Сингер, а после и на хозяйку дома. К слову, последняя умудрилась удивить его второй раз за прошедшие десять минут. – Прошу прощения за бестактность, но, говоря про «основательницу города», вы имели в виду…

Ещё чуть-чуть – и личный рекорд Луизы будет побит.

– Ох, вам и это не рассказывали? – находя реакцию инспектора забавной, женщина ухмыльнулась. – Ист-Мавис – это угольная шахта, на которой с самого её открытия работали поселенцы с этой территории, и эта же шахта стала местом гибели первой любви нашей мамы. Трагедия, послужившая толчком для волевых шагов маленькой женщины, объединившей вокруг себя людей и создавшей фундамент для нашего нынешнего города. Поэтому, да, наша с Софией мама основала этот город.

Чуть не задев инспектора плечом, миссис Фрост указала на самое большое чёрно-белое фото. На нём были запечатлены люди, преимущественно мужчины в деловых костюмах. Стоя возле натянутой перед ленты, они аплодировали миниатюрной женщине с ножницами в руках.

– Открытие здания нашей официальной мэрии с первой женщиной во главе, – рамку чуть поправили. – А вы хотели в библиотеку пойти. Вот настоящая история. Её истоки.

– Вы сказали что-то про трагедию, – Бёрн, ощущая, как между ними сокращается дистанция, ненавязчиво отшатнулся в сторону. – Допустимо узнать какие-нибудь подробности?

– Оу, я вас, инспектор, заинтриговала?

– Весьма.

– Что ж, не вижу смысла от вас что-то утаивать. Луиза, ты с нами? – Джоэль подмигнула Стэну, а тот, выдавив подобие улыбки, первым посмотрел на Сингер. Его тут же передёрнуло от тяжёлого взгляда девушки в сторону миссис-мэр. Поняв, что её заметили, Сингер едва заметно покачала головой и, как по щелчку, явила на свет привычную для всех маску игривости:

– Разумеется, с вами. Пусть ребёнком я не была любознательной и не шибко вникала в историю нашего города, сейчас я преисполнена энтузиазмом копнуть как можно глубже, – вместе с чайной парой в руках она подошла к камину, на котором размещались серебряные раритетные подсвечники, придававшие комнате тяжёлого изыска. – Не зря же говорят, любовь к истории появляется с возрастом.

– Совершенно согласна с этим высказыванием. Сама только к сорока годам начала получать удовольствие от прочтения исторических очерков и изучения культур других стран, – миссис Фрост вздохнула. – Хотя, не буду кривить душой, к женским романам по-прежнему неравнодушна.

– Готова поспорить, что история вашей мамы не будет уступать по драматургии известным любовным новеллам, – Луиза отставила чашку и пристроилась предплечьем к поверхности портала. – Неужели она была участницей любовного треугольника? Без лести, она у вас очень красивая. Особенно в молодости.

Взгляд на Бёрна.

– Не люблю женские романы, но с чего всё началось, мне интересно с точки зрения той же психологии.

Они в игре. И с одной стороны, они явно выходили на нечто важное, с другой – Стэну не нравилось, как закручивался их диалог. В том смысле, что чем больше он узнавал подробностей об этой семье, тем глубже прорастали корни его подозрительности и правоты Луизы насчёт того, кто «…поистине способен держать нашего брюзгу на коротком поводке». Нет худшего сценария, когда за преступлениями стоят весомые по своему статусу персоны. И в то же время этот сценарий является самым примитивным.

Где власть там и пороки. Самые низменные и грязные среди всех.

– Я поощряю любознательность, а ещё люблю психологию. Занятная наука, как минимум потому, что она полностью выдаёт с потрохами нас – людей. Что до истории, то, увы, мельчайших подробностей я не знаю. Мама, несмотря на своё рвение быть в центре внимания, по факту была ещё той закрытой книгой. Единственное, что она нам с Софией поведала про первого возлюбленного – это то, что он был не таким, как все. Изгоем, коим считала себя и она. Будучи сиротой, она познакомилась с ним на берегу реки. Сперва их скрепила крепкая дружба, а после – и любовь. И, однажды, решив вместе сбежать из города, на шахте, где парень подрабатывал, произошёл взрыв. Он и несколько других шахтёров погибли, а мама, пережив ту трагедию, инициировала встречу с влиятельным лицом, которому частично принадлежала шахта, и добилась от него улучшений условий труда на месте добычи, а затем совместно с ним открыла лесопилку, благодаря которой начало разрастаться поселение. Ну, а после мама с этим меценатом поженились, добились статуса «город», и спустя какое-то время на свет появились мы с сестрой. Конец.

Зевнув в руку, женщина отмахнулась:

– Знаю, прозвучало не так захватывающе, как хотелось бы, но, собственно, этот отрывок её жизни примерно так для всех и звучит. Признаться, став уже взрослой женщиной, я поняла, что, несмотря на крепкий брак с отцом, мама до последнего любила того парнишку. Первые чувства, которые спасли от одиночества и страха, осели в ней настолько глубоко, что уже не вытравить ни другими чувствами, ни новыми воспоминаниями.

– А есть фотография её возлюбленного? – Луиза без тени притворной заинтересованности задумчиво уточнила.

– Ничего. Кроме мамы никто не знает как он выглядел. Да и она, перед инсультом говорила мне, что сама позабыла его черты лица.

– Как ваша мама сейчас себя чувствует? – Бёрн проследил, как Джоэль вернулась к своему креслу, на подлокотнике которого завибрировал мобильный телефон.

– Как и полагается ста двухлетнему человеку – терпимо и молча. Слушаю?

Зажав трубку между плечом и ухом, женщина подняла пустой разнос и вопросительно уставилась на пару.

– Нет-нет, спасибо,– Стэн за обоих отказался от очередной порции десерта. Убедившись, что миссис Фрост скрылась за кухонной аркой, он поспешил к Луизе:

– Ты что-то заметила?

– Мы в жопе,– Сингер кивнула на подсвечник. – Гляди.

Девушка вновь метнула взгляд в сторону Джоэль. Та, запустив кофемашину, о чём-то громко, но неразборчиво переговаривалась.

Стэн присмотрелся к увесистому канделябру. Явно раритетная вещь выглядела как предмет наследования британской диаспоры. Такой же чопорный, покрытый налётом изысканности и…

– Хреново.

От самого основания вверх тянулся знакомый вьюн. Охватывая серебряными ростками всё тело подсвечника, цветок своими бутонами раскрывался наподобие чаш, куда предназначалось погружать свечи.

– А ещё фото сестёр, – Луиза скривила рот. – Заметил …

– Рисунки на их запястьях? Да.

– Тот же поганый цветок, – Луиза вынула из кармана телефон, на экране которого в увеличенном масштабе изображались руки девочек с едва различимыми метками. – Хотя это может быть наша паранойя. Вьюн ведь не такой уж редкий элемент декора старинной утвари и… татуировки у несовершеннолетних.

Сарказм замиксовался с иронией.

– Нам будто намеренно указали на эти закономерности, – Бёрн буднично прошёлся по комнате. Вернувшись к фото с открытием мэрии, он поманил к себе девушку. – Гляди. Судя по всему, это символ их семьи. Или некого тайного союза, который они возглавляют.

Похожее на плетение косы исполнение деревянной белой рамки казалось самым привычным и будничным. Лаконичность позволяла не перетягивать внимание от фото, а цвет подходил под любой интерьер. Такие обрамления продавали в любых галантерейных магазинах, и без одного нюанса ничем не выделялись на фоне остальных.

Тонкая линия знакомого стебля обвивала звенья кос, сливаясь с ними и обдуривая невнимательных зрителей.

– Истоки и в самом деле здесь.

– Что будем делать?– Сингер сыграла желваками.

– Прямо сейчас ничего. А вообще пробьём дамочку по моим каналам, по-хорошему надо прошерстить этот дом и часовню на момент скрытых от глаз помещений, и слежка. Если миссис мэр – та, кто нам нужна, она сама нас приведёт туда, куда нужно. Осталось только решить, куда и когда.

– Инспектор, Луиза? – голос из кухни прервал мысль. Миссис Фрост появилась в проходе.– Извините, но у меня наметились срочные дела. Быть женой почившего мэра значит вечно прерывать свои планы во имя общего дела.

Качнув подготовленным свёртком, она вежливо указала на прихожую:

– После праздника забегайте, там уж я точно смогу посвятить вам куда больше времени. Открою для вас нашу библиотеку, если захотите. И обязательно угощу выпечкой. Вот, кстати, небольшая компенсация, – в руки Бёрна всучили крафтовый пакет. – Вы, смотрю, не шибко любите сладкое?

Цепкий взгляд зелёных глаз женщины поймал Стэна в прямой контакт. Странное подобие флирта или нечто иное. Одним словом – коварный женский приём по сокрытию чего-то важного.

«Например, останки тел разделанных девочек?»

Ещё одна подозреваемая и ещё один повод напомнить себе, кто он такой.

– Не любитель,– мужчина пожал плечами, заложив кулёк подмышку.

– Прямо как мой муж, – напускной вздох. Джоэль вскинула острую бровь. – Тогда, может, у вас есть особые предпочтения?

Стоящая поодаль Луиза едва удержалась от злой усмешки. Подобных кошек-мышек она не ожидала засвидетельствовать так скоро.

– Я не самая искушённая фигура с гастрономической точки зрения. Но благодарю за заботу.

– Предпочитаете пищу иного рода? – голос женщины стал более вкрадчивым. Или ему показалось?

– Я ведь коп, – Бёрн сдержанно усмехнулся. – Мой голод сложно утолить продуктами.

– И как вам у нас? Голодаете?

Джоэль прислонилась спиной к откосу, склонив голову. Так затаиваются хищники в момент выслеживания жертвы.

– Увы. Хотя, полагаю, в нашем деле это достаточно полезная практика.

Глаза в глаза.

Секундное молчание.

– Я слышала, в Монреале неспокойно. Убийство девочек, да ещё и таким нечеловеческим образом, – женщина сощурилась от пронзившего окно луча солнца. – Утешьте меня, скажите, что нашим детям никто не навредит.

Приставив ко лбу ребро ладони на манер козырька, она посмотрела на инспектора и Сингер с видом самой трепетной матери. Воистину праведная женщина.

– Я не привык лгать, миссис Фрост, поэтому уверяю – дела Монреаля остаются в Монреале. Нам ничего не угрожает, – Стэн учтиво кивнул. Он бы с радостью продолжил тешить эго Джоэль двусмысленным разговором, но, к её несчастью, время поджимало. – Шеф Финч за этим бдит, как никто другой. Вам ли не знать. Пока от него не было команды на активные действия, а значит, ситуация полностью под контролем.

Придержав за плечо Луизу, пока та, стоя на одной ноге, поправляла хлястик туфли, Бёрн откланялся:

– Ещё раз спасибо за чай и за, действительно, интересную историю.

– И от лица нас обоих, без лести, напоминаю, ваши эклеры – это апогей вкуса. Лично проконтролирую, чтобы инспектор вкусил их в ближайшее время, – Сингер обвила мужское предплечье, подметив, с каким интересом за этим проследила женщина. – И, миссис Фрост, если я попрошу ваш номер телефона, это будет вопиющей наглостью с моей стороны? Чувствует моё сердце, до нашей следующей встречи у меня возникнет острое желание разузнать ещё каких-нибудь интересных моментов о Старшей деве.

Сработав на опережение, Луиза вынула мобильный и, прижав его к груди, в искусной манипуляции сморщила нос от якобы неловкости.

Бёрн от чего-то ощутил прилив гордости.

– Дорогая, вопиющей наглостью будет присваивать себе рецепт моих фирменных эклеров. Что до номера телефона… – отодвинув ящик трюмо и покопавшись в нём, она вытащила лаконичную визитную карточку. – Звони в любое время. История, сплетни или выуживание ещё компрометирующих подробностей детства моей сестры – я открыта для многого.

«Даже для чистосердечного?»

Бёрн ни на йоту не выдал своих мыслей.

– Хорошего субботнего дня и… вечера, – заговорщически подмигнув, Джоэль выпустила пару на крыльцо и, как полагается первой леди города, изящно махнула рукой.

– Интересно, за решёткой её манеры будут такие же кристальные?

Уже отдалившись на безопасное расстояние, Луиза перестала махать, вернув своему лицу соответствующее выражение.

– Скоро узнаем.

Сев в машину, Стэн раскрыл свёрток. В нём покоилось два эклера. Бесцеремонно разорвав их и как следует рассмотрев начинку, мужчина вытер пальцы протянутой влажной салфеткой.

– Думал, она могла подложить какой-нибудь жучок или прослушивающее устройство? – Сингер с небольшим сожалением проводила в последний путь то, что осталось от десерта. Свёрток утрамбовали в пустой стакан из-под кофе.

– С этой дамочкой надо быть начеку, – выруливая, Стэн принялся параллельно кому-то строчить сообщение. – Жаль, у нас нет необходимых игрушек для прослушки. Лу, мне нужен номер телефона Фрост. Умница, что его уточнила.

– Она не дура, – покосившись в зеркало заднего вида, в котором медленно начал удаляться дом мэра, девушка устало вздохнула. – Уверена, этот спектакль она раскусила в два счёта. Осталось выяснить, что именно её побудило нас пригласить в гости.

– Твоя версия?– Бёрн выставил ладонь для визитки миссис Фрост.

– Наша причастность к расследованию её хвостов, – помаячив данными Джоэль, Луиза заправила визитку в чехол своего телефона. – Полагаю, ты как новое звено в привычной правоохранительной системе представляешь потенциальную угрозу. Вот она и решила прощупать почву. Можешь не обременять своих коллег пингованием данных. Я сама всё пробью по всей семейке Фрост и сэкономлю нам время.

Машину подкинуло на кочке.

– Луиза? – Стэн, игнорируя ухабистость дороги, уставился на женский профиль.

– М?

Сингер копошилась в рюкзаке, вынимая поочерёдно то флакон санитайзера, то портсигар, то пачку шоколадного печенья.

– …

– Что такое? – из недр сумки-таки показался скомканный и местами порванный флайер. – Вот он!

– Пингование? Серьёзно?

Бёрн не моргал.

– Абсолютно, – равнодушно кивнув, Луиза принялась разглаживать о колено вынутый бумажный комок. Новое озарение преобладало над желанием поддерживать удивление инспектора.

– Ты можешь хакнуть устройство Джоэль?

– Выходит, что так, – снова смиренный кивок.

– Мне стоит спрашивать насколько была легальна твоя жизнь до возвращения в Ист-Мавис?

Разумеется, Стэн не думал, что Луиза всю жизнь была ресепшионисткой в захудалом отеле. Слишком острый и изощрённый ум для такого занятия. И уж точно она не тянула на звание «Богослужительницы года», но информационный взлом…

– А сам как думаешь?

– Думаю, что уповать на твоё степенное прошлое весьма опрометчиво.

– Если ты прав, это на что-то повлияет?– Сингер повернулась к нему лицом. Спокойная, с налётом усталости и равнодушия. Вопрос без подвоха.

От него ждали правду.

Стэн не заметил, как допустил между ними паузу. Но не ту, что возникает от неловкости. Напротив, такие паузы подводили к пониманию.

– Нет,– так же спокойно. – Это ни на что не повлияет.

– Я не замешана в этих убийствах,– она зачем-то уточнила.

– Знаю.

Однако акцент на «этих» мог немного насторожить.

– Подозревал?

– Нет, – Бёрн покачал головой. – И не стал бы.

Правда для самого себя. Как ни хотелось бы этого признавать, но даже если бы на Сингер указывали прямые улики, он бы находил тысячу и одну причину это отрицать.

Дерьмовый, но факт.

– Хорошо, – вместо «Почему» Луиза предпочла едва заметно улыбнуться. – Будь я главным злодеем, то не плодила бы такую очевидную вульгарщину, а ещё обязательно бы закрутила роман с детективом. Чтобы потом разбить ему сердце и убить. Как Кэтрин Трамелл из «Основного инстинкта».

Перед Бёрном на приборную панель разместили сносного вида флайер. Выдержанная в осенней тематике листовка аляповатым буквами призывала уже завтра посетить праздничную ярмарку, организованную в честь дня Великого Плодородия.

– Роман с детективом, говоришь… – Стэн бросил взгляд на дорогу, прежде чем ещё раз пройтись по флаеру.

– Как хорошо, что мы с тобой …

Бёрн замер.

– …Напарники.

Над ним решили поглумиться.

– Или ты не согласен?

– От чего же, – Стэн насильно удержал своё внимание на раздатке. – Напарники. Всё верно. Но нож для колки льда я на всякий случай дома припрячу… Зараза!

Вьюн, на сей раз обрамляющий некоторые буквы, а также женский силуэт со знакомо вскинутыми к небу руками, был уже как бельмо в глазу. Стоило зацепиться за этот элемент, как теперь он словно прятался во всём, что их окружало.

– Стопку этой дряни вчера раздавали на службе. Но, благодаря тому, что я пролила на добрую половину пиво и, плюсом доказала, что у Девы первый размер бюста, эта пиар-кампания праздника была провалена. Впрочем, и без макулатуры все пойдут на главное торжество года.

– Великое Плодородие… Пакля чуть ли не каждый день мне рассказывал байку про женщину, спасшую город от самой смерти… – Бёрн принялся отбивать большим пальцем дробь об руль.

– Да-да, мне Старшая тоже промывала мозги этой историей возникновения праздника. Обнищавшие шахты, потом лесная и звериная чума…

– Что, если Гертруда Станинг и есть та самая спасительница? – Стэн ощутил, как забилась жилка на виске. – Убрать всю паранормальную чушь, и вместо могущественной ведьмы, способной урезонить природное бедствие, мы видим безумную фанатичку, утянувшую в свою веру всех, кто был вокруг, и из этого стада создавшую город.

– Вера и деньги, сектантка и меценат. Сильнейшие инструменты для манипуляции общественным сознанием в руках лучших из худших союзов во главе, – Луиза присвистнула. – Вот тебе и сказка на ночь.

– Мать – первый мэр, потом её отпрыски возглавили часовню и город. Почивший мэр был, чистой воды, козлом отпущения. Пока ему позволяли играть роль большой шишки местного разлива, жёнушка спокойно вязала свои паучьи сети. Один лишь вопрос – во имя чего и для чего умерщвлять невинных детей?

– А ещё – когда придёт черёд новой жертвы? – Луиза кивком указала на флаер.

Бёрн захотел прикурить:

– Думаю, Старшая не будет против, если мы её сейчас проведуем? – Стэн свернул на дорогу, ведущую к часовне.

– Хочешь осмотреться ещё раз?

– Покажешь, где именно раньше стояли те тотемы? Если диаспора Станинг и Фрост – основатели этой веры, а вернее культа Матери Плодородия, то ритуальное место должно быть где-то там. А сама часовня – мера для отвода глаз.

– Без проблем. И пока ты будешь осматриваться, я подниму информацию по миссис-мэр и по всей её семейке, по возможности, – выдохнув в сторону клуб терпкого дыма, Луиза аккуратным движением поднесла папиросу к мужским губам. – Самая малость качественного табака и уйма полезных трав. Никакой анаши или марихуаны.

Бёрн без угрызений совести выполнил затяжку. Ротовую полость и слизистую щёк приятно охладило, а на корне языка осталось послевкусие, как от леденцов от кашля.

– Ну как? – Луиза внимательно наблюдала за ним.

– Лучше сигарет и травы, – резонное заключение.

– Знала, что тебе понравится.

– Мы близки, – Стэн уткнулся локтем в дверь, подперев щёку. – Не думал, что расследование этого дела с минимальным набором подсказок на входе так активно начнёт развиваться. Чужая юрисдикция, минимум информации, а из моей мотивации – доказать, что не кусок остывшего дерьма.

– Что повлияло на динамику? – Сингер спустила в ноги рюкзак, предварительно вынув из него нетипичного вида ноутбук – металлический и, вопреки современным веяниям, толщиной с увесистую энциклопедию.

– Немногое, – Стэн передал самокрутку. – Разве что везение вроде как снова начало ко мне возвращаться. Парадоксально для ситуации и обстоятельств, – покосившись на девушку, он невольно засмотрелся, как из её губ высвободился белый клуб дыма.

– Ну да, – Луиза вскинула подбородок, что-то мысленно прикидывая. – Останься ты в Монреале, то, аналогично коллегам, кружился бы вокруг да около. А в нашей дыре ты, по сути, столкнулся с основным боссом. Осталось дело за малым. Как у вас там говорится – самое сложное не поймать убийцу, а доказать его вину?

Открыв до упора окно, Сингер выполнила финальную затяжку и, затушив окурок об эклерное месиво, потрепала ладонью плечо Бёрна.

– Сбавь скорость.

Проезжая мимо ряда мусорных контейнеров, Стэн выполнил просьбу:

– Добросишь?

– Пф, – Луиза ехидно оскалилась. – Эта девчонка забивала в школе трёхочковые почаще, чем баскетболистки. Я очень меткая…

Бросок.

Коричневая начинка с бычком на хвосте медленно принялась стекать по стенке бака, превращая ликующее выражение лица в досадливое.

– Была, – Бёрн насмешливо вторил.

– Это всё проклятье тридцати лет, клянусь. Как перевалила за четвёртый десяток – начала сдавать по всем позициям. Про похмелье вообще молчу, – Сингер насупилась. – Не смей осуждать.

– Зря ты так, – Стэн вскинул брови. – Если представить, что ты целилась в надпись «Мусор», то ты и впрямь меткая. Теорию относительности никто не отменял, – автомобиль остановился.

Луиза, как нашкодившая кошка, даже носом не повела.

– Лу?

– Я знаю, – она вынула пачку влажных салфеток и протянула их ему.

Бёрн удивлённо округлил глаза:

– Э, нет, Сингер, – он скрестил на груди руки. – Я, конечно, не в восторге от этого города, но мусор надо поднять не мне, а тебе.

Что-что, а в наглости девчонка превосходила всякого, кого он знал:

– И вообще, почему вдруг решила, что это должен сделать я?

– Нужны аргументы?

– Хотелось бы услышать. И желательно в течение минуты этот вопрос урегулировать.

– Без проблем. У меня производственная травма, – поймав взгляд инспектора, невольно упавший на её пах, Луиза расплылась в глумливой ухмылке.

– Такой себе аргумент.

– Там синяк, – для убедительности девушка принялась задирать подол, на что Бёрн тут же схватил её за запястье, останавливая провокацию.

– Лу, твои уловки против меня не сработают. Иди уже, – вздох. – Я серьёзно. Ни один твой ответ на моё «почему?» не будет убедительным…

– Потому что нравлюсь тебе, – как отрезала. Прямой взгляд глаза в глаза. – Или уже влюбляешься. Так будет вернее.

Луиза дёрнула плечом, выражая свою догадку, будто рассуждая о каком-то пустяке:

– Ну что?..

С ног рывком взяли пачку салфеток. Водительская дверь хлопнула. Бёрн молча обошёл капот, поднял недолетевший залп, протер бак и руки от следов её преступления.

Вернулся на место. Машина тронулась.

Повисла тишина.

Луиза, как ей показалось, невольно затаила дыхание и даже ощутила неловкость. С ней такое бывало, когда манипулятивную атаку нагоняло осмысление сказанного. Но, как правило, она не жалела об озвученном, даже если кого-то задевала, ведь на то и был расчёт. Единственное исключение – мать. Но и то потому, что она с ней старалась как можно меньше разговаривать. С Бёрном же обстояло всё иначе:

– Слушай, я не …

– Вечно ты так, – Стэн нахмурился. Стиснул руль до выступления сухожилий на пальцах, но тут же расслабил их. Беззлобно усмехнулся: – Бежишь впереди паровоза.

Пришёл черёд Сингер смотреть на мужской профиль и не находить слов. Она ожидала иной реакции. Ну, или… хотя бы чтобы озвученное признали не столь очевидно.

Он ведь признал?

– Сейчас мы едем в часовню, после встречаемся с писателем и обсуждаем полученные данные. Сводим всё вместе, объединяем усилия, находим главных потрошителей, скручиваем их, дело закрывают, а потом забираю тебя с твоей мамой и отвожу подальше от этой дыры.

Щелчок поворотника.

– Вопросы? – Бёрн с деланной невинностью покосился на девушку. Явно огорошенная, она своим немым вопросом в глазах вызвала у него триумфальную улыбку. – Молчание – знак согласия?

– Занятный план, – Луиза издала бурчание.

– Нравится?

– Как сказать.

– Вопрос недвижимости я решу. Это не твоя забота.

– А чья?– она что ли спит? Или это розыгрыш?

– Ясное дело, моя, – Бёрн почесал подбородок. – В Монреале у меня есть неплохая квартира. Вернее, две. Но вторая пока сдаётся. И там, и там рядом парки и все необходимые блага для комфортной жизни. С работой, если захочешь чем-то заняться, я помогу. Как и с мамой…

– Стоп.

Отстегнув ремень безопасности, Луиза порывисто подалась в сторону Бёрна, чтобы зажать ладонью его рот:

– Хватит, Стэн. Пожалуйста.

Они остановились. Далёкий шелест ивы и какая-то особая вязкая тишина вокруг выдали их новую локацию.

Повеяло запахом ладана.

Луиза глянула на одинокую часовню. Как и прежде, рядом с ней было откровенно паршиво. Никакого душевного облегчения, эйфории или, как выражалась Старшая, благодати. А именно этого сейчас хотелось обрести.

– Я перегнула палку. Прости. Решила тебя немного подразнить. Считай это за неудачную попытку пофлиртовать, – Луиза стушевалась, робко отнимая ладонь от губ инспектора. – А ты молодец, – взгляд намеренно ушёл куда-то в сторону. – В моей же игре меня уделал. Я почти поверила. Молодец. Раньше у тебя так правдоподобно лукавить не выходило. Вот что значит моё пагубное влияние.

– Я не лукавил, – её подбородка коснулись, вынуждая поднять голову. – Лу… Эта деревня, эти люди… тебе здесь не место. Слишком душно и тесно. Одно дело я – олух с кризисом среднего возраста. Всё время куда-то бегу, а жизнь толком не успел распробовать. Разглядеть. А споткнувшись и очутившись в этой яме, доходчиво понял, насколько важно было смотреть не только вперёд, но ещё и по сторонам. И ты… – Стэн всматривался в неё. В её лицо, в то, как от его слов она болезненно хмурилась и, кажется, вот-вот была готова закрыть уши, отмахнуться.

Поняв, что его понесло, Бёрн прервался. Кислород нещадно выжигался его мыслями, которые в кои-то веки позволили себе вырваться на свободу. Эмоции захлёстывали. Трогательная в своей растерянности Луиза Сингер вызывала в нём непреодолимое желание раствориться в ней. В этом жасмине. В звучании голоса. В прохладе ладоней и смоли волос.

– Я не хочу давить. И форсировать. Этого мне в жизни уж точно хватило. Надеюсь, урок я наконец-то усвоил, – не наблюдая признаков жизни в неморгающей Сингер, Бёрн бесшумно сдержал смешок. – А может, и не совсем. Земля, приём? Как слышно?

Луиза шмыгнула носом. Ещё пребывая в прострации, открыла и закрыла рот.

– Переборщил?

Встречный кивок.

Стэн уже громче рассмеялся:

– Спишем это на эффект от твоей самокрутки, – притянув к себе девушку, он целомудренно коснулся губами её макушки. – В любом случае сейчас я не жду каких-то встречных признаний, отказов и т.д. Нам нужно ловить потрошителя, и без твоей помощи мне не справиться. Ты спрашивала, что повлияло на динамику. Ответ – ты. Что скажешь? Молю, не молчи. Твоё безмолвие меня всегда пугает.

Огладив женскую спину и ощутив, как по его лопаткам аналогично пробежались пальцы, Стэн мягко отпрянул:

– Лу?

– П…ц,– лаконичное, но ёмкое.

– Уже гораздо лучше,– повеселев, инспектор кивнул на улицу. – Готова?

Как по заказу, возле раскидистой ивы показалась женская фигура. Облачённая в традиционный алый балахон, она опрыскивала из пульверизаторов листья стоящих в кадках растений.

– Если ты про надирание задниц, то всегда готова, – Луиза наконец приободрилась. – Наш план? Готова поспорить, Джоэль уже позвонила Старшей и предупредила о нашем потенциальном нашествии.

– Или же Старшая была той, кто звонил миссис Фрост перед нашим уходом.

– Тогда ты прозондируй почву, а я пока займусь пеленгацией.

Оба проводили взглядом женщину, скрывшуюся за дверью часовни.

– Иди, очаруй её, – на коленях Сингер загудел ноутбук.– А как выйдешь от неё, пройдёмся по этим владениям. Вдруг, что нового найдём.

Под видом полной погружённости в новую задачу, девушка застучала пальцами по клавишам. Наклейка у тачпада с изображением змеи, обвивающей сосуд Гигеи поставил знак вопроса напротив ещё одного пункта в биографии Луизы.

– Лу, прошу, будь аккуратной. Если тебя засекут наши, или ещё хуже – разведка, то …

Бёрн открыл дверь, впуская свежий воздух. Покидать девушку не хотелось от слова совсем, но его отсутствие в несколько минут должны были помочь утихомирить волны непрошенных эмоций. Как в её, так и в его голове. К тому же, идя по горячему следу, нельзя было допустить промедлений, которые он невольно начинал себе позволять.

– Не засекут, – Сингер отмахнулась, явно не проникаясь всей степенью серьёзности потенциального правонарушения. – Я себе не враг. Не была бы уверена, не предлагала бы свою помощь,– вслед за коротким писком на экране возникло множество строк с неизвестными кодами, знаками, командами, которые могли различить только те, кто посвящали себя языку программирования.

– Тогда, я полагаюсь на тебя, – Стэн нерешительно коснулся её плеча. – Я скоро.

Покинув машину, он напоследок обернулся, убеждаясь, что девушка с полной отдачей погрузилась в свой компьютер.

– Нашёл время, идиот, – самооценка вылилась в элементарное самоопределение. – Попробуй только всё похерить.

Дело и Луиза …главное, чтобы не пришлось делать выбор.


Глава 15

– Спасибо, Горно.

Покинув каноэ, которое выполняло своеобразную роль такси, Мосс вместе с Мэл уставился на рослого индейца, чья молчаливость немного напрягала с самого момента их отплытия с Радужного острова. Не зная как точно себя повести, Абер протянул руку:

– Ты нам очень помог.

Встречного отклика не последовало. Истукан даже не моргнул.

– Может, он нас не понимает? – Мэл повернула голову на бок, рассматривая статичную фигуру мужчины.– Или он так ждет оплату?

– Думаешь? – удивившись, что сам не догадался до этого, Абер похлопал по карманам штанов.

– Для того, кто стоит перед нами в одних лишь потертых портках, полагаю, деньги либо очень нужная, либо максимально бесполезная валюта. Эй! Что?! Это на сколько ты расщедрился? – Мэл от вида вынутых нескольких банкнот, ткнулась носом в ногу Мосса.

– Две сотни,– Абер качнул купюрами, прикидывая, добавить ли еще парочку.

– Сколько! – Мэл взвизгнула. – Да, ему на бензин даже не надо тратиться!

– Но ведь он грёб. К тому же, видела в каких условиях они живут?– не разделяя возмущение, Мосс протянул Горно оплату . – Вот, этого достаточно?

– А на мне всю эту дорогу экономил, – на него обиженно фыркнули. – Хоть бы раз лишний хот-дог купил.

Индеец, оценив жест Мосса едва вздернутой бровью, чуть пристукнул веслом о землю.

– Вот, жук! – Мэл издала возглас, подпрыгнув на месте.– Ты! Да куда тебе столько?! Ты даже трусов не носишь! Аб!

Мосс вынул еще одну банкноту.

– Да как так!

Мэл разочарованно завыла. Её распирало от эмоций, которые сменялись одна за другой, и задержаться в какой-то одной становилось невыносимо. Сам факт, что ей открылся доступ к резкой смене настроения сбивал с толку. И раздражал. Состояние пустой оболочкой, как первые дни её существования в этом теле, отчасти упрощало жизнь.

То, что от неё осталось.

Силясь не смотреть в какую сумму обошлась их доставка на берег, Мэл пошла вниз по песчаной тропе. Она знала, что Абер её нагонит, а ещё знала, что между ними что-то поменялось. Незримо, но ощутимо. Они даже не обменялись впечатлениями от того, что произошло в палатке вождя. А ведь им было, что обсудить. Всегда было.

Прощание с душой Мэл, новость об их с Моссом тесном родстве …

Абер … Мосс… папа… И она уже не Мэл, а Роуз … Мало ей новых ощущений от эмоций, так еще и к «этому» привыкать.

– Папа,– еле слышное обращение само слетело из пасти. Если его распробовать, то вслух. – Нет, как-то не то.

С ней поравнялись. Хвост нервно дёрнулся, задевая колосья рогоза.

– Двести пятьдесят долларов. Ему эти деньги нужней.

– Как скажешь.

– Ты обиделась?

– С чего бы?

– Чувствую, – Мосс сощурился, как при острой головной боли.– Ты была молчаливой утром. А потом эта новость про нас … Поговори со мной, – неловкость и странная несвойственная ему зажатость вынудили Роуз остановиться.

– Аб? – присев, она склонила голову на бок. Знакомая фигура, запах, голос – всё в Абере теперь ощущалось несколько иначе. Словно физически был он, а ощущения рядом с ним иные.

Не хуже. Не лучше. Просто другие.

– Да? – Мосс обернулся к ней вполоборота. Только сейчас стало заметно в какие тугие кулаки были сжаты его ладони.

Он, что, нервничает?

– Роуз … Я понимаю, что это моё имя, но, не мог бы ты по-прежнему называть меня Мэл? – от внезапного желания как-то помочь расслабиться мужчине, Мэл приблизилась к его ноге. – Мне просто так привычней. Как и называть тебя Абером, а не, – снова попробовала на вкус обращение: – папой.

Нет, как-то странно звучит.

– Что скажешь?

Подскочив на задние лапы, передними она уперлась в его грудь и ткнула в щёку холодным носом.

– Мэл … – Мосс выдержал странную паузу. – Конечно. Без проблем.

– Честно?

– Кто я такой, чтобы тебе запрещать.

Её потрепали за ухом. Кажется, он приходил в себя.

– А вот тут реально ты теперь можешь быть построже. Чисто гипотетически. Отцы ведь многое запрещают своим дочкам, – отпрянув и активно завиляв хвостом, Мэл побежала к тенистой роще.– Хотя, как помнится мне, ты мало, что запрещал. Точно! Помнишь, как мы с тобой катались на аттракционе, пока у тебя кровь из носа не пошла, а из меня сладкая вата чуть не высвободилась?

Вышагивая на манер гарцевания, Мэл обернулась: – Аб?

Тот стоял как вкопанный. Смотрел в её сторону каким-то отрешённым взглядом и … ничего. Словно замерев во времени, мужчина в моменте стал больше походить на статую – живую, но бездушную. Подобная метаморфоза не на шутку забеспокоила Мэл, вынудив ту в растерянности поджать уши.

– Ты чего?

Ну, точно, между ними все поменялось. И это, как назло в последние сутки её существования.

– Я не был к этому готов, – странная улыбка. – Любимая девушка только поступила в мой колледж, соблазняя перспективой жить в одной комнате общаги; национальная сборная по хоккею сулила после отборочных взять к себе, а отец от радости за мой успех вот-вот собирался отписать мне весомую часть своего бизнеса …

Абер медленно осел на землю.

– Мне было двадцать и с такими перспективами я думал о чем угодно, но только не об отцовстве…

Он резко сжал виски пальцами, словно пытаясь выдавить из памяти то, что годами прятал.

– Мы с Эдной поженились на третьем месяце её беременности, а на седьмом Эд решила отдать ребёнка паре своих друзей, которые в отличие от нас, безумно хотели стать родителями, но по медпоказаниям не могли … Хорошие ребята, – саркастичный смешок.– А ещё идейные. Настолько, что запросто убедили нас согласиться на эту сделку, и сколько бы после я не винил себя за бесхребетность, на тот момент я поддержал эту идею. Тогда мне казалось это выходом из нашей ситуации … Тогда меня заботили только собственные амбиции.

Устроившись прямо на земле, Мосс сгорбился, свесив с колен руки. Голова поникла, также, как тогда, у дома Астории – не взрослый мужчина, а уязвимый мальчуган. Таким его подтрунивать уже не хотелось. Только поддержать.

Мэл подобралась ближе.

– Поскольку мамы на тот момент уже не было, а отец, как и я, был солидарен с участью отдать ребёнка в чужие руки, на выручку моей совести пришла наша экономка и, по-совместительству моя няня…

– Бланти? – хвост на озарение резво дёрнулся.

– Да, – Абер принялся почесывать навострившиеся уши. – Среди всех, кто был близок к нашей семьей после смерти матери – именно Бланти стала той, кто хоть как-то поддерживала наш моральный облик – что отца, что меня. Отцу она не дала спиться в первый год после смерти мамы, что до меня …– ироничный вздох. – Блан умела донести смысл слова «ответственность».

– Что она такого сказала? – слушая Абера, Мэл едва ли стыковала его историю с частью её реального прошлого. Ей представлялся некий главный герой, внешне похожий на Абера, но без щетины и морщинок на лбу и в уголках глаз, а ещё женщина в кипенно белом переднике, добрыми, но строгими тёмными глазами и собранными в низкий седой пучок волосами. И как бы она не понимала, что это предыстория её рождения, себя Мэл пока в качестве одного из персонажей этого рассказа не представляла.

– Сказала лишь одну фразу: «Как родится ребёнок, возьми его сразу на руки. И только потом принимай решение его отдавать».

– И как? Взял?

Хвост затарабанил по мужским коленям. Мосс не смог сдержать улыбки.

– Взял.

– А потом?

Проследив за тем, как из-за пазухи вынули потрёпанный жизнью пузатый ежедневник, в который всё их путешествие Мосс что-то записывал, Мэл с нескрываемым любопытством ткнула носом в кожаный переплёт.

– А потом моя жизнь изменилась.

Первая пожелтевшая от времени страница. Кроме следов от жирных пальцев, она хранила ровные строчки записей.

– Похож на твой почерк…– Мэл совершенно точно определила знакомую угловатую манеру писать. Каждую ночь, размещаясь на заднем сиденье машины, она наблюдала за тем, как Абер, вооружившись ручкой что-то строчил – порой резким росчерком оформляя свои мысли, он исписывал страницу за страницей. Одержимо, до самого рассветного зарева. А когда слова иссякали, он подолгу зачитывался выцветшими записями. Одни и те же. По кругу.

– Здесь всё. Мой путь отцовства с самого первого дня, – он открыл плотно исписанный разворот – карикатурные зарисовки в виде взъерошенного мужского профиля и младенца с коварной ухмылкой украшали уже не столь опрятные строки. То и дело подскакивая, слова будто отражали состояние того, кто их писал.

– Не найдя общих взглядов на родительском поприще, мы с Эд первые полтора года жили буквально как кошка с собакой. Она не прощала мне единолично принятого решения оставить нашу дочку, а я, по-молодости и наивности, пытался её насильно втянуть в материнство. Тогда мне казалось, что это очевидная и естественная роль любой женщины. Что это для них также просто, как дышать. Идиот.

– Дети много кричат,– Мэл мудрённо заключила, припомнив плаксивую малышню в одном из попутных заправочных пунктов.– Вряд ли к этому можно быть готовым от природы.

– Я это осознал слишком поздно. В канун твоего двухлетия мы с Эдной развелись, обоюдно приняв решение оставить тебя со мной, – Абер перелистнул сразу несколько страниц и остановился на тех, что покрывали целые зарисовки. Мэл в них разобрала мужской силуэт с …

– Это кто на твоих руках? – она склонила голову вбок, пытаясь разобрать нечто с копытцами вместо ног и тонким хвостом со стрелкой на конце.

Мосс вскинул брови:

– Ты.

– Я? – Мэл округлила глаза.– У меня был хвост, копыта и рога?

– Нет.., – виновато поджав губы, Абер прошёлся пальцами по карикатурам. – У тебя тогда росли зубки… А я почти не спал…

Мэл издала звук, напоминающий ехидный смешок:

– Ясно. И в твоих глазах тогда я выглядела, как кричащий козлёнок?

– Скорей, как чертёнок. Очаровательный днём и сводящий с ума ночью. Собственно, тогда и была моя самая главная проверка на стойкость. Ни одна изнуряющая тренировка по хоккею не сравнивалась по усталости с бессонной ночью наедине с беспокойным ребёнком. Твоим ребёнком, чей плач резал по-живому. Одно дело слышать истерики чужих малявок, а другое – своей. Меня прошибал озноб от одной мысли, что я мог как-то тебе навредить. Не так покормить, взять на руки, или даже сменить подгузник…

Мосс вздохнул.

– Как бы эгоистично это не прозвучало, но я до сих пор горжусь, тем, что смог тебя вырастить – не покалечив и не … – взгляд на острую морду с торчащими белыми усами и глазами, взгляд которых был точь-в-точь как у Роуз.

Его Роуз.

Причин для гордости больше не было. Ведь он не справился.

– Ты и впрямь молодец, – в него ткнулся холодный кончик носа. – Судя по моим воспоминаниям, и тому, что невольно испытываю к тебе – ты был отличным папой. Немного занудным, но даже так, я теперь понимаю природу твоих запретов на всё, что мне так хотелось съесть во время нашей поездки. Мало мне сгинуть человеком, не хватало ещё откинуться и в этом теле. Стоп, Аб, нет! Я не это имела ввиду!

На острых скулах заходили желваки.

– Абер, не слушай меня. Ляпнула, не подумав. Ты не в коем случае не виноват в том, что …

– Виноват.

Чем чаще он произносил это вслух, чем больше распробовал эти слова на вкус, тем хотелось больше…

Топить себя в этой правде. Захлёбываться в ней.

Из-за него погибла Роуз.

Из-за него её безжалостно убили.

Он один должен нести ответственность перед ней. За то, что не усмотрел. Что допустил такую участь – быть растерзанной и порубленной на части.

Истерзанной…

Порубленной …

Её тело. Тогда… снятое с багрового пика.

Такое жёсткое и холодное, потому, что безжизненное.

Такое лёгкое … Потому, что без рук.

Такое неузнаваемое … Потому, что без головы.

Его Роуз.

В горле встал удушливый ком, а под рёбрами протяжно заныло. Слёзы по-прежнему ища выход, давили изнутри. Череп пронзила острая, как от сверла, боль.

– Ещё как виноват. Один я …

– Ты сказал, что писатель, – его перебили. Мазнув лапой по ежедневнику, Мэл попробовала пролистнуть новую страницу. – Но из твоего рассказа я несколько раз услышала только про несостоявшуюся карьеру хоккеиста.

Полностью забравшись на его ноги и, заставив те разогнуться, она принялась вошкаться, оставляя позади себя пучки белой шерсти. Мосс от этих провокаций словно ожил.

– Мэл, – он усмехнулся.

– Ну так как?

– Эти заметки, – ладонь нашла мягкую макушку с торчком стоящими ушами. – Как-то я их дал почитать Бланти. Придя к ней за очередным советом по воспитанию, я рассчитывал просто посмеяться над собственной никчёмностью в качестве отца, у которого то молоко убежит, то дочка буквально уснёт от того, что её долго пеленают, а в итоге… – Абер дёрнул щекой в угловатой улыбе. – Блан посоветовала оформить мои заметки в некий сборник комедийных рекомендаций для папаш-дилетантов, и опубликовать их у местного издателя. Я сперва скептически отнёсся к этому предложению. Впрочем, как и мой отец. Но назидание нашей домоправительницы он всё же выполнил. Как итог, первая рукопись удивительным образом нашла отклик среди аудитории. Дописав вторую книгу, я оказался в числе популярных авторов-дебютантов в жанре комедия. Мои книги раскупали прямо на глазах, а на почту приходила масса писем с благодарностью от таких же начинающих свой путь родительства мужчин и женщин. Постепенно искусство слова меня полностью затянуло, а роль папы начала приносить неимоверное удовольствие. К твоим пяти годам мы с тобой стали отличной командой, и именно с твоей подачи я постепенно перешёл к написанию детективов. Твоего любимого жанра.

– Секреты детектива Шанти Ла-План… – Мэл округлила глаза от назревшего воспоминания. – Точно! Мы с тобой вместе придумали персонажа для твоей серии книг.

– Не мы, а ты, – Мосс довольно кивнул. – У тебя с самого раннего детства было живое воображение. И часто за завтраком ты мне с упоением рассказывала, кого бы хотела видеть в качестве главных героев книг, а я …

– А ты готовил мне кашу, украшая её ягодами на манер лиц, и попутно записывал всё в такую большую толстую тетрадь. Да-а … я это помню…– Мэл улыбнулась, высунув набекрень язык. – Ты претворял в жизнь мои фантазии. И делился ими со всем миром… – сморщив от яркости солнца нос, она фыркнула, оросив мужскую щёку конденсатом. – Аб …А мы с тобой и впрямь крутая команда.

Подставив под его подбородок голову, она всей своей массой навалилась на Мосса, и тот, заскользив рукой по земле, откинулся на спину.

– Пока есть время надо мне ещё наштурмить парочку идей, чтобы тебе было чем заняться в ближайшем будущем. О, так напиши про нас, – сев на его живот, Мэл завиляла хвостом. – Писатель и его верный пёс с душой дочери внутри – расследуют тайны и интриги. Да тут на целую трилогию хватит. Только пусть в твоих книгах у меня, как у души не будет срока годности. Ну, или ограничься не двумя с хвостиком неделями, а хотя бы несколькими годами. А, и пусть мне можно будет есть хот-доги и прочие вкусности без риска всё стошнить. Договорились?

Она посмотрела прямо в глаза Абера. Как ни странно, но даже теперь, зная всю трагедию обстоятельств, она, в отличие от него, не испытывала обиды, печали или разочарования.

Мэл оставалась всё той же Мэл.

Нет, оставалась Роуз – вечно неунывающей оптимисткой.

– Договорились, – Мосс пожал протянутую ему лапу.– Вдобавок сделаю тебя менее линяющей.

– Ну уж нет, – на него показушно оскалились. – В моей линьке больше раскрывается твоя пыхтящая натура. Тебя даже инспектор Бёрн не смог вывести из себя так, как мои три волосинки на твоих штанах.

– Три? Ты имела ввиду три тысячи? – пришёл его черёд округлять глаза. – Да ты только взгляни на это.

Мягко придержав её, мужчина выставил покрытую плотным белым ворсом ногу.

– Эти джинсы теперь проще выкинуть, чем очищать.

– Зато они стали теплей, – Мэл, довольная собой, встала и затрясла телом, взбадривая шерсть.

– Мэл, – Абер прикрылся рукой и, перекатившись на бок, поспешил подняться на затёкшие ноги.– Засранка ушастая.

Вышло без нот упрёка, а, скорей, любя.

– Разве не «хвостик»?

Мэл повела по воздуху носом, улавливая прохладу, тянущуюся от рядом стоящего леса.

Прохладу и что-то ещё.

– Хвостик, – Мосс вторил. Обращение, которое закрепилось за Роуз в детстве, когда она от него ни на шаг не отходила. Дома, в гостях, на детской площадке… – Хочешь, чтобы я так к тебе обращался?

– Хочу, – прикинув за секунду, Мэл кивнула. – Мне нравилось и нравится, как ты так меня называешь.

Вновь уловив носом какие-то незнакомые, но любопытные отголоски запахов, она указала мордой в сторону лесной кромки.

– Что-то учуяла? – Абер всё понял.

– Возможно.

– Только, прошу, держись рядом.

Высокая трава щекотливо задела его руку. Мосс невольно вздрогнул, запуская пальцы в густой подшёрсток прижавшийся к его бедру Мэл.

– И почему меня всегда тянет туда, где непроходимый бурьян?

Оба принялись пробираться сквозь заросли.

– Хочешь, понесу тебя на руках?

– Тогда ты весь будешь в моей шерсти, а после придётся выслушивать твои стенания. Нет уж, спасибо.

– Как знаешь, – Абер усмехнулся от того, насколько нетипично прозвучал ответ Мэл. Так бы ему ответила более взрослая Роуз. Нередко Абер представлял, как бы она лет через десять поучала его. Даже будучи подростком Роуз казалась ему не по годам зрелой. Всегда рассудительная, она быстро схватывала жизненные уроки и, в отличии от него самого, на одни те же юношеские грабли не вставала. Особенно в части расставления приоритетов. К великому отцовскому счастью, Роуз умела чётко определять границы того, что было для неё важно и того, что гормональная система могла ей в качестве испытания предложить. Взять ту же дружбу с мальчишками – кто бы к ним на порог дома не заявлялся, всем без исключения ухажёрам Роуз предлагала дружбу. Третьего было не дано. Смог бы он – Абер Мосс, так в пятнадцать лет отшивать девчонок? Риторический вопрос. Да и какая там учёба, когда по его душу прибегали болеть чирлидерши?

– Чего задумался? – Мэл играючи задела его бедром. Выйдя на более комфортный сосновый опад, теперь она могла свободно поглядывать на Мосса.

И всё же неудобно, что собакам приказано ходить на четырёх лапах. Так им приходится вечно поднимать голову, чтобы посмотреть на своего человека.

– Да так, – мужчина тепло усмехнулся. – Подумал, что говоришь, как взрослая.

– Я и есть взрослая.

– А сейчас говоришь, как подросток.

– Да нет же. Я взрослая. Как душа. Мы ведь сразу рождаемся такими, а тело и разум уже потом пытаются до нас досозреть.

Мэл принюхалась. Остановилась чтобы уловить манящий её шлейф. Абер остановился вслед за ней.

– Вот как…– новое открытие его ничуть не шокировало. Вряд ли теперь найдётся хоть что-то, что его сможет удивить. – Выходит, из нас двоих – ты более …зрелая?

Что временами так и было.

– Думаю, с моей смертью ты нагонишь свою душу и мы по зрелости сравняемся. Смерть всегда приближает разум к душе. Нашла!

Мэл сорвалась на бег, огорошив Абера и, вынудив того пуститься в догонку.

– Хвостик!

Гулкое эхо испугало притихших птиц, схлестнув шелест крыльев с надрывным голосом. Мир снова утратил реальность. Растворил её в звуке сквозняка от бега, в мельтешащем белом хвосте сквозь рябь стволов деревьев и собственном дыхании – глухом, сбивчивом.

– Мэл!

Едва поспевая, Мосс не понял, в какой момент чаща расступилась перед ним, открывая мрачный из-за тени от плотных крон деревьев земляной пятачок с раскидистой ивой по центру. Словно в хороводе, сосны и кедры окружили её, выставляя на всеобщее обозрение.

– Сюда, – Мэл суетливо заметалась. Не находя себе места, она одержимо цеплялась за нити обострившегося запаха.

Воспоминаний.

 «– Асти? Что ты тут делаешь? Ещё и совсем одна?»

– Аб, голоса …

 «– Биби, смелей. Они выдержат даже меня …»

– Я их слышу … и вижу.

Перед глазами проносилась новая череда ярких фрагментов – сбивая с толку, путая сознание.

– Сюда, – найдя новый ориентир, Мэл стремглав помчалась к иве, чьи поникшие ветви скрывали плетённые качели – кручёные канаты и выкрашенную в белый сидушку из доски… – Оно здесь было…

Чем ближе Мэл подходила к источнику воспоминаний, тем больше тело охватывал озноб. На загривке вздыбилась шерсть.

– …И они. Аста … Биби

– Оно? Убийца? И Астория?

Мосс настиг Мэл. Перенимая её настроение, но, не позволяя себе показывать тревогу, он приостановил ту, задержав руку на её спине. Провёл линию вдоль её позвоночника, от основания шеи к самому хвосту. Искрящееся напряжение под шерстью едва ли не било током.

– Мэл, ты видишь Асторию Кроули и того, кто убил тебя?

Они приблизились к едва покачивающимся от ветра качелям. Поскрипывая и, издавая ровный по амплитуде звук, они создавали вокруг себя свою, отличную от всех, реальность мнимого спокойствия.

Подвох, подозрительность – воздух был пропитан тем, что вынуждало сердце исходиться в аритмии.

– «Асти»…так оно зовёт её, – Мэл невольно прижалась к его бедру

– Это мужчина? – затылком ощущая недобрые мурашки, Абер озарился вокруг.

Никого.

– Не могу разобрать. Голоса – как единая, практически неразличимая какофония. А место … оно похоже на это.

Мотнув головой, в попытке упорядочить бессвязный поток пёстрых картинок, Мэл случайно задела мордой край лавки. Та отклонилась на небольший угол, издав иной, более протяжный звук.

 «– Малышка Асти, куда же ты? Разве тебя не учили, что бегать по лесу босиком опасно? Девочка моя …»

Снова лес. Снова страх. Снова гудящие ноги и израненные стопы. Забитые спёртым воздухом лёгкие и … обрыв…

– Мэл!

Лапы сами собой подогнулись, придавливая её к холодной земле – чужой и одинокой. Щемящее чувство безысходности сковало тело, лишая возможности позвать на помощь.

Их страх – единый для всех.

– Роуз!

Голос Абера … Его она ещё различала.

Всегда различала. Один среди тысячи.

Её любимый звук.

Её…

 – Лучик, люблю тебя.

 – И я тебя, пап.

… Папа.


Глава 16

***

Сколько бы Стэн ни посещал часовню – без Луизы она обладала совершенно иной энергетикой. Когда внутри была Сингер, часовня напоминала что-то вроде уютной квартиры, где даже, несмотря на беспорядок, ощущались уют и спокойствие. Словно ранее пустое помещение заполнили комфортной мебелью и разными предметами декора. Особенно шторами. Да, точно. По скольким бы квартирам они с матерью не кочевали, даже самый злачный клоповник в одночасье превращался в пусть и скромный, но всё же жилой уголок, стоило лишь на окна повесить отутюженные занавески.

Луиза одомашнивала местную цитадель духовности, заполняла и оживляла собой, а потому даже такому закостенелому атеисту, как Бёрн было комфортно находиться в этих стенах.

– Инспектор Бёрн, – алый балахон с белой расшивкой по нижнему канту юбки качнулся вслед за движением Старшей Девы.– Рада приветствовать. Да облагодетельствует вас Дева Плодородия.

София стояла возле молитвенника. В неспешной манере расставляя свечи, она с едва заметным интересом обратила свой взор на инспектора. В отличие от старшей сестры, София не обладала яркой внешностью. Серые, безэмоциональные глаза; лицо, не обременённое косметикой и с наметившимися признаками возрастного налёта, и, что невольно подмечал Бёрн – тонкая полоска губ, из-за бледности создающая ощущение их поджатого состояния.

София была столь же аскетична, что и убранство часовни. И как витражные фрески добавляли яркости самобытной скромности зала, так и балахон цвета крови выделял женщину, придавая её безликости нарочитой хищности.

Сейчас часовня была пропитана чуждой для Бёрна энергией, а в воздухе витал сладковатый запах воска и чего-то ещё – терпкого, как старая древесина. Так пахла ложь.

Его.

И, возможно, её.

– И вам, Дева, доброго дня. Готовитесь к дню Великого плодородия?

С видом праздного любопытства Стэн двинулся навстречу. Тукающая боль в колене придавала его походке нужную для атмосферы спокойствия хромоту.

Он просто пришёл на обход. Как и всегда.

– В этом году на праздник прибывает много почётных гостей, поэтому дел по подготовке часовни более чем предостаточно. Впрочем, для меня эта рутина не обременительна. И, если у вас, инспектор, появились какие-то вопросы, с радостью уделю вам время.

София провела ладонью по краю молитвенника, оставляя на полированном дереве лёгкий след.

– Много времени не отниму, – Бёрн вынул из-за пазухи блокнот. – Просто, хотел убедиться, что к завтрашнему торжеству всё готово. Подношения к празднику все собраны? И кто, говорите, будет среди почётных гостей?

В духе Финча звучно щёлкнув ручкой, он всем своим видом показал, что готов слушать и фиксировать. Как истинный отличник перед своим учителем.

– Подношения собраны и упакованы. Местные жители как и всегда щедры. Что до гостей, меня, прошу простить за цинизм, волнуют не столько представители от администрации, сколько те, кто смогут культурно обогатить нас своим присутствием. В этот раз эта миссия легла на плечи Монреальского женского хора «Глас души». Их пение… – Старшая Дева чуть склонила голову, будто прислушиваясь к далёкому эху, – очищает.

Скользнув взглядом по явно не разделяющему её воодушевления Стэну, женщина криво улыбнулась: – Впрочем, понимаю, что не каждый находит в музыке интерес, а потому в качестве развлечения у нас пройдут традиционные состязания домашних питомцев. Вы же помните, как в прошлом году козёл почтальона Хейса съел половину гирлянд? – холодная усмешка.– Ах, да… Вас же тогда ещё с нами не было. Как странно, а кажется, что вы уже много лет соседствуете с нами.

Завершив расставлять свечи, София поправила чуть задравшуюся от движения рук манжету. Знакомый орнамент вьюна на запястье показался и вновь скрылся под плотной тканью, будто дразня. Провоцируя.

Пусть сёстры внешне и не были похожи, их тягу к манипуляциям они вобрали с молоком матери.

– А конкурс детской самодеятельности? – ручка сама коротким росчерком оставила заметку, прежде чем блокнот убрали в карман. Бёрн прижал ко рту кулак, скрывая до слёзной пелены в глазах зевоту. – На листовке, кажется, упоминалось, что будут принимать участие школьники.

– Они и многие другие, – нить губ вновь слилась с общей бледностью лица. – Мы совместно с мэрией расширили список участников, так как этот год решили посвятить налаживанию личных контактов с заказчиками наших местных ремесленников. Школы, детские больницы… муниципальные учреждения.

– Расширить, говорите … – Бёрн ощутил как в лёгких образовался знакомый ком раздражения. – И много у нас таких в городе? Ремесленников, помимо Астории Кроули?

– Оу, в нашем случае мы берём не количеством, а качеством, – голос Софии стал приторно-сладким. – Джон Фрост – плотник от Матери. Он может вырезать из дерева что угодно.

Она медленно обвела рукой помещение, и Стэн невольно проследил за её движением. Лавки, алтарь, рамы витражей – всё было настолько искусно выполнено, будто само дерево приняло нужную форму.

– Парты для школ, декорации… заборы. Даже, как видите, скамьи для часовен. – Она замолчала, а потом добавила почти шёпотом: – Всё, что пожелает душа.

– И вы лично ездили ко всем заказчикам для «налаживания контакта»?

Воздух в часовне застоялся, словно в склепе. Бёрн стоял неподвижно, его лицо – профессиональная маска невозмутимости, не единым мимическим изменением не выдавало колких мыслей. Разве, что чуть более глубокие, чем обычно, морщины у глаз отмечали напряжение.

Фросты … нарочно не придумаешь, но все нити вели именно к этой семейке.

– Мы с Джоном. Я по большей мере общалась с местным духовенством, а он доставлял свои заказы, и приглашал на праздник Плодородия. Привлечение новых инвесторов, как вы, безусловно, знаете – дело живого взаимодействия и обмена опытом. Нам точно есть, что предложить с точки зрения культуры и мастерства. И нам, совершенно точно, ещё есть куда расти. Согласны?

Женщина слегка склонила голову набок.

– Согласен. Дело верное и вызывающее уважение, – голос инспектора прозвучал ровно, даже равнодушно. – В том смысле, что в одной семье столько талантливых и идейных людей, – он сделал паузу, изучая Софию также внимательно, как она его. – Вы, миссис Фрост, Джон, миссис Станнинг … Без лести – настоящее достояние города.

Хищная пауза.

– Наша семья? – шорох накрахмаленной юбки нарушил молчание. София с неестественной плавностью скользнула к статуе Матери. – Мы просто исполняем свой долг. Джоэль, я, Джон … каждый на своем месте.

Бёрн заметил, как иссушенные узловатые пальцы замерли на каменной щеке. Слишком долго. Слишком… лично. Его собственные руки спокойно лежали вдоль тела, но мышцы спины напряглись, готовые к действию.

– Чего нельзя сказать о маме… – уголок рта Старшей Девы дёрнулся в странной гримасе. – Термин «достояние»… – она повернулась, и свет свечей исказил её черты. – Неудачный выбор слов, инспектор.

– Возможно, – тот согласился. – Я не претендую на красноречие.

София изучала его с новым интересом. Обычно люди ёрзали под этим взглядом. Но не Бёрн. Его невозмутимость была почти оскорбительной.

– Слова – ваше оружие, инспектор, – прошептала она, делая шаг ближе.

– Инструмент. Как молоток у плотника. Ни больше, ни меньше.

Где-то в глубине часовни что-то упало. Стэн не дрогнул. София же впервые за весь разговор слегка нахмурилась.

– Вы интересный человек, инспектор.

– Так обычно говорят не в комплиментарном смысле.

– Не в нашем случае, мистер Бёрн. Моё звание и место обязывают быть искренней.

Дева достала из складок балахона белоснежный платок, белизна которого резко контрастировала с полумраком часовни. Её движения были методичны, почти ритуальны, когда она провела тканью по каменному лицу статуи.

– Пыль. Она оседает даже на святынях. Особенно перед праздником.

Бёрн неотрывно наблюдал за её действиями. В свете дрожащих свечей ему на мгновение показалось, будто с каменного лица, прямо из глаз, стекло что-то тёмное. Но когда София убрала руки, камень был уже чист.

– Вы часто ухаживаете за статуей?

– Достаточно. Мать Плодородия требует чистоты.

Бёрн кивнул, не заметив как пальцы левой руки принялись слегка постукивать по шву брюк – ровный, едва заметный ритм, как метроном.

– Разумеется. Хотя камень, казалось бы, не требует такого ухода.

София улыбнулась, но её глаза оставались неподвижными, как у самой статуи.

– Всё в этом мире требует ухода, инспектор. А ещё контроля. Даже то, что кажется вечным и незыблемым.

Она выдержала паузу, поправляя юбку.

– Вы правы, – Стэн буквально выдавливал из себя слова. – И, к слову, контроль – это то, что я обязан по долгу службы сейчас осуществлять. А потому…

– Вам нужна моя помощь?

Опустив руки и скрепив их перед собой в замок, Старшая Дева учтиво улыбнулась.

– Только разрешение. Я пройдусь вокруг часовни? – больше не вопрос, а констатация. – Плановый обход территории в канун праздника.

– Моего разрешения для этого, инспектор, вам точно не нужно. У каждого из нас свои обязанности и выполнять их мы должны лишь, руководствуясь своими принципами и как бы то ни было, сводом определённых правил – у вас правила для сохранения мира на земле, у меня – мира в душе.

 «И первый пункт в твоём своде – расчленение подростков» 

– Тогда не буду нас с вами отвлекать от работы, – едва не обронив цепляющуюся за язык мысль, Бёрн откланялся. Сомнения в том, что обе сестры так или иначе причастны к серии убийств свелись к абсолютному нулю. Осталось только пробить маршруты перемещений Фроста с его праведной тётушкой и …

– Мистер Бёрн?

Голос Старшей Девы эхом срезонировал со скрипом входной двери. Стэн замер. Колкие мурашки одна за другой уцепились за его позвоночник, сковывая любую попытку проигнорировать обращение.

– Мисс Сингер. Не могли бы вы ей передать, что завтра понадобится её помощь на утренней службе?

Вот оно. Главная провокация из всех, метко запущенная в его затылок. Бёрн глубоко вдохнул, и на выдохе до побеления костяшек сжал дверную ручку.

– Луиза уже отработала свой общественный долг. Помогать со службой или нет – полностью её воля.

Произнёс, не оборачиваясь и даже так, он знал – позади улыбались. Так как полагалось улыбаться волку в овечьей шкуре.

– Ваша правда, – пронзительный взгляд, прожигающий его спину. – Но мне показалось, что вы как никто другой сумели укротить бунтарский дух нашей Луизы, а значит, моя просьба из ваших уст с большим успехом возымеет положительный успех.

– Я передам просьбу,– Бёрн толкнул дверь, запуская пронзительно-яркий пучок света. – Но, если мисс Сингер не придёт – это её законное право.

Свежий, даже несмотря на духоту, воздух моментально снизил напряжение, позволяя свободней вобрать в лёгкие воздух. Не сбавляя темпа, Стэн в первую очередь последовал к машине – к Лу, которая, возможно уже смогла хоть что-то раздобыть по этой семейке Адамс. Или же он просто должен был убедиться, что Сингер в безопасности – сейчас и потом.

Никаких просьб псевдосвятош он ей передавать, разумеется, не собирался. Пошла эта Дева куда подальше к своей Матери.

– Срань.

Остро ощутив тягу закурить, Стэн дёрнул за ручку двери автомобиля.

– Фак!

Высокий фальцет и рефлекторный залп чего-то металлического в его грудь.

– Бёрн, чтоб тебя! – схватившись за сердце, Луиза уставилась на него округлившимися глазами. – Тебя стучать не учили?

– Прости, – Стэн неосознанно расплылся в улыбке, возвращая колпачок от его же «Паркера» .– Не думал, что я настолько незаметный.

Что ж, Сингер здесь – живая и … почти здоровая.

– На будущее – когда я за ноутом или за книгой – никогда не подкрадывайся. Дьявол, чуть малышом в тебя не запустила.

Бережно огладив, а затем переместив ноутбук со своих колен на водительское сиденье, Луиза вылезла наружу, не забыв ткнуть Стэна в живот. Костяшка пальца упёрлась в убедительно твёрдые мышцы пресса. Девушка стушевалась.

– Это что?

– Где? – инспектор прыснул.

– Здесь, – Луиза без спроса задрала его футболку. – Раз, два, три … Давно это у тебя? – на смену раздражение пришёл интерес. Взметнув кверху брови, она на полном серьёзе принялась щупать покрывшийся мурашками живот.

– Ты впервые видишь мышцы пресса? – уже не удивляясь выходкам Сингер, Стэн мягко перехватил любопытные пальцы.– Лу, щекотно.

– Твои – да. Ты в курсе, что у тебя плитка «Риттер Спорта» вместо живота?

Сморщив нос, Луиза расплылась в широкой улыбке. Чуть выступающие над резцами клыки придали ей вид очаровательной лисицы. Любезно заправив край его футболки, она чуть отстранилась:

– А ещё прибеднялся, мол, хромой и скромный инспектор.

– Я вовсе не прибеднялся. И, да, я хромой и совершенно точно скромный инспектор, – Бёрн закатил глаза, захлопывая салон. Бегло кинув взгляд на горящий монитор компьютера, он на всякий случай закрыл машину.

– У скромных инспекторов нет стиральной доски на животе, – задорно подмигнув, Лу развернулась на каблуках, задев воздушной тканью юбки бедро Стэна. Не дожидаясь его, она пошла по отсыпанной гравием тропинке, ведущей к старой иве. Слева высилась часовня – её стрельчатые окна слепо отражали обеденное солнце. Справа тянулось местное подобие Стены Плача, с торчащими между плотно сложенных камней записками с молитвами или признаниями.

Луиза, щурясь и то и дело, искоса поглядывая на него, вдруг несильно дёрнула Бёрна за мизинец.

– Легче дышится?

Тихая, почти незаметная забота, которую Стэн научился различать за всеми её колкостями. Он сделал глубокий вдох.

– Да. Спасибо за отвлечение, – он мотнул головой в сторону часовни.

– Мои тычки – проверенное средство, – уголки её губ дрогнули в полуулыбке. – Хотя иногда я делаю это просто потому, что ты забавно кряхтишь.

Тропинка сужалась, заставляя их идти почти вплотную. Раскидистое дерево с ореолом прохладной тени становилось всё ближе, но даже так вокруг царила неестественная тишина – ни птиц, ни насекомых, ни даже шелеста листвы.

– Она замешана, – Стэн для чего-то понизил голос. – София. Всё это неспроста.

Луиза мягко обхватила его за предплечье, заставив для удобства согнуть его руку в локте.

– Я проверила Фростов и даже Станнингов. Всех. На бумаге – они чище девственного снега. Ни единого проступка за три поколения.

– Но… – Стэн, теснее прижал к себе женскую руку.

– Но я в эту прозрачность не верю, поэтому намерена достать их перемещения, – Сингер вынула из кармана юбки нечто напоминающее флеш-карту. – Каждый шаг, каждую покупку, каждый маршрут. Единственное, на обратной дороге заедем ко мне домой. Для подобной махинации мне понадобится кое-что помощнее и, главное, побыстрее ноутбука. Что?

Ощутив на себе взгляд Стэна, она вздёрнула кверху брови.

– Ничего. Просто ты вновь подпитываешь к себе интерес, – Бёрн качнул головой. – Не удивлюсь, если в подвале твоего дома окажется мощный серверный комплекс для взлома Пентагона, а все местные жители окажутся твоими подельниками – хакерами.

– Для взлома Пентагона команда особо не нужна, – Луиза пожала плечами. – Как и особые навыки. На деле там нет ничего сложного. Их протоколы безопасности не отличаются сверхновизной. А, что до местных … Они слишком увязли в своём праздном образе жизни. Риск и тень не для них.

Дойдя до газона, девушка притормозила. Обхватив плечо Стэна, она принялась разуваться.

– Да и, если ты ещё не окончтельно в этом убедился – я здесь белая ворона. Что тогда, что сейчас. Как бы-то ни было – уехать отсюда было самым моим правильным решением.

– Зачем тогда вернулась?

Перехватив у неё туфли, Стэн посмотрел на Луизу, ожидая какую-нибудь разряжающую атмосферу остроту.

Увы, её не последовало. Лишь кривая улыбка.

– Долг крови?

– Хорошо … – единственное, что он, помедлив, выдал и тут же спохватился. Свободная от обуви рука потянулась к каменной ленте. – Всё хотел у тебя спросить, что это за подобие Стены Плача? – пришёл его черёд отвлекать её от ненужных мыслей. – Неужели кто-то решил устроить тут свой Иерусалим?

Луиза едва заметно ухмыльнулась, проводя пальцами по шершавой поверхности.

– О, это гениальный памятник человеческой практичности. После того как часовню достроили, осталась куча бута. Вывозить – денег и сил жалко. Решили сгрудить всё в одну массу. Получился такой архитектурный компост. А местные, воодушевлённые появлением святости, тут же ринулись освящать и это.

Девушка дёрнула за торчащий из щелей в каменной кладке пожелтевший уголок.

– Начали писать свои желания на бумажках, скручивать их и пихать сюда. Пошла мода. Теперь это – достопримечательность.

Произнеся последнее слово по слогам, она язвительно усмехнулась:

– Признаться, я никогда по-настоящему не обращала на неё внимания. Но сейчас… – она повернулась к стене. – Давай вытянем одну бумажку? Наугад. Рулетка. Что скажешь, инспектор?

Не дожидаясь ответа, её тонкие пальцы впились в зазор и извлекли туго скрученный трубочкой листок. Развернув его, Луиза не сдержала улыбки – не едкой, а подлинно тёплой, очарованной милостью происходящего.

– Хочу на день рождения красивые туфли. Как у бизнес-леди. Мэри, – прочла она вслух.

Посмотрев на записку, потом на свои собственные туфли-лодочки, Луиза перехватила их у Бёрна и поставила обувь аккурат у подножия стены.

– Вдруг она ещё придёт сюда. Проверить, сработало ли, – пояснила она и бесцеремонно запустила руки в карманы Стэна. Вооружившись ещё одной его ручкой, она на обороте записки быстро вывела:

 «Для бизнес-леди Мэри. Лодочки новые, надела лишь раз, чтобы немного помочь тебе их разносить (ноги, честно, не потели). Твоя почти добрая фея»

Выпрямившись, она пожала плечами:

– Пусть верит в чудеса, пока может.

Бёрн качнул головой, улыбаясь, а взгляд, до этого блуждающий по девушке, сам собой обратился к кладке. Среди грубых, угловатых булыжников он заприметил один странный – более тёмный, с неестественно отполированной поверхностью, изогнутой дугой. Он до боли напоминал ухо животного.

– Лу, глянь.

Луиза нахмурилась, наклонилась ближе. Её пальцы с хирургической точностью принялись ощупывать камень.

– Глянь, а ведь это не бут… – тихое заключение, – а мой старый друг. Верней, то, что от него осталось.

Резкое дёргающее движение. Камень-ухо с глухим стуком поддался и вывалился Луизе в ладонь, обнажив внутреннюю часть кладки. В свете, пробившемся сквозь щель, стало видно ещё несколько таких же обломков – гладких, с остатками резьбы и угадывающимися формами лап, когтей, глаз.

– Мы их столько искали, а на деле они были перед самым носом … – Стэн подобрал с земли осколок, явно бывший когда-то частью каменной лапы и резко развернулся к иве.– Пошли. Теперь я хочу проверить теорию насчёт ритуального подвала ещё тщательнее. Если ничего не найдём, то есть риск обнаружить тело следующей жертвы где-то здесь.

– Биби…

Под ветвистой сенью было душно. Едва ли тень хоть как-то могла спасти от высокого градуса напряжения.

– Куда смотрим? – Луиза коснулась шершавого ствола. По лицу скользнула длинная нить ветви.

– В первую очередь проверяем землю, – Стэн методично начал притаптывать участки вокруг дерева, ища проседания грунта. – И само дерево – любые неестественные повреждения, следы на уровне примерно двух метров от земли.

Несколько долгих минут они тщательно изучали иву и земляной пятачок вокруг. Увы, никаких подозрительных отметин или неровностей. Только старые шрамы от времени да пара дупел, где ютились жуки-короеды.

– Будь мы героями фильма, непременно нащупали бы какой-нибудь рычаг, открывающий подземные катакомбы, – Сингер разочарованно протянула. Стэн, потирая затылок, достал телефон.

– В жизни такого не бывает. Пошли. Не будем мозолить глаз Старшей. Пора звонить единственному, кто копался в этой грязи побольше нашего. Уверен, что на острове индейцев Мосс уже разузнал что-нибудь полезное и нам есть, что обсудить и сравнить по добытой информации.

Быстро найдя контактный номер Абера, Стэн поманил за собой Сингер.

– Сориентируюсь с Моссом по встрече, съездим к тебе домой, а после, если наша сходка, как и назначали будет в пять вечера, заскочим к Финчу. Выбьем из него всю информацию по Биби.

– Чур, из нас двоих я буду плохим полицейским.

Так и оставив свои туфли в качестве подарка, Луиза осторожной поступью последовала к машине.

– Женщина, – Бёрн закатил глаза, второй раз перезванивая Моссу, чей абонент, судя по-всему, был вне зоны действия сети. – Тебе мало что ли ночных травм?

Обогнав девушку за пару шагов, он похлопал себя по плечу, чуть согнувшись в пояснице.

– Что, Бёрн, любишь, когда сверху?

С лёгкого разбега Луиза запрыгнула на его спину.

– Люблю, когда ты не ранишь себя почём зря. Сама же завтра будешь ныть, что порезалась или подхватила грибок.

– Не буду. Дело девочек и Биби пока приоритетней.

– Мы разберёмся с ним. С ними, – позволив вытянутым, с кивающими стопами ногам плотней прижаться к своей талии, Стэн на пару с Луизой посмотрел в сторону часовни. – И сделаем это быстрее, чем с Биби что-то произойдёт.

До самого автомобиля их обоих не покидало чувство будто за ними следили. Как бы они ни старались через прищур разглядеть силуэт Софии в витражных окнах – в них различались лишь подсвеченная солнцем цветная мозаика с ликами.

– Мосс так и не ответил?

Когда раскалённый воздух внутри машины разбавился слабым потоком свежести кондиционера, Луиза осмелилась откинуться на спинку кресла.

– Нет. Либо дело в отсутствии связи на том острове, либо писака не желает поддерживать связь с внешним миром, – почувствовав на себе недовольный взгляд Сингер, Бёрн отпустил руль и на мгновение приподнял руки. – Говорю сразу, мне близко первое допущение.

– У него убили дочь.

Луиза гулко перевела дыхание, заправляя назад выбившиеся и взмокшие у лба пряди волос. – Изоляция от мира, в его случае, обоснована и оправдана.

Отрегулировав для комфортного обдува решётки дефлектора, она припала лбом к боковому стеклу. Стэн покосился на неё.

– Ты как?

– Душно.

– Скоро приедем. До твоего дома ведь можно проехать через Мэнси-роуд? Так сократим …

– Нет!

Женские пальцы едва заметно согнулись, собирая складку на юбке.

– Едь по главной, и возле лавки Лемони припаркуйся. Всё как всегда.

– Хорошо…

Стэн отвесил себе мысленный подзатыльник. Это его «хорошо»… Кто бы порекомендовал ему книгу про адекватные фразы-поддержки, озвучив которые не будешь чувствовать себя куском дерьма от неспособности нормально проявлять эмпатию.

– Выдыхай, инспектор,– Луиза беззлобно усмехнулась.– И спасибо. Это мои тараканы, и мои проблемы, но я вижу, как ты стараешься. И мне, честно, этого достаточно.

Его потрепали по плечу. Снова. И вот опять – это он должен приободрять её и делать всё возможное, чтобы ей становилось легче, проще, лучше. А на деле, он лишь мычит и смотрит, как умственно отсталый.

Идиот в кубе.

– Стэн!

В плечо вонзили ногти.

– Смотри!

Уйдя в свои мысли, Бёрн едва не упустил из виду фигуру, даже две – спешно идущие по пешеходной части аллеи.

– Сукин ты сын …

Лари Финч, не изменяя своей шаркающей и поднимающей пыль от каждого шага походке, буквально летел, удерживая за руку Биби. Та, с опущенной головой, кое-как поспевала за отцом – опрятно одетая и, кажется, без зримых следов насилия.

– Я ничего не понимаю,– Сингер растерянно перевела взгляд с Финчей на инспектора. – Стэн?

– Шеф!

Боковое стекло с его стороны со скрипом опустилось. Удобно разместив на его месте предплечье, Стэн отсалютовал Лари.

– Приобщаете к местному патрулированию младшее поколение? – от бодрого возгласа инспектора, Финч едва не подскочил от испуга.– Может, вас подбросить?

Если бы не знание всей предыстории с Биби, Луиза могла бы подавиться насмешкой над разиней Финчем. Однако сейчас она лишь позавидовала актёрскому мастерству Бёрна. А ещё невольно вспомнила даты всех отбытий Старшей Девы «по делам».

Занятно, что так рьяно убегая от лжи, она вернулась в её сосредоточение…

– Стэн… приветствую, – дёргано, но даже так с напускной «улыбочкой». Лари приподнял их с Биби ручной замок. – Мы идём в парк. Покажу Бибс места продажи сладкой ваты и заодно пройдёмся. Прогулка, свежий воздух, всё такое. Спасибо за предложение, но… мы сами.

Его глаза бегали, избегая прямого взгляда, а пальцы, сжимающие руку дочери, были белыми от напряжения. Биби стояла, опустив голову, её плечи были ссутуленными, а свободная рука безвольно висела вдоль тела. Она не выглядела напуганной. Она выглядела пустой. Как будто её сознание плавало где-то далеко, за густым туманом седативных средств.

– Биби? – Луиза опустила своё окно. – Как Принцесса? Всё хорошо?

Девочка медленно, с задержкой, повернула голову. Её взгляд был стеклянным, расфокусированным. Она проморгалась, пытаясь сконцентрироваться, и слабо, едва заметно кивнула. Это было не похоже на кивок ребёнка, которому вот-вот предлагают сладкую вату. Это было похоже на кивок марионетки.

– Она просто устала! – поспешно, почти истерично ввернул Лари, резко дёрнув дочь за руку. – Простите, мы очень спешим! Пойдём, солнышко.

И он потащил её прочь, заворачивая за угол, ведущий вглубь старого, тенистого парка. Спина шерифа выражала одну-единственную эмоцию – животный, панический страх.

Стэн и Луиза молча смотрели им вслед, пока их фигуры не скрылись в зелени.

– Что, чёрт возьми, только что произошло? – первой нарушила тишину Сингер, откидываясь на спинку кресла. Её лицо было бледней обычного.

Стэн медленно, будто против воли, поднял стекло.

– Её накачали. До состояния овоща. Или она в шоке, но нет, сомневаюсь. Это точно химия. Я видел такое.

– Но… зачем? – Луиза провела рукой по лицу. – Это всё идёт вразрез со всем. Мы видели с тобой состояние Дани, слышали её ложь насчёт поездки к сестре … Биби явно была похищена. Или же мы ошиблись?

– Если новая жертва маньяка была не Биби, – медленно, чеканя каждое слово, Стэн принялся постукивать по рулю пальцами, – и наши догадки о причастности Фростов к убийствам ошибочны, то паника Финча необъяснима. Возможно ему позволили вернуть дочь…

– Они использовали её.… – голос Луизы стал безжизненным, – … временная кража Биби, чтобы припугнуть Лари. Сломать его. Заставить молчать. Он знает, что за ним наблюдают.

Они сидели в гробовой тишине, и только гул кондиционера выдувал ледяной воздух, который подгонял озноб, ползущий по их спинам.

– Ничего не понятно, – Стэн тихо выдохнул, уставившись на пустую аллею. – Абсолютно. Каждый кусок пазла, который мы находим, не стыкуется с предыдущим. Всё, что мы думали, что знали – всё неправильно.

Луиза кивнула. Неморгающий взгляд был также прикован к входу в парк – тёмному провалу в стене зелени, который только что поглотил отца и дочь. Она чувствовала, что они не просто ошибаются, а танцуют на краю пропасти, абсолютно не понимая ни шагов, ни музыки, и что земля под ногами вот-вот рухнет.

Машина тронулась с места.

– Ладно, – Стэн прервал ход своих мрачных мыслей. – Финчем займёмся отдельно. Я его выцеплю ночью, под предлогом совместного патруля. В тёмном переулке без свидетелей он заговорит. Я выбью из него правду, будь он неладен. А сейчас… – он бросил взгляд на сжавшуюся в кресле Лу. – Сейчас нам нужны факты. Твоё логово и комп. Пробить перемещения Софии и Джона. Хотя бы удостовериться, что они были в тех местах, когда пропадали девочки. Это единственный шанс понять, куда мы вообще полезли.

Луиза молча кивнула, уставившись в окно. Границы её мира снова сужались до знакомой тропы – к дому, который она ненавидела и, который был единственным её убежищем.

Они уже подъезжали к лавке Лемони, когда по асфальту, подхваченные ветром, заплясали белые клочки. Обрывки не то газеты, не то фотографий, изодранные чьей-то яростной рукой.

– Мама, – сухо произнесла Луиза, и её пальцы вцепились в ремень безопасности. – Останови машину.

Стэн не послушался. Бросив быстрый взгляд на её окаменевшее лицо, он выжал газ.

– Со мной ты доберёшься до дома быстрее.

Он мчался по улице, не сбавляя скорости, пока не затормозил у знакомого мрачного почтового ящика. У дома, по чёрной, взрыхлённой земле кружилась высохшая женщина с иссиня-чёрной косой. В кричаще ярком алом платье, развевающимся вокруг неё кровавым вихрем – она с какой-то одержимостью рвала газету, с силой швыряя скомканные листы, засыпая ими тропинку и собственные босые ноги.

Луиза, не говоря ни слова, распахнула дверь.

– Уезжай, Стэн. Я справлюсь.

Она сделала шаг к матери. Та, заметив её, замерла. Глаза, горящие лихорадочным блеском, расширились.

– Убийца! – пронзительный и нечеловеческий вопль. Женщина ринулась вперёд, швыряя в Луизу комок смятой бумаги. – Ты его загубила! Кровь на тебе! Не смей подходить!

– Мама, всё хорошо, – спокойно и мягко.– Пойдём домой. Тебе нужно отдохнуть.

Но миссис Сингер уже была рядом – худая, но сильная, как загнанный зверь. Хлёсткая пощёчина оглушила Луизу, а чужие ногти впились в её щёку, оставляя красные полосы. Девушка попыталась поймать руки матери, но та была сильнее в своём безумии.

Стэн, не раздумывая, выскочил из машины. Ловко, но крайне осторожно перехватив взмахнувшую для нового удара ладонь женщины, он скрутил ей обе руки – не причиняя боли, просто лишая возможности двигаться.

– Успокойтесь, прошу вас. Лу, – он кивнул через плечо на распахнутую входную дверь. Девушка, прижимая ладонь к расцарапанной щеке, метнулась в дом.

В крепкой хватке миссис Сингер вынужденно прекратила борьбу. Она запрокинула голову и уставилась на Стэна пронизывающим и пугающе осознанным взглядом.

– Ты знаешь.., – прошипела, не моргая, – ей ведь так идёт красный. Всегда шёл. Всем убийцам красный к лицу. Кровь на белом не так заметна.

Стэн почувствовал, как по его спине пробежали мурашки.

– Всё хорошо. Сейчас боль отступит.

В пару шагов очутившись возле, Луиза выпустила из шприца воздух и без лишних слов воткнула его в плечо матери. Та спустя несколько ярких угроз начала обмякать. Стэн мягко подхватил женщину на руки.

– Пронеси её внутрь, – Луиза отвернулась, прижимая к лицу руку. По её пальцам медленно поползла тонкая струйка крови. – Положи её на диван. А потом… потом уезжай. Пожалуйста.

Её голос дрогнул и Стэн впервые за всё время понял, откуда в ней эта вечная, затаившаяся боль.

– Хорошо.

Внутри дом Луизы оказался ещё меньше, чем снаружи. Уложив обессилевшее тело на потёртый, но чистый диван, он накрыл миссис Сингер лёгким пледом. Взгляд скользнул по комнате: скудное, аскетичное убранство, голые стены, вылинявший ковер на полу. Ничего лишнего, но идеальная чистота. Каждый предмет на своём месте, будто кто-то сражался с хаосом внешнего мира, выметая его и отсюда.

Убедившись, что дыхание женщины ровное, Стэн вышел в крошечное подобие кухни.

Луиза стояла у раковины, сбрасывая в мусорное ведро последние комки мятой бумаги.

– Можешь заехать через пару часов, – бросила она, не оборачиваясь. – К тому времени я уже пробью всё, что нужно.

– Я остаюсь.

Бёрн подошёл к полке, без труда нашёл аптечку и достал пузырёк с перекисью.

– На случай, если ей станет хуже. И потому, что мы напарники. Держаться вместе – не просто красивые слова.

Он смочил ватный диск и приложил его к исцарапанной коже. Луиза вздрогнула, но не отстранилась. Бёрн бережно обработал ссадины, смывая тонкие полоски крови. Воздух наполнился резким, лекарственным запахом.

– Шубообразная шизофрения, – Сингер глухо припечатала, глядя мимо него. – Приступы агрессии – норма. Она всегда была такой, а с годами всё стало только ярче.

Его большой палец ласково обвёл скуловую косточку, проверяя, нет ли глубоких повреждений. Луиза медленно перевела на него взгляд – проницательный и, ищущий насмешку или жалость. Ничего этого в Бёрне она не обнаружила. Она резко выдернула из ведра один, не до конца смятый лист. Тот самый, что кидала в неё мать. Сунув его Стэну в руку, Лу, не говоря ни слова, потянула его за собой.

Дверь распахнулась. Ещё одна аскетичная комната с узкой кроватью, простым столом, заваленным проводами и жёсткими дисками, и стеной, выкрашенной в алый. Вся, от пола до потолка, она была обклеена вырезками из газет. Старые, пожелтевшие статьи с кричащими заголовками:

«КОНЕЦ ТЕНЕВОЙ ИМПЕРИИ?»

«ТРАГЕДИЯ У БАШНИ»

«ТИХАЯ МЕСТЬ ИЛИ ОФИЦИАЛЬНОЕ ЗА ВСЁ НАДО ПЛАТИТЬ? »

Не стена, а целый памятник боли.

Стэн невольно дёрнул желваками, переводя взгляд в сторону, прямиком на прикроватную тумбочку, на которой резким, болезненным контрастом стояла простая серая рамка. С потускневшей фотографии на него смотрела Луиза – лучезарная, в воздушном белом платье, в обнимку с белокурым мальчонкой лет шести. Он щурился от солнца, беззаботно ухмыляясь, и прижимаясь виском к щеке Лу. Снимок дышал таким теплом и радостью, что на его фоне стена с газетной летописью казалась еще чудовищнее и мрачней.

– Сингер – моя девичья фамилия. С ней я уезжала отсюда, и с ней я вернулась. В Монреале же моя жизнь строилась под иным именем и фамилией. Здесь всё, – Луиза кивнула на газетные вырезки. – Что до матери… Это сложно. Её болезнь… она всегда была частью нашей жизни. Я росла под аккомпанемент криков и пугающих шёпотов. Я понимала их природу и никогда не винила маму. Лишь её болезнь.

Она глубоко вздохнула, глядя на фото.

– Когда уезжала, я нашла ей хорошую сиделку. Строгую, но справедливую. Договорилась, что та будет здесь жить, приглядывая за мамой и домом. И я…я ежемесячно переводила деньги на хозяйство, а ещё на сеансы к лучшему психотерапевту в округе. Я не хотела, чтобы мама хоть в чём-то нуждалась. Знала, что ей нужен был шанс… на хоть какое-то спокойствие, – её голос дрогнул. – А ещё знала, что не смогу быть рядом. Её приступы… они разрушали и её, и меня. Мне нужно было бежать, чтобы выжить. Чтобы попробовать устроить свою жизнь… Эгоистки и трусихи.

Она резко отставила фото, будто обжёгшись.

– В семнадцать всё случилось. Как под заказ вселенной я встретила Эдди Томсона. Байк, косуха, бандана – полный набор для дешёвого бунта. Закончив школу, я вместе с ним укатила в Монреаль. Там устроилась официанткой в клуб к отцу Эдди – Дэниэлю, а там ….Ты знал, что я люблю цифры? В школе, пока другие травили меня за мамины «чудинки», я уходила в числа. Они не смеялись, не предавали. Два плюс два всегда было четыре,– глаза Луизы на миг смягчились. – В качестве досуга я могла часами находить закономерности в номерах проезжающих машин, либо в штрих кодах продуктов, и делиться этим с Асторией. Она всегда внимательно слушала меня, несмотря на то, что не всегда понимала про что я говорю. Она называла меня одарённой. Мол, природа наделила меня «суперсилой».

Лу перевела дыхание.

– В баре мой тихий мир вычислений в какой-то момент стал оружием. Дэн, заметив, как я на спор умножаю в памяти числа, и, что ещё привлекательней – помогаю бухгалтеру с вычетом налогов, одним вечером позвал меня в свой кабинет. Там, сразу усадив за свой компьютер, он принялся показывать коды системы безопасности своего «бизнеса». Уточнил, мол, разбираюсь ли я в этом? А я…. – Сингер усмехнулась. – Я-то компьютеров таких как у него-то не видела, не то, что … В итоге на моё честное признание в нулевых знаниях, Дэниэль в этот же день нанял мне репетитора и так начался мой путь освоения IT-примочек.

Луиза замолкла, ныряя в пучину воспоминаний.

– Я пожирала книги по программированию одну за другой, и параллельно практиковалась. Много практиковалась. Ночью, после смен, сидела в кабинете и училась писать свои первые коды. Со временем Дэниэль открыл мне доступ к своим серверам, и на них я уже оттачивала навык по «изящному», бесследному взламыванию. Давалось мне это легко, чуть ли не интуитивно. Спустя год, в качестве небольшого экзамена от Дэна, я взломала базу данных и банковские счета его конкурента … В целом, глупо было предполагать, что в моё развитие вкладывались из благотворительных побуждений.

Она посмотрела на Бёрна. Криво усмехнулась:

– Преступный мир меня затянул также быстро, как и в своё время аналитическая математика. К 20 годам я создала алгоритм, который точно высчитывал логистику перемещения всех инкассаторов Канады. Тогда мне казалось, что моё теневое присутствие в махинациях Дэна не несло какого-то колоссального ущерба. Ведь воровство – это не страшное преступление, а моя задача лишь «просчитать» и «создать». По сути решить сложную задачу. Неплохое самовнушение и оправдание, согласись …

Луиза на мгновение замерла. Её пальцы снова нашли фоторамку, и ласково по ней прошлись.

– Дэниэль… – уже шёпотом. – Сперва он наставлял меня, заботился, а после это переросло в нечто большее. Только сейчас понимаю, что за сложностью его характера скрывалось то, о чём он мне никогда не говорил, а я всячески старалась на это закрывать глаза…– печальная улыбка. – Он любил меня. Безумно, странно, безрассудно, как умеют только те, кто всю жизнь ходят по лезвию ножа, – она горько усмехнулась. – Он мог часами слушать, как я объясняю теорию вероятностей или устройство шифра. Смотрел на меня так, будто я зачитывала не сухие формулы, а высокопарные стихи. Говорил, что мой мозг – это самое красивое, что он видел в жизни.

Луиза остановилась напротив Стэна, скрестив руки на груди. В её глазах плескалась странная смесь ностальгии и горечи.

– Он знал всё про мою мать, про травлю, про мои страхи. И вместо приевшейся жалости давал мне силу. Говорил: «Они ненавидят тебя за то, что ты другая. А я тебя за это же боготворю». Чувствуешь? Боготворил… Он построил мне лабораторию на нашей частной вилле. Защищал от всех, даже от своего сына, интрижка с которым у меня прервалась в первый же месяц моего пребывания в Монреале.

Она провела рукой по воздуху, рисуя невидимые схемы.

– С ним я чувствовала себя уникальной. Всесильной. Настолько, что без ропота позарилась взламывать сервера крупных корпораций, позволяла себе вмешиваться в структуру правительственных порталов и даже усовершенствовала систему дистанционной детонации, увеличив радиус срабатывания до пяти километров. Мне нравилась безнаказанность. А ещё его забота. Безумно… – она отвела взгляд. – Он несколько раз предлагал жениться. Я же всё время отмахивалась, мол это не по мне.

Её взгляд снова упёрся в фотографию. Голос стал тише, уязвимее.

– В двадцать два я забеременела… – её губы дрогнули в улыбке. – Кай. Наш мальчик. Сперва, я не хотела ребёнка. Не чувствовала себя матерью. Но Дэниэль был на седьмом небе от счастья. Поддерживал меня. Нанял целый штат врачей для сопровождения моей беременности. Сейчас звучит как-то чересчур, а тогда мне это показалось в духе Дэна. Он всегда и во всём был радикален…Не знал полумер, как и слова «нормально….Когда я родила, наш сын стал моим исключительным светом. Моим всем. И подпольный мир ушёл далеко на задний план.

Она замолкла, глотнула воздух, и её лицо снова окаменело.

– А потом я всё потеряла. Ко-нец.

Луиза наклонилась к массивному системному блоку и нажала кнопку. Моторчики взвыли, зашумели вентиляторы, и экран монитора мерцающе ожил, озарив её лицо синеватым светом.

– Пауза, – бросила она через плечо, и её пальцы уже затанцевали по клавиатуре, вводя сложные последовательности команд.

Стэн молча кивнул, доставая телефон.

 Мосс:

 Встречаемся у Астории в 17:00. Как и договаривались

Отправив сообщение, он убрал телефон. Взгляд скользнул по багровой стене, увешанной вырезками. Ранее он видел лишь общую картину ужаса, теперь же начал вчитываться в заголовки, вникать в смысл.

«ВЗРЫВ В МОНРЕАЛЕ: КРИМИНАЛЬНЫЙ АВТОРИТЕТ И ЕГО НАСЛЕДНИК ПОГИБЛИ В ОГНЕ»

«ЧЁРНАЯ ДАМА НА СКАМЬЕ ПОДСУДИМЫХ: ПРЕСТУПЛЕНИЕ ИЛИ ОТЧАЯНИЕ?»

«СОФИЯ ШЭЙНВУД – СУД ПРИГОВОРИЛ К ДЕСЯТИ ГОДАМ ЛИШЕНИЯ СВОБОДЫ»

«ГИБЕЛЬ ЕЩЁ ОДНОГО ИЗ «НОЧНОЙ ВОСЬМЁРКИ»»

Сердце Стэна ухнуло. «Ночная Восьмёрка». Это имя было кошмаром для службы уголовной разведки на протяжении многих лет. Синдикат, опутавший своими сетями пол-страны: контрабанда оружия, отмывание денег в невероятных масштабах. Бёрн знал о существовании высококлассного IT-специалиста в руководстве синдиката, кого-то, кого называли «Чёрной Дамой» или Софией Шейнвуд. Призрака, который не оставлял после себя цифровых следов, и все улики против которого раз за разом рассыпались в прах, как песочные замки. Никто не мог выйти на её след, поймать её на ошибке. Пока та сама добровольно не раскрыла все карты.

И вот он смотрел на распечатанные кадры. На них – знакомый женский силуэт в красном, развевающемся на ветру платье. Луиза. Она бежала к пылающему автомобилю, и даже на зернистом, некачественном снимке было видно её лицо, искажённое невыразимым отчаянием. Это была Луиза, но не та, которую он знал. С короткими, ярко-рыжими волосами, острыми чертами и глазами, полными такой боли и ярости, что смотреть было больно.

Пазл в его голове сложился в идеальную картинку. Всё встало на свои места. Её навыки и знания компьютеров, которые она применяла как в отеле, так и у них в участке, её бесстрашие перед копами, отрешённость и запертая под маской шута боль.

– Четыре года.

Луиза не отрывалась от монитора, её пальцы продолжали стучать по клавиатуре.

– Выпустилась семь с половиной месяцев назад, – её голос был ровным, механическим, лишённым всяких эмоций. – За содействие следствию и явку с повинной срок основательно скостили. А ещё за то, что я сдала всех боссов «Восьмёрки». Всех, кого знала, в обмен на полное стирание из всех баз.

Она на секунду замолкла. Замерли и её пальцы.

Стэн молча подвинул стул и уселся рядом. На мониторе пестрящие строки кода складывались в сложные алгоритмы, смысл которых он мог лишь смутно угадывать. Как и то, что творилось в душе Лу. Почувствовав, как под столом нервно задёргалась её нога, Бёрн осторожно положил на неё свою ладонь.

Луиза вздрогнула.

– Вдвойне иронично, конечно. Мне – концентрату грехов и пороков, и прислуживать в часовне да помогать представителю чуть ли не судебной власти. И что ещё хуже …проникаться им.

Стэн выдержал паузу, чувствуя под своей рукой напряжение её мышц.

– Я всегда питал слабость к бунтаркам, в косухе и с татуировками, – наконец озвучил, продолжая поглаживать её колено.

– Когда ты впервые увидел змею на моей ноге… Заподозрил что-нибудь? Всё-таки это символ «восьмёрки».

– Подумал, что она до боли знакома, – Стэн пожал плечами. – Но дальше копать не стал. Мне это было не нужно.

– Почему?

К нему прижались плечом.

– Потому что в адрес тебя я не хотел рыться в грязном белье. Не хотел строить догадки. Было важно, чтобы ты сама, когда будешь готова, рассказала мне то, что сочтёшь нужным. Чтобы это было твоим выбором. Доверием. А не моим расследованием против тебя.

Луиза обратила на него взгляд. Зелёный свет монитора подчеркивал бледность её лица и залёгшие под нижними веками тени бессонницы. Она медленно, почти неверяще, покачала головой.

– Ты такой дурак, Бёрн, – вместо сарказма, щемящая нежность. – Совершеннейший дурак.

Последовал глубокий вздох.

– Ладно, – её пальцы снова легли на клавиатуру, но теперь движение их было более уверенным, точным.– Дай мне время. Мне нужно нормально запустить процесс, чтобы к пяти собрать всю информацию.

Стэн кивнул в знак солидарности. Поднявшись, он поцеловал женскую макушку и, не заметив округлившихся глаз Лу, проследовал к старой, потрёпанной жизнью маркерной доске – точно такую же он хотел в детстве, грезя о профессии следователя.

Осторожно взяв доску, он повертел её в руках. Одна сторона была чистой, готовой для новых записей, на другой детской рукой были выведены подстёртые временем прописи – палочки, неровные буквы. А внизу – игра в крестики-нолики, и приписка, сделанная ещё не окрепшим, но разборчивым почерком:

 Мама – 7. Я – 2

Стэн поморщился от чужой, но такой понятной ему боли. Он бросил взгляд на спину Луизы, на её напряжённые плечи, и аккуратно поставил доску на стул, развернув к себе чистой стороной. Он не хотел, чтобы она это видела. Не сейчас.

Вооружившись чёрным маркером, он приступил к уже приевшемуся, но даже так – любимому делу. Рука уверенно вывела:

 СТАННИНГИ / ФРОСТЫ

Ниже он принялся рисовать логическое древо, соединяя имена с возможными мотивами. Мысли текли чётко, отсекая всё лишнее.

Он провёл жирную линию ниже и создал временную шкалу, отмечая даты и места. Его маркер замер в воздухе.

 «Интервал между найденными телами от 4 до 7 дней»

Подчеркнул цифру «4» и «7», пока они не стала резать глаза.

 «Все лишены определённых конечностей»

Схематично набросал человеческие фигурки с отсутствующими руками или ногами.

 «Нанизаны на кол, как пугало»

Резким росчерком вывел три креста.

 «Рядом – каменные тотемы животных»

Несколько условных изображений зверей – медведя, волка.

Отступив на шаг, Стэн оценил получившуюся картину. Мозг начал выстраивать связи, искать закономерности. Он больше не был просто наблюдателем. Он был «внутри» всех трагедий, и каждая новая деталь на доске приближала его к чему-то важному, пугающему и неизбежному. Замерев, он крепче сжал маркер. Перед глазами формировался портрет маньяка … нет, фанатика с блестящим, но больным умом. Взгляд медленно пополз по именам на доске, примеряя к каждому психологический портрет, который он выводил.

Джоэль Фрост. Властная. До цинизма умная. Прекрасная манипуляторша. Хладнокровная. Она точно способна на системное мышление и глубокие знания. Её мотивы? Создание нового мира через очищение и под её тотальным контролем. Но её ли это почерк – такой театральный, такой истовый, почти мистический? Слишком эмоционально для расчётливого ума. Или это лишь маска, за которой скрывается фанатизм?

Знак вопроса.

София Станинг. Тихий омут. Прикрывается моральными принципами и облагодетельствованием. Идеальная маска для фанатика. Кто, как не она, может погрузиться в изучение древних культов и претворить их в жизнь. Но хватило бы ей жестокости? Или её тихое милосердие – самая искусная ложь?

Между женскими именами мелькнуло другое – Джон Фрост. Его портрет пока оставался белым пятном. Тень между двумя сильными женщинами. Что он собой представлял? Исполнитель? Идейный вдохновитель? Или просто ширма?

Лари Финч. Очевидная пешка. Запуганный, сломленный и в его случае – слабый человек. Идеальный инструмент в чужих руках.

Ещё одно имя. Абер Мосс. Ненужное сострадание заставило Стэна добавить к имени короткую, но ёмкую приписку: «жертва».

Затем его пальцы почти сами собой вывели очередное имя – Хэнк. Старик с вороном. Местный чудик, завязанный с индейскими корнями и старыми обрядами. Теоретически – идеальный кандидат. Знает ритуалы, символизм, живёт на отшибе, никому не интересен. Но тут же всплыли слова Луизы: «На него можно повесить лишь тягу к раскуриванию травы да бредни о духах». Слишком очевидно. Слишком… гротескно. Настоящий жрец, каким его вырисовал Стэн, вряд ли стал бы так откровенно выставлять свою одержимость напоказ. Он прятался бы за маской нормальности. Хэнк же был городским сумасшедшим, козлом отпущения, на которого удобно списать любое безумие. Слишком удобно.

Бёрн отбросил маркер. Он чувствовал, как шестерёнки в его голове начинали сцепляться… Из задумчивости его вывело лёгкое касание до плеча. Привстав на носки, Луиза опустила на его плечо подбородок.

– Запустила процесс, – несмотря на хрипоту усталости, она звучала уверенно. – Камеры видеонаблюдения Квебека и окрестностей, светофоры, банкоматы… Всё, что есть. Через пару часов будем знать каждый шаг Софии, Джона и всей их семейки. Куда ходили, что покупали, с кем пересекались.

Они замерли в тишине. Стэн слегка склонил голову, касаясь своей щекой её щеки. Ему было непривычно и почти неправдоподобно осознавать, что даже сейчас, среди этой тьмы и хаоса, его сознание могло отвлекаться на мелочи. На тонкий аромат её волос, на нежность кожи, прижатой к его щеке. На саму её суть, излучающую тихую, непоколебимую силу, несмотря на все раны.

– Мы неплохо поработали.

Бёрн почувствовал, как её дыхание замерло у его плеча. Теперь он точно понимал мотив вовлечённости Лу в расследование. И дело было вовсе не в убийствах.

А в убийствах детей.

– Лу, скоро всё закончится. Мы их поймаем. Больше не будет новых жертв. Обещаю.

Луиза не ответила. Вместо этого она мягко отстранилась и упёрлась лбом в его спину, прямо между лопатками. Она не обнимала его, но всем телом, всем своим весом вжималась в него, ища опору, пытаясь вобрать в себя его уверенность, его силу. Её пальцы впились в материал его рубашки.

Стэн замер, чувствуя через ткань тепло её лба. Слова были не нужны, он и так всё понимал. Иногда самое сильное признание – это просто молчаливая готовность выдержать всё, с чем встречно готовы поделиться.

– После рождения Кая я решила выйти из игры,– Лу едва слышно зашептала. – Сказала Дэниэлю – хватит. Хочу быть просто мамой. И, разумеется, попросила его завязать с криминалом и зажить спокойной тихой жизнью. Он согласился. И последующие годы я посвятила материнству, а он урегулированием дел. Пять чудесных, самых счастливых лет. То, что по началу меня страшило стало моей отдушиной. Вместо серверных или прокуренных сигарами кабинетов – детская комната, парки, детские садики и подготовительная школа. Я даже научилась выпекать. Кай очень любил черничный пирог по рецепту Астории… Съест кусок, а после, уличив момент, умудрялся ночью стащить в кровать ещё парочку. На утро с синими губами и языком просыпался …

Она сделала прерывистый вдох, её пальцы впились в его плечи.

– Дэниэль… в его последнюю «рабочую» неделю ему поступил заказ. Нужны были мои наработки по системе дистанционной детонации, – истеричный, сдавленный хмык. – Я уточнила кто заказчик, он ответил – можно считать, что государство. Я и согласилась, ещё попутно предложив усовершенствовать и эту систему дабы доказать себе, что ещё могу. Что не окончательно превратилась в обывателя с детской присыпкой под ногтями.

Бёрна боднули между лопаток и, затем он ощутил, как Луиза сползла по его спине на пол. Усевшись на голые доски, она обхватила себя руками. И без того миниатюрная, Лу стала ещё меньше. Ещё уязвимей.

– Как только заказ был выполнен, мы решили всей семьёй сходить в ресторан. Отметить окончательную отставку Дэниэля и нашу новую жизнь, – шёпот приобрёл хрипящие ноты. – Пятое мая. Я должна была забрать Кая из подготовительной школы, и уже оттуда с ним поехать до нашего места встречи. Но Дэн вызвался забрать сына. Хотел наконец побольше провести с ним времени, так сказать как мужчина с мужчиной. Я была только за.

Она издала звук между смехом и стоном.

– Когда я ехала к ним… когда почти подъезжала к бизнес-центру … – голос оборвался, стал беззвучным. Стэн опустился перед ней на колени. – Три взрыва. Как салют. Наша машина и две другие… одна за другой вспыхнули чистым пламенем. Я даже не успела среагировать… Просто сидела на месте и вместе с таксистом смотрела …– Луиза болезненно зажмурилась. – Дэниэля не стало сразу. А Кай… его вытащили из-под обломков. Семьдесят процентов ожогов тела. Два месяца лучшие врачи боролись за его жизнь. Затем кома.

Пауза, чтобы перевести дыхание.

– Никогда не чувствовала себя более беспомощной, чем тогда. Из всего, что я могла дать своему ребёнку, это просто сидеть у его постели, держать его за ручку… ту, что не была обуглена … и молиться. Каждая новая минута для него была агонией, а я просто читала строчки с иконки, что мне всучила медсестра. Он сгорал, а я какими-то словами и мнимой надеждой убеждала себя, что помогаю ему. Он сгорал, парализованный и неспособный даже прокричать, что страдает, а я живая и здоровая просто отнимала его кислород, благородно пропуская похороны супруга, а ещё любящего отца, чьё тело покрывало Кая, в момент их извлечения из машины, – Луиза резко вскинула голову, устремляя взгляд куда-то сквозь Стэна. – Машины, которую подорвали с помощью, угадай чьей технологии? – потемневшие глаза посуху моргнули. Губы изогнулись в злой, кривой улыбке. – В конечном счёте я сама подписала им приговор. Вот этими вот руками. Счастливая дружная семья … на сером камне за оградкой.

Девушка тихо заскулила, впившись пальцами в корни волос. По-прежнему живые эпизоды воспоминаний один за другим крутились перед глазами, заставляя проживать их.

Тонуть в них.

Стэн молчал. Дотронувшись до женской спины, он провёл ладонью по торчащим сквозь ткань позвонкам. Луиза вздрогнула и Бёрна затопило неопределимым чувством защитить.

Спрятать.

Уберечь.

В какой-то момент он мягко завёл ладони под колени Лу. Вместе с ней на руках он прошёл до кровати и под скрип пружин медленно на неё опустился. Заняв всё свободное место, Стэн вытянул ноги. Из-за нехватки длины кровати, щиколотки легли поверх деревянной спинки. Беглая мысль, что кровать была детской, сменилась иной – он не оставит эту женщину.

Ни сейчас, ни потом.

Его взгляд скользнул по комнате – по голым стенам, по аскетичной обстановке, по красной стене с газетными вырезками. И его осенило.

Ист-Мавис. Этот сонный, заброшенный городок. Дом её матери, полный призраков и боли. Она не просто вернулась сюда. Она сознательно выбрала это место. Не для исцеления, а для наказания.

Она загнала себя в тюрьму из воспоминаний. Окружила себя всем, что должно было ежедневно напоминать ей о её, как ей кажется, вине. Она не пыталась убежать или забыть. Она заставила себя жить в эпицентре своего кошмара. Каждый день – самобичевание. Каждый взгляд на мать – напоминание о том, что даже здесь она не обрела покоя. Каждая газетная вырезка – самоистязание, приговор, вынесенный самой себе.

– Я рядом, Лу, – чуть громче её вздохов. – Я с тобой.

Обращение не столько ей, сколько себе.

Им обоим.

Постепенно Луиза перестала содрогаться. Потеревшись щекой о его грудь, она судорожно перевела дыхание. Стэн и сам почувствовал облегчение.

– Не холодно? – он бережно провёл ладонью по её голым ступням и, чуть привстав, вытянул из под себя часть пледа, накрыв им женские ноги.

– Не холодно, – Луиза поймала на макушке его ладонь. Сместив её к своему лицу, она приникла губами к чувствительному запястью. – Спасибо.

Бёрн в ответ зарылся носом в её волосы.

– Можешь на меня положиться, Луиза Сингер.

Под мерное электронное тиканье компьютера и собственное дыхание они погрузились в полудрёму. Лежали в странном, хрупком перемирии с болью и прошлым. Тело Луизы окончательно расслабилось, дрожь утихла, сменившись тяжестью истощения. И в этой тишине, в этом неловком, но искреннем переплетении тел, она впервые за долгие годы почувствовала намёк на что-то, отдалённо напоминающее облегчение. Не забвение, нет – боль никуда не делась, она просто притихла, отступила на шаг. С Бёрном ей и впрямь становилось легче. С этим молчаливым, подчас угрюмым мужчиной, который не сыпал пустыми обещаниями, а просто… делал и был рядом.

Их короткая передышка грубо прервалась резким, механическим звуком – системным оповещением. Монитор, до этого показывавший лишь зелёные строки кода, вспыхнул белым уведомлением:

 «Пакет данных обработан. Анализ завершён»

Луиза дёрнула ногой, её веки разомкнулись. Стэн тоже пришёл в себя, инстинктивно сжимая женское плечо.

Медленно приподнявшись, Луиза потёрла глаза.

– Данные готовы. Пора к Астории и Абу.

Она повернулась к Стэну, её взгляд задержался на его лице – усталом, но спокойном. Поддавшись ему навстречу, она ласково прижалась своими губами к его. Короткое мгновение. Её благодарность, выраженная без слов. Затем, не без помощи, поднявшись с кровати, она поправила юбку и потянулась к монитору – уже полностью собранная и готовая к действию.

Они оба были преисполнены решимостью не сдаваться.


Глава 17

Они шли по лесной тропе, ведущей к дому Астории. Воздух, напоенный запахом хвои и влажной земли, был прохладен и лёгок. Дышалось полной грудью – не только потому, что спала жара, а потому, что после тяжёлых, выстраданных признаний Луизы между ними наконец не осталось стен. Была лишь тихое понимание, что даже в этом проклятом городе есть что-то настоящее. Что-то хорошее.

Дом Кроули возник перед ними неожиданно – низкий, приземистый, будто вырастающий из самой земли, он стоял в глубине поляны, без заборов и оград, открытый всему лесу. Его окружали аккуратные каменные тропинки и пышные, ухоженные кусты гортензий и папоротников, шелестевшие на лёгком ветру.

Их приближение заметили не сразу. Из-за угла дома выбежал Абер – бледный, с перекошенным от тревоги лицом и с обессиленной Мэл на руках. Безвольно свесив голову с его предплечья, она то и дело конвульсивно вздрагивала.

– Абер? Что случилось? – Бёрн подался навстречу, но Мосс, не останавливаясь и не глядя на него, пронёсся мимо, бормоча под нос что-то несвязное. Он влетел в распахнутую дверь дома, оглушительно окликая хозяйку:

– Астория!

Стэн и Луиза бросились следом.

На кухне за столом, уставленном чашками и керамическими заготовками, сидела Астория. Напротив неё – Джон Фрост. Увидев его, Бёрн инстинктивно выставил руку, останавливая позади себя Луизу.

От вида влетевшего с собакой на руках Абера Джон резко дёрнулся, расплескав из своей кружки чай. Ошпарившись, он дёрнул рукой, оголив на мгновение схватившийся кровавой коркой рваный шрам.

Бёрн и Сингер переглянулись.

– Аб? – Астория встревоженно обратилась в его сторону. – Что случилось?

Фрост встал на ноги. Его взгляд – тяжёлый и подозрительный – скользнул по Аберу, по Мэл, задержался на инспекторе. На Луизе. В серых глазах мелькнуло нечто дикое, животное – испуг, замешанный на злобе.

На скулах Бёрна резко сыграли желваки. Этот шрам… Он видел такие следы на фото в делах о нападениях свор диких собак. Да и чего кривить душой – он сам мог похвастаться подобным наследием своей активной юности и «дружбы» с соседским питбулем.

– Мне пора, – буркнув, Джон отстранился от стола. – Надо маме помочь. Спасибо за чай, Аст.

Не сказав больше ни слова, он широкими шагами направился к выходу, грузно протискиваясь мимо замерших в дверях Стэна и Луизы. От него пахло потом, древесной стружкой и чем-то ещё – терпким, чуть сладковатым, как застоявшийся букет увядших цветов.

– Мэл! – Абер рявкнул, невольно обращая на себя внимание всех. – Ей плохо!

Почувствовав дрожь в его голосе, Кроули мгновенно сменила настроение. Вся её безмятежность куда-то испарилась, уступив место сосредоточенной готовности.

– Конечно, – она кивнула на лестницу. – Проходите наверх. Джон!

Тот уже скрылся за входной дверью.

– Мне его вернуть? – Бёрн было шагнул в сторону крыльца. Очередной потенциальный убийца скрывался у него из-под носа. Какая-то печальная статистика для двух дней.

– Нет. Всё нормально. Он не любит большое скопление людей. Пусть идёт.

Уверенно проведя пальцами по краю стола, Астория двинулась к лестнице, жестом приглашая следовать за собой. Тень от её фигуры проскользила по стенам, и в этой наполненной запахом глины и чая гостиной внезапно стало очень душно от… невысказанных секретов и подозрительности.

Все поднялись на второй этаж, в небольшую комнату, заставленную книжными стеллажами. Ловким движением руки Кроули отклонила спинку кресла и выдвинула скрытую нижнюю консоль, превратив его в узкую, но удобную одноместную кровать.

– Положи Мэл сюда.

Абер, немедля, выполнил назидание, бережно уложив Мэл на импровизированное ложе. Её тело всё ещё била мелкая дрожь. Даже глаза не с не до конца сомкнутыми веками.

Астория приблизила пальцы к морде.

– Тело изношено, – тихое и понятное только Аберу. – Боюсь, эти сутки у неё последние. Ночь и…

Абер молча кивнул, сжав кулаки.

– Её нужно срочно отвезти к ветеринару, – Стэн поравнялся с Моссом. – Город может и крошечный, но специалисты…

– Нет! – его резко оборвали. Абер нахмурился, запустив пальцы в густую шерсть. – Никаких врачей. Они не смогут помочь.

– Он прав, – Астория поддержала. – Необходимая помощь для Мэл может быть оказана только Абером. Аб, ей нужно твоё присутствие, как якорь.

– Понял. Что вы узнали? – Мосс, предвосхитив шквал вопросов, перевёл разговор. Луиза, не менее растерянная, чем остальные, открыла ноутбук, заполняя комнату жужжанием кулера.

– Мы говорили с Джоэль Фрост и Софией Станинг. Их мать – Гертруда Станинг, основала не только этот город, но и его веру, по сути – сектантское течение, связанное с тёмными обрядами жертвоприношения.

Стэн, прислонившись к косяку, мрачно добавил:

– По нашему предположению, вся идеология «Матери Плодородия» – прикрытие. Культ смерти, существующий поколениями.

Луиза щёлкнула клавишей, выводя на экран фотографии.

– Вот канделябр из дома миссис мэр, – она обвела курсором изящный металлический завиток. – Абер, обрати внимание на элементы вьюна.

Тот кивнул. Разумеется, он признал рисунок— причину последней в жизни Роуз ссоры с её матерью.

Ещё щелчок. Резная деревянная рамка с знакомым цветочным элементом.

– Этот же мотив можно заметить на фоторамках, – щелчок. – На телах убитых девочек, – щелчок. – На статуе Матери Плодородия в часовне. Одним словом, вьюн – это их символ.

Сингер переключила экран на карту с маршрутами.

– Джон под видом своей благовидной «доставки» и София – во имя «духовной миссии», согласно нашим достоверным данным, наведывались в города, в которых погибли девочки. Ровно в те же дни. Несмотря на то, что у подъезда к каждому городу они меняли тачки, камеры на заправочных станциях и иных зданиях фиксировали их присутствие.

– Вижу , Абер, что хочешь мне сказать, – слово взял Стэн. – Но сейчас задержать Фроста мы не могли, из-за риска спровоцировать его семейку на стихийные поступки. Пусть они пока ещё поживут в иллюзии, что им всё сойдёт с рук, – кивнув Луизе, он указал на появившееся изображение стены. – Мы нашли каменные тотемы животных. Те самые, что стояли рядом с телами погибших. Их раздробили и заложили в местную Стену Плача. Прямо перед носом у всего города. Таким образом, нам известно гипотетическое место грядущего жертвоприношения Осталось одно – понять истинный смысл убийств.

В комнате повисла тяжёлая тишина. Воздух гудел от осознания чудовищного масштаба лжи и системы, десятилетиями существовавшей рядом с ними.

Абер в задумчивости поднял голову, устремив взгляд куда-то в сторону:

– Коэно-Рого… Вождь клана Атуи поведал старую легенду о том, как одна женщина в гневе и отчаянии призвала на эту землю саму Смерть. В отместку за гибель своего возлюбленного – сына тогдашнего вождя из племени Цэато-Вэй. И, уж по собственному незнанию или же намеренно, чтобы скрыть истинную суть, она назвала смерть Матерью Плодородия. А ещё заточила её в своём теле. Стала той, кто исподтишка сперва устроила хаос и погибель для недалёких местных, чтобы после, в их же глазах стать героиней. А ещё держательницей ключа от города.

Он сделал паузу, переводя дух; его рука, всё это время лежащая на боку Мэл, принялась поглаживать и перебирать шерсть. Бессознательное движение, попытка передать хоть каплю его тепла.

У Луизы от этого зрелища к горлу подступил ком.

– Для местных индейцев Смерть – это не абстракция. Это существо. Женского рода. С тремя рогами на голове, с четырьмя руками и двумя ногами, которые заканчиваются копытами. Чтобы призвать её, нужен кровавый обряд. Равноценная жертва. А чтобы удержать в нашем мире – её нужно разделить.

– Разделить? – Сингер нахмурилась. – Собственно, именно это они и делали. Руки. Ноги. Голова. Они не просто убивали, а собирали по частям условное тело… Смерти?

Риторический вопрос.

Мэл слабо дёрнулась. Размежив веки, она невидящим взглядом упёрлась в Абера. Из горла вырвался хриплый звук.

– Рыж… – просипела, и Абер ласково прошёлся ладонью по её морде, успокаивая волну нахлынувшей тревоги.

– Рыжие… – он повторил вслух. – Коэно-Рого сказал, что рыжий цвет волос – это дар Смерти. Знак её избранниц. Поэтому жертвы должны быть с рыжими волосами. Взгляд бессознательно скользнул по медным прядям Астории.

Стэн, переваривая услышанное, медленно провёл рукой по лицу.

– Итого – вся серия убийств сводится к некому обряду по освобождению Смерти из Гертруды Станинг? – сама формулировка прозвучала немыслимо даже для него. Бёрн недовольно сморщился.

– Ещё ребёнком я видела Гертруду, и уже тогда она была высохшей старухой, с пергаментной кожей и впалыми глазницами, – Астория, до этого задумчиво молчащая, качнула головой. – Врачи так вообще не понимали, как она была ещё жива.

Она замолчала, прислушиваясь к внутреннему ощущению:

– Хэнк считает, что чтобы умерло тело, нужно уметь отпустить душу…

– Хэнк, – Стэн решил не заходить издалека. – Со своими странными речами, знанием обрядов… можно допустить, что София и Джон ездили за жертвами, чтобы потом Джоэль с помощью такого знатока, как Хэнк, провела этот чудовищный обряд…

– Нет!

Девушки крикнули в унисон.

– Хэнк не такой! – Луиза чуть ли не зашипела от возмущения. – Он странный, но абсолютно безобидный! Максимум может пристрастить к травке и судоку.

– Он служит жизни, даже говоря о смерти, – тихо, но твёрдо добавила Астория. – Он как старый лес – может казаться суровым, но он хранит, а не губит.

– Коэно-Рого… – Абер подложил под голову Мэл свёрнутый плед. – Он уточнил, что Жизнь и Смерть – это сёстры, а их родитель… – он замолчал, будто сам не веря в то, что сейчас озвучит, – …их родитель это Судьба. И он намекнул, что Хэнк – есть её земное воплощение.

– Чудесно. Не дело, а фантасмагория. Хоть в экзорцистов переквалифицируйся.

Стэн медленно провёл рукой по лицу, смахивая накопившуюся усталость. Обернулся к Луизе, которая, отойдя от стола, устроилась на широком подоконнике. Она излучала как смятение, так и твёрдую решимость докопаться до истины, какой бы уродливой она ни была.

Это не могло не приободрять.

– Лу, проверь, где сейчас семейка потрошителей.

– Все трое в доме Джоэль. Видимо, готовятся.

– Значит, время ещё есть.

Инспектор сделал шаг вглубь комнаты. Его взгляд скользнул по Моссу – потеряно сидящему с практически бездыханной Мэл, и по Астории, стоявшей рядом и бессознательно разглаживающей складки своей юбки. По сути та ещё парочка с уймой загадок. Но в текущих условиях выбирать союзников не приходилось. Плюс, им доверяла Лу, а если так…

– Нам нужно найти святилище. Должен быть какой-нибудь подвал или потайная комната для свершения обрядов, – приблизившись к Моссу, Стэн положил на его плечо ладонь. – Вождь что-нибудь говорил про иву или часовню? Если я верно понимаю, все жертвоприношения, их характер соответствует его сказаниям. И, по твоему мнению, насколько сам вождь может быть причастен к убийствам? Если не Хэнк, то…

– Равно как и Хэнк, Коэно-Рого не убийца, – на него обратился туманный взгляд Астории. Всегда спокойная и лучезарная, сейчас девушка внушала жёсткую уверенность. – Жизнь для индейцев племени Атуи священна. Особенно женщин и детей. Более того, именно Коэно-Рого является тем, кто помогает душам обрести покой. Это его родовое предназначение, которое претит ему убивать.

Теперь и до плеча дотронулись. Сжали. Сингер нахмурилась:

– Стэн, вождь не зло, но он и не тот, кто наказывает его. Его задача направить. Или помочь сориентировать.

– Ива, – Абер подал голос. – Она была на гобелене с изображением Смерти. И именно возле ивы Мэл стало плохо.

– Мы её уже сегодня проверили. Как и всё вокруг часовни, – Луиза задумчиво протянула. – С точки зрения логики, ива расположена аккурат возле тотемов… Может, мы плохо искали?

– Что насчёт другой ивы? – Астория присела возле Мэл, бережно проведя пальцами по её переносице. – Та, что глубже в лесу. Там, где мы с тобой, Лу, качались на самодельных качелях. Помнишь?

– Вот дура! – от потрясения, Луиза шлёпнула по плечу Стэна. Тот даже не вздрогнул. – Какая же я дура! Аста, обожаю тебя! Стэн, клянусь, я склеротическая ослица. Не вспомнить вторую иву … да ещё и ту, возле которой всё детство тусовалась. Боги …

Девушка звучно прошлась ладонью и по своему лбу на, что инспектор рефлекторно потёр её ушибленное место.

– Всё хорошо. Главное, у нас есть зацепка. Итак, ещё одна ива…

– Она не так далеко от часовни. Надо лишь углубиться в лес, – Луиза не удержалась, чтобы не погладить заднее бедро Мэл. Одними губами прошептала: – Держись, малышка…

– Если так, то вполне возможно, вход в святилище будет там, а само оно, благодаря подземным тоннелям, может быть протянутым до часовни.

– Вот тебе и место для обрядов возле тотемов. Рядом, но при этом незримое, – Сингер в задумчивости улыбнулась. – Всё идеально сходится.

– Я проверю то место, инспектор, – Абер кивнул. – И это не просьба.

– Я помогу, – Астория тут же отозвалась. – Я знаю нужную тропу до ивы.

Стэну оставалось только согласиться.

– Хорошо. Абер, Астория – вы идёте к иве. Осматриваете… ощупываете всё вокруг неё. Но осторожно и без геройств. Что-то находите – сразу сообщаете мне. Астория, знаю, у тебя есть рации – будем пользоваться в том числе и ими. Лу, мы с тобой идём к Финчу. Уверен, он в курсе планов семейки потрошителей. Остаётся только из него это выбить.

Он выдержал паузу.

– Пока мы всё делаем, Луиза будет мониторить перемещение семьи Фрост-Станингов и держать с вами связь.

– Принято, – Мосс встал на ноги. – Аста, ты как?

– София и Джоэль, – она сморщилась. – Они всегда были властными и холодными. А ещё неискренними. И в их причастность ко всем этим чудовищным событиям я ещё могу поверить. Но Джон… – её голос дрогнул, – Джон – добрый. Он всегда был самым заботливым. Чинил нашу крышу, помог адаптировать дом к моему недугу, носил мне глину из дальнего карьера, потому что знал, что мне нравится её текстура. И эти кровавые убийства… нет, это не про него. Не может быть.

Стэн, до этого молча наблюдавший за ней, медленно приблизился. Его присутствие стало плотным, весомым.

– Часто именно такие люди – тихие, добрые, под давлением, страхом или ложной верностью, готовы на самые страшные поступки. Чтобы сохранить то, что им дорого. Или потому, что им сказали, что это – единственный путь.

Он сделал паузу, давая ей впитать слова, а затем повернулся к Аберу.

– Изучая дело вашей дочери, я обратил внимание на одно фото. На нём Роуз была с собакой. Большой, лохматой, белой. Чем-то похожая на эту, – он посмотрел на тело Мэл, на её светлую шерсть и отличительно чёрную голову. – Могла ли та собака, защищая свою хозяйку, покусать нападающего?

Картина того страшного дня, которую он тысячи раз прокручивал в голове, вдруг обрела новую деталь.

– Могла, – Абер выдохнул. – Собака со снимка и впрямь была защитницей моей Роузи. Её верная охранница.

– Да? – Мосс неотрывно смотрел на Мэл. – А где сейчас она? В деле есть уточнение, что на месте нахождения тела Роуз были обнаружены клочки белой шерсти.

– Она пропала. Разве это не отражено в деле? Монреальскому инспектору я уже озвучивал, что она сбежала со двора за несколько часов, как нашли…

– Как её звали? – уточнив как бы между делом, Стэн поправил на поясе кобуру и уже в прямом зрительном контакте столкнулся с Моссом.

Луиза бесшумно перевела вздох недовольства.

– Кого? – Абер и бровью не повёл.

– Собаку твоей дочери.

– Это имеет значение?

– Имеет значение то, что отыщись та собака или её тело, то из её пасти, когтей или желудка можно было бы найти ДНК убийцы твоей дочери, – Бёрн, не моргая, перевёл взгляд на Мэл и сразу вернул его к Аберу. – Так как насчёт имени?

Хоть убей, но то, что Мэл и была той собакой, он ни разу не сомневался.

– Отыщи мы ту собачку, Стэн, ДНК нам бы помогла, но только при условии, что она числится в вашей базе. Я, разумеется, смогла бы подсуетиться и скалибровать систему поиска ДНК в базе данных всех медучреждений, но на это ушло бы не меньше недели, а наших потенциальных убийц мы уже, можно сказать, поймали, – Сингер аккуратно поддела ладонь Стэна. – Аста, Абер, мы пойдём отладим волну нашей рации с вашими, и далее помчим пытать Финча. А вы, – девушка порывисто обняла Асторию и, к его удивлению, Мосса. – Удачи и будьте осторожны.

– Рации лежат на первом этаже, в комоде у входа. Обе настроены на третью волну. Удачи всем нам, – Астория махнула рукой.

Напоследок погладив морду Мэл, Сингер забрала с подоконника ноутбук и потянула за собой инспектора. Тот не сопротивлялся.

– Стэн!

Уже выйдя в коридор, Бёрн обернулся на оклик Мосса.

– Мэл. Так её звали. Я бы всё объяснил, но… Луиза права, сперва нам нужно остановить их.

Замерев на мгновение, инспектор коротко кивнул.

Сомнительного рода пазл складывался воедино. И всё ничего, но слишком много элементов того, что не поддавалось логике.

Абер устало вздохнул.

– Ты как? – Астория положила на его плечо ладонь. Второй накрыла морду Мэл. Та в ответ дёрнула лапой.

– Я опять её потеряю, – встречно мягко сжав женскую ладонь, Мосс усмехнулся. – И опять не могу ничего сделать.

– Ошибаешься. То, что случилось с Роуз, не твоя вина, а связь между вами – это единственное, что держит в этом теле. Не будь ты рядом, не разговаривай с душой дочки на одном языке – Роуз не смогла бы переродиться. Поэтому, не время вешать нос, мистер Мосс.

Неожиданно, Астория дёрнула его за мочку уха:

– Идём. Эта ночь – наша возможность проводить Роуз и дать ей шанс на новую счастливую жизнь. Согласен?

Девушка собрала распущенные волосы в низкий хвост и бодро расправила платье. Полная оптимизма и энтузиазма. Абер невольно и сам воспрял духом.

– Она мне нравится ещё больше, – фыркнув, Мэл ткнулась носом в ладонь Мосса. – Моя голова рядом, па. Пойдём, найдём её.

Попробовав подняться на лапы, она облегчённо вздохнула, когда её подхватили на руки.

– Надо же, стоило мне чуток раскиснуть, как вон, глаза уже на мокром месте.

– Она так очаровательно бухтит, – Кроули счастливо улыбнулась. – Роуз! Ты с нами.

– С нами и упрекает меня в моей мягкотелости, – Абер бережно поправил тело Мэл на руках. – Каюсь, дал минуту слабины. Но что ты от меня хотела? Ты упала без чувств.

– Судя по запаху, я и впрямь стремительно разлагаюсь, – Мэл сморщилась.

– Милая, твоё тело уже на последнем издыхании. Потерпи немного.

Кроули протянула бинт к её хвосту с открывшейся раной у основания.

– О, да-да, лучше привяжите ко мне хвост и лапы, вдруг те по дороге отвалятся.

– Не отвалятся, – Мосс нахмурился. – Я не позволю.

Прихватив с собой рации, они вышли на улицу. Ночной воздух был спасительно прохладен и свеж.

– Эта парочка. Я рад, что они занялись делом Роуз, – Абер вслух озвучил мысли. – Бёрн и… Луиза. Никогда бы не подумал, что она способна на такое. Отслеживать маршруты, взламывать данные… – он покачал головой. – Откуда она всё это знает?

Астория уверенно повела их вглубь леса:

– Увы, про её навыки слежки я ничего не смогу сказать. После выпуска из школы, наши с Лу дороги разошлись. У неё был свой путь, у меня свой. И то, что она проживала все эти годы … Этим она пока со мной не делилась, – девушка по-доброму усмехнулась. – Но, что я точно знаю – ум у неё всегда был острый. Настолько острый, насколько велико её сердце.

Они шли несколько минут в тишине, нарушаемой лишь хрустом веток под ногами и редким хрипом Мэл.

– Как встреча с вождём? – Кроули ловко перепрыгнула через поваленное дерево. Мосс такой грацией не отличался.

– Очередной сеанс шоковой терапии. Мы не только узнали, что ваш милый городок построен на костях и одержимости одной женщины… – он посмотрел на тело в своих руках, – …но и простились с душой Мэл. Оказывается, она была некой «зэцу» для Роуз. И она до последнего защищала мою девочку.

– Так значит то, что озвучил инспектор перед уходом …

– Да. Мэл и впрямь убежала со двора. Тогда я и понял, что что-то не то, – пальцы Абера сильней впились в шерстяной бок. – До самого рассвета я искал хоть какой-то след Роуз или её, а потом мне позвонили и сообщили о том, что…

– Меня зарубили топором, – Мэл удобней пристроила голову на мужском предплечье. – Ну, верней не меня – Роуз, а малышку Мэл. Я помню во рту вкус чей-то крови и земли. А потом её ударили по шее и… – мгновенная новая вспышка воспоминаний. Мэл передёрнуло.

– Хвостик? – Абер тесней прижал её к своему телу и от этого стало гораздо теплей.

– М?

– Ты как?

– Хм,– она усмехнулась.– Для той кого приложили топориком более чем.

– «Зэцу» – это что-то вроде духовного рыцаря, – Астория обогнула могучий ствол кедра, спугнув хрустом пожухлой хвои какого-то животного. Кажется, зайца. Выбежав из-под её ног, он ринулся в самую тьму леса. – Роуз повезло встретить на своём пути такого друга.

Абер проводил взглядом мелькнувший серый хвостик.

– Да … повезло.

А вот с отцом не очень.

***

Лес тонул в вязких, густых сумерках. Конец августа безжалостно укорачивал каждый день, и если пару недель назад в это время за землю ещё цеплялись последние робкие лучи, то сейчас власть уже почти полностью перешла к ночи. Воздух стал плотным, промозглым, и в нём уже витал едва уловимый запах гниющей листвы – предвестник осени.

Абер, бредя следом за Асторией, с трудом различал её тёмный силуэт в сгущающихся тенях. Она двигалась, буквально чувствуя тропинку босыми стопами, легко обходя корни и камни, будто и впрямь могла видеть сквозь тьму. Мэл, до этого пребывающая в лёгкой дрёме, приоткрыла глаза:

– Смотри-ка, она снова босиком, – она зевнула, как-то странно отведя в сторону нижнюю челюсть. – Представляю, какие у неё будут ноги после этой прогулки. Надеюсь, ты не станешь качать права, когда она сядет в твою машину с такими грязными ступнями?

Абер не сдержал улыбки.

– Ты меня успела закалить своей шерстью и грязными лапами. Поэтому, никаких комментариев я не озвучу.

– Что она сказала?– Кроули жестом указала их новый ориентир.

– Упрекает, что, сядь ты сейчас в мою машину, я бы начал читать тебе нотации за грязные ноги. Сразу уточню, что в твой адрес никогда бы не позволил такую дерзость.

Астория, не оборачиваясь, рассмеялась – звонко и странно гармонирующе с мрачным лесом.

– Оу, Роуз, не волнуйся, я бы смогла избежать причитаний, как минимум потому, что всегда ношу с собой влажные салфетки.

В знак доказательств она вынула из кармана в юбке миниатюрную упаковку салфеток.

– Не, ну она точно тебе подходит, – Мэл принялась ворочаться, пытаясь изменить позу.

– Егоза, – пропыхтев, Мосс помог той перевернуться на спину, схлопотав по носу передней лапой. – Рад, что тебе лучше.

– Мы скоро придём? У меня уже лапы затекли. Того и глядишь, отвалятся. Па, это шутка!

– Астория?

– Ещё пару минут, и мы на месте, – Астория поравнялась с ними и, проведя ладонью по мужскому предплечью, сжала собачью лапу. – Абер… – она сошла на шёпот. – Знаю, что вопрос не самый приятный, но, что будет с ними? С Фростами? Если… если они действительно всё это сделали?

– Не знаю, – выдавил Мосс и в его голосе зазвучала тёмная, незнакомая Астории нота. – Тюрьма для них слишком гуманна. Я месяцами представлял, как найду того, кто это сделал. И я был уверен, что моя рука не дрогнет. Я бы растянул это. Чтобы он почувствовал каждую секунду. Каждую каплю того ужаса, который испытывала она.

Он горько усмехнулся:

– Но эта поездка. Нет, не поездка. Она, – он слегка подкинул Мэл на руках. – Ты, вождь, ваш город… Я и впрямь не знаю теперь, что делать. Раньше всё было просто. Чёрное и белое. Найти, наказать, заставить заплатить, – он резко выдохнул. – А теперь… теперь я не то чтобы передумал. Нет.

Он покосился на Астории, будто ища у неё ответа.

– Желание отомстить. Оно никуда не делось. Оно здесь, – он прижал Мэл к груди, – горячий, тяжёлый камень. Но теперь к нему добавилось что-то ещё. Понимание, что месть – это тупик. Она не вернёт её. Не исцелит меня. Она лишь опустошит. Оставит ещё более сломанным, чем сейчас.

Его голос смягчился, стал сбивчивым:

– Знаешь, Роуз буквально сегодня рассказала, что душа приходит в этот мир взрослой, а тело и мысли лишь подстраиваются, догоняют её. Я всегда думал, что Роузи растёт, умнеет, взрослеет, а она, оказывается, уже была такой. Всё знала. Всё понимала. Просто ждала, когда и я до этого дойду.

– Да-да, папочка, я неотразима, – Мэл вытянула шею, и Мосс принялся её чесать. – Ещё я сама мудрость и харизма. И вообще, прекрати нести сентиментальную чушь, а то я сейчас снова в обморок грохнусь от стыда.

– Она говорит, что я несу чушь, – Мосс цокнул и Астория не сдержала смеха.

– Ива уже близко.

Сквозь сумрак действительно виделся знакомый силуэт раскидистого дерева с призрачными очертаниями качелей, едва заметно покачивающихся на ветру.

– Мы с Лу часто сюда бегали, – Астория ускорила шаг. – Качались, пока не начинало тошнить, а потом лазили по веткам. Устраивали на них свой секретный штаб.

Они подошли к иве. Вокруг ни шелеста листьев, ни стрекотания насекомых, лишь глубокая, давящая тишь, нарушаемая их собственным дыханием. Лунный свет, пробиваясь сквозь густую листву, отбрасывал на землю причудливые, движущиеся тени, которые казались живыми и настороженными.

Не теряя времени, они начали исследовать место. Астория опустилась на колени, проводя пальцами по земле, вслушиваясь в её текстуру, в её плотность. Абер же, аккуратно положив Мэл на мягкий мох у корней, принялся ощупывать кору ивы. Его пальцы скользили по шершавой поверхности, ища – зацепку, неровность, намёк.

– Земля здесь… странная, – тихо прокомментировала Астория, не отрываясь от своего занятия. – В одном месте она слишком мягкая, будто её недавно тревожили.

В тот же момент Абер наткнулся на нечто твёрдое и холодное у самого основания ствола. За густым слоем мха и лишайника скрывалась искусно сделанная выемка, а в ней – металлический рычаг, покрытый ржавчиной, но, кажется, всё ещё функциональный.

– Нашёл!

Подведя к себе Асторию, он дёрнул за рычаг. Раздался низкий, скрежещущий звук, и прямо перед ними, всего в паре шагов, участок земли вместе с маскирующей его сеткой и опавшими листьями внезапно провалился вниз, обнажив тёмный, зияющий проём, от которого потянуло холодом и запахом сырости.

– Это оказалось слишком просто.

Мосс достал из кармана тяжёлый тактический фонарь, щёлкнул – и яркий луч прорезал черноту провала, выхватывая из мрака ржавые перекладины старой, но на вид прочной металлической, отвесной лестницы. Лезвием света он провёл по стенам шахты – земля была укреплена потёртыми деревянными балками.

Нащупав рацию на поясе, он одновременно проверил телефон. Одно новое сообщение от Луизы, присланное четыре минуты назад:

 Луиза С.

 Фросты дома. Младший заказал пиццу.

  Ничего не происходит. Скучно. Вызывайте, если что.

Он про себя усмехнулся – деловой тон Сингер его почему-то успокаивал.

– Я спускаюсь, – обернулся к Астории. – Оставайся на связи. Если что-то пойдёт не так – кричи. Я выскочу. Тебе не холодно? Не страшно?

Астория мягко подтолкнула его к тёмному проёму:

– Со мной всё отлично, не девочка. Иди уж. А слух у меня острее, чем у любого зрячего. Я на стрёме.

– Эй, а я? Ты меня тут в стороне оставляешь? – Мэл обиженно рыкнула.– Тебе понадобится мой нос. И мои уши. И мой острый язык.

Абер вздохнул.

– Не оставлю. Хоть и не рад этому.

Он наклонился, чтобы взять её на руки, но Мэл оскалилась:

– Нет уж, так не пойдет. Перекинь через плечо, как мешок с картошкой. Так ты будешь свободен.

– Что? Нет!

– Если хвост отвалится по дороге, я скажу, что это ты виноват, – её смешок прозвучал обезоруживающе дерзко. – Давай, герой! Я не из хрусталя.

Удержавшись от комментария, Абер осторожно подхватил и перекинул её через плечо. Сделал первый шаг на лестницу, держась одной рукой за скобу в стене, а другой прижимая к себе Мэл.

Спуск казался бесконечным. Холодный металл леденил пальцы даже через перчатки. Воздух с каждым шагом становился всё гуще, всё тяжелее от запаха влажной глины, гнили и того самого сладковатого ладана.

Наконец ноги упёрлись в утоптанный земляной пол. Он аккуратно поставил Мэл на лапы.

– Фух, ничего не растеряла! – она встрепенулась. – Ладно, идём. Я при деле.

Абер включил рацию.

– Приём? Мы нашли у ивы подвал. Я спустился. Здесь, как и предполагалось, длинный туннель.

Почти мгновенно в динамике раздалось шипение и скучающий голос Луизы.

– Принято! Мы у Финча. Стэн пока с ним мило беседует, но, судя по красным ушам, терпение инспектора на грани. Аб, правила помнишь? Только смотришь и фоткаешь всё подозрительное. Ничего не трогай. Ни-че-го. Если пахнет жареным – руки в ноги и уходите.

– Понял.

– Принял… или как там правильно? – Сингер не сдержала смешка. – Прости, это на нервной почве. Удачи вам!

– И вам удачи, Лу. Нам всем.

– До связи!

Звук динамика сменился гнетущей тишиной и шумом гуляющих по земле сквозняков.

Луч фонаря выхватил из тьмы длинный, низкий коридор. Он был выкопан в плотной глинистой почве, а стены и потолок подперты массивными, почерневшими от времени деревянными балками, от которых пахло старым лесом и плесенью. Местами дерево просело, и с потолка свисали комья засохшей глины с корнями растений. Высота туннеля оставляла желать лучшего, и Аберу пришлось идти, сгорбившись.

Они двигались медленно. Абер сканировал пространство впереди, а Мэл, прижав уши и опустив нос к земле, вела свой незримый след.

Коридор вывел их в небольшое помещение. Было душно, как в склепе. В дальнем конце комнаты, в стене, был устроен неглубокий альков, где на каменном постаменте стоял бюст Матери Плодородия – округлое каменное лицо с закрытыми глазами и умиротворённой, почти сонной улыбкой.

Абер поднёс рацию ко рту, понизив голос до шёпота.

– Астория, я в помещении.

– Как там? Есть что-то интересное?

Мосс озарился вокруг:

– Небольшая, обкуренная ладаном полупустая комната. В дальнем конце альков с бюстом. Стены… стены покрыты панно. Ничего не трогаю. Сейчас сфотографирую.

Он сделал несколько снимков.

– Тут изображено что-то наподобие ритуальных сцен. Похожее я видел в шатре вождя.

– Пап, смотри, – Мэл настороженно подобралась к дальней стене. Висящее на ней панно едва заметно колыхнулось и снова замерло. По спине Абера пробежали мурашки. Он почесал Мэл за ухом, успокаивая и её и себя. Осторожно отогнул панно в сторону.

За ним открылось углубление в стене. Три широкие полки, грубо сколоченные из тёмного дерева. Каждая была заставлена старым барахлом: потёртыми свечами, пучками засушенных трав, мешочками с чем-то, что издавало пряный запах.

Выше, на второй полке, стояли бюсты. Три глиняных изваяния, размером с пятилитровую бутыль и с искусно проработанными лицами.

Абер замер, вглядываясь. Одно из лиц показалось ему до боли знакомым. Мягкие черты, прямой нос, пухлые губы, упрямый подбородок…

– Это … – Мэл поджала хвост. – Это же я?

Она резко мотнула головой:

– Голова… безумно болит …Так же, как, лапы перед тем, как мы откапывали мои руки, помнишь?

Абер опустил взгляд и с ужасом увидел, как белеет голова Мэл. Этот процесс был стремительным и неестественным, будто невидимая кисть проводила по её шерсти.

Его сердце сжалось.

– Как ты себя чувствуешь?

– Я в норме. Просто чую, что мы рядом… Интересно, за остальными коврами тоже есть полки?

Мосс молча сделал несколько новых снимков ниши с бюстами. Шагнув к следующему панно, он резким движением отдернул его в сторону.

Кровь застыть в жилах. Судорожно отдышавшись, он с силой выжал кнопку рации.

– Астория… – поперёк горла встал удушливый горький ком. – Я нашёл отрезанные руки и ноги. Боже правый…

В стеклянных ёмкостях, похожих на огромные медицинские банки, в мутной жидкости плавали бледные, безжизненные девичьи конечности.

Мэл заскулила, зажмурив глаза и прижавшись головой к его ноге.

– Я чувствую их боль… – шёпот полный страдания. – Ту самую, последнюю, дикую боль…

Из-за дрожи в пальцах Абер с трудом навёл камеру. Вспышка осветила жуткую коллекцию, отбрасывая на стену удлинённые, пляшущие тени.

– Их обязательно надо будет предать огню, – Мэл подпрыгнула на задних лапах. Её нос мягко ткнулся в холодное стекло одного из сосудов. Она замерла, всматриваясь в бледные пальцы за стеклом. – Хозяйка этой руки любила красить ногти, – Мэл грустно усмехнулась. – Как и я. Видишь, они розовые.

Абер не видел. Перед его глазами плыло, в ушах стоял нарастающий, оглушительный шум. Тошнота подкатила к горлу с новой силой. Он сглотнул, пытаясь подавить рвотный спазм, и сделал шаг назад.

Мэл, тем временем, уже подбежала к третьему, самому большому панно и, вцепившись в него зубами, с рычанием пыталась оттянуть в сторону.

Абер тяжело дышал, опираясь о стену. Внезапно чьи-то тонкие, но сильные пальцы обхватили его плечо. Он вздрогнул и резко обернулся. Рядом стояла Астория. Её глаза были широко открыты, лицо напряжено, будто она видела то же, что и он.

– Тебе нужно это сделать. Ради Роуз. Ради Мэл. Сейчас не время отступать.

Её прикосновение и слова вселили в него твёрдость. Каждый нерв в его теле кричал, что за этим полотном его ждёт самое страшное. То, к чему он не готов, но что обязан увидеть. Освободить.

Кивнув, он шагнул к панно. Взялся за грубую ткань. Сердце бешено колотилось, стуча под рёбрами, в висках и ушах.

Рывок.

Тяжёлое полотно глухо упало на пол, подняв облако пыли. Абер зажмурился, прежде чем посмотреть.

Раз. Два. Три.

Он медленно открыл глаза.

И… Пустота да альков из тёмного камня. Ни бутылей, ни следов крови, ничего. Только гладкие стены.

Облегчение, столь же внезапное, сколь и мучительное, ударило в ноги, заставив его пошатнуться. Мосс прислонился к стене, пытаясь перевести дух.

– Странно… – Мэл насторожилась. – Здесь должно было быть что-то ещё.

Абер выдохнул и направил луч фонаря вглубь ниши. И только теперь, пристально всмотревшись, он заметил едва видимые линии на задней стенке алькова – идеальные прямоугольные зазоры, слишком ровные, чтобы быть творением природы.

– Похоже на очередной потайной ход, – прошептав, он надавил ладонью на камень. Ничего. Перенёс вес. Снова ничего. Тогда он упёрся плечом в холодную поверхность и нажал изо всех сил.

Раздался низкий, скрипучий звук, и секция стены неожиданно поддалась, провернувшись на скрытом механизме. За ней открылся проход – узкий, тёмный коридор, уходящий вглубь земли. Оттуда потянуло могильным холодом и старой, сухой пылью.

– Туда, – Мэл подорвалась с места. – Нам туда. Я чувствую.

Абер бросил последний взгляд на экран телефона. Безликий крестик в углу подтверждал – связи здесь не было. Он перевёл взгляд на рацию на своем поясе.

– Надеюсь, они нас не подведут.

Они шагнули в узкий коридор. Обычно плавные, уверенные движения Астории моментально сменились на осторожные, почти робкие шаги. Она шла, проводя кончиками пальцев по шершавой стене, и на её лице читалась непривычная растерянность. Это место было для её внутренней карты абсолютно чужим.

Абер замедлил шаг, мягко коснулся её руки. Не найдя сопротивления, сжал её холодные пальцы.

– Я не дам вас с Мэл в обиду.

Из темноты у его ног донёсся хриплый смешок:

– За меня можешь не переживать. Ходячим трупам смерть не страшна.

– Смирись, Хвостик, – ей почесали загривок.– Ты моя дочь и тревожиться за тебя – моя прямая обязанность.

Извилистый коридор внезапно упёрся в тупик. Не стена, но полотно, на этот раз обращённое к ним изнаночной стороной.

Абер прислушался. Тишина. Глухая, абсолютная, без намёка на шаги или дыхание по ту сторону. Он выключил фонарь, погрузив их в кромешную тьму. Сделав несколько глубоких вдохов, нащупал край полотна и медленно, сантиметр за сантиметром, отодвинул его в сторону.

Резкая смена запаха – теперь это был густой, сладковатый аромат старого дерева, воска и высушенных трав. Мосс зажёг фонарь, и его луч выхватил из мрака помещение, разительно отличавшееся от предыдущего.

Перед ними открылось святилище.

Стены от пола до потолка были затянуты резными деревянными шпалерами. На тёмном, отполированном до матового блеска дереве, тысячи мелких стамесочных насечек складывались в один и тот же повторяющийся образ: полная, величественная женщина с тремя рогами в виде короны на голове, с двумя вскинутыми вверх руками и двумя, приложенными к груди – Мать Плодородия. Её пустые глазницы, вырезанные с ювелирной точностью, казалось, следили за ними со всех сторон.

В центре комнаты, ровно под слабым светом, пробивавшимся откуда-то сверху, стоял невысокий подиум, тоже вырезанный из цельного куска тёмного, почти чёрного дерева. В её центре зияло аккуратное круглое отверстие, размером с крупное яблоко.

– Вот оно, – Мэл пробил озноб. – Здесь всё и произойдёт.

Тишину внезапно разорвало резкое шипение рации. Затем голос, искажённый помехами и сдавленный до шёпота:

– Зяблик-зяблик, приём, это Сахарный сокол…

Астория, до этого момента напряжённая и сосредоточенная, неожиданно прыснула, прикрыв рот ладонью.

– Боже мой, – выдохнула она, – наши детские позывные. Мы же с Лу придумали их, когда бегали в часовню за конфетами.

Абер, невольно улыбнувшись её реакции, поднёс рацию ко рту, стараясь говорить так же тихо:

– Зяблик слушает. Докладывай, Сокол.

– Машина Джона Фроста, только что начала движение. Судя по трекеру, он выдвигается в сторону часовни. Приём?

– Принято, – Абер сыграл желваками. – Мы нашли хранилище с зафармалированными конечностями – руками и ногами. А также вышли к месту, похожему на алтарь и сейчас…

– Уходите! Немедленно! Астория с тобой?

– Да, я тут и со мной все хорошо, – Кроули на всякий случай подала голос.

– Отлично. Мы со Стэном кое-чего выяснили. Не новости, а разрыв шаблонов. Встречаемся на берегу, у катера Хэнка. Там и разберёмся. И, Аб, ты вооружён? Приём?

Вопрос, от которого что Мосс, что Кроули моментально напряглись.

– Да, – взяв Асторию за руку, Абер направился с ней на выход, убедившись, что Мэл зашагала вместе с ними. Без лишних вопросов они все понимали характер уточнения Сингер.

– Отлично. Ещё, важно, прошу, вдвойне оберегай Асту. Без лишних комментариев – есть риск, что она следующая жертва. Мы на связи! Через 15 минут встречаемся. Как слышно?

– Принято! – к счастью Сингер, Мосс живо отчеканил. – Через 15 минут у катера Хэнка. Асторию никому в обиду не дам. До связи.

Шипение прекратилось. Абер перевёл взгляд с рации на Асту, потом на зияющее отверстие в деревянном подиуме. Каждая клетка его тела рвалась остаться, обыскать это место, найти хоть что-то, что приведёт его к дочери. Но голос Луизы звучал нешуточно, а Астория…

– Не переживай, моя смерть меня настигнет не здесь и не сегодня, – девушка с завидным спокойствием ответно сжала ладонь. – Идём.

– Разумеется …

– Вот это я понимаю приключения, – Мэл была единственной, кого текущая ситуация забавляла.

Добравшись до складского помещения, Абер торопливо, но стараясь не шуметь, вернул все гобелены на свои места и, как только последнее панно легло на стену, по коридору разлетелся скрежет – кто-то спускался по лестнице.

– София? – знакомый мужской голос – глухой и настороженный.– Ты здесь?

Джон Фрост.

– Доверься мне, – едва слышно выдохнув, Мосс, не дожидаясь ответа, резко, но бережно подхватил Асторию на руки. Та едва сдержала удивлённый писк, инстинктивно ухватившись за его плечи.– Хвостик, бежим обратно в зал!

Та вильнула хвостом и бесшумной тенью метнулась к нужному гобелену.

– Обними крепче шею, – губы Мосса почти не двигались, слова были лишь лёгким дуновением у самого уха Астории.

Она послушно обвила его шею руками, и он, приподняв край тяжёлого полотна, пропустил вперёд Мэл и следом юркнул в тёмный проход. На этот раз кромешная темнота и выброс адреналина заставляли двигаться быстрее, почти лететь, не чувствуя под ногами неровностей камня. Абер молился, чтобы не споткнуться, чтобы рация не захрипела внезапно новым сообщением от Луизы.

Они вырвались в ритуальный зал. Мэл уже была там и, активно ведя носом по воздуху, поманила их за собой к массивному длинному деревянному столу, застланному белой скатертью.

– Все под стол!

Мэл первой проползла под тяжёлой тканью. Затем Астория и Мосс. Втиснувшись, он натянул скатерть и прижался спиной к холодной резной ножке. Пальцы нащупали нужную кнопку на рации, отключая звук.

Тишина под столом оглушила. Было слышно лишь их собственное прерывистое дыхание и бешеный стук сердец. Они замерли, слившись с тенями, в то время как снаружи, в коридоре, уже слышались уверенные, тяжёлые шаги.

Джон Фрост вошёл, не скрывая своего присутствия. Его тень, искажённая светом откуда-то сверху, легла на резные лики Матери Плодородия, заставив их на мгновение ожить и скривиться .

– Здесь есть кто-нибудь?

Сердце Абера колотилось. Но не от страха. Нет. Нечто иное, более сильное и свинцовое, наполняло его грудь – ледяная ярость и всепоглощающая ответственность. Он чувствовал под своей ладонью тонкие, прохладные пальцы Астории и сжал их чуть сильнее, передавая не слово, а ощущение: «Я здесь. Мы вместе». Другой рукой он нащупал затылок Мэл, вжавшейся в его бок, и провёл ладонью по её шерсти, теперь наполовину седой, в успокаивающем, бесшумном жесте.

Джон Фрост замер посреди зала. Его подозрительный взгляд скользнул по резным шпалерам, по пустому алькову, на мгновение задержался на их столе… и прошёл дальше.

Очевидно, не найдя ничего подозрительного, он развернулся и скрылся в проходе к хранилищу. Через мгновение послышался стук. Мужчина вернулся, неся две массивные сумки из плотного брезента. Они глухо звякнули о каменный пол, выдав содержимое – металл, возможно, инструменты. Далее Джон двинулся в дальний угол зала, скрытый от Абера тенью. Послышался скрежет и стук по дереву. Фрост появился, уже волоча за собой мощную деревянную балку, которую, издав кряхтение, он приладил к центру подиуму. Раздался сухой щелчок соединения, и конструкция обрела чёткий, неоспоримый смысл.

Это было распятие.

Джон принялся насвистывать. Лёгкая, беспечная, абсолютно чуждая мрачному ритуальному залу мелодия. Мосса передёрнуло. Мог ли этот свист намекать на то, что для этого человека происходящее было обыденностью?

По телу Мэл прокатилась судорога. Мускулы напряглись до каменной твёрдости, а в голове Абера пронеслось осознание – этот насвистывающий мотив был ей знаком. Он был частью её кошмара.

Он поймал её взгляд. Она едва заметно качнула мордой в его сторону.

– Это он. Этот свист… Я его узнаю.

В голове Абера щёлкнул невидимый тумблер. Звуки ушли в вакуум, оставив лишь оглушительный звон в ушах. Зрение помутнело, края поля зрения поплыли. Единственное, что оставалось чётким – фигура Джона, который, закончив возиться с распятием, направился в узкий туннель, соединяющий ритуальный зал с хранилищем.

Не сказав ни слова, не думая ни о последствиях, ни о собственной безопасности, Мосс выкатился из-под стола и с тихим, звериным рыком рванул вперёд, настигая Фроста в тесном каменном проходе.

Джон, услышав за спиной стремительное движение, только успел обернуться. Его глаза расширились от ужаса. Он даже не успел вскрикнуть.

Абер налетел на него, сбив с ног. Они вместе рухнули на каменный пол. Мир для Мосса сузился до этого лица, до этого тела под ним. Всё, что копилось – боль, отчаяние – вырвалось наружу сокрушительным градом ударов.

Глухой, влажный хруст костяшек о кость черепа. Ещё удар. Ещё. Кровь брызнула на его лицо, руки…

Отлично! Но этого мало! Ещё! Нужно ещё!

Его боль! Его стенания! Его агония!

– СДОХНИ!

– Папа! – пронзительный крик Мэл.

– СДОХНИ!!

– Абер, нет! – испуганный возглас Астории.

– СДОХНИ!!!

Мосс ничего не слышал. Он был слеп и глух. Одержим. В ушах пульсировала кровь, перед глазами расплывалось заплывшее лицо.

Лицо её смерти. Её страданий! Её ужаса!

– Прошу! – Джон захрипел, его защита слабела. Слепая ярость Абера не оставляла ему шансов. Собрав последние силы, Фрост извернулся и ткнул коленом Мосса в живот. Воздух с силой вышел из его лёгких, а боль на миг пронзила туман разума. Этого мгновения хватило – Джон вырвался, откатился в сторону и, пошатываясь, поднялся на ноги. Он рванул обратно в ритуальный зал.

– Что, сукин сын, тебе страшно? – кровавый оскал. Абер бросился вслед.

Настигнув зал, Джон замер как вкопанный. Прямо перед ним, припав на передние лапы и оскалившись, низко рычала Мэл. За её спиной, прислонившись к резной колонне, стояла Астория. Растерянная, она прижимала к груди рацию.

– Тише, тише… – Джон выставил перед собой окровавленные ладони, пытаясь успокоить, обмануть, выиграть время. Он начал медленно, крадучись, подбираться к брошенным сумкам с инструментами. – Аста… Пожалуйста…

– Почему? – её голос прозвучал негромко, но с такой силой боли и разочарования, что его деморализовало похлеще, чем от физического удара. – Эти девочки… Только не на твоих руках могла остаться их кровь. Не на твоих…

Фрост пошатнулся.

– Это не так! – его голос сорвался на отчаянную мольбу, а из рта вырвался кровавый пузырь. Он сделал порывистый шаг к ней, но Мэл молнией метнулась вперёд, перерезав ему путь. Её рык стал ещё громче, ещё смертоноснее.

– Кто тебе сказал? Он? – Джон яростно ткнул пальцем в сторону Абера, его глаза бегали, ища хоть какую-то лазейку.

Астория болезненно сощурилась:

– Ты, – её шёпот был подобен лезвию. – Только что.

– Аста, я… – не сводя с них безумного взгляда, Джон, пятясь, начал опускаться к сумке. Его пальцы потянулись к валявшемуся на камнях молотку.

Резкий, оглушительный хлопок выстрела, а за ним и болезненный вой. Фрост скрючился, зажимая простреленную ладонь между бёдер.

Абер опустил пистолет. Его дыхание было ровным, взгляд – чистым и ледяным. Туман окончательно рассеялся, сменившись холодной уверенностью.

– Только рискни пошевелиться, и следующая пуля прошьёт твою башку.

Он подошёл к Мэл с Асторией, встав между ними и Фростом живым щитом.

– Всё хорошо, – его голос смягчился. – Всё кончено.

Он положил руку на голову Мэл, почувствовав, как её дрожь начала стихать. Затем коснулся плеча Астории. Та глубоко вздохнула, её пальцы разжали рацию.

– Я… я позвала на помощь Стэна и Луизу. Они уже в пути. Скоро будут здесь.

В подземелье воцарилась тяжёлая тишина. Оставалось только ждать.

– Ты ничего не понимаешь, – Джон надрывно прошипел, крепче сжимая свою пробитую ладонь. – Пока мы не сделаем этого… не проведём обряд… Гертруда не освободится!

Он тяжело задышал, его грудь судорожно вздымалась.

– Смерть необходимо отпустить… вырвать из телесного заточения… Бабушка страдает… мучается… а значит и нам спокойной жизни не видать…

Джон жалостливо посмотрел на Асторию, и в его глазах стояла неподдельная боль.

– Я страдаю не меньше. Поверь… Это мой долг… моё бремя…

– Бремя? – голос Абера прозвучал как удар кнута. – Бремя убивать несчастных детей? Истязать их?

– Я никого не убивал! – Джон сорвался на крик, который тут же перешёл в сдавленные рыдания. – Не могу… Что тогда, что сейчас… Не смог…

Он опустился на колени, сгорбившись, и тихо заплакал, говоря сквозь слёзы:

– Аста… прости меня… Я не смог.

Слёзы текли по его окровавленному лицу, смешиваясь с грязью и болью. Он выглядел сломленным – физически и морально.

– Не смог чего? – Кроули сделала порывистое движение вперёд, но ладонь Абера бережно, но твёрдо придержала её за плечо. Она удивилась, но тут же улыбнулась:– Всё хорошо.

Мягко освободившись из-под руки Абера, она уверенно двинулась к Джону.

Тот замер, его рыдания стихли. Он смотрел на приближающуюся девушку с немым вопросом и страхом. Астория опустилась перед ним на корточки. Вытянув руку, коснулась его мокрого от слёз и крови лица.

Он вздрогнул от прикосновения, но не отстранился.

– Шшш… тихо… – безмерно усталый и трепетный шёпот. Она погладила его щёку, смахнула прядь волос со лба, словно он был ребёнком, а не монстром. – Я же знала. Знаю тебя. Знаю, что ты не мог. Никогда не мог бы.

Её глаза смотрели куда-то сквозь него, но видели, казалось, самую суть.

– Ты же всего лишь хотел помочь бабушке. Освободить её. Но не этим… не этой ценой. Правда?

Джон беззвучно закивал, его тело снова затряслось от новых, тихих и горьких слёз. Но теперь это были слёзы не оправдания, а облегчения. Кто-то наконец-то увидел не чудовище, не марионетку, а запутавшегося, отчаявшегося человека, сломленного долгом, который оказался ему не по силам.

Абер молча наблюдал, его рука с «Глоком» всё ещё была нацелена на Фроста. Он не до конца понимал, что происходит, но видел, как спадает напряжение с плеч Джона, как его искажённое болью и безумием лицо постепенно разглаживается.

– Джон… – в голосе Астории появилась требующая ответа нота. – Скажи мне правду. Заставляли ли тебя поднимать руку на этих девочек?

Он молчал. Дыхание стало прерывистым.

– Мне важно знать. Несёшь ли ты на себе это страшное бремя? Бремя убийства?

Джон сжался под её прикосновением, но на этот раз не от стыда, а от внезапно нахлынувшего осознания, что её забота была не о себе, а о нём. Он поднял на неё полные муки глаза.

– Я… я их не убивал. Я так и не смог. Боги…Я так виноват перед тобой, Аста. Тогда… и сейчас. Прости меня. Прости… За то, что впутал тебя в это. За то, что лгал.

Астория замерла. Её брови слегка сдвинулись, на лице появилось искреннее, неподдельное недоумение.

– Джон… я не понимаю. За что ты просишь прощения у меня? Ты ни в чём не виноват передо мной. Ты никогда не делал мне ничего плохого.

Она покачала головой, словно пытаясь рассеять туман его слов.

– Ты всегда был добрым другом. Помогал мне, когда я потеряла зрение. Поддерживал. При чём здесь я? Какое я имею отношение к твоей… боли?

Она смотрела на него с такой чистотой и непониманием, что Джон содрогнулся. Он видел, что она действительно не понимала. Не видела той тени, которую он сам ощущал между ними. И в этом её неведении была такая бездна наивности и доверия, что его собственная вина внезапно предстала перед ним в ещё более чудовищном свете.


Глава 18

Луиза сидела на пассажирском месте машины. Ноутбук на её коленях мягко гудел, освещая лицо холодным синим светом. Пальцы бессознательно барабанили по клавиатуре, повторяя ритм звучавшей у неё в голове тревожной мелодии.

Её взгляд был прикован к Стэну. Он стоял у входной двери дома Финча. Припарковавшись неподалёку от дома пакли, он обеспечил ей идеальный обзор всего его участка, включая задний двор, оставив себе роль приманки и первого рубежа обороны.

Сингер скользнула взглядом по экрану ноутбука. Три трекера мирно покоились на месте. Казалось бы, всё спокойно. Она чиркнула короткое смс Моссу:

  Луиза

  Фросты дома. Младший заказал пиццу

 Ничего не происходит. Скучно. Вызывайте, если что

Набрав сперва холодный факт присутствия Фростов, а затем дополнив его не самым важным, но, как ей показалось, нужным для разрядки атмосферы посланием насчёт пиццы и скуки, Луиза отправила сообщение. Ещё раз убедившись в достоверности информации, она откинулась на спинку кресла. Сердце по неясным причинам отчаянно колотилось уже где-то на уровне горла. На что это реакция? На всё безумие вокруг этого дела? На постоянную тревогу? Или…

Её взгляд снова нашёл Стэна. Он – закон, а она – хрен пойми кто относительно этого закона. И ничего ведь, как-то спелись. Вон, даже вместе расследуют дело. И всякие планы о совместной жизни нет-нет да сочиняют.

– Дура!

Поймав явно не то течение мыслей, Сингер отвесила себе бодрящую пощёчину. И как под заказ дверь в доме Лари Финча приоткрылась. С такого расстояния Луиза не видела лиц, не слышала слов, но язык тела инспектора говорил сам за себя. Вот, назрел напряжённый диалог. А вот и первая попытка Лари захлопнуть дверь.

– Наивный, – Лу злобно шикнула. – Хрен тебе, а не спокойная жизнь, приятель.

Резкое движение со стороны Стэна и его здоровая нога, уверенно выставленная в проём, блокировали захлопывание.

– Ну вот, началось.

Луиза не без удовольствия наблюдала, как Бёрн без лишних церемоний вцепился в несчастного Лари, а тот, подобно тряпичной кукле, повис на его руках. Одним мощным движением несчастного выволокли на улицу. Пижамная штанина в очаровательную английскую клетку зацепилась за косяк, но и это не остановило инспектора, а Луизу заставило сморщиться.

Всего на одно мгновение ей стало жаль шефа местной полиции, беспомощно семенящего босыми ногами по холодной земле и тщетно пытающегося вырваться из железной хватки.

– Видно, только мне позволительно трепать тебе нервы, – Сингер насмешливо заключила. Её взгляд бегло просканировал улицу. Ни души. Занавески в соседних домах не шелохнулись.

Идеально.

– Приём? Мы нашли у ивы подвал. Я спустился. Здесь, как и предполагалось, длинный туннель, – рация захрипела голосом Мосса. Луиза довольно просияла:

– Принято! – напускное равнодушие. – Мы у Финча. Стэн пока с ним мило беседует, но, судя по красным ушам, терпение инспектора на грани. Аб, правила помнишь? Только смотришь и фоткаешь всё подозрительное. Ничего не трогай. Ни-че-го. Если пахнет жареным – руки в ноги и уходите.

– Понял.

– Принял… или как там правильно? – Сингер не сдержала смешка. – Прости, это на нервной почве. Удачи вам!

– И вам удачи, Лу. Нам всем.

– До связи!

Кажется, у них всё идёт по плану.

Стэн тем временем почти дотолкал перепуганного Финча до машины и с лёгким усилием «приложил» его к заднему крылу. Не тратя лишних секунд, он профессионально скрутил Лари руки и щёлкнул на них стальными наручниками.

Пакля бессильно захрипел, прежде чем его запихнули на заднее сиденье.

– Мягкой посадки, шеф. Как ваши ножки, не замёрзли? – Сингер, насколько это было возможно при её натуре, добродушно улыбнулась.

– Ну что ты, Лу. Наш шеф человек старой закалки. Никакой холод его не проберёт.

Сев за руль, Стэн повернулся к девушке. Уголок его рта дрогнул в едва уловимой ухмылке, и он коротко подмигнул ей. Двигатель рыкнул, машина тронулась с места, плавно выезжая с тихой улицы. Впрочем, дорога их была не так утомительна интригой. На глухой лесной дороге он затормозил. Тишину нарушало лишь подавленное, похожее на мычание бормотание с заднего сиденья – кляп из собственного же носового платка делали слова Лари совершенно неразборчивыми.

– Лу, залезь в бардачок. Там должен быть шокер.

Луиза без лишних вопросов наклонилась, открыла бардачок и вынула оттуда компактный, но грозного вида электрошокер. Стэн одобрительно кивнул:

– Ты не будешь против стимулирования мистера Финча? На случай, если его вдруг потянет на молчание или на откровенную ложь.

Луиза повертела шокер в руке.

– Кто я такая, чтобы с вами спорить, инспектор? – ответила почти со светской непринуждённостью. – Всегда рада помочь правосудию. Кстати, ребята на месте. Наша догадка была верна.

Стэн задержался на ней взглядом.

– Я их проинструктировала. Ничего лишнего они не сделают. Доверься им.

Инспектор кивнул:

– Вот и чудно.

Перебравшись на заднее сиденье, он устроился рядом со скрученным Финчем. Пространство салона сразу наполнилось напряжением.

– Мы тоже не будем отставать. Да, шеф? – приободряющий шлепок по спине Финча. Тот вздрогнул. – Да, расслабься. Никто больше не пострадает. В том числе и ты. При одном условии.

Инспектор сделал паузу, позволяя словам проникнуть в сознание.

– Ты ответишь на все мои вопросы. Честно и сразу, – плечо Финча болезненно сжали. – Если вдруг тебя потянет на молчанку… – кивок в сторону Луизы, – у нас есть убедительные стимуляторы. Но, что ещё главней – аргументы.

Бёрн наклонился чуть ближе, понизив голос до доверительного шёпота:

– Мы знаем. Про Фростов. Про обряд. Знаем, что Биби была следующей, но её почему-то вернули тебе, – он внимательно следил за реакцией Лари. – Значит, ты что-то знаешь. Или чего-то боишься больше нас.

Финч попытался что-то промычать сквозь кляп.

– Вот и хорошо, – Стэн одобрительно кивнул. – Тебе осталось немного. Скажешь, кто следующая жертва и что задумали Фросты, и всё – твоя совесть будет чиста. Ты не убийца, Лари. Ты – жертва обстоятельств. Исправь это.

Луиза молча подняла шокер, её готовность была красноречивее любых слов. Бёрн приподнял указательный палец, жестом предупреждая о последствиях любой глупости, и аккуратно вынул мокрый от слюны кляп изо рта Финча. Тот с напускным надрывом принялся кашлять.

– Зря ты меня не слушал, Бёрн. Зря не отступился, когда я тебя предупреждал, – шипение с последующей ямочкой на щеке. – Взялся за дело, которое тебя самого и погубит. Я пытался тебя сберечь, но ты… ты слишком упёртый. Лезешь, куда не просят…

Шокер издал короткий, приглашённый от рукава пижамы, стрекот.

– А-А-А …

– Лу? – Стэн, вовремя считав намерения Луизы, отодвинулся от орущего шефа.

– Проверка связи,– Сингер одобрительно кивнула.– Контакт налажен. Продолжайте.

Отведя руку с шокером, она бросила короткий взгляд на экран – трекеры показывали, что Фросты всё ещё были на своих местах. Лари попытался что-то озвучить, но крепкий хват инспектора убедительно заткнул его.

– Твоя дочь, – тихо у самого уха. – Что с ней было? Зачем её похитили? И почему вернули обратно?

Лари содрогнулся. Молча опустил голову, сцепив челюсти.

– Лу!

Шокер издал новую порцию стрекота, озаряя синей вспышкой салон.

– Я обязан. Им всем. Биби… – Лари запнулся, сглатывая ком в горле, – это самое ценное, что у меня есть. Единственное. Нам с Дани она так тяжело далась… Если бы не Гертруда… её травы, её молитвы, мы бы никогда… никогда не познали счастья родительства.

Он замолк.

– Дальше! – Стэн настойчиво подтолкнул его. – Биби была ультиматумом?

Кивок. По диатезным щекам потекли слёзы:

– Я расслабился. Потерял нюх. Забыл, кому обязан всем, что имею. Время… время искупления и отпущения приближается. А я… – на грани всхлипа, – я оказался не готов. И мне напомнили через мою Биби.

– Кто следующая жертва и когда? – не испытывая ни грамма сожаления, Бёрн сильней надавил на ноющее плечо.

– Им нужны одарённые Матерью Плодородия. Рыжеволосые. Чистые сердцем и душой… – зачастил, сглатывая окончания слов. – Те, что станут её ногами для пути назад; руками, указывающими ей путь и принимающими в свои объятия; разумом, определяющим новую дорогу и сердцем, способным простить все грехи смертных…

– Ноги, руки, голова… Рыжеволосые жертвы с отсечёнными конечностями уже есть, – Сингер задумчиво проговорила. – Остаётся та, у которой отберут сердце. Кто она?

Лари исподлобья скользнул взглядом по Луизе, и это не осталось без внимания Стэна. Он с силой приложил Финча плечом к двери.

– Смотри на меня. Отвечай на вопрос!

– Тринадцать лет назад была первая попытка совершения обряда освобождения. Дети с Радужного Острова, внучка очкастой карги… – он задумался. – Оставалась одна, та, что должна была стать сердцем. Но… дело случая. Там на обрыве… всё буквально порушилось.

Луиза почувствовала, как ледяная волна прокатилась по её спине.

– Назови имя! – у Бёрна обрывалась нить терпения.

– Астория Кроули!

Луиза в немом вопросе открыла и закрыла рот. В салоне воцарилась гробовая тишина.

– Завтра на рассвете… – Лари уткнулся лбом в спинку переднего сиденья. – Всё должно было случиться завтра. Я… я хотел расплатиться с долгом. Очистить совесть перед семьёй. Но твой нежданный гость, поселившийся у девчонки дома, – он бросил ядовитый взгляд в сторону Стэна, – и твоё вмешательство спутали все карты.

Истеричная усмешка и треклятая ямка на щеке.

– Ей… Астории …давно предначертано стать той, кто поможет освободиться Великой Матери. И она кровно завязана с индейцами, с проводниками здешних душ. Она, как никто другой, должна осознавать свою роль в этом!

– Что значит «кровно завязана»? – Луиза до белых костяшек сжала шокер. Всё оказалось куда хуже, чем они думали.

Лари гнусно усмехнулся:

– Как бы эти краснокожие не строили из себя святош, на «белых» женщин они сами любили поглядывать. Мать твоей слепой гончарши, будучи девкой видной, видать, решила охомутать самого вождя.

– Коэно-Рого? Вождь племени Атуи – отец Астории? – Сингер округлила глаза.

Финч утвердительно кивнул, с каким-то садистким удовольствием наблюдая за её реакцией:

– Поговаривают, именно он своими шаманскими штучками подстроил всё так, что его дочурка спаслась тогда, тринадцать лет назад… Впрочем, даже так он не уберёг свою кровинку. Лучше смерть, чем быть вечно слепым. Видно, силы старика не безграничны. Или… – многозначительная пауза, – сама Матерь потребовала свою цену за вмешательство и забрала зрение вместо жизни.

Ноутбук издал короткий, настойчивый звук. Чертыхнувшись, Луиза уставилась на экран:

– Нарочно не придумаешь. Младший Фрост куда-то засобирался. Пойду, предупрежу наших.

– Давай, – Стэн обманчиво спокойно кивнул. – Но про Асторию сообщи аккуратно. Без паники. Главное, чтобы они немедленно убрались оттуда. Подальше от той чёртовой ивы. Сажем, к катеру Хэнка. Скажи, что мы выезжаем к ним навстречу и пусть Мосс будет наготове.

– Принято, – Луиза захлопнула ноутбук и отложила его в сторону. – Вы тоже закругляйтесь.

Ночной воздух ударил в лицо прохладой. Выйдя из салона и не рассчитав силы, Луиза с грохотом закрыла за собой дверь. За это ей ещё устроят взбучку. Но позже, а пока …

– Зяблик-зяблик, приём, это сахарный сокол!

Стэн смотрел в окно, фокусируясь то на Луизу, то на отражение ссутуленного Финча.

– Где именно должно было произойти жертвоприношение Астории?

– Я не в курсе, – Лари повёл плечами.

– Финч …

– То есть, знаю, но я там лично не был. С меня требовалось лишь усыпить её и доставить к иве с качелями. Всё.

Стэн прищурился.

– У Фростов одно потайное убежище? То, что с входом у ивы с качелями. Или есть ещё какие-то?

– Вроде одно. Куда ещё больше для нашей деревни?… Матерь, Бёрн, ты слишком дотошный для этого месте, – Финч нервно усмехнулся. – Отпусти меня. Забрось это дело. И я обеспечу тебе отменную характеристику. Тебя вернут в Монреаль. Да ещё и с повышением.

– Какой же ты редкостный кусок дерьма, – Стэн скривился: – Тебе не надоело быть таким трусом? Не человек, а исключительный набор фекальных масс. Где твоя гордость, Финч?

Ответа не последовало. Лишь косой взгляд в сторону. Туда, где за окном мелькала фигура Сингер.

Взгляд инспектора потяжелел. Как и его хват.

– Чтобы я больше ни от тебя, ни от твоей семейки не видел и намёка на пренебрежение в её адрес. И в адрес её матери.

– Ох, снова угрозы, – Финч оскалился. В его глазах вспыхнула злорадная искра. – Такой башковитый, а размяк от патологической лгуньи и детоубийцы. Поверь, сынок, рано или поздно она явит свою шизоидную суть. Прямо как её мамашка. И тогда…

В боковом зеркале отразился сигнал Луизы. Махнув рукой с рацией, она указала на дорогу.

– И тогда… что? Вот слушаю тебя, шеф, и одного не пойму, – Стэн, вопреки ожиданиям Финча, вместо агрессивной бравады выдал насмешливый хмык. – С чего это ты так зациклен на Луизе? – проникновенный шёпот у самого уха, прикрытого сальными, похожими на сосульки, волосами. – Может, твой интерес к ней продиктован личным мотивом?

Лари вздрогнул, отводя голову в сторону. Было слышно, как сбилось его дыхание и как крепче сжались в замок пальцы рук.

Этого было достаточно.

Не говоря ни слова, Стэн с силой запихал в рот Финча кляп, старательно его утрамбовав. Распахнув дверь, инспектор выволок шерифа из машины и, не церемонясь, затолкал его в багажник. Последнее, что он увидел перед этим, – вопросительный взгляд Луизы.

– Скажи прямо, мне надо тебя бояться?

– Едем.

С ним даже не думали спорить.

И вот их машина снова двигалась по безжизненным улицам спящего городка. Фонари отбрасывали длинные, зыбкие тени, будто сама ночь затаила дыхание в ожидании того, что должно было случиться.

– Судя по твоей реакции, новость об отце Астории стала для тебя полной неожиданностью, – Стэн первым нарушил тишину.

– Чёрт его знает, – выдержав паузу, Луиза вскинула брови. – Мне было привычнее думать, что мы с Астой одного поля ягодки. Обеих подкинули на порог наших матерей пьяные аисты. Но, знаешь, я слукавлю, если скажу, что удивлена в негативном смысле. Отнюдь. Мне кажется, я даже… Даже рада этому открытию.

– Вождь не так плох?

– Мне он нравится. Как минимум из-за шикарных волос, – Сингер потянулась к голове инспектора, чтобы поворошить его шевелюру. – Они у него как у тебя, только в сто раз длинней, и в полтора раза гуще. А ещё они у него лоснятся.

– Я понял, – Бёрн мотнул головой, не сдержав едва заметной улыбки. – Моим бельгийским корням явно придётся попотеть в этом первенстве.

– Ох, инспектор, не переживай, для меня ты и твои волосы вне конкуренции… – её ладонь сжали. – Да…

Девушка вяло улыбнулась:

– Вернувшись сюда, я часто слышала от Астории, как вождь её поддерживал. Обучал резьбе по дереву, помогал после того, как она ослепла. Да и будучи детьми – Коэно-Рого частенько навещал сувенирную лавку, которую на тот момент ещё держали старики Асты. Но тогда мне казалось, что это больше дружеский визит. Да и Астория в качестве родителей представляла бабушку и деда.

– Финч вполне мог наврать, – Стэн аккуратно допустил. Поглаживая костяшки пальцев Лу, он и сам немного расслаблялся. Сбрасывал нервное напряжение.

Но то ли ещё будет.

– Абер вооружён. Астория с ним в безопасности. В случае чего они с нами свяжутся, или… – Луиза сощурилась, чтобы рассмотреть время на электронном дисплее приборной панели, – если через шесть минут мы с ними не пересекаемся у берега, двигаем дальше к иве, вызволять их из рук Джона.

Машина остановилась. Знакомое место – то самое, откуда в прошлый раз начался их нелепый и опасный забег во время «свидания». Луиза ткнула Стэна локтем в бок.

– Только предупреди заранее, если опять вздумаешь устраивать спринтерский забег.

– Как скажете, мэм, – Стэн не сдержал смешка. – Перед тем как мы влипли, ты тоже уточни, насколько сильно хочешь сейчас писать?

– Бёрн! – Луиза рассмеялась. – После того случая с черепахой я заключила перемирие со своим мочевым пузырём. Отныне он имеет право подавать голос только в пределах домашних стен.

Стэн сам не понял, как сорвалось:

– В чьих именно?

Он тут же стиснул зубы, но было поздно. Очевидно, эта женщина каким-то непостижимым образом вышибала из него всё, что было скрыто за броней. Луиза же, открывая дверь, сделала вид, что серьёзно задумалась, и с напускной небрежностью выдала:

– Готова рассматривать варианты.

Они вышли из машины. Стэн грубо хлопнул ладонью по крышке багажника.

– Как там наш пассажир? Дышится легко?

Изнутри донёсся приглушённый, нечленораздельный звук.

– Кислорода тебе вполне хватит. Попробуй поспать. Багажник просторный, да и одет ты в тёплую пижамку. Как в колыбели.

Сжав женскую ладонь, Бёрн потянул за собой Сингер:

– Бежим, но пока не галопом. Наши должны уже быть на месте.

– Инспектор, – его дёрнули за рукав. Обернувшись, Стэн не успел очухаться, как его притянули к себе. Поцелуй – короткий и стремительный, как вспышка, но в нём было столько дерзкой нежности, что у Бёрна на мгновение перехватило дыхание. – На случай, если помрём.

Прежде чем он успел что-то сказать или отреагировать, Луиза уже спешно зашагала вперёд:

– Ускоряем шаг. Попутно, в целях профилактики, разрабатываем твою ногу, герой.

Она не оборачивалась, но по её спине было видно, что она ухмыляется. Стэн, всё ещё ощущая тепло её губ, лишь покачал головой и, поправив куртку, ускорился следом, стараясь не хромать.

Тропа, уводящая их к берегу, тонула в абсолютной, почти физически осязаемой темноте. Ветви старых елей сплетались над головой, образуя чёрный, непроглядный полог, сквозь который не пробивалось ни лунного света, ни лучей далёких фонарей. Каждый их шаг отдавался гулким эхом, нарушая гнетущую тишину, которую то и дело разрывали странные шорохи – то справа, то слева, будто за ними кто-то незримо крался, перебегая от дерева к дереву. Вдали ухал филин, и его крик звучал как зловещее предзнаменование.

Стэн, нагнав Луизу, крепко взял её за руку, его пальцы сомкнулись вокруг её ладони с неожиданной силой. Луч его фонаря прорезал мрак, выхватывая из тьмы корни, камни и промокшие прошлогодние листья.

– Есть риск, что Джон прибудет раньше, чем они успеют уйти?

Луиза, нервно обернулась на подозрительный шелест в кустах:

– Фросты живут неподалёку, но с другой стороны леса. Джону тоже придётся бросить машину и идти пешком. Успеет он или нет – зависит от того, насколько глубоко и далеко они зашли в том подвале и как быстро соберутся уходить, – она помолчала, прислушиваясь. – Но даже если не успеют, Мосс – крепкий вооружённый мужик. Да и Мэл с ними. Астория в безопасности.

Стэн кивнул, луч фонаря дрогнул.

– Верю в способность Абера нажимать на курок. Но его собака… – он скептически хмыкнул, – судя по нашей последней встрече, та была на последнем издыхании. Вряд ли от неё будет толк в драке.

– А тебе Мэл не показалась странной? В смысле, она вечно ворчит и тявкает, а Абер с ней прямо разговаривает, будто понимает. Вдруг она… не простая собака?

Стэн удивлённо вскинул брови и неосознанно нервно усмехнулся.

– Не хочешь ли ты сказать, что веришь во всю эту паранормальную чушь? – он покачал головой. – Лу, мы ищем серийного убийцу, а не призраков в собачьей шкуре. – он ускорился. – Поднажмём. Фрост может уже быть на месте.

Тропа сужалась, сжимаясь словно чёрная глотка. Ветви цеплялись за одежду, как костлявые пальцы, стараясь удержать, не пустить дальше. Воздух стал гуще, пропитанный запахом влажного грибного разложения и чего-то медного, отдающего старой кровью. Где-то совсем близко с сухим треском сломался сучок. Стэн резко развернулся, ослепляя чащу лучом фонаря, но там лишь метнулась тень и воцарилась звенящая тишина.

– Когда мы с Астой были мелкими и впечатлительными, Хэнк рассказывал, что животные иногда становятся сосудами для душ, которые не могут уйти. Неприкаянных. Или тех, кого не отпустили.

Луиза замолчала и пауза затянулась.

– Когда мой Кай погиб… – наконец произнесла почти шёпотом, – я недолго думая пошла навстречу следствию. Выложила всё. Добровольно обрекла себя на срок. В тюрьме… первые дни я просто существовала. Не могла дышать. Ждала знака. Любого.

Она горько усмехнулась.

– Девчонки по камере, как ни странно, отнеслись с пониманием. Даже пытались помочь. А потом, спустя неделю, на прогулке ко мне прилетел воробей… Птенец, представляешь, – Луиза крепче сжала пальцы Стэна, ища опору в воспоминании. Голос сорвался на высокой, истеричной ноте, но она подавила её. – Маленький, взъерошенный. С умными глазками-бусинками. Взялся из ниоткуда. Сел на ржавую скамейку рядом. Совсем близко. Не боялся, не улетал. Просто сидел со мной, нахохлившись, и что-то ждал. А я возьми и заговори с ним. Просто рассказывала обо всём, что взбредало в голову. Даже пересказывала сказки, которые читала Каю…

По лицу потекли слёзы, но она не замечала их.

– Все сокамерницы тогда со мной согласились… но или просто решили не нарушать мою иллюзию спокойствия. Говорили: «Это он, Лу, это твой мальчик пришёл проститься»… Наверное, женский мозг, познавший материнство, так устроен – видеть своего ребёнка даже в крошечной пташке. Я цеплялась за эту соломинку. Иначе можно было сойти с ума.

Она замолкла, не в силах договорить. Стэн почувствовал, как у него в горле встал ком.

– Может, это и глупо, но мысль, что Кай был в этом маленьком, свободном тельце, и что однажды он просто воспарил в ясное небо… – Луиза широко улыбнулась сквозь безостановочно льющиеся слёзы. – От этого мне и впрямь стало чуточку легче.

– Вовсе не глупо. Не глупо, Лу, – Бёрн провёл большим пальцем по её ладони, пытаясь согреть её холодные пальцы, а сам невольно вспомнил ту странную белку во время прогулки с Финчем.

С учётом всего случившегося дерьма он был готов поверить во что угодно. Даже в переселение душ.

Впереди, далеко над тёмным силуэтом леса, будто из ниоткуда, начали клубиться клубы густого светлого дыма. Они закручивались в причудливые спирали, подсвеченные снизу пульсирующим заревом костров. Ветер донёс ритмичный гул барабанов и прерывистые, заунывные песнопения.

Стэн инстинктивно потянулся рукой к оружию. Но Луиза мягко сжала его руку.

– Спокойно. Это снова островные жгут костры памяти.

– Лу, Стэн, приём! – шипящий сквозь динамики рации крик Астории заставил их обоих замереть на месте.

– Аста, мы рядом! Что случилось?

– Мы не успели уйти… Джон здесь… Он пришёл! – голос Кроули звучал прерывисто, фоном слышались какие-то приглушённые удары и тяжёлое дыхание: – Кажется, они сцепились с Абером… Прошу, приходите! И будьте осторожнее… вход в подвал открыт. Он прямо у ивы. Можно провалиться.

Стэн выхватил рацию:

– Астория, слушай меня! Не лезь на рожон. Спрячься. Сейчас же. Мы уже бежим к вам.

Оба сошли на бег.

– Направо, – девушка бодро рявкнула, скорректировав их движение. – Через бурелом короче!

Её сердце бешено колотилось. Не от бега и даже не от страха за Асторию – это чувство было знакомо и понятно. Здесь же расползалось гнетущее, липкое ощущение, что контроль безвозвратно ускользал сквозь пальцы. Ситуация выворачивалась наизнанку, и колючая тревога перекрывала глотку, мешая дышать, думать, анализировать.

Стэн ощутил, как её ладонь в его руке стала влажной и холодной.

– Я с тобой, – уверенное и настойчивое. – Мы с Абером на пару, а то и я в одного этого выродка усмирим. Не сомневайся.

Луиза кивнула, пытаясь загнать обратно подступающую тошноту и заставить ноги двигаться быстрее.

Больше никакого страха! Больше никаких сомнений! Больше …

Вой. Из самой глубины леса. Тяжёлый, протяжный, полный такой первобытной боли, что воздух, казалось, задрожал. Звук нарастал, заполняя собой всё пространство, ударяясь о стволы деревьев и возвращаясь многоголосым, искажённым эхом, которое раскатывалось по лесу, словно похоронный колокол.

Луизу и Стэна передёрнуло. По коже обоих побежали ледяные мурашки.

– Наверное, лось, – выдавила Луиза, пытаясь загнать обратно ледяной страх, сковавший её при звуке новой волны рёва. Её голос прозвучал неестественно бодро, почти фальшиво. – Просто лось.

– Поздновато для сезона брачных игр,– парировал Бёрн, петляя между деревьями.

– С учётом всего произошедшего дерьма, не удивлюсь, если это мстящая за своего дитя лосиха.

– Не многовато мстителей на квадратный метр,

– Мести много не бывает!

Фонарик в руке Стэна предательски моргнул. Яркий луч померк, стал неровным, рвано выхватывая из мрака то корявый сук, то бледное лицо Луизы, то зияющую чёрную пустоту впереди.

– Чёрт, – удар ладони по пластиковому корпусу.

Фонарик на мгновение вспыхнул ярче – и окончательно погас, погрузив их в абсолютную, непроглядную тьму.

– Ну конечно, – Луиза нервно хохотнула, – во всём духе классического ужастика. Я, по всем законам жанра, на правах второстепенного героя, должна умереть первой. Вернее, сперва мы разделимся – ты побежишь на звуки, а я останусь в кромешной тьме ждать своей участи. Потом, убегая от нечто, я, разумеется, споткнусь об корягу, упаду, и меня благополучно сожрут…

– Лу, без паники! – Стэн резко, почти грубо, перебил её. – Астория, приём!

Хрип рации.

– Астория, как слышно? Приём!

Шум помех и более ничего.

– Твою …

– Он им не навредит. Ей точно нет. Точно … – споткнувшись, Луиза вовремя ухватилась за ветку. Бёрн дополнительно придержал её за руку.

– Не время для паники.

– Знаю. Мы уже близко. Вон, старое дерево, которое однажды поразила молния. Я всегда по нему ориентировалась, когда…

Она не договорила. С неба, взявшись из ниоткуда, закружили белые, пушистые хлопья. Приземлившись на её нос, нечто похожее на пушинку одуванчика, бесследно растворилось. Ещё одна. И ещё.

– Снег? – на мгновение сбитый с толку, Стэн удивлённо пробормотал, отмахиваясь от навязчивых пушинок.

Луиза, ускоряя шаг, протянула руку.

– Не снег … – её голос дрогнул, наполняясь суеверным ужасом.

С каждым их шагом вперёд семян становилось всё больше. Они висели в воздухе густой метелью, застилая всё вокруг.

– Мамми?

Слух тронул детский тонкий голосок. Чистый, звонкий и до боли знакомый.

Луиза замерла как вкопанная.

– Ты слышишь это? – её затрясло крупной дрожью. – Кай?

– Мамми! Раз, два, три, отыщи!

Сердце ударило с такой силой, что боль отдалась в висках. Это был голос её мальчика. Он звучал точно так же, как и в прошлом, когда Кай затевал какую-нибудь шалость или подкрадывался к ней на цыпочках, чтобы с хитрой улыбкой спросить о чём-то запретном. Тот самый голос, который она слышала каждый день в своих кошмарах и мечтах.

– Кай? – собственный голос сорвался на крик, полный надежды и ужаса.

Она спятила. Совершенно спятила, но разве это сейчас было важно?

– Мамми, я здесь!

Среди призрачного леса из кружащихся семян, между тёмных стволов, мелькнул силуэт. Низкий, детский. Показавшись на мгновение, он тут же скрылся за деревом, разразившись заливистым смехом. Звук разливался эхом, отражаясь от деревьев, становясь неестественным, многоголосым.

По щеке Луизы вновь скатилась горячая слеза. Потом ещё одна. В ушах поднялся белый шум, заглушающий всё – голос разума, предостережения Стэна, даже собственный страх. Осталось только это – навязчивый, гипнотический зов.

– Кай!

Её ладонь, до этого так крепко сжатая в руке Стэна, порывисто выскользнула из его хватки.

– Лу, нет!

Стэн рявкнул, но было поздно. Фигура Сингер мгновенно растворилась в белой метелице.

– Твою …!

Не мешкая ни секунды, он ринулся следом. Его ноги сами несли его вперёд, вслепую, на звук её удаляющихся шагов и на тот обманчивый, предательский смех, что манил её вглубь чащи. Не сбавляя скорости, он схватился за рацию.

– Мосс, приём!

Ответный треск помех, шипение и хруст, словно кто-то бил молотком по приёмнику.

– Астория, кто-нибудь, ответьте! – инспектор едва удержался от отчаянной ругани. – Лу!

Её фигура ещё мелькала среди деревьев. Но непонятные мерцающие хлопья залепляли глаза, цеплялись за ресницы, щекотали горло. Бежать становилось невыносимо трудно.

Всё катилось в тартарары. И всё изначально вело к этому.

О чём он только думал, привлекая к этому опасному делу Луизу!? Почему не настоял, чтобы она была дома, в безопасности, особенно после того как узнал о ней всю правду? И Астория с Моссом? Поручить исследовать тайные катакомбы слепой девушке и сломленному горем отцу жертвы?

– Сукин сын! Идиота кусок!

Тут его ноздри уловили знакомый запах – влажной тины, гниющих водорослей и стоячей воды. Запах становился с каждым шагом навязчивее.

Они бежали прямиком к реке.

– Лу! – несмотря на огненную боль вокруг колена, Бёрн отчаянно пытался сократить расстояние до Сингер, но белое марево и густая тьма работали против него.

А потом… всё произошло как в замедленной съёмке. Кадр за кадром. Вот он видит Луизу, её фигуру, вырвавшуюся из чащи на относительно открытое пространство у реки. Вот стремительное движение сбоку – нечто массивное и тёмное. Вот глухой, влажный звук удара, от которого внутри инспектора всё сжалось.

Вот её безвольно рухнувшее на землю тело.

Время для Стэна остановилось. Звуки леса, шёпот реки – всё исчезло, заглушённое оглушительным гулом в ушах. В его глазах не было ничего, кроме лежащей на земле Луизы, и тёмного пятна, растекающегося у её виска.

Из его горла вырвался не крик. Нет, вопль напоминающий рёв раненого зверя. Не помня себя, но ощущая холод рукоятки «Беретты» в пальцах он мчался к ней.

– Как же мне это всё осточертело …

Шелест алого балахона, отблеск стального лезвия топора с окровавленным обухом и удерживающая его бледная рука Софии Станинг.

– Брось оружие, инспектор, – спокойное и равнодушное.

Бёрн не шелохнулся, направляя на неё дуло пистолета. Всего один выстрел.

 Прямо в лоб этой фанатичной суки. 

– Иначе твоя строптивая подружка умрёт прямо сейчас. А вместе с ней ещё парочка твоих дружков, – тонкие губы растянулись в безжизненной улыбке. – Писака и его слепая ведьма у нас.

Она медленно, почти театрально, наклонилась к бездыханному телу Луизы. Костлявые пальцы зарылись в её волосы на макушке и небрежно оттянули, приподнимая окровавленную голову от земли. Едкая ухмылка:

– Финч был прав. Скучающий столичный инспектор и впрямь излишне привязался к этой грязной дворняжке. С этим нам действительно повезло. Теперь у нас есть не только идеальная жертва, но и идеальный рычаг. Брось оружие. Сейчас. Или я превращу её голову в тыкву.


Глава 19

 Джон стоял у окна, бессознательно вжимаясь костяшками пальцев в холодный подоконник. Где-то там гудел мотор «Кадиллака» деда – низкий, неторопливый, словно дыхание спящего дракона. 

 Этот звук всегда вселял в него cтрах. А сегодня – особенно.

 Его взгляд упал на небрежно смятую на кровати газету. С фото статьи на него смотрел трёхрогий бык – такой же одинокий и как он на предсмертном одре. 

 Сквозь гул мотора почудился низкий голос Говарда Станинга, произносящий его имя. Но не с родительской заботой, а с проверкой. С вызовом.

 «Ты не просто Фрост. Ты кровь Станингов, мальчик. И сегодня ты это докажешь».

 Кулаки Джона сжались до красных следов полумесяцев на ладонях. Он чувствовал себя голым. Уязвимым. Как будто все его амбиции, вся его ярость были всего лишь тонким панцирем, а сегодня его сорвут, чтобы посмотреть, что скрывается под ним.

 Он отвернулся от окна. Взгляд упал на старый охотничий нож, лежащий на комоде – подарок деда на шестнадцатилетие. Лезвие было отполировано до зеркального блеска.

 Сегодня. Уже сегодня.

 Он не будет просто внуком. Не будет разочарованием. Он станет, тем, чьи руки принесут жертву-освобождения.

 И может быть, когда всё закончится, дед не просто улыбнётся. Он склонит голову в знак уважения.

 Джон взял нож. 

 Пора.

 Лестница скрипела под каждым его шагом, нарочно предупреждая о его приближении. В гостиной, погружённой в полумрак, несмотря на день, царила тишина. Они все были здесь, выстроились как на парад: мать с отцом, сидевшие на диване с неестественно прямыми спинами, тётя София в своём алом балахоне, также стоявшая по стойке «смирно» у камина, и он – Говард Станинг.

 Дедушка восседал в своём кожаном кресле-троне, как паук в центре паутины. Ухоженный, в идеально сидящем твидовом пиджаке, с сединой в усах и уложенной серебряной шевелюрой. Его глаза, которые посторонние считали опрометчиво добрыми, сейчас были холодны и проницательны.

 – Джонни, – напускная вежливость. – Как дела?

 Джон остановился посреди комнаты, чувствуя себя на сцене под софитами. 

 – Отлично, сэр.

 – Экзамены? 

 – Все сдал на отлично. Готов к поступлению.

 Слова звучали чеканно, заученно, как мантра.

 Говард кивнул, его взгляд скользнул по лицам остальных членов семьи, будто отмечая их молчаливое одобрение:

 – После сегодняшнего, после твоего главного вклада в благополучие нашей семьи, дорогой мальчик, двери любого колледжа будут для тебя открыты. Хоть в Гарвард. Я всё устрою.

 – Спасибо, сэр, – Джон сжал кулаки, ощутив лёгкую дрожь на кончиках пальцев

 – Ты готов? 

В комнате стало так тихо, что было слышно, как трещит полено в камине. Джон кивнул, но кивок вышел уже не таким уверенным – более резким, почти судорожным.

 Глаза Говарда сузились. Едва заметная тень недовольства пробежала по его лицу. 

 – Я не расслышал ответа.

 Джон почувствовал на себе взгляд матери – умоляющий, полный тревоги. Он выпрямил спину, расправил плечи, заставив себя выглядеть больше, сильнее. 

 – Я готов! – почти выкрикивая.

 Уголок рта Говарда дрогнул в подобии улыбки. Он кивнул Софии. Та молча подошла к старинному секретеру, открыла его и извлекла оттуда небольшую фотографию. Говард улыбнулся:

 – Это та, чьё сердце станет ключом. Чья жертва поможет освободить Матерь от телесных оков Гертруды и вернёт её, а с ней и всю нашу семью, к силе и процветанию. Ну же, посмотри. 

 Джон через силу опустил взгляд и … мир рухнул.

 Снимок был сделан пару лет назад на ярмарке. Он сам, чуть более юный, с напряжённой улыбкой, и… она. Астория. Её рыжие кудряшки разлетелись непослушными пружинками, всё лицо было усыпано веснушками, а глаза, даже на плёнке, светились безудержным, живым смехом. Она вцепилась в его руку, доверчиво прижавшись к нему плечом.

 – Нет… – с губ сорвалось само собой. Он почувствовал, как пол уходит из-под ног, а в горле встал тошнотворный ком.

 – Что ты сказал?!

 Джон покачнулся. Воздух перестал поступать в лёгкие. Челюсти свело до боли в висках. Он заставил себя выпрямиться, оторвать взгляд от фото и встретить ледяные глаза деда.

 – Ничего. Я… готов.

 И вот … Вот он стоит здесь. Солнечный свет, пробивавшийся сквозь листву, казался Джону неестественно ярким. Он сделал несколько шагов вперёд. Потная ладонь крепче сжала букет васильков.

Астория уже была у качелей. Издалека было видно, как её пальцы с нежностью коснулись грубой верёвки, скользнули по деревянной сидушке, которую он – Джон,  сам вырезал и отшлифовал. Она присела на край качелей, и всё её лицо озарилось такой чистой, безоговорочной радостью, что у Джона перехватило дыхание. Она сморщила нос в счастливой улыбке, абсолютно беззащитная и доверчивая.

 В этот миг что-то в нём окончательно надломилось.

 «Нет».

 Окончательный приговор самому себе. Он не убийца. Он не сможет поднять на неё руку. Только не на неё.

 Его взгляд метнулся к тёмному «Кадиллаку», притаившемуся в тени дальних деревьев. За тонированным стеклом он ощущал, а не видел, тяжёлый, ожидающий взгляд деда. А ещё – холодный взгляд тёти Софии.

 Инстинкт самосохранения взывал бежать. Скрываться.

 Развернувшись, он бросил букет васильков на землю. Синие цветы беспомощно рассыпались по траве. И он побежал прочь. Вглубь леса, подальше от её доверчивой улыбки. Подальше от холодных глаз семьи. 

 Подальше от самого себя, от того, кем он почти стал.

 Ветки хлестали его по лицу, но он не чувствовал боли, только оглушающий стыд и животный ужас. Он слышал, как его собственное сердце колотится в унисон с гулом мотора «Кадиллака», который, казалось, набирал обороты где-то позади, готовый начать преследование.

 Говард Станинг же сидел на заднем сиденье своей машины, его пальцы сжимали массивное навершие трости. Он наблюдал за Джоном без единой эмоции на лице, пока тот не бросил цветы и не ринулся в бегство. Тогда его губы исказились в гримасе безмолвного презрения. Он медленно покачал головой.

– Так и знал. Слюнявый мальчишка с тряпичным сердцем. Никакой крови Станингов в нём нет. Одно имя,  — с лёгким усилием, Говард упёрся тростью в пол автомобиля. – Всё придётся делать самому.

 Мужчина повернулся к Софии:

 – Займись беглецом. Верни его. Он должен увидеть, как исправляют его ошибки. Должен понять, что значит – быть частью этой семьи.

 Затем его взгляд упал на Асторию – счастливую и в полном неведении. 

– А это, – Говард беззвучно открыл дверь, – я возьму на себя. Пора заканчивать этот фарс.

…

Джон сидел на коленях. Его губы вздрагивали, а взгляд был пустым и отрешённым. Рядом с ним в такой же позе устроилась Астория. Как и в детстве, она была готова выслушать его, обнять, убедить, что всё образумится. Абер Мосс и Мэл стояли напротив. Оба напряжённые и готовые в любую минуту атаковать.

– Я побежал. Подальше от тебя, от деда с его фанатичными идеями, которыми он просолил всю нашу семью.

Джон всхлипнул, отчего Мосса передёрнуло. Он не верил в эту слезливую искренность. Не более чем в исповедь труса перед лицом смерти.

Фрост ещё сильнее сгорбился, будто нарочно стараясь стать более жалким.

– Но на полпути меня настигла София. Она много говорила. О выборе. О долге. О том, что сопротивление – это и есть испытание. Что твоя жертва… – его голос дрогнул, – …станет и моим грехом, и искуплением. Но я не поверил. Впервые. Мне всё это показалось таким абсурдом. Диким. Весь этот культ, кровь, ритуалы… Я решил всё остановить.

Джон поднял на Асторию взгляд, полный отчаяния.

– Я вернулся к иве. Тебя уже не было. А потом я услышал крик. Помчался на звук и увидел… Дед тащил тебя к обрыву. Ты вырывалась… Я бросился на выручку, и в этот миг земля под вашими ногами поползла. Всё рухнуло вниз. Дед… – Джон замолк, смежив веки, – …он упал на острые камни. А ты повисла на корнях, торчащих из обрыва. Не двигалась. Я думал…

Астория, всё это время внимательно его слушавшая, нахмурилась. Её глаза удивлённо расширились.

– Я помню этот обрыв, – она обратилась к Аберу. – И корни… они впивались в ладони. А потом холод, тишина и …

– Ты ничего не видела и, согласно закону дешёвой мелодрамы, ничего не помнила! – торжествующий хохот. Из теней у входа в подвал выплыла фигура.

Джоэль Фрост. Невозмутимая и гордая.

– Доброй ночи, – обманчиво ласковое приветствие. – Кажется, я немного опоздала на семейный совет.

Её взгляд скользнул по Моссу.

– Мистер Мосс, будьте так добры, уберите пистолет, – женщина вскинула брови указывая на его руку. – Не люблю вести беседы пока кто-то вооружён. Это меня нервирует.

Абер ожидаемо не шелохнулся.

– Что ж, так я и думала.

Выстрел был хлёстким и из-за эха громогласным. Пуля ударила Абера в плечо, моментально заставив того согнуться. От неожиданности и боли его пальцы разжались, и «Глок» с грохотом упал на каменный пол.

– Абер! – Кроули испуганно отпрянула от Джона и на коленях поползла к скорчившемуся от боли Моссу.

– Сынок, подними пушку, – не просьба, а указ. Джоэль закатила глаза на растерянный взгляд сына, обращённый к Астории. – Матерь, прошу, избавь меня от своих очередных приступов совести.

Джон как болванчик кивнул. Поднявшись на ноги, он двинулся к отлетевшему от Мосса оружию. Но едва он сделал шаг, как с низким, яростным рыком на него бросилась Мэл. Она вцепилась ему в руку – в то же место, куда ранее уже вгрызались её челюсти, – снова и снова пытаясь дотянуться до горла.

– Ненавижу собак, – напускная досада, и Джоэль снова выстрелила. На сей раз пуля ударила по Мэл. Взвизгнув, она отлетела в сторону и затихла; по тёмному меху расползалось чёрное пятно.

– НЕТ! – Абер взвыл. Сдавив Джону руку и вывернув её, он было рванул к Мэл, но очередной хлопок выстрела осадил его.

С потолка рухнул каменный кусок.

– Ни с места, мистер Мосс, – Джоэль направила пистолет на Асторию. – Или следующая пуля будет не в воздух. Единственная причина, по которой вы все ещё живы, – это моё желание посвятить вас в обряд. Считайте это жестом доброй воли за вашу проделанную работу по раскрытию нас. И, возможно, я смогу вас убедить, что смерть вашей дочери, мистер Мосс, была не напрасной. Кстати, о ней…

Она подняла громоздкий кожаный кофр.

– Полагаю, вы были бы не против повидаться с дочуркой в последний раз.

Щелчок застёжки. Крышка отскочила. Кофр тягуче соскользнул по стеклянным стенкам вниз и с глухим стуком упал на землю. В руке осталась банка с мутным раствором формалина.

А в ней…

Сознание Абера на миг отказало. В ушах омерзительно зазвенело…

Серое, изуродованное ранами и ссадинами одутловатое лицо с разорванными губами, покрытыми пеленой глазами и медными прядями волос, разметавшимися подобно водорослям.

Лицо его Роуз.

Её голова.

В висках застучало, мир поплыл. Не помня как, Абер очутился возле Фрост, подкинувшей банку в воздух. Холодное стекло накрыли взмокшие ладони. Рухнув на колени, Мосс сквозь пелену в глазах смотрел в её глаза. Роуз видела его – не моргая, она наблюдала за ним сквозь мутное стекло. Иссиня-бледная, совершенно другая и одновременно его Роуз. Из её рваного рта вырвался пузырёк воздуха. Плеть медных волос скользнула по тусклой роговице.

Мосс пошатнулся. Земля ушла из-под ног. Он падал всё ниже. Ниже.

Одно моргание и он уже не в подвале, а в его машине. Салон наполнен сладковатым ароматом духов и мелодичным напеванием Роуз. Сидя на пассажирском сиденье, она копается в рюкзаке.

Пышущая энтузиазмом и жизнью.

– Ты, главное, не нервничай. Предложи ей закуски и выпить. Запусти граммофон. Я уже подготовила вам пластинку с Синатрой. Пригласи её на танец, покачайтесь с ней из стороны в сторону. Но! Руку ниже поясницы не опускай. Хотя бы первые три песни. И не пялься на грудь, женщинам это не нравится.

Он не сдержал смешка:

– Не пялиться на грудь? Такого ты обо мне мнения?

Роуз наигранно закатила глаза:

– Па, я о тебе самого высокого мнения. Но даже так допускаю, что Джулс сегодня будет во всеоружии, и её декольте чуть ли не вывалится во фрикасе. Поэтому, на правах женщины, призываю тебя удерживать зрительный контакт и при встрече озвучить, насколько она восхитительно выглядит. А ещё – чудесно пахнет.

Собранная в хвост огненная копна бодро встрепенулась. Откинув солнцезащитный козырёк и поправив в уголках губ малиновый блеск, Роуз ощутила на себе его взгляд:

– Что? – покосившись на него, она вернулась к зеркалу. – Снова у меня где-то следы зубной пасты?

– Ты восхитительно выглядишь. И чудесно пахнешь, Хвостик, – Мосс ласково дёрнул её за мочку уха. – Может, я всё же тебя встречу? Пока довезу до дома, ты меня ещё раз проинструктируешь. Вдруг вы с подругами что-нибудь ещё придумаете в части обольщения.

К нему с улыбкой от уха до уха потянулась. Отстегнув ремень безопасности, Роуз обняла его за шею и шумно чмокнула в щёку, оставляя липкий след.

– Па, я уже взрослая, чтобы меня забирали со школы. Готовься к свиданию и к тому, что завтра я тебя завалю вопросами.

Заговорщическое подмигивание и её улыбка… Последняя улыбка, которую он видел.

…

Из его груди вырвался хриплый, захлёбывающийся стон. Тошнота ударила в горло, а тьма нахлынула со всех сторон, сжимая виски. Абер не почувствовал, как его реальность оборвалась, но когда вновь очнулся – он скривился от резкой боли в висках, в плече и онемения в левом запястье. Его сознание медленно возвращалось, таща за собой обрывки кошмара – банку… лицо… Он дёрнулся и понял, что одна его рука была туго стянута и прикреплена пластиковой стяжкой к массивной резной ножке стола. Рядом, у его ног, покоилась Мэл. Весь её бок был залит кровью и едва вздымался от редкого дыхания.

– Родная моя, держись, – Мосс потянулся свободной рукой к её морде. – Я рядом, девочка моя.

– Джоэль, у вас всех ещё есть шанс смягчить меры собственного наказания…

Чуть дальше, к другой ножке того же стола, был аналогичным образом прикован Стэн. На его лбу зияла глубокая ссадина, сочащаяся из неё кровь собиралась на его губах, разлетаясь редкими брызгами при каждом выброшенном суровом слове.

Сосредоточив своё внимание на Джоэль, инспектор то и дело бегло поглядывал в сторону распятия. Там, у самого подиума, сидели связанные Астория и Луиза. И если с Кроули внешне как будто бы всё было в порядке, то Сингер выглядела ничуть не лучше Бёрна. Её лицо было полностью залито кровью, один глаз заплыл, но второй смотрел ясно и яростно.

Их всех свели в одном месте. Как скот на убой.

Взгляд Абера, будто нарочно игнорируя то, что творилось за девушками, невольно отвлёкся. Сердце вместе с очередным приступом тошноты на время перекрыло кислород.

София Фрост, абстрагируясь от всего вокруг, порхала по подиуму, то и дело поднимая что-то с пола. Её движения были размеренными, ритуальными, точными. Она не спешила, наслаждаясь процессом. Очередной наклон – и Абер отчётливо различил в её руках другую – безжизненную руку. Бледную, тонкую, девичью. Её аккуратно, почти нежно, прикрепили к горизонтальной балке распятия, туго примотав бечёвкой.

Наклон. Рядом с мысом чёрных туфель лежали педантично ровно выложенные части тел. Нога. Ещё одна рука.

Абер почувствовал, как поперёк горла встал горький ком. Его разум отказывался верить.

София, принявшись за обескровленную ногу, сама себе улыбнулась. Её губы шевелились, беззвучно что-то нашёптывая. С тщательностью таксидермиста она собирала чучело.

– А вот и ты… – её пальцы обхватили банку. Повертев её, заставив тем самым колыхнуться тёмные прутья волос в растворе, Станинг обратила взор на Мосса…

– Сумасшедшая сука! – надрывный возглас. Сингер яростно задёргала стянутыми руками. Абер сжал челюсти, попробовав сорвать пластиковую стяжку, но та ещё сильнее впилась в кожу.

Абсолютное бессилие. Он её потерял. Её не вернуть. А значит, есть ли смысл…

–Твари, гореть вам в аду! – Луиза сплюнула кровавый сгусток. – Вам всем! Ох, от вас в тюрьме не оставят и живого места! Уверяю! На зоне с детоубийцами разговор короткий и мучительный! Эй, инспектор, я ведь права! – покосившись в сторону, девушка уловила на себе взгляд Мосса. Даже с такого расстояния стало заметно, как она губами сложила простое «Держись».

– Какая же ты болтливая, – Джоэль широким шагом приблизилась к подиуму и, прежде чем на него подняться, точным выпадом ударила Сингер ногой. Та захрипела и, скрючившись, завалилась на бок.

– Лу! – Бёрн дёрнулся в её сторону. Но, как и Абер, он был ограничен в движении, и это ещё сильнее удручало.

– Лу, прошу, не надо, – Астория подползла к Луизе и связанными руками уложила её голову на свои колени.

– Да, Сингер, лучше помолчи. От тебя даже у неё завяли уши.

Глухой звук сорванной крышки, и пока София держала банку с широкой горловиной, Джоэль…

– Абер, не смотри… – Луиза завыла, глядя на происходящее. – Боже, что вы делаете…

Фрост вынула голову Роуз из раствора, бережно промокнула тканью и, поднявшись на цыпочки, водрузила её на пик крестовины.

Специфический звук пронзания плоти, и Мэл издала булькающий звук. Чёрная шерсть на её морде окончательно побелела, оставив в покое лишь рваное ухо.

– Делаем то, что должно. И… финальный штрих, – кивнув Джону, что всё это время отчуждённо стоял в тени зала, Джоэль оценочно прошлась взглядом по получившемуся чучелу. – Надо отдать должное, ваша дочь уродилась красавицей. Не сложись всё так трагично, она бы успела разбить не одно мужское сердце. Оу, не стоит буравить меня таким взглядом… Мистер Мосс, расслабьтесь, она уже не чувствует боли. Да, Соф?

Подмигнув Старшей Деве, Фрост усмехнулась:

– Станет ли вам от этой информации легче, но среди всех девочек ваша дочь умудрилась дать самый жёсткий отпор. Вон, как моего Джони покалечила вместе со своей псиной. Если бы не тяжёлая и уверенная рука сестры, моя бесхребетная кровинка в очередной раз продемонстрировал бы свою никчёмность и слабость. Благодарю, сынок, – похлопав по щеке подошедшего Джона, миссис-мэр перехватила из его рук трёхрогий череп – судя по ошмёткам мяса на нём, ещё вчера бычок «Чудо» пасся на соседнем лугу. Привстав на носки и водрузив «корону» на голову Роуз, Джоэль одухотворённо хлопнула в ладоши.

Эхо хлёсткого звука пронеслось по всему пространству.

Картина была завершена. Уродливое, кощунственное подобие человека, собранное из частей мёртвых девочек, венчаемое головой его дочери.

В воздухе повис шок – густой, парализующий волю и разум. Воцарилась мёртвая тишина, нарушаемая лишь тяжёлым дыханием пленников.

Стэн, собрав всю свою волю, подавил нахлынувшее желание перестрелять всех причастных. А ещё лучше – так же по кускам нанизать на шест.

– Полиция Монреаля уже в пути, Джоэль. По вашу душу выехал целый отдел. Скоро «святилище» будет залито прожекторами. Вам не уйти. Сдавайтесь, пока не стало ещё хуже.

– Милый мальчик, – Фрост медленно повернулась к нему. На её губах играла снисходительная, почти жалостливая улыбка. – Ты всё ещё веришь в свою игру в полицейских и бандитов? Всё это – блажь. Суета. Мы здесь вершим историю. Нечто вечное. А твои монреальские копы… они приедут на пепелище.

– Историю? Вы вершите смерть невинных детей. Роуз Вайс. Криста Дэвис. Молли Фишер. Почему они? Что они вам сделали? Их жизни… их будущее… всё ради вашего сумасшедшего ритуала?

Джоэль вздохнула, как учительница, уставшая объяснять очевидное упрямому ребёнку.

– Как много вопросов! Задавайся ими наша матушка перед тем, как своровать у индейской шаманки свиток с обрядами, она, очевидно, догадалась бы, какие «ингредиенты» будут ей необходимы для вызова Смерти. А у той, как выяснилось, запросы не скромные. Чистота. Сила. Юность. Здесь и на острове под подобные критерии мало кто подходил. И вот тут мой Джон и Соф умело расширили географию поиска. Присматривались к школьницам, к молоденьким прихожанкам в церквях… Искали тех, кто смог бы стать идеальным подношением. Ведь так много важных нюансов, начиная с рыжих волос… Матерь, знали бы вы, как часто я сокрушалась, что мы живём не в Норвегии… и заканчивая добрыми и открытыми сердцами. Удивительно, все наивно полагают, будто дети чистые. Но, увы, это ложь. Мы год наблюдали за каждой из них, – кивок на распятие. – И в нужный момент моя прекрасная сестра …

Выдержав многозначительную паузу, Джоэль внезапно рассмеялась.

– Ох, не терзайте меня взглядами. Если вдаваться в подробности, эти девочки – их смертей могло бы не быть… Да, Джонни?

Фрост-младший, как и полагалось в его семье, молча принимал. Ему было не привыкать к пикам в свой адрес. Он их заслуживал как никто.

– Всё всегда рушится из-за наивности мужского сердца! Если бы тот глупый мальчишка из племени не стал заложником гормонов и не убедил нашу мать сбежать, он бы не погиб. А она… – голос Фрост на мгновение дрогнул, – в гневе не призвала бы Матерь Плодородия и не связала бы нас с ней кровной нитью.

Взмах рукой в сторону поникшего сына.

– Если бы не его дурацкая привязанность к этой слепой девчонке, мы бы совершили обряд ещё тринадцать лет назад! Всё было бы кончено! – взгляд с ненавистью упёрся в Абера. – И ты, писака! Не поселись ты у Астории, мы бы давно разделались с ней – тихо и без свидетелей… Кроули, и чем только ты всех привлекаешь. Слепая, а, вон каким спросом пользуешься, – брезгливо вздёрнутый уголок губ, и взгляд пал на Стэна с полуобморочной Луизой. – А вы, чёртова парочка, умудрились подпортить карты, суя свои любопытные носы куда не следует!

Она выдохнула с преувеличенной досадой.

– Мужчины. Вечно всё усложняете своей сентиментальностью. Но сегодня… сегодня мы всё расставим по своим местам.

– Чёртова мразь!

Все взгляды резко переметнулись на Луизу. С помощью Астории она сумела принять положение сидя.

– Что ты, что твоя сестрица … Вы…

З Звучный, ледяной смешок Софии Станинг пронёсся пронзительным эхом. Набросив на собранное чучело алую ткань, создав иллюзию целостной фигуры, она почти со сладострастным удовольствием разгладила складки балахона.

– Какая же ты шумная птичка, – прошипела она, бросая на Луизу взгляд, полный ядовитого любопытства. – Всегда удивлялась, как от такого слабака и ничтожества, как Финч, могла уродиться…

Сингер замерла, её уверенность на мгновение дрогнула, сменившись шоком. Она машинально перевела взгляд с полумёртвой Мэл и уничтоженного Абера на Асторию. Та, казалось, чувствовала её взгляд, выражая напряжённое понимание.

Джоэль мягко положила руку на плечо сестры, как бы одёргивая её, и неспешно, с королевским величием, приблизилась к Лу. Стэн инстинктивно дёрнулся, и это вызвало новый приступ снисходительного смешка сестёр.

– Ах, как трогательно, – миссис мэр покачала головой, глядя на тщетные попытки Стэна защитить девушку. – Рыцарь на белом коне. Или, вернее, связанный щенок, пытающийся укусить. Не трать силы, инспектор. Ты лишь ускоришь неизбежное.

Женщна ласково провела пальцами по щеке Луизы, изучая её черты с хищным любопытством.

– Мордашка-то красивая, – признала она без тени лести. – Есть в кого. И впрямь странно, как твоя мать с шизофреническими закидонами смогла лечь под такого олуха, как Финч? Или как раз из-за них она и раздвинула ноги?

– Какую чушь ты несёшь? – Луиза оскалилась, пытаясь отстраниться.

Фрост вскинула брови, её улыбка стала ещё шире.

– Занятно. За столько лет ты так и не удосужилась узнать правду? Твой дорогой папаша по молодости умудрялся ставить рога своей добродетельной жёнушке. А её бесплодие было её «слепотой» на все его похождения, – она криво усмехнулась. – Что неудивительно. Он и сам не горел желанием быть отцом. Но когда прознал, что обрюхатил местную сумасшедшую Сингер, а его благоверная об этом прознала… он примчался к нашей маме, моля помочь Дани забеременеть. Идиот решил, что залёт жёнушки отвлечёт её от его поросячьей сущности.

Джоэль помолчала, позволяя словам проникнуть в сознание Луизы.

– Наша мама тогда ещё дышала. И она умудрилась выполнить его просьбу. Взамен на одно – однажды Лари придётся отдать то, что будет с ним связано кровью.

Фрост оскалилась, проводя острым ногтём по щеке Сингер и оставляя тонкую красную полосу. – В общем-то, на правах дочери должника ты нам тоже подойдёшь для завершения ритуала. Так сказать, в счёт оплаты долга. И, инспектор, заметьте, эта барышня уже далеко не ребёнок, а значит, её смерть не должна набить такую оскомину на вашем чутком сердечке.

– Убери от неё свои руки, – Стэн зло прохрипел. Принявшись ещё активнее дёргать рукой, он заставил дубовый стол пошатнуться. Запястье под трением и давлением стяжки окрасилось в алый.

– Как трогательно! Извивайся, крутись, рыцарь… Но знай одно – умрёте вы в один день. Это я тебе гарантирую.

Фрост раскинула руки, на манер распятия:

– Если сама Матерь всех нас здесь собрала, значит проведём обряд несколько раньше запланированного. Всё необходимое у нас уже почти есть. Остался сущий пустяк. Этому очаровательному чучелу не хватает Сердца и Души. Сердце – это ты, милая Луиза. А душа – дитя с кровью хранителя Матери Плодородия. Как когда-то моя мать, Гертруда, убила своего первенца, а точней – ребёнка будущего вождя, дабы совершить обряд мести и призвать саму Матерь… нет, саму Смерть, заточив её в своём теле… Так и мы тринадцать лет назад хотели наконец освободить матушку, ценой жизни дочки вождя. Но малыш Джон… – она с презрением зыркнула в сторону сына, – …этому помешал. Что ж, хоть сейчас кровь наконец прольётся, и мы освободим бренное тело матушки.

Джоэль повернулась к Софии, протягивая ей клинок.

– Соф, заверши начатое. Сперва слепую. А потом …

На Софию с тихим рыком набросился Джон. Вцепившись в неё, он с грохотом повалил её на пол, выбив из пальцев клинок. Проследив за ним, Луиза, стиснув зубы от боли, через «не могу» начала ползти. Извернувшись, она судорожно ухватилась за рукоятку ножа.

Полдела сделано.

– Как же ты притомила! – Джоэль взревела. Повалив Лу на бок, она попробовала вырвать нож, но Сингер откинула тот в сторону Стэна и, что есть сил, вгрызлась зубами в женское плечо.

Раздался болезненный возглас.

– Умница, Лу! Добей её! – Стэн ликующе закричал, пытаясь ногой дотянуться до недолетевшего до него ножа. – Затылком по её носу! Давай, родная!

И тогда пошевелилась Мэл. С тихим, клокочущим стоном она поднялась на дрожащие лапы. Хвост в одночасье отвалился, обнажив острый позвонок. Запах гнили и разложения смачной пощёчиной привёл в чувство Мосса.

– Роуз!

Мэл сделала шаг, потом другой, пошатнулась. Глухой звук упавшего тела. Казалось, её вот-вот парализует.

– Борись! – оглушающий вопль. Подперев массивную столешницу плечом, Абер попробовал поднять хотя бы свою сторону стола. Остервенелый толчок. Ещё один.

Кряхтя, Мэл оттолкнулась лапами, и кончик носа победно дотронулся до резной рукояти ножа. Поддев его окровавленной пастью и сделав последний рывок, она упала у ног Стэна, выронив клинок ему на ботинок.

– Умница, девочка!

– Мрази …. – Джоэль сплюнула кровь. Болезненно щурясь из-за сломанного носа, она всё же добила Луизу, нанеся ей последний, сокрушительный удар по голове. Сингер обмякла. Сама миссис мэр, тяжело дыша, отползла в сторону, опираясь на стену. – Всё моя треклятая гуманность. Ну же, Соф, хватит с ним церемониться!

Сокрушённо выдохнув, она запустила ноющую руку в сумку инструментов и выудила оттуда стамеску. Удобно взяв её для нанесения удара сверху, она двинулась к Астории:

– Хватит играть! Пора заканчивать!

Мэл спазмированно дёрнулась.

– Родная, держись! – Мосс от вида полумёртвого тела с ещё большим адреналиновым безумием налёг на стол, удачно приподняв его. Не жалея руку, он дёрнул её вниз, позволяя стяжке доползти до самого основания дубовой ножки. Ещё один взгляд на голову дочери. Из глаз брызнули слёзы.

Внезапно расставленные по периметру зала свечи одна за другой принялись затухать, оставляя вместо себя тени – подвижные, густые и наползающие со всех сторон.

– Началось, – тихое, но чёткое, от Астории. Вглядываясь с широко раскрытыми глазами куда-то в потолок, она чутко вслушивалась в то, что другие не могли уловить.

Все неосознанно замерли, как статуи. Воздух в подвале загудел, затрепетал, наполнился невидимым движением.

– Парад душ, – голос Кроули понизился. – Они идут. Их много.

– Терпеть не могу эти индейские причуды, – прошипев, Джоэль настигла Асторию и рывком подняла её на ноги.

– Нет! – вскрик Абера и Луизы слился воедино. Стэн, справившись с путами, бросился к ней на выручку.

– Инспектор, нет! – голос Астории прозвучал громко и странно, словно принадлежал не ей. – Джоэль, пока не поздно – попросите прощения перед Судьбой.

Ворот кофты Кроули с силой рванули, обнажив бледную кожу на груди.

– Только сделай шаг, Бёрн, – остриё стамески прошлось по межгрудной ложбинке, оставляя позади розовый след. Фрост надменно выгнула бровь. – И её сердечко прямо сейчас перестанет биться. Соф?

Убедившись, что Джон лежит без сознания, миссис Фрост кивнула на Стэна.

– Держи Сингер на мушке. Без своего пистолета и этой девчонки мистер Бёрн не представляет угрозы. А ты! – женщина ухватила Асторию за волосы на затылке и оттянула её голову. – Перестань шептать!

Кроули не унималась. Её едва различимый шёпот нарастал, удваивался эхом и неожиданно начал подхватываться десятками других, невидимых голосов. Они звучали со всех сторон – из теней, из-под земли, из самого воздуха, сливаясь в жуткий, пронзительный хор:

– Роуз, милая, всё хорошо, – ласковое и спокойное. – Твоё тело здесь, с нами. Твой папа нашёл тебя.

Джоэль скривилась:

– Твои сказки никого не пугают! – рявкнула, занося руку для удара.

– Папа!

Крик из самой груди Мэл – хриплый, сдавленный, но абсолютно человеческий. Полный облегчения и тоски.

Все как один уставились на неё. Даже Джоэль на мгновение остолбенела.

Абер, наконец освободившись от привязи, бросился к Мэл. Бережно прижал её тело к себе.

– Я здесь, Хвостик, – захлёбываясь слезами. – Ничего не бойся.

Вспышка. На мгновение ослепив всех ярким светом, миллионы мерцающих семян одуванчика заполнили собой всё пространство, превращая жуткое святилище в сюрреалистичный, застывший сон.

И сквозь эту немую белизну прорвалось низкое, грудное распевание. Оно исходило отовсюду и ниоткуда сразу, ударяясь о стены и возвращаясь многоголосым эхом, которое леденило кровь в жилах.

– Бей! – пронзительный, истеричный крик Софии. – Джоэль, бей сейчас же!

Джоэль вздрогнула, её лицо исказилось в маске решимости и безумия. Новый замах …

Миг и из белой пелены прямо перед ней материализовался силуэт. Низкий, детский. Он протянул руку, и его почти прозрачные пальцы обхватили её запястье, останавливая занесённое орудие. Мальчишка с орлиным пером в тёмных волосах и обнажённой грудью покачал головой. Он был словно дымка, сотканная из самого света и теней. Густые брови сдвинулись клином, когда он обратился к Джоэль:

– Не трогай мою сестру. Не гневай отца.

Его ладонь коснулась ладони Астории. Она вздрогнула, и на её лице появилась улыбка – печальная и бесконечно нежная. Мальчик улыбнулся ей в ответ, а затем заливисто рассмеялся.

Он расправил руки, словно крылья, и пустился бежать – беспечно и счастливо. Он подмигнул абсолютно шокированной Луизе, обежал ожидающего очередного чуда Абера и затем пронёсся мимо недоумевающего Стэна.

Астория шевельнула губами:

– Ранко… в добрый путь, мой маленький бодэй.

Зал взорвался какофонией звуков. Смех мальчика слился с воем волка, рыком медведя и пронзительными криками ястребов. Древние распевания стали громче, мощнее, давя на барабанные перепонки и заставляя сердца бешено колотиться. Семена одуванчиков закружились в бешеном вихре, смешиваясь с тенями и звуками, создавая ощущение, что само пространство разрывается на части, стирая грань между миром живых и мёртвых.

– Твой папаша! – София грубо толкнула Асторию, и та упала на пол. – Хватит с меня этого цирка!

Станинг потянулась к топору, лежавшему у ног распятья, но назло ей из клубящегося облака семян с похожим на скрежет металла криком вылетел огромный ворон.

Мистер Оз.

Он молнией пронёсся по залу и, в едином порыве вырвав у Софии топор и откинув его в чернильную пустоту, приземлился на левую руку жуткого чучела – аккурат на бледную, привязанную кисть. Его когти впились в омертвевшую кожу. Птица повернула голову набок, и её глаза – два горящих угля – уставились прямо на Джоэль.

– Да что вы, чёрт возьми, устроили! – Фрост покраснела от беспомощности. Она металась, не зная на кого излить свой гнев.

Гортанное карканье мистера Оза, похожее на насмешку, вторило её крику.

– Бл… – короткое, сдавленное чертыхание Стэна было единственным, что он смог выдавить из себя. Приложив шокированную Софию к земле и, не найдя ничего, чем бы можно было скрутить её руки, он метким выбросом локтя лишил её сознания.

– Получай, сука… – воспользовавшись секундным замешательством Джоэль, Луиза под адреналиновым выхлопом встала на ноги и, забравшись на подиум, накинулась на неё. – Стэн!

Тот не дав Фрост опомнится, также деморализовал её ударом по шее.

– Лу…

– Со мной всё нормально,– подтолкнув ему валяющуюся под ногами сумку, она вытянула вперёд руки. – Надо прикрывать лавочку.

Острое лезвие полоснуло между её сведённых запястий, разрывая стяжки.

– С меня отпуск у моря, – ласково обведя её натёртые запястные косточки, Бёрн всего на мгновение позволил себе окинуть лицо Луизы взглядом исключительного переживания. – А пока …

– Знаю. Аста и Абер с Мэл на мне, а ты займись этими тварями. Если решишь убить их – я всем подтвержу, что это был акт самозащиты.

Переняв у него нож, Сингер метнулась к Кроули, тогда как Бёрн вынул из сумки запас неиспользованных стяжек. Убить других убийц… Он не был ханжой и в целом подобную меру свершения суда воспринимал как честную, но, увы, значок и клятва «защищать» перед лицом Фемиды претили воплотить план Лу в жизнь:

– Джон!

Скрутив за спиной руки Джоэль, он обратился к её сыну, в надежде на его помощь. Тот, в окружении семян, будто в трансе смотрел перед собой и, то и дело тряся головой, что-то бормотал себе под нос.

– Ясно. Сам.

Мистер Оз, сидя на своей жёрдочке, ответил на это ещё более громким, пронзительным карканьем. Воздух тут же сгустился до предела. Семена одуванчика начали уплотняться, обретая всё более чёткие, почти зловещие очертания. Тени двигались, сливались с ними, рождая мимолётные образы – то детское лицо, то оскал зверя.

Джоэль, придя в себя и тщетно попробовав встать на ноги, испуганно уставилась на Асторию:

– Прекрати это! Немедленно! Это ты всё устроила!

Кроули покачала головой:

– Не я.

– Увы, но даже я не способен остановить парад душ, – раздался знакомый голос, и зал поглотила абсолютная темнота.

Хэнк.

Он возник из ниоткуда. В своей растянутой, застиранной майке-алкашке, льняных штанах и с привычной повязкой на глазу. Старик выглядел так, будто только что вышел из своего захламлённого катера. Мистер Оз издал одобрительный возглас, спланировав на его плечо.

– Ну что, Роуз, – обращение к голове на распятии, – пора бы нам тебя отпустить? Всех вас.

Из-за пазухи неуклюже выползла хромая белка. С кривыми и неестественно белыми задними лапками она кое-как вскарабкалась на мужское плечо. Хэнк помог зверьку не упасть и, запустив ладонь в карман штанов, медленно что-то из него вынул. На его мозолистых, испачканных землёй ладонях лежал крошечный, почти бездыханный комок шерсти – облезлый котёнок, передние лапки которого тоже были белыми и безжизненными. Он едва дышал.

Стэн, до этого момента собранный и сконцентрированный, сдавленно сглотнул. Его взгляд прилип к бельчонку, и в глазах мелькнуло мгновенное, оглушительное узнавание. Это была та самая белка, что с таким неестественным, почти человеческим пониманием смотрела на него во время прогулки с Финчем.

Вид этого странного, жалкого и в то же время пугающего зверинца на фоне распятия и бушующей паранормальной бури был последней каплей, окончательно рушащей любые остатки привычной реальности.

– Убирайся прочь! – Джоэль нервно дёрнулась. Пусть и связанная, она попробовала подняться на ноги, но всего один спокойный взгляд старика – и её придавило к земле.

Хэнк, будто выполняя рутинную работу, аккуратно положил тельца животных у подножия распятия. Сухие пальцы, грубые и нежные одновременно, поправили прядь на лбу Роуз.

– Как же мудры .., – задумчиво произнёс, скользнув взглядом по Астории. Оценив накинутую на неё мужскую рубашку, он с нескрываемым любопытством столкнулся взглядом с рядом сидящим Абером. Не отпуская Мэл, он смотрел на происходящее с затаённым дыханием. Взгляд старика обратился к Луизе – уже не шокированной и принимающей реальность. – … И сильны одни люди. И как же опрометчивы в своих помыслах другие.

Развернувшись, Хэнк развалистой походкой направился к Джону и Софии. Первый, побледнев, отшатнулся.

– Проклятый язычишка! – София зло зашипела. – Убирайся в преисподнюю! – она попробовала извернуться от протянутой руки, но это не помогло ей против грубой хватки за волосы. Игнорируя яростные брыкания и проклятия, Хэнк поволок женщину по каменному полу. Настигнув бледную Джоэль, он с лёгкостью, словно кидал охапку хвороста, откинул к ней младшую Станинг. Оценив обеих сестёр – одну парализованную страхом, другую – яростью, – он блеснул единственным глазом. Мистер Оз на его плече дёрнул крылом.

– Должен признаться, – неподдельная, жуткая усмешка, – ваша семья меня порадовала. Как минимум своим упорством. Стремлением укротить то, что неподвластно – редкое качество. Глупое, но редкое.

Старик неспешно подошёл к Луизе:

– Мисс Сингер. Вас изрядно потрепало, – его грубый палец, пахнущий землёй и дымом, медленно провёл по её лбу, касаясь места, где зияла тёмная ссадина от ударов Софии. Его взгляд, глубокий и всевидящий, утонул в её глазах.

У Луизы задрожали губы. Мгновение она пыталась сдержаться, но затем из её глаз хлынули слёзы. Она затрясла головой, не в силах вымолвить ни слова.

– Отойди от неё! – очутившись рядом, Стэн притянул девушку к себе.

Хэнк мягко усмехнулся, не отводя от Луизы взгляда.

– Кто ты? – голос Бёрна звучал низко и опасно. – И что тебе нужно?

Мистер Оз задорно каркнул, открыто смеясь над вопросом. Хэнк ухмыльнулся и почесал ворона под клювом:

– Правильные вопросы. Очень правильные. Но ответы… они всегда приходят с опозданием. Как первый мороз. Ты просто знай – некоторые двери лучше не открывать. А некоторые тени лучше не тревожить. Впрочем, сперва проводим всех, кто заждался, – хлопнув Стэна по плечу так, что тот непроизвольно вздрогнул, Хэнк развернулся и направился к Астории. – Милая, настало время твоего дебюта, о котором ты даже не подозревала. Я буду рад тебе помочь.

Кроули повернулась к Аберу. Тот всё ещё сидел на коленях, прижимая к себе Мэл. Его лицо было залито беззвучными слезами, глаза пусты и разбиты. Астория мягко коснулась его щеки, а затем погрузила пальцы в шерсть собаки. Дыхание Мэл было едва уловимым, поверхностным, каждый вздох давался с трудом.

– Пора, – ласковый шёпот.

Мосс растерянно посмотрел на неё, на угасающую Мэл и, наконец, на лицо своей дочери на распятии. Сглотнув ком в горле, он кивнул.

– Отлично! – Хэнк громко хлопнул в ладоши, и звук отозвался гулким эхом. – Здесь для всех тесновато. Пора сменить обстановку!

Мгновение – и подвал взорвался ослепительным вихрем знакомых семян одуванчика. Мир поплыл, закружился, почва ушла из-под ног. Всех охватила полная дезориентация.

Когда зрение прояснилось, каждый обнаружил себя стоящим на усеянной созревшими одуванчиками поляне. Никакой затхлости и мрачных, угнетающих стен. Лишь звёздное небо, пропитанный озоном воздух и каменные тотемы, те самые, чьи осколки венчали «стену плача».

Озираясь вокруг, Стэн, Луиза и Абер застыли в немом потрясении.

– Видеть и не верить. Слышать, но отрицать.

Вместо Хэнка перед ними теперь высилась фигура в струящемся белом балахоне. Она была неестественно высока, и казалась сотканной из самого света. Балахон колыхался, как от встречного потока ветра, хотя воздух был неподвижен.

– Вам всё дано, чтобы понимать мир в том виде, в каком он был создан изначально, – капюшон скрывал лицо, являя лишь черноту. – Но как же вы любите всё отрицать.

Мистер Оз вновь дал о себе знать громогласным кличем. Чёртов ворон явно смаковал момент всеобщей деморализации. Взмыв вверх, он описал над ними широкий круг, а затем камнем ринулся вниз. Не снижая скорости у земли, птица влетела прямиком в зияющую чернильную пустоту капюшона и без следа в ней растворилась, словно её никогда и не было.

Хэнк – или то, во что он превратился – медленно развернулся в сторону Абера.

– Их более никто не потревожит, – широкий рукав балахона, скрывавший руку, махнул в сторону лежащих без сознания Джоэль, Софии и Джона Фростов.

– Ты готов? – не вопрос, а приговор.

Мосс вздрогнул, зная, что обращались к нему. Держа в руках едва тёплое тело Мэл, он шагнул навстречу старику.

Повисло напряжение. Луиза, наблюдая за этим, почувствовала, как у неё внезапно начали подкашиваться колени, а по спине побежали ледяные мурашки. Стэн, не раздумывая, прижал девушку к себе. Его пальцы впились в её плечо. Он не смел нарушать таинство. Во многом от того, что всё это напоминало массовую галлюцинацию, как если бы их одновременно накачали наркотиками, и сейчас вся эта мистерия была не более чем игрой воображения.

Уж лучше так, чем реальность, которую ни один учебник по психиатрии не сможет объяснить.

– Роуз – это первая душа, которую ты освободишь, наследнице рода Рого. Самое время раскрыть свой потенциал.

Астория – единственная, кто продолжала сохранять спокойствие, – улыбнулась. Распущенные по её плечам волосы вспыхнули медным огнём, будто в них запутались последние лучи заката. Витающие вокруг мириады семян создали сияющий ореол.

– Ты и сама знаешь, что делать. Прошу.

Хэнк уступил ей дорогу.

Кроули кивнула. Обернувшись к распятию, она поднесла ладони к лицу Роуз. Обводя линию острых скул, кончики её пальцев засветились мягким серебристым светом, тянущимся до самого лба девочки.

– Всё хорошо…

Астория коснулась рук, принадлежавших Молли Фишер, и те на мгновение вспыхнули тёплым золотистым светом. Затем, присев, девушка с трепетом провела ладонью по стопам Кристы Девис, и по лежащим возле бездыханным телам белки и котёнка.

Новая вспышка золотистого света.

С Мэл на руках к ней приблизился Абер. Его сердце билось так громко, что, казалось, его слышат все вокруг.

– Я… я смогу?

– Сможешь, – его предплечье погладили.– Но для этого потребуется время.

Кроули поцеловала собачий нос:

– Роуз, милая, пора…

Тело собаки дёрнулось. От этого едва заметного движения её задняя лапа отвалилась и бесшумно упала на траву, рассыпавшись на тысячи светящихся частиц.

Луиза вжалась в Стэна, зажав рот ладонью, чтобы не закричать. Слезам уже не было места, лишь крупная дрожь и сбитое дыхание.

– Па… – из пасти Мэл вырвался клокочущий звук. – Спасибо. Это было чудесное приключение.

На её морду упали слёзы. Абер, сквозь боль, по-доброму усмехнулся:

– Незабываемое, Хвостик. Лучше и не придумаешь.

– Не скучай без меня.

Мэл из последних сил шевельнулась, тычась носом в его ладонь. Мосс прижался губами к её лбу:

– Постараюсь, – шёпот был полон бесконечной нежности. – Но едва ли это возможно.

– Люблю… – облегчённый вздох.

Вновь закружился вихрь ослепительных белых семян, создавая воронку из света и теней. Прямо на руках у Абера тело Мэл начало разлагаться. Похожая участь настигла лежащие у распятия звериные тела.

Это было одновременно жутко и прекрасно. Плоть и шерсть рассыпались на миллионы частиц, уносимых вихрем, словно звёздная пыль. Скелет на мгновение обнажился – тонкий, хрупкий, – а затем превратился в сияющее облако. На ладонях Абера остались лишь несколько косточек и череп, которые также без шанса медленно растворились в воздухе.

Абер замер, не в силах осознать произошедшее. А затем из его груди вырвался протяжный, душераздирающий вой – звук такой чистой и всепоглощающей боли, что даже каменные идолы вокруг, казалось, замерли в молчаливом почтении.

Он терял и терял. И теперь – окончательно.

Воздух вокруг загудел низко, как гигантская струна, и в этот гул вплелись тяжёлые, ритмичные удары древних барабанов. Звук шёл отовсюду – из-под земли, из глубины леса.

Стэн и Луиза, прижавшись друг к другу, как один не знали, на что устремлять свой взгляд. Их сердца бились набатом, сливаясь в единый, панический ритм.

В центре круга перед ними вспыхнуло белое пламя. С треском, похожим на хлопок огромных крыльев, оно стремительно разрасталось, пожирая пространство.

Древние лики тотемов, освещённые изнутри белым сиянием, на мгновение ожили – в их пустых глазницах вспыхнул разум, а звериные пасти, высеченные в камне, приоткрылись в безмолвном песнопении. Затем пламя перекинулось на распятие, поглощая его, не оставляя позади ни крупицы праха.

Дерево, ткань, останки – всё исчезало в этой очищающей белизне.

Абер, увидев, как обжигающие языки пламени касаются лица Роуз, дёрнулся вперёд. Но невидимая сила, тёплая и непреклонная, удерживала его на месте. Он мог лишь смотреть, как знакомые, до боли любимые черты его дочери растворяются в ослепительном сиянии. Несмотря ни на что, пламя не казалось разрушительным – оно было милосердным, стирающим боль и ужас. Но даже так, для Мосса это была новая пытка.

Языки огня, подобно гибким прутьям ивы, извивались в гипнотическом танце, хлеща по воздуху и оставляя за собой шлейф мерцающих искр. Низкий, утробный гул Хэнка переплелся с мелодичным, глубоким женским голосом. Это пела Астория. Сидя на коленях с прикрытыми веками, она исполняла древнее заклинание. Её голос, тихий и чистый, наполнял собой всё пространство.

– Роуз Вайс… Белая дорога новой жизни ждёт тебя…

Из самого сердца пламени прорвался звонкий, беззаботный детский смех. Он был полон такой чистой радости, что контраст с окружающим мраком был оглушительным..

– Встречайте, – Хэнк расправил руки в широком жесте.– Пять минут или целая вечность…

Десятки призрачных фигурок детей – полупрозрачных, светящихся изнутри – принялись носиться вокруг, резвясь и играя в догонялки с тенями. Они проносились мимо, сквозь Стэна и Луизу, оставляя лишь ледяные мурашки по коже и эхо своего щебетания.

Весь мир перелился, перекрасился. Небо, земля, деревья – всё приобрело ослепительный, чистый белый цвет, будто подёрнутое первым зимним инеем. Мелкие цветы звездчатки, сменив одуванчики, расстелились под ногами мягким, живым ковром, излучающим нежное свечение.

Заворожённая Луиза непроизвольно протянула руку. Одна из девочек, лет семи, с развевающимися светлыми волосами и веснушками на носу, остановилась перед ней. Её призрачные пальчики, холодные и невесомые, коснулись ладони Лу.

– Здравствуй… – на губах Сингер играла удивлённая, счастливая улыбка. – Ты… настоящая?

Девочка улыбнулась – безмолвной, сияющей улыбкой – и, подхваченная заливистым визгом такого же призрачного пса, помчалась дальше, растворяясь в свете.

– Что, чёрт возьми, происходит? – Стэн вздрогнул, когда мимо него, словно сквозь туман, пронёсся величественный олень с ветвистыми и сияющими, как хрусталь рогами. На его спине сидели двое хохочущих подростков, их голоса сливались с общим гулом. – Это… это галлюцинация. Нас явно траванули в том подвале…

– Нет, – Абер подал голос. – Это не галлюцинация, Стэн. Это их мир. Их настоящая реальность. Та, что была всегда, просто… мы её не видели.

– Папа!

Радостный, знакомый возглас пронзил воздух, перекрыв все другие звуки. В груди у Абера всё сжалось. Он обернулся, и время остановилось.

К нему, лучась безудержным счастьем, бежала она. Роуз. В воздушном платье и том самом тёплом кашемировом свитере, который он подарил ей на последний день рождения и который она так обожала.

Его ноги сами понесли его навстречу. Он даже не почувствовал, как двинулся с места, словно его потянула невидимая нить. Мгновение – и она врезалась в него, обвивая руками его шею. Её объятия были едва ощутимыми, как прикосновение света, но от них по всему телу разлилось давно забытое, сокрушительное тепло.

– Ты смог! Ты нашёл меня! – воскликнула, отстраняясь и поднимая на него смеющиеся глаза цвета молодой весенней зелени. – Люблю тебя, мой старичок!

– Прости меня… Прости, родная, прости… – захлёбываясь в новом потоке слёз, Абер сорвался на мантру. Он позволил себе прижать её к груди, уткнуться носом в её мягкие, пахнущие детством волосы. Тот самый сладковатый, неповторимый запах вереска и мёда – аромат её младенчества, навсегда врезавшийся в его память. Он вдыхал его, убаюкивая её на руках и зачитывая сонным голосом инструкцию по сборке шкафа … – Я так виноват… Я не сберёг тебя… Я… Я был ужасным отцом…

– Перестань! Ты был и есть – самый лучший папа! Слышишь? Лучший!

– Хороший отец встретил бы тебя из школы. И хороший отец не забывал бы, что ты ещё ребёнок… Я слишком поздно осознал, что был тебе больше другом, а не …

– Именно друг-отец мне и был нужен! – Роуз с жаром перебила его, сжав его ладони в своих. Её пальцы были холодными, но полными жизни. – Если бы не ты, я бы не смогла распознать зло, дать ему отпор. И Мэл… – её голос дрогнул, стал тише. – Благодаря тебе у меня появилась такая верная, самая лучшая подруга, как она. Мы так с ней веселились! И так сражались!

Она прикрыла веки, а потом открыла их вновь, и в её взгляде была бездна понимания и мудрости, не по годам.

– Однажды мы с ней снова встретимся. Обязательно. И знаешь, самое главное… – она посмотрела на него с безграничной нежностью, – будь на твоём месте кто-то другой, какой-то «правильный» папа, мне бы не удалось пройти этот весь путь. Целое приключение, которое принесло освобождение не только мне, но и…

Она обернулась. К ним, держась за руки, подошли две другие девочки. Роуз собралась их представить, но тут невольно встрял Стэн:

– Криста… Молли. Боже правый…

Обе кивнули. Высокая и худощавая Молли с печальными, но теперь спокойными глазами. И непоседливая Криста с вздёрнутым носиком и озорными веснушками. Они тихо, но чётко, в унисон произнесли:

– Спасибо вам. За всё.

Криста приблизилась к Бёрну и его осенило.

– Белка в парке?..

Он не сошёл с ума.

Девочка кивнула, и на её лице появилась озорная улыбка понимания.

– Сперва я её подкармливала, расхваливала пушистый хвост, а потом… потом и сама стала ею. На время. Было занятно! Пусть и одиноко.

Астория, стоявшая чуть поодаль, окликнула их с нескрываемой нотой грусти:

– Время на исходе, девочки. Дорога зовёт.

Роуз в последний раз обняла отца так крепко, как только могла.

– Люблю тебя, старичок, – прошептала ему в грудь. – Очень-очень. От земли до луны и обратно.

– От земли до луны и обратно. Люблю. И всегда буду любить, – голос Абера сорвался на шёпот. Вжавшись носом в её макушку, он вдохнул последние частички её присутствия. – Но, чёрт возьми, как же я буду скучать по тебе.

Его игриво ущипнули за бок. Роуз рассмеялась – самым чистым, заливистым смехом, за который Мосс был готов отдать всё, лишь бы слышать его вечно. Подмигнув ему, она подбежала к Луизе. Та, к своему полному изумлению, получила крепкое, настоящее объятие.

– Ты классная! И твоя татуировка в виде змеи – просто огонь! Я бы себе такую же хотела, когда вырасту!

Луиза шмыгнула носом, смахивая предательские слёзы, и, не сдержавшись, чмокнула девочку в лоб.

– Спасибо, малышка. Ты… ты тоже невероятная.

Заговорщически покосившись на Стэна, Роуз поддела того локтем:

– Инспектор Бёрн?

Тот нервно прыснул, пытаясь сохранить остатки невозмутимости, и пожал её протянутую практически невесомую руку.

– Приношу официальные извинения, что тогда в хижине мистера Хэнка чуть не цапнула тебя. Я тогда… была не в себе, – глаза Роуз засмеялись. – Ты – лучший инспектор на свете. И мой папа… – она бросила взгляд на Абера, – он обязательно напишет про тебя книгу.

Девочка задумчиво и по-взрослому оценивающим взглядом окинула Стэна и притихшую Луизу.

– Знаете, вы очень здорово смотритесь вместе. И пахнете… – она с напускной важностью понюхала воздух, – как вкусное сочетание.

Не дав им опомниться, Роуз подбежала обнять Кроули.

– Спасибо тебе, – прошептала на ухо так, что, по коже Астории побежали мурашки. – За всё. И до скорой встречи. Обещаю.

– До скорой, Роуз, – с безграничной нежностью Астория погладили светящиеся волосы девочки. – Лёгкой дороги.

Взяв Кристу и Молли под руки, Роуз обвела всех последним, прощальным взглядом. Остановилась на Абере. Он смотрел на неё, и в его взгляде уже не было боли – лишь любовь и первые проблески трудного принятия. Его ещё долго будет ломать, но этот сон станет его анестезией.

– Люблю и отпускаю, Хвостик, – одними губами.

Роуз улыбнулась – счастливая, свободная.

– Я ещё обязательно попрощаюсь с мамой! Передай ей, что я её ОЧЕНЬ люблю и чтобы она себя ни в чём, слышишь, НИ В ЧЁМ не винила!

Помахав рукой Хэнку, Роуз вместе с девочками сделала шаг вперёд – туда, где белое свечение было ярче всего и начиналась та самая «белая дорога». Их фигуры начали растворяться, становиться частью света, терять очертания, сливаясь с сиянием.

Пара мгновений – и всё вокруг будто выдохнуло. Резкая тишина, оглушительная после царящего хаоса звуков. Они снова стояли в затхлом святилище. Ни тебе цветов, ни призраков детей и животных.

– С первой и самой важной частью мы покончили, – Хэнк первым нарушил оглушительную тишину, повернувшись к собравшимся. – Теперь …

Луиза, словно подкошенная, сорвалась с места и упала перед ним на колени. Её пальцы вцепились в летящую ткань его балахона, а лицо исказила гримаса боли.

– Пожалуйста… – надрывно и умоляюще. – Он тоже мог быть среди тех детей! Мой мальчик… мой Кай… Дайте мне увидеть его! Хоть на мгновение!

Стэн бросился к ней, пытаясь приподнять.

– Лу…

– Дитя, – холодно и отчуждённо.– Ему не было места среди тех, кого ты видела. Душа Кая уже нашла свой путь и переродилась. Он отпустил тебя. Пора и тебе отпустить его.

– Нет! – Сингер всхлипнула, вжимаясь лбом в невесомую ткань. – Я не могу! Я должна знать, что с ним всё хорошо!

Стэн, всё ещё держа её, поднял взгляд на безликую тень в капюшоне.

– Кто вы? Что вы такое, в конце концов? – не требование, а отчаянная попытка понять.

Из угла, где лежала связанная Джоэль, раздался хриплый, полный ненависти смешок.

– Демон… – просипела она, с трудом поднимая голову. – Он демон, глупцы! Разве вы не видите?

Хэнк медленно, почти лениво повернул капюшон в её сторону. Из глубины ткани донёсся сухой хмык.

– С демонами, голубушка, я прямого контакта никогда не имел. Не моя вотчина.

– Вы все похерили… – Фрост истерично засмеялась. Откинувшись на спину, она выгнула шею, чтобы посмотреть на Мосса. – Писака, считай, твоя дочь зря сгинула. Всё…

– Отнюдь. Мы всё изменим, дорогая Джоэль. Прямо сейчас, – Хэнк зловеще усмехнулся. – Повторный запрос о подмоге инспектор Бёрн направил в Монреаль шесть часов назад. Значит, у нас ещё есть час, прежде чем сюда вломится парочка полицейских машин и пожарные.

Джоэль скривила губы, собравшись рявкнуть очередную порцию брани, но Хэнк лишь взмахнул рукой. Стяжки, сковывавшие её и Софию, сами треснули и упали на каменный пол.

– А что, собственно, им светит? – капюшон обратился к Бёрну.

Инспектор, не отпуская Лу, глухо проронил:

– Убийства детей первой степени… до трёх пожизненных. Пособничество – от пятнадцати лет лишения свободы.

– Как бы то ни было, тюрьма, – равнодушно резюмировал Хэнк. – Но это наказания за человеческие убийства. А их ещё надо заслужить.

В мгновение ока на руки Джоэль и Софии бесшумно опустилось тело.

Старуха, больше похожая на мумию, обтянутую жёлтой пергаментной кожей. Её глаза запали так глубоко, что казались пустыми глазницами, а седые пряди волос паутиной прилипли к черепу.

Несмотря ни на что в этих высохших чертах сёстры с ужасом узнали Гертруду.

– Обряд по освобождению Смерти практически завершён, – Хэнк одобрительно заключил. – Осталась лишь одна жертва – души и сердца.

– Сердце девчонки ещё не добыто! – Софи раздражённо выкрикнула.– Или, что демон, сам порешаешь ведьму?

Старик или кем бы он ни был медленно склонил голову набок. Из-под его капюшона, словно чёрная молния, вылетела знакомая фигурка мистера Оза. Пронесясь над головами, едва задев их, он заставил сестёр обратиться к дальнему углу святилища:

– ДЖОН!

Астория уже шла к нему. Она не видели мужчины, но чувствовала – тонкой, внутренней нитью, – что Джону не помочь. Что выбор сделан. И всё равно что-то сжималось внутри, провоцируя на щеках предательские, горькие и такие бесполезные слёзы.

Джон сидел, прижавшись к стене. Его ладони были залиты кровью, стекавшей из глубоких ран на запястьях. Бледный как мел он тихо угасал.

– Его душа уже не переродится, – Хэнк обратился к Кроули. – Но если ты захочешь… если готова… ты можешь помочь ей искупиться и освободиться.

Астория по стенке опустилась на колени, ладонями нашла плечо Фроста. Джон едва заметно улыбнулся.

– Аста …

Будто боясь сделать больно, девушка взяла его окровавленные ладони в свои.

– Прости… – едва слышный шёпот. – Я трус. И так перед тобой виноват…

Его взгляд упал на Мосса.

– И перед тобой… – он сглотнул. – Я никогда не хотел причинять боль. Если бы всё было иначе… я бы не тронул ни одну из них.

Джон всхлипнул, не удерживая в себе слёз.

– Я ведь никого не убивал… Никогда…

– Джон … – беззвучно, одними губами. Астория поцеловала его в лоб.– Я никогда не держала на тебя зла. Любила. Как хорошего друга. И благодарна, что ты всегда был рядом.

Память отозвалась внезапным, ярким воспоминанием. Первые дни после больницы. Она только что попрощалась с бабушкой и, уязвимая и потерянная, осторожно пробиралась вдоль стены к выходу во двор.

Она не видела и Джона, собиравшегося колоть дрова на заднем дворе, но она чувствовала его присутствие. Поприветствовав её, он, словно тень, двигался за ней по саду – незаметно убирал с пути брошенный инвентарь, отодвигал низко свисающие ветки. Она тогда слышала лишь его приглушённые шаги и чувствовала, что кто-то рядом, оберегая её неуклюжие попытки жить в новой темноте.

Джон Фрост, которого она знала, планировал, а потом и внедрял изменения, которые сделали её мир чуть безопаснее.

– Не будь я чудовищем…я бы с радостью попробовал сделать тебя счастливой. Построил бы тебе новый дом.

– Остановите это! Умоляю! – Джоэль выла, но её мольбы повисли в воздухе без ответа.

– Я всегда знал, что ты особенная, – Джон продолжил. – Да и как иначе, когда твой отец – вождь.

Астория тепло рассмеялась:

– Благодаря тебе я набралась смелости и однажды спросила у Коэно-Рого о моём происхождении. Ты помог нам с отцом найти друг друга.

– Прими мою душу, Астория… Моё сердце… – Джон зажмурился. – Освободи бабушку. Освободи их всех. Я видел, как мама и тётя мучились, обрекая себя на ужас. Они добрые… я люблю их… несмотря ни на что…

Астория кивала на каждую фразу. На каждую его просьбу:

– Я всё сделаю, Джон. обещаю.

– Спа…, – Джон безвольно осел у стены. Мёртвый. Но с тихой, почти счастливой улыбкой на лице.

В руках у Хэнка тут же оказалось трепещущее сердце. Оно вспыхнуло ослепительным белым пламенем – и в следующее мгновение тело Гертруды на руках у женщин принялось рассыпаться, превращаясь в серый, невесомый пепел. Облегчённый, прощальный вздох, больше похожий на шелест высохших листьев, стал последним, что она успела издать, прежде чем окончательно разлетелась прахом.

Свечи вокруг запылали синим огнём, также как и статуя Матери в часовне. Всё вокруг с неистовой силой затряслось. Воздух мгновенно наполнился едкой гарью.

Хэнк зловеще разросся, его балахон почернел и стал похож на живую, пожирающую свет тень.

– Ты свободна, дочь моя, – пророкотал и пространство взорвалось оглушительным хором – отчаянными криками людей и скорбным плачем духов.

– Всё, убираемся!

Рявкнув, Стэн потянул за собой Луизу. Мосс не отставал, подхватив на руки Асторию. Джоэль и София же как раненые звери окружили тело Джона.

– Выбирайтесь!

Подтолкнув Сингер и Мосса к выходу, Бёрн рванул к сёстрам.

– Бежим! Сейчас сгорите заживо! – он попытался оттащить женщин от тела Джона.

– Нет! – обе взревели. – Без него никуда! Мы не оставим его!

Святилище стремительно заполнялось дымом, с потолка со свистом сыпались камни. Бёрн, сгоряча чертыхнувшись, взвалил на плечи безжизненное тело Фроста.

– За мной!

Убедившись, что за ним бегут, Бёрн миновал первый коридор. Выскочив в подземное хранилище, он, ослеплённый дымом, на мгновение замер. Шагов позади он не расслышал.

– Чёрт вас, идиоток, побрал! – он побежал дальше. Уже у лестницы он столкнулся с возвратившимся за ним Абером.

– Девушки наверху! Где Джоэль и София?

– Там! – Стэн кивнул назад, в клубящуюся тьму. – Нет! Мосс …

Не раздумывая, Абер нырнул в загустевающий мрак, не обращая внимание на догоняющий его возглас инспектора. Он знал – там задыхались убийцы его дочери. Но что-то толкала его навстречу нерационального безумия.

Пламя вырывалось из-под земли языками раскалённого адского цвета, но он шёл вглубь. Всё дальше и дальше, навстречу едкому привкусу на корне языка, и жжению на вдохе. Разум вопил убегать, спасаться, но сердце …

Пространство вокруг пошатнулось. Мотнув головой, Абер зажмурился от ослепляющей вспышки. Ещё один осторожный вдох и … Вместо дыма лёгкие окутал озон и запах свежескошенной травы, пыли и … курятника. Он кое-как размежил веки.

– Сегодня, Софи, я преподам важный урок … – Говард Станинг пнул рядом стоящую металлическую клетку. – Надеюсь, ты его усвоишь с первого раза.

 Шестилетняя София и двенадцатилетняя Джоэль устремили на него свои взгляды. Джоэль держалась прямо, её взгляд был спокойным и пустым, как поверхность лесного озера. София же теребила край передника, её глаза метались от отца к клетке, где, прижавшись в дальний угол, дрожал серый заяц.

 – Смотрите, девочки. Вот она, жизнь. Хрупкая. Быстрая…

 Мужчина маниакально медленно надевал кожаную перчатку, поправляя на каждом слове пальцы. София завороженно наблюдала:

 – Папа, он… боится…

 – Конечно, боится, – Говард довольно кивнул, не глядя на неё. – Страх придаёт вкус жизни. Особенно на смертном одре.

 Он открыл клетку. Сильная и неумолимая рука впилась в загривок зверька, вытащила его на свет. Заяц забился, но сила хватки была абсолютной.

 София зажмурилась. Слышен был лишь её собственный стук сердца в ушах и тихий, жалобный писк.

 – Открой глаза, Софи, – строгий голос отца. – Ты должна видеть. Наша семья всегда смотрит правде в глаза.

 Он грубо взял её за подбородок, заставил поднять голову. Пальцы впились в щёки, оставляя белые, а затем красные пятна.

 – Смотри.

 Короткий, точный взмах другой рукой. Лезвие охотничьего ножа блеснуло, описав в воздухе холодную дугу. Тихий хрип, один судорожный вздрагивающий толчок – и безжизненное тело повисло в его руке. Алая капля упала на подол платья младшей сестры, расплываясь тёмной ромашкой.

 Джоэль безынтересно зевнула, прикрыв предплечьем рот и слегка отставив ногу, чтобы кровь не попала на новые туфельки.

 Говард бросил в ведро тушку, и та издала глухой и влажный звук. Он вытер лезвие о штанину, не отрывая взгляда от дочерей.

 – Теперь твоя очередь. Урок должен быть усвоен.

 Он подвёл их к клетке побольше. За решёткой, ощетинившись, метался лис. Его зелёные глаза, полные дикой ненависти и ужаса, выжигали в воздухе дыры .

 – Этот хитрец – хищник. Он явно будет покрепче любой дичи, – Говард повернулся к старшей. – Джоэль. Покажи сестре, как это делается.

 Та в ответ брезгливо сморщила аккуратный носик, отступив на шаг.

 – Пап, я в новом платье. Мне мама его только вчера отутюжила. Я не хочу мараться.

 – А зачем ты его тогда надела? Ты ведь знала куда мы идём, – Говард усмехнулся. 

 – Именно. Знала.

 Хитрая ухмылка и мужчина покачал головой. За ангельской внешностью его старшей дочери скрывалась знакомая ему червоточина цинизма и расчётливости. Чего нельзя было сказать о младшей. 

 – Хорошо. Значит, твоя очередь, Софи.

 Он разжал её сведённые в кулачки пальцы и вложил в маленькую и влажную от пота ладонь рукоять своего ножа.

 – Возьми. Стань сильнее.

 София всхлипнула. Нож казался невероятно тяжёлым. Она смотрела на лиса, на его оскал, потом на отца, на сестру.

 – Я… я не могу.

 – Ты любишь маму? – Говард подтолкнул её к клетке. Смиряя тяжёлым взглядом, он безмолвно требовал от неё ответа. 

 София робко кивнула.

–  Если бы ты её любила по-настоящему, ты была бы храбрее, – он склонился. Его дыхание пахло табаком и эвкалиптом. – Мир жесток, девочка. Он заберёт у тебя всё, если ты будешь слабой. Он заберёт маму. Ты хочешь защитить её? Защитить нашу семью?

 Его слова вились, как ядовитый плющ, отравляя и помутняя рассудок. 

 – Будь сильной для неё. Докажи, что достойна имени Станинг.

 Говард молча откинул щеколду клетки.

 – Один удар. Как я показывал. Ну же.

 Внутри что-то надломилось. Слёзы не высохли, но в глазах появилось стеклянное, отрешённое выражение. 

 Крепче сжав нож, София посмотрела в затравленный взгляд зверя. Широкий зрачок и непрерывный зрительный контакт … Удар. Лис издал короткий визг. Попробовав её укусить, зверь лишь клацнул челюстями, когда её рука с ножом провернулась. Она чувствовала, как сталь рассекала волокна – с тошнотворным, влажным разрывом, будто рвут мокрую ткань изнутри.

 И хруст. Раз – когда лезвие наткнулось на ребро. Ещё раз – когда проламывало что-то более мелкое, хрупкое. Каждый хруст отдавался в её костях, в зубах.

 – Вот так, Соф. Умница.

 Большая ладонь легла на её макушку и взбодрила опрятно уложенные в пучок волосы.

 – Ты можешь собой гордиться. 

 Отец продолжал ей что-то говорить, но она его уже не слышала. По щекам продолжали течь слёзы, смешиваясь с горячими брызгами и оседая алыми кляксами на её платье. Из её горла вырывались прерывистые всхлипы, и сквозь них, едва слышно, пульсировал шёпот, молитва и оправдание в одном:

 – Я люблю маму… я люблю маму… я люблю…

 – Теперь можешь в этом не сомневаться.

 Говард взял окровавленный нож из её онемевших пальцев и вложил в них топорик для колки дров. Рукоять легла в ещё тёплую кровь на её ладони.

 – Хорошо, – прозвучало что-то похожее на одобрение. – Но работа должна быть завершена. Никогда не оставляй дело наполовину. Закончи.

 София подняла на него взгляд, полный немой мольбы. В её стеклянных, залитых слезами глазах отразилось его непоколебимое, каменное лицо. Она повернулась к клетке. Подняла топор. Ещё один сдавленный всхлип вырвался из её груди, когда лезвие обрушилось вниз, завершая урок. Законченный, необратимый.

 Говард кивнул. Урок усвоен.

Картина дрогнула и поплыла. Абер снова почувствовал обжигающий лёгкие едкий дым.

А с ним и голос Хэнка, заполнивший собой его сознание:

– Ты выполнил предназначенное, Абер Мосс. Пусть вас с инспектором не заботят сёстры. На них у меня свои планы.

Вслед за этими словами прямо перед носом Абера вспыхнуло пламя. И сквозь него, будто сквозь завесу, он увидел их – мечущиеся, извивающиеся женские фигуры, объятые чистым огнём. Они не кричали от боли – из их губ вырывался звук, похожий на то освобождающееся рыдание маленькой Софи, смешанное с горьким плачем Джоэль. Жуткая, сюрреалистичная картина длилась мгновение – и прервалась резким рывком. Бёрн, схватив его за запястье, потащил обратно.

Едва успевая уворачиваться от рушащихся комков земли и вырывающихся языков пламени, они вскарабкались по горящей лестнице. К ним протянули руки – Луиза и Астория из последних сил потянули их на себя, прежде чем земля под ними окончательно провалилась с оглушительным грохотом.

Они завалились на сырую траву, давясь хрипом и кашлем. Стэн, оказавшись в объятиях Луизы, вместе с ней пытался перевести дыхание. Абер лежал, чувствуя, как дрожащие руки Астории обнимают его, прижимая к себе.

Над ними, в кронах сосен, уже терялись первые, робкие лучи восходящего солнца. Они пробивались сквозь густой чёрный дым, что поднимался из-под земли, сжигая прошлое дотла. И где-то вдалеке, едва различимо, доносились звуки сирены.


Глава 20

 Три дня спустя 

Солнечный свет цеплялся за гранитные плиты, бессильно пытаясь их прогреть. Астория прикоснулась к холодному камню, задерживая ладонь на скромной гравировке. Пальцы обвели выбитую надпись:

 Джон Фрост 

Вопреки суждениям общественности, она добилась, чтобы место его погребения было не на границе города, а здесь – неподалёку от возводимого склепа семьи Станинг-Фростов. Ближе тем, кого он считал семьёй и тех, кого так отчаянно пытался спасти. Ценой собтсвенной морали и жизни.

Не герой, но жертва.

– Его душа… – Абер прозвучал приглушённо, будто он боялся потревожить тишину кладбища. – Она действительно не найдёт дороги обратно?

Кроули кивнула. Её пальцы сомкнулись на стеблях любимых Джоном полевых цветов. Однажды он дарил их ей. Теперь её черёд.

– Когда душа отрекается от себя, когда выбирает тьму… путь назад исчезает.

Мосс смотрел на имя, высеченное на камне. Ненависть, которую он пытался ранее лелеять, рассыпалась прахом, оставляя лишь горькую жалость.

– Я должен ненавидеть его. Но не могу.

– Великодушие – главная сила человека. Так говорит мой отец.

Цветы аккуратно прикопали, скрывая тонкие корни под свежей землёй. Абер медленно опустился на корточки.

– Я был наивным придурком. Думал, что сила в ярости, а оказалось…

– Ты оказался сильнее, чем думал, – его перебили, вкладывая в ладонь саженец люпина.– Сохранил человечность, когда имел право поддаться инстинктам. Ты сохранил сердце, когда было проще его ожесточить.

– Сохранил сердце … – Абер хмыкнул, погружая цветок в подготовленную ямку. Едва ли…

В заднем кармане завибрировал телефон. Стряхнув землю с ладоней, Абер аккуратно извлёк мобильный. Экран подсветил имя.

 Эдна

Сердце пропустило удар.

– Мне нужно…

– Конечно, – Астория приободряюще задела его плечо своим. – Я буду здесь.

Абер кивнул. Отойдя на несколько шагов, под сень раскидистого дуба, он сделал глубокий вдох и …

– Алло?

Пауза. Неловкая. Прерываемая отдалённым, но отчётливым звуком – металл о фарфор. Ложка. Нервно перемешивающая что-то в кружке. Мосс почти физически ощутил приторно-сладкий запах чая, который Эд всегда заваривала при стрессе, сыпя в него горсти сахара.

– Абер? – её сдавленный голос. – Где ты?…Всё ещё в путешествии?

– Да, я … Я неподалеку от Монреаля. Решил взять паузу. Проветрить голову.

– Понимаю, – Эдна выдохнула.

Тишина. Снова назойливый, нервный стук ложки. Она не могла остановиться.

– Со мной… – её голос сорвался. Звяканье стало резче. – Связались из полиции. Кажется, нашли того, кто…

Фарфор грохнулся о что-то твёрдое.

– Чёрт! – её выдох был полон отчаяния. – Того, кто отнял у нас Роуз.

Абер стиснул телефон.

– Он мёртв. Погиб! – послышалось шуршание фантика. – Ты… ты знаешь?

– Да. Знаю.

– Абер… – Эд сошла на шёпот. – Это произошло в том городе, в который ты, кажется, направлялся несколько дней назад. Ты ведь не причастен к этому? В смысле… пожар и гибель того маньяка…

Его молчание было громче любого признания.

Ложка резко замолкла.

– Я был свидетелем пожара. Эд, сгорела целая часовня. А с ней и убийца. Несчастный случай.

– Я… поняла. Да. Конечно.

Между ними повисла пауза осмысления.

– Я виновата, – женщина судорожно перевела дыхание. – Прости, что не звонила. Это… подло. Мы ведь оба потеряли её.

– Эд, всё в порядке! Ты не обязана извиняться. И я …

– НЕТ! – послышался звук падающего предмета. – Не в порядке! Я… я возненавидела тебя! Всю свою боль я вывалила на тебя! Убедила себя, что тебе чужды мучения и боль. Может, это была ревность… Боже, какая же я дура…

Абер закрыл глаза.

– Мы сделали для неё всё, что могли, – спокойное и так ей нужное. – И она была счастлива, Эд.

В ответ – сдавленный, удушливый стон.

– Ты как всегда оптимист. А я… я всё разрушила. Оттолкнула всех. Сижу на кладбище… Говорю с камнем…

– Это нормально. Ты потеряла ребёнка, Эдна. Ты вправе делать, что угодно, если тебя это хоть как-то исцеляет.

– Знаю. Но на днях… – её голос стал ещё тише. – Она пришла ко мне. Во сне.

Мосс услышал, как она снова взяла кружку. Сделала глоток – и тут же фыркнула, вероятно, от чрезмерной сладости.

– Она обняла меня. Сказала, что любит. Что никогда не винила.

Ещё один глоток, более спокойный.

– Только за ту стрижку Мэл, помнишь? Которая под горшок? За неё Роузи одно время была на меня обижена… Так она мне сказала. Во сне. Бред …

Абер прыснул от смеха:

– Стрижка под горшок? Как же такое забыть! Хвостик потом три дня с Мэл на улицу выходить стеснялась. Причитала, мол когда-то пушистое облако стало похоже на укуренного дьякона.

Эдна не сдержала смешка.

– Боги, укуренный дьякон?

– Он самый. Не спрашивай меня откуда она взяла такую аналогию.

– Аб.., – на смену искры радости пришло полное сокрушение. – Я была ужасной матерью…

– Это не так! Не смей так думать.

– Хорошие матери не сбегают! Не пропускают утренники!

– Ты не сбегала! И ты готовила для этих утренников капкейки и исправляла сшитые мною костюмы. На минуточку, уродливые и травмирующие детскую психику. Серьёзно, если бы не ты, Роуз бы не блистала феей или принцессой, а вводила бы в экзистенциальный кризис своих сверстников образами жутких пауков или гусениц мутантов..

– А мне нравились твои швейные попытки.

– Ты хотела сказать «пытки»?

– Ты был ей всем, Аб! – тут же спохватилась. – Прости… Просто именно ты сделал её такой. Уникальной. Лучшей частью нас обоих.

– Мы оба сделали её такой чудесной. А вот не уберёг её именно я.

– Мы оба не уберегли.

Тишина. Лишь её чуть тяжёлое дыхание в трубке.

– Когда ты вернёшься?

Абер посмотрел на Асторию.

– Скоро.

– Приезжай, пожалуйста. Съездим на кладбище.

– Да, конечно.

– Ладно, мне пора. Джим приехал с работы. За эти дни я его помучила не меньше твоего. Пойду исправляться. Второй развод в мои планы не входит.

– Эд… – Абер закрыл глаза, крепче сжимая веки. – Я всегда на связи. И запомни, она любила тебя. До последнего вздоха. И не хотела бы видеть, как ты разрушаешь себя беспочвенной виной.

Пауза.

– Знаю, – выдох. – До встречи, Аб.

– До встречи.

Связь прервалась.

Абер опустил руку с телефоном. Тягучее напряжение медленно стекало к ногам, вызывая неменее в пальцах. Этот диалог. То, чего он опасался, как ни странно принесло ему толику успокоения.

Он постоял под дубом ещё несколько мгновений, глядя в пустоту. Затем неспешно вернулся к Астории. Она не спрашивала ни о чём. Просто молча протянула руку. Он сплёл их пальцы. Живой якорь в море прошлой боли.

Домой они возвращались через лес. Тишина между ними была наполнена шёпотом листьев под ногами и щебетом птиц. Воздух пах смолой, влажной землёй, и каждый вдох казался очищением.

– Поедем со мной, – Абер, не поворачивая головы, нарушил молчание.– Знаю, предложение неожиданное, но … Этот город …Он слишком мал для тебя.

Астория не удивилась, лишь мягко усмехнулась:

– Это единственная причина?

– Нет, – Мосс смущённо сморщил нос. – Боги, Мэл сейчас бы меня куснула за эту формулировку.

– Формулировка очень даже неплохая, – добрый смех. – Но, может, есть что-то ещё?

– Мне очень нужен друг. Да, чтоб меня… – Мосс досадливо взъерошил волосы. – В смысле, мне нужна ты… Как друг. Верней, я хочу верить, что стану другом тебе и вместе мы пустимся в путешествие. Как Бонни и Клайд…

– Ты хочешь грабить банки? – Астория поджала губы от подступившего смеха.

– Дьявол, нет, – Мосс стушевался. – Я …

– Идея, в целом, неплохая, но, не уверена, что из меня выйдет эффективный подельник. Как минимум, я плохо стреляю и, не уверена, что смогу метко скидывать мешки с деньгами в салон нашего кабриолета.

– Ну, стрелять и кидать мешки смогу я, а … Хотя, ты права, криминальную стезю мы можем не выбирать. Говоря про Бонни и Клайда, я имел ввиду дружбу.

– А разве они не были любовниками? – Кроули всё больше забавлялась.

– Были… Но, на первом месте стаяла дружба. Мне кажется очень важно, чтобы рядом был надёжный человек. Друг. И я бы хотел, чтобы мы с тобой …

– Дружили?

– Да. В смысле …

– Куда поедем?

Его предплечье крепко обхватили и Мосс почувствовал внутреннее облегчение.

– Если ты не против, начнём с Монреаля. А оттуда – куда скажешь. Где бы ты хотела побывать?

Астория на несколько шагов задумалась.

– Там, где можно погладить китов.

Мосс не сдержал тёплой улыбки. Образ всплыл сам собой – кристально чистая вода и тёмные, величественные спины, скользящие в глубине.

– Тогда Норвегия. Нам с Роуз посчастливилось однажды познакомиться там с этими королями большой воды. Это было незабываемо. Тебе точно понравится.

– Я не сомневаюсь.

Оба замолчали.

– Знаешь, я всегда мечтал показать им обеим весь мир. Роуз и Мэл. Всё, что есть в нём красивого. От океана до гор.

Он не стал добавлять «но не успел». Это и без того висело в воздухе. Впрочем, его это уже не тяготило. Астория одобрительно кивнула.

– Прекрасная мечта.

– Что насчёт тебя? О чём мечтаешь?

Астория ощутила на себе взгляд и теплом больших ладоней поверх её.

– Увидеть мир, – она подставила лицо под встречный ласковый ветер. – И, разумеется, вместе с другом.

***

Прощальный луч вечернего солнца пробивался сквозь запыленное окно кабинета Стэна, освещая летающие в воздухе частички пыли. Комната, обычно строгая и аскетичная, теперь была завалена картонными коробками. Бёрн методично упаковывал в одну из них папки с делами.

Луиза, с перевязанной головой, но с огоньком в глазах, пыталась дотянуться до тяжёлой стопки книг на верхней полке.

– Дай я, – она упрямо заворчала, когда из-под рук коварно своровали её «добычу».

– Никаких «дай я», – Стэн мягко, но настойчиво предпринял попытку усадить её в кресло. – У тебя сотрясение и температура, Сингер. Твой удел – сидеть и кивать. Или, на худой конец, отдавать деспотичные приказы.

– Я уже почти в порядке! Хватит со мной нянчиться!

– С тобой никто не нянчится, и «почти» не считается. Как только мы приедем, – он сделал паузу, подчёркивая значимость, – напоминаю, тебя ждёт двухнедельный постельный режим. С супом, градусником и полным запретом на любую деятельность, сложнее перелистывания страниц.

Он склонился над очередной коробкой, опрометчиво повернувшись к ней спиной. В этот момент, убедившись, что дверь закрыта и в коридоре никого не слышно, Луиза стремительным движением приподнялась с кресла и игриво, но ощутимо ущипнула его за ягодицу.

Стэн парализованно замер. Под тканью рубашки напряглись мышцы спины. Медленно, очень медленно он полуобернулся, бросив на неё тяжёлый, испепеляющий взгляд из-под густых бровей. Его щёки, как и кончики ушей, порозовели, а в уголках губ заплясали предательские морщинки, которые он отчаянно пытался подавить.

– Что такое, инспектор? – Луиза ощерилась, сморщив нос. – Вижу, что вас так и распирает мне что-то озвучить.

Он глубоко с шипением втянул воздух, и впрямь собираясь прочесть ей нотацию, но все его планы перечеркнул смех. Довольная произведённым эффектом, Лу развалилась в его офисном кресле и подняла на него сияющие глаза.

Бёрн пораженчески вздохнул:

– Женщина, – так и не сумев сдержать улыбку, он быстрым поцелуем клюнул Сингер в губы и отвернулся обратно к коробкам, чтобы скрыть своё странное смущение.

– Слышу, твой перевод осчастливил не только тебя… – из двери раздался хриплый голос.

В кабинет, предварительно выждав за дверью пару секунд, вошёл Лари Финч. Всё тот же, что и до запирания в багажнике – обрюзгший, плюгавый, с сальными патлами и улыбкой с ямкой на левой щеке.

И даже так в нём что-то изменилось.

То ли всё дело в природе ямки на левой щеке Луизы, то ли в новом статусе шерифа, а верней: «исполняющего обязанности мэра»… Как бы то ни было, Финч стал другим. Чистый, одетый в свежую, хоть и помятую рубашку и осанкой, утратившей былую напыщенность. В движениях мужчины сквозила натянутость, будто он играл роль самого себя по старой, забытой привычке. И главное – его глаза. Те самые колючие, крысиные глазки теперь смотрели не с привычной гадливостью, а с усталой, тяжёлой покорностью. Отношение его к миру, а не только к Стэну, перевернулось.

– Бёрн, – ровно, без привычной язвительности. – Поздравляю с возвращением в Монреаль. По слухам, ты там… нужен.

Стэн замер с папкой в руках, испытывая странное, сумбурное чувство. Эти слова прозвучали… искренне. В них не было ни зависти, ни злорадства. Лари Финч, эта гиена в человеческом обличье, стоял перед ним и честно поздравлял. От этого становилось не по себе.

– Дело закрыто, – Финч открыл портфель и вынул из него папку. – Официально. Пресс-релиз ушёл в утренние выпуски.

Стэн и Луиза обменялись взглядами.

– Джон Фрост признан единственным виновным в убийствах Роуз Вайс, Кристы Дэвис и Молли Фишер, – Лари сглотнул, поправляя на шее узел шнурка. – Мотивы – психическое расстройство, влияние деструктивных культов. Следствие установило, что мать, Джоэль Фрост, и тётя, София Станинг, пытались его остановить. В ходе конфликта в часовне, где они находились, произошёл пожар. Увы… никто не выжил. Трагическая случайность. Утечка неисправного газового котла.

Вот она – официальная версия. Та самая, которая устраивала всех: и город, жаждавший покоя, и общественность, и совет министров, которому нужен был опрятный, не запятнанный нераскрытыми делами по серийным убийцам, имидж аппарата правопорядка.

– Пожарные отчёт, экспертиза – всё подписано, – добавил Финч, наконец вытащив папку. Он положил её на край стола.

Это была их сделка. Молчаливая и гнилая изнутри. Стэн и Финч – каждый по своим причинам – дали городу того единственного виновного, которого он мог переварить: мёртвого сумасшедшего отпрыска. А две главные жрицы культа, истинные архитекторы ужаса, исчезли в пламени, став «невинными жертвами» .

Удобно. Чисто. Никаких громких судов, никаких неудобных вопросов о семье, стоявшей у истоков города.

Лари перевёл взгляд на Луизу. Его взгляд дрогнул, в нём мелькнуло что-то сложное – вина, страх, капля несмелой надежды.

– А ты… тоже собираешься? – тихо уточнил, избегая прямого обращения.

Сингер встретила его взгляд спокойно, почти отстранённо.

– Да. Еду в Монреаль. Со Стэном.

Финч молча кивнул. Он всё понял. Понял, в каком качестве.

Бёрн исподволь наблюдал за этой парой. Факт, что «мистер Пакля» оказался отцом Лу, до сих пор вызывал у него лёгкий диссонанс. Чего нельзя было сказать о Луизе. Она, после вскрытия всей правды, продолжала делать вид, что не в курсе их родства с Финчем. Стэн безоговорочно принимал её правила и пока не задавал вопросов. Но, зная Лу, он понимал: если что-то её не интересует, заставить её это полюбить или принять – невозможно. Она никогда не искала отца, и с его внезапным появлением интерес к нему у неё так и не проснулся. Возможно, отчасти потому, что этим отцом оказался именно Финч.

– Я… – Лари Финч замер в дверном проёме. – А с… с матерью твоей что? С миссис Сингер?

Луиза вскинула брови:

– С мамой всё будет в порядке. О ней позаботятся.

Финч закивал с почти комичной торопливостью:

– Я помогу! Обеспечу всем, что потребуется.

– Бёрн, ключ от кабинета не забудьте сдать.

В кабинет вошла Патрисия Чанинг. Бесцеремонно пройдя мимо «почти мэра», она всунула Стэну в руки пару потрёпанных скоросшивателей.

– И пандус у моего дома соорудите перед отъездом. Для прогулок с миссис Сингер.

– Пандус? – Лари, к всеобщему удивлению, вдруг оживился.– Я… я могу распорядиться! Сделают не пандус, а произведение искусств.

– Нет, увольте, – патрисия медленно повернула к нему голову, её взгляд выражал скептицизм, граничащий с научным интересом:. Не надо ваших «распоряжений», шеф. Ваши подрядчики последний раз тротуарную плитку клали вверх тормашками. Бёрн сделает. Он руки из правильного места растит.

Стэн невольно фыркнул, а Луиза прыснула со смеху, прикрыв рот ладонью.

– Я… я просто хотел помочь, – Финч окончательно сник.

– Помощь – это не распоряжения, Лари, – неожиданно мягко заметила Патрисия. – Помощь – это когда ты сам придёшь с молотком

На лице шерифа родилось странное выражение – не обида, а скорее задумчивость, будто он впервые рассматривал такую диковинную концепцию.

– Я… понял. И обязательно приду.

Произнёс и, кивнув на прощание, вышел прочь. Подальше от смятения и разрыва шаблонов.

– Удивительное дело. Похоже, из него ещё можно сделать человека. Правда, проект сложный и малоперспективный, – миссис Чанинг задумчиво протянула. – Ну, а вы, – женщина уставилась на Стэна, – не разленитесь там, в большом городе. А то без моих ворчаний по утрам можете и распуститься.

– Уверяю, мэм, мисс Сингер не позволит этому случиться! – с невозмутимым видом Бёрн приобнял рядом стоящую девушку. – А вот чего мне точно будет не хватать, так это вашего кофе!

Старая секретарша фыркнула, но в её глазах блеснуло нечто подозрительно похожее на одобрение.

– Ладно уж, заходите перед отъездом. Припасла для вас баночку того самого, с корицей.

Она развернулась и вышла, оставив за собой шлейф строгости и неожиданной теплоты.

– Ну что, мастер на все руки, берёшься за проект «Пандус для Патти»? – Луиза приникла виском к его плечу. Бёрн не без удовольствия коснулся губами её макушки:

– Только если мой прораб будет хорошо себя вести.

***

В воздухе витало странное, тёплое послевкусие. Ощущение, что даже самые колючие и неприятные люди в их жизни, будь то трусоватый шериф или суровая секретарша, вдруг показали свои другие, пусть и неуклюжие, но человеческие грани.

Машина плавно катила по пустынной дороге. В салоне царила тишина – насыщенная общим покоем, усталостью после битвы и смутным, ещё не оформившимся счастьем.

Стэн уверенно вёл автомобиль – подпирая одной рукой щёку, а другой держа руль. Луиза сидела, прислонившись головой к подголовнику, её взгляд блуждал по мужскому профилю – сосредоточенному, с лёгкой усталой складкой у глаз.

Их молчание было диалогом, в котором не нужны были слова.

Потянувшись и зажмурившись довольным котом, Бёрн перехватил женскую ладонь. Переплетя их пальцы, поднёс их к своим губам. Он вбирал момент, а она чувствовала тепло его дыхания.

Ей нравилось это ощущение – интимное, уязвимое и бесконечно дорогое:

И речь шла вовсе не о пассажирском кресле в машине.

Стэн сильней прильнул щекой к её ладони. Наклонив голову, лёгким движением носа задел её запястье. Глубокий вдох. В его сознание вернулся тот самый запах – тонкая, едва уловимая нота жасмина, смешанная с теплом кожи. Аромат, что вёл его сквозь ад и не дал ему сломаться.

– Оно того стоило, – тихо выдохнул, по-прежнему касаясь губами жилки на тонком запястье. – Всё. Каждая секунда.

Машина остановилась у спуска к берегу, где когда-то стоял катер Хэнка. Теперь здесь был лишь песок, окаймленный древним лесом. Рядом уже ждали Абер и Астория. А с ними – высокая, величественная фигура вождя.

Коэно-Рого был похож на дуб, выросший из самой земли. Его лицо, покрытое сетью глубоких морщин, казалось, хранило память о тысячах сезонов. Длинные смоляные волосы были заплетены в две толстые косы, перехваченные кожаными шнурами с резными костяными бусинами. Через его простую холщовую рубаху угадывались мощные плечи и грудь, а голубые бездонные глаза смотрели на мир с невозмутимым спокойствием, в котором читалась и мудрость, и тихая печаль.

Вождь не сказал ни слова приветствия, лишь медленно поднял руку с длинным посохом и поманил их за собой.

Все молча последовали за ним, как когда-то следовали за Хэнком. Он привёл их на небольшую полянку, усыпанную мелкой, нежной звездчаткой. И в центре цветочного ковра, на месте, где была похоронена память Мэл, стояла каменная фигура.

Это была собака. Удивительно живая и узнаваемая. Резец мастера уловил её настороженную позу, чуть повёрнутую голову и даже намёк на озорной изгиб пасти. Казалось, она не стояла на страже, а просто ждала их.

Коэно-Рого с невозмутимым достоинством возложил на каменную шею венок из полевых цветов. Один за другим, Астория, Луиза и Стэн молча клали к подножию статуи свои букеты памяти. Абер же разместил целую охапку белых роз. Воздух был наполнен тишиной, в которой слышались лишь пчёлы и ветер.

– Благодарю вас,– голос вождя был низким и густым, как шум далёкого водопада.– Вы освободили эти земли от древнего проклятья, – его взгляд скользнул по лицам внемлющих. – И я благодарен за вашу веру. Той, что движет вашими сердцами. Отныне, на правах вождя, я не допущу, чтобы знания предков попадали в неокрепшие умы и сломленные сердца. Путь этот закрыт.

– Выходит, семья Станинг и Фростов…– Стэн, всегда ищущий логику и факты, осторожно уточнил. – Они действительно заточили Смерть? А при нас свершился обряд её освобождения?

– Да, инспектор. Цепь, что душила эту землю, разомкнута.

– А Хэнк? – Бёрн не унимался. – Друзья пояснили, что он, вроде как, Судьба. Но…

Вождь склонил голову набок, изучая его.

– Вам легче было принять Смерть, чем осознать Судьбу, дитя большого города?

– Смерть и Жизнь не существуют сами по себе, Стэн, – в разговор аккуратно вступила Астория.– Они… как два берега одной реки,

Коэно-Рого одобрительно кивнул дочери.

– Истина. Река течёт по воле течения. Но само русло, его глубина и направление… – он сделал паузу. – Для баланса нужен тот, кто выдерживает равновесие. Кто направляет, но не вмешивается. Кто наблюдает, но не судит. Ткань мира нуждается в прочной основе. Хэнк… – вождь развёл руками, словно заключая в них всё небо и землю, – … это та игла, что сшивает разорванное. И та нить, что не даёт всему рассыпаться в прах.

Бёрн молчал, переваривая услышанное. Логика нехотя уступала место чему-то более непривычному и древнему. Он смотрел на каменную Мэл, на цветы у её лап, на лица друзей и понимал, что некоторые истины не нуждаются в доказательствах.

Солнце уже клонилось к горизонту, окрашивая поляну в золотистые тона.

– Погодите, – инспектор провёл рукой по лицу, пытаясь уложить в голове новую информацию. – Если Смерть была заточена в теле Гертруды, то почему по всему миру продолжали умирать люди? Логики не вижу.

Вождь повернул к нему своё морщинистое лицо.

– С рождением каждой души на свет появляется её собственная смерть. Её личная тень, что придёт в назначенный час. Жизнь и смерть нераздельны. Но Судьба… – пауза. – … Судьба едина.

Абер тихо хмыкнул, и на его усталом лице появилась слабая улыбка.

– Выходит, этот Хэнк своего рода многодетный родитель, который пытается уследить за всеми своими непослушными отпрысками?

– Неплохое сравнение, Абер Мосс, – похвалил вождь. – Гертруда не просто призвала свою Смерть. Она освободила её, силой распространив её влияние на всё живое вокруг в момент призыва. Она не позволила собственной тени прийти в положенный час, а значит, нарушила баланс. Не только свой, но и всех, чьи жизни были с ней сплетены. Её семья… и все, кого они коснулись.

– То есть Хэнк явился… – Стэн подхватил мысль, – и вместе со своим вороном наблюдал, выжидал и просчитывал все варианты, чтобы вернуть баланс? Не только для Гертруды, но и для всех, кого это искажение затронуло? В том числе и нас с Луизой?

– Жизнь даже самого хрупкого цветка может оказать влияние на целую гору, инспектор. Нити связей бесчисленны.

– Эффект бабочки, – тихо проговорила Луиза, глядя на дивный закат.

– Именно.

– А этот мистер Оз? – Абер озвучил ещё один волнующий их всех вопрос.– Кто он?

– Вы знаете ответ, – Коэно-Рого пристукнул посохом. – Судьба принимает любую форму, что удобна для взгляда смертного.

Мосс покачал головой, и горькая, но светлая улыбка тронула его губы.

– Выходит, меня и Мэл всё это время сюда вела сама Судьба. Буквально.

– Вот как вы нашли… руки Роуз? – тактичное уточнение Бёрна.

Абер кивнул, глядя на каменную статую.

– В официальном деле, будет числиться, что останки Роуз и других девочек сгорели при пожаре, – с силой взъерошив свои короткие волосы, Бёрн сдавленно выдохнул:– Чёрт возьми. Это самое немыслимое дело в моей жизни.

Он посмотрел на вождя, и в его глазах считалась болезненная, не находящая выхода боль:

– И почему тогда ваша Судьба решила, что жизни этих маленьких девочек должны были так рано оборваться? Какой, к чёрту, баланс может зиждиться на этой несправедливости? – он тяжело вздохнул, отводя взгляд. – Простите. Можете не отвечать. Мне… мне легче принять всё это паранормальное шаманство, чем смириться с мыслью, что в основе миропорядка лежит гибель невинных.

– Коэно-Рого… сэр, – Луиза, сделала небольшой шаг вперёд. – И всё же есть ли шанс, что душа Кая… – она не могла договорить, но все поняли.

Вождь обратился к ней. Глядя на эту поникшую, но светлую женщину, он видел всю глубину её материнской тоски. Знакомую, но в отличие от него, ещё не прожитую. Медленно, с неожиданной нежностью, он взял её ладонь в свои большие, шершавые руки.

– Его душа уже нашла новую колыбель, дитя, – с исключительной убедительностью. – У него новый путь. И новые проводники души.

Губы Сингер задрожали:

– А… а семья у него хорошая?

– Этого я сказать не могу, – вождь покачал головой, и в его васильковых глазах, глубоких, как горные озера, не было лжи.– Но какой бы ни была его семья, разве он не сам будет строить своё счастье? Вне зависимости от того, что его окружает. Ведь так?

Луиза медленно кивнула.

– Да. Так.

Поляна погрузилась в мирную тишину.

– Нам потихоньку пора, – Бёрн приобнял Луизу и поцеловал её в висок. – Ещё не все вещи собраны к отбытию.

Пока пара неспешно удалялись к машине, Абер опустился на одно колено перед Мэл. Обняв нагретый солнцем камень, он прижался лбом к её голове.

– Можно мне сюда приезжать?

– Ты всегда будешь желанным гостем как на этой земле, – Коэно-Рого поймал взгляд дочери, устремлённый в сторону мужчины.– Так и на земле Радужного острова.

– Коэно-Рого, – Мосс сделал паузу, собираясь с мыслями, и почтительно добавил: – Я прошу у вас разрешение взять вашу дочь с собой.

В глазах Кроули вспыхнул смешок, будто одноклассник только что попросил у её отца разрешения пригласить её на выпускной бал, а Сингер, будто уловив что-то интересное, обернулась, и тут же схлопотала щипок за ягодицу. Впрочем, инспектора встречно несильно пихнули в живот. Любит он сплетни или нет – вечером она непременно растрясёт все подробности.

Коэно-Рого смотрел на Мосса непроницаемым видом.

– Выбор пути – право самой Астории. Дочка?

– Мне бы не помешало наконец-то выбраться из своей скорлупы. Мой вождь, это и мой выбор, – девушка одобрительно ухмыльнулась, позволив Аберу обхватить её руку.

– Так тому и быть, – ладонь вождя нежно коснулась её щеки. – Тебе следует познать мир, дитя мое. Познать любовь во всех ее проявлениях. Как вождь, я буду хранить наш остров и наш дар – видеть и слышать души мира как можно дольше. Но… – его голос стал серьёзнее, – твой брат – Ранко, ушёл в тень новой жизни. Ты – моя прямая наследница. Однажды тебе предстоит возглавить племя Атуи и продолжить путь хранителя душ.

Абер крепче сжал девичью руку, чувствуя тяжесть этих слов.

– Я знаю, – чётко и ясно. Астория ни на йоту не сомневалась. – Я готова. К дружбе, к состраданию, к любви и боли. Я этого не боюсь, и хочу это познать. И я рада, что данный путь мне предстоит не в одиночку.

Взгляд Коэно-Рого смягчился. Вскинув посох, он описал дугу над их головами. Жест благословения и отпускания.

– Тогда иди. Следуй и ты своему пути, Абер Мосс. И. если ваши дороги переплетутся… будь ей опорой.

Вождь развернулся и медленно зашагал вглубь леса. Его высокая фигура сливалась с тенями деревьев, оставляя их на солнечной поляне – Абера, Асторию и, хранившую вечный покой Мэл-Роуз.

***

Последние стружки, пахнущие свежей лиственницей, тихо осыпались на подстриженную траву. Стэн, Абер и Лари, сняв рабочие перчатки, молча оценивали своё творение.

Деревянный пандус – добротный и надёжный – плавно взбегал на веранду дома Патрисии Чанинг, словно мост в новую, более спокойную жизнь.

– Неплохо справились.

Сдержанный, в духе самой хозяйки дома, комментарий. Выйдя на крыльцо, Патрисия под звон стаканов на разносе подошла к взмыленным от работы мужчинам. Каждый удостоился её одобрительного кивка и порции прохладного лимонада.

– И вправду чудесно получилось. Вы молодцы, – Астория, держась за поручень, аккуратно прошла вниз по наклонной поверхности. – Угол подъёма мягкий, и стыка у земли нет. Мне нравится. Уверена, Джон вас за такое качество похвалил бы.

– Ну, судя по тому, как выглядит твой дом – до Джона нам расти и расти, – Стэн вытер лоб тыльной стороной ладони, оценивающе разглядывая плод их короткой дискуссии и последующего многочасового союзничества. – Спасибо, Аста, за библиотеку и нужные материалы по плотничеству. Даже с нашей низкой экспертизой в этом ремесле мы неплохо справились.

– Вот это мы съездили проветриться!

Неспешно катя перед собой инвалидное кресло, к ним приближались Луиза, её мать, укутанная в новую нежно-голубую шаль, и сидевшая у той на коленях Биби. Что-то оживлённо рассказывая и жестикулируя, девочка то и дело расплывалась в широкой улыбке, вызывая точно такую же реакцию у миссис Сингер.

– Папа, папа! Смотри!

Не успев подъехать, Биби аккуратно слезла с женских колен, не забыв заботливо поправить сбитый плед. Вся сияя, она подбежала к Лари и протянула ему глиняный горшок с фиолетовым цветком.

– Это миссис Сингер и Луиза помогли мне найти для сада мамы! И он очень понравился Принцессе! Она аж носом его тронула!

Черепаха в знак солидарности высунула морду из нагрудного кармана хозяйки.

Финч, чьё лицо обычно напоминало насупленную маску, неожиданно расплылся в улыбке. Он принял горшок, и его взгляд сам собой обратился к Луизе, которая в этот момент поправляла шаль на плечах матери.

– Какие вы молодцы, – приобняв дочку, он бегло чмокнул её в макушку. – Мама обязательно обрадуется вашему подарку.

Стэн, подметив реакцию экс-шерифа, но не придав ей особого внимания, подошёл к Сингерам. Рука приободряюще обняла талию Лу:

– Работа выполнена, мэм. Пришёл ваш черёд принимать работу. Готовы испытать наше инженерное чудо?

– Мам, что скажешь? – Луиза осторожно уточнила, внимательно вглядываясь в лицо матери. – Как по мне, конструкция выглядит надёжно, но я, если что, подстрахую.

Женщина медленно повернула голову. Глаза, обычно затуманенные отсутствующим взглядом, сегодня были удивительно ясными. На узких губах заиграла лёгкая, ироничная улыбка.

– Давненько я не каталась с таких горок, – миссис Сингер положила свою исхудавшую до звенящей тонкости руку на руку дочери. – А так как у меня сегодня очень хороший день, есть смысл наполнить его новыми эмоциями. К тому же эта колымага, – женщина шлёпнула по колёсам кресла, – навязанная врачами мера. Если навернусь с неё – будет чем обосновывать доктору, что передвигаться на своих двоих мне гораздо безопасней.

– Ну что, инспектор, теперь понятно, у кого я переняла свой бунтарский дух? Гены, гены и ещё раз гены. А ну, народ, расступись! Выполняем опасный трюк.

Вопреки озвученному, Луиза плавно и почти бесшумно въехала по пандусу на веранду. Обе Сингер переглянулись и широко улыбнулись.

– Отлично!

Со двора донёсся общий сдержанный вздох облегчения с последующими овациями. Теперь уже без зазрения совести мужчины обступили накрытый для них стол с закусками и фруктами.

– Вот и славно, – угостив Биби шоколадным кексом, миссис Чанинг любовно погладила гладко обтёсанные перила. – Осталось только некоторые элементы лаком закрепить. Вот проводим всех и тоже вложимся с тобой в общую лепту.

Женщина поправила за спиной миссис Сингер угол подушки.

– Смотрю, Карен, шаль тебе приглянулась. Не колется?

– Всё прекрасно, Патти, – старшая Сингер коротко коснулась пальцев миссис Чанинг, вызывая у той – впервые на памяти Луизы – чистую эмоцию радости. – Я не прочь немного поработать. На улице и впрямь дивная погода. Настолько, что я готова переодеться во что-нибудь полегче.

– Я помогу.

Ведомая внутренним порывом, Лу мигом отреагировала. Кивнув наблюдающему за ними Бёрну, она покатила кресло к входу в дом.

Внутри, с самой прихожей, их встретил ненавязчивый аромат воска для мебели. Луиза знаючи открыла дверцу старого деревянного шкафа. Перебирая пальцами ровно сложенные стопки одежды и так же педантично развешанные плечики с верхней одеждой, она вдруг ощутила на себе внимательный взгляд.

Карен, несмотря на холодность в лице и гордую осанку, беспокойно теребила кончик своей длинной косы. Её переполняло бурлящее волнение. Точно такое же, что и у дочери, разве что последняя его ещё умудрялась удачно укрощать. И то во многом благодаря утренней беседе со Стэном.

– Луиза, – тихое, будто слова пробивались сквозь толщу льда. – Я хочу… я должна сказать, пока червь внутри снова не очнулся. Я… я ни в чём не виню тебя. Ни в чём.

Её голос задрожал.

– И я… должна просить у тебя прощения. За то, что не была рядом. За то, что причиняла столько боли.

Луиза замерла на месте. Воздух в комнате стал густым и тягучим. Химозный налёт приобрёл горечь воспоминаний. Обид, которые она в себе по юности копила, несмотря на понимание, что не всё так просто. Что нет виноватых. И именно она – Луиза Сингер – сама выбрала быть жертвой и с упрямством дикого барана убеждала себя в этом, даже, когда сердце призывало отпустить.

Отпустить… этому она, кажется, до сих пор училась.

Пальцы сами сжались в крепкий замок, а на висках застучала жилка.

– Я знаю, что уже слишком поздно о чём-то говорить. Столько лет… – Карен поджала губы, превратив их в белую нить. Ногти указательных пальцев до крови оттянули заусенцы на больших. Такая незначительная боль в сравнении с той, что она предлагала ей вместо заботы… – Боги, я столько лет калечила тебя. Ты наделила мою пустую жизнь смыслом, а я так подло сдалась, убедила себя, что ты справишься.

– И я справилась.

Луиза приблизилась бледной тенью, медленно опустилась перед матерью на колени. Даже сквозь джинсы она чувствовала жёсткий ворс ковра, по ощущению напоминавший горох, на котором когда-то давно она сидела в той же позе, но при совершенно иных обстоятельствах.

– Справилась, мам. Иначе бы я тут не находилась, – её ладони нашли другие – дрожащие и холодные. Крепко их сжала. – Вопрос в другом: как справилась… Впрочем, отличницей я никогда и не была. Тебе ли не знать. До среднячка бы дотянуть, и то неплохо, – по щекам потекли горячие дорожки. Снова проклятые слёзы, но без них уже никуда. – Как дочери мне и до двоечницы далеко. Два пишу, ноль в уме. Та же оценка и в части дружбы. Удивительно, как Астория меня приняла спустя столько лет. Я к ней побитой псиной приползла, а она приняла. Ни разу не осудив и даже не послав.

– Лу…

– Что до материнства… – смешок от безысходности. – Ты, может, и не была рядом, и причиняла мне боль, не буду отнекиваться, но… именно это меня и закалило. Позволило мне встать на ноги и чуть раньше сверстников понять, что жизнь отнюдь не сахарная вата… Мам, я жива и здорова. Даже умудрилась обворожить самого лучшего мужчину из всех, кого мы с тобой могли бы заслужить. Одного этого уже достаточно, чтобы ты была уверена – ты тоже справилась. Твоя дочь, кажется, счастлива. И теперь хочет получить второй шанс… за нас обеих… – из груди вырвался всхлип. – Прости меня…

– Милая… – высвободив одну руку, миссис Сингер принялась стирать слёзы с родного лица – такого ясного и чистого. Как давно она его не видела. – Слушай меня. Слушай хорошенько. Что бы ни шептал мне мой больной разум… здесь, – она слабо прижала руку Лу к своей груди, – в своём сердце я всегда знала. Ты – моя девочка. Моя любимая девочка. Та самая, что подарила мне радостные мгновения твоего детства, в котором мы вместе готовили пятничную лазанью, а наевшись до отвала, гуляли и считали количество колышков во всех заборах округи. Моя девочка, которая помогала мне вязать носки, следя за каждой петелькой, и опрометчиво пыталась научить меня шахматам. Моя доченька, стойко выдерживающая мои плохие дни и однажды храбро вырвавшаяся на свободу. Моя любимая девочка, подарившая мне шанс побыть бабушкой самого лучшего внука. И которая доказала, что даже у такой непутёвой матери, как я, могут быть такие чудесные дети, как ты.

– Мам… – Луиза вжалась лбом в её колени. Её затрясло, а под щеками расплылись солёные разводы. – Поедем с нами? Мы… мы будем с тобой каждый день гулять. Я сделаю всё возможное, чтобы таких дней, как сегодня, было как можно больше. Чтобы…

– Нет, моя дорогая, – голос миссис Сингер внезапно стал твёрдым. В нём не было ни капли сомнения. – Нет. Я хочу остаться здесь. Я привыкла к Ист-Мавису. Мне нравится общество Патти. И… – она сделала глубокий вдох, – … я не хочу быть обузой для своей дочери. Никогда.

– Ты никогда не была и не будешь обузой! Никогда! – страстно, почти отчаянно. Лу подняла заплаканное и искажённое болью лицо.

Почему именно сейчас отпускать было так невыносимо больно?

– Буду, – с материнской непреклонностью. – Ещё как буду. Но, зная, что ты наконец нашла свою свободу, что ты счастлива… Луиза, это сделает счастливой и меня. Слышишь? Оставь всю боль здесь. И отправляйся жить с полными кислородом лёгкими.

Сухие губы тронула почти девичья улыбка.

– А твой инспектор… он весьма хорош собой. А ещё порядочный и надёжный. Я вижу. С ним или же сама по себе – при любом раскладе ты сможешь построить то, чего всегда заслуживала. Я знаю. И я верю.

Луиза не сдержалась. Она снова всхлипнула, но на этот раз не от боли, а от переполнявшего её щемящего чувства – прощения, любви, горькой радости. Она обняла мать, впитывая позабытый, но такой родной запах. Она чувствовала, как тонкие пальцы вплетаются в её волосы, ласково и ритмично гладят их. Так они и сидели несколько бесконечных минут – мать и дочь, в тишине комнаты, где боль и прощение наконец-то нашли друг друга.

Так легко, и так сложно.

В дверной косяк почти неслышно постучали. Вошла Патрисия со стаканом воды и склянкой таблеток.

– Карен, пора.

Луиза встала с колен. Поцеловала материнскую щеку, чувствуя под губами прохладную, чуть солоноватую кожу.

– Мы не прощаемся. Поэтому долой слёзы.

– Беги, иначе Патти хватит удар от наших телячьих нежностей.

– Твоя мать зрит в корень, – миссис Чанинг поманила Лу за собой. – Идём, вам уже пора выезжать, а нам лакировать мои перила и доигрывать последнюю партию в дурака. Карен! Пей лекарства и отдыхай! И даже не вздумай пометить новую колоду карт!

– Да-да, идите уже. Господи, всего-то один раз…

Они вышли в полутёмный коридор.

– Сингер, для ясности, твоя тяга к преступному миру явно перенята от неё. Стоит нам сесть за карты, как…

Её порывисто обняли.

– Спасибо вам, миссис Чанинг, – спину благодарно огладили. – За всё.

Патрисия на мгновение застыла. Её чуть скрюченная спина вытянулась от неожиданности струной. Но через секунду её руки, вначале неуверенно, а затем всё крепче, обняли девушку в ответ.

– Пустое. Нам с Карен не повезло с мужьями. Совсем. Но чертовски повезло с детьми. Я… – она замолчала, и в тишине коридора был слышен лишь её неровный вдох. – Я не уберегла своих девочек. Опустила руки. А ты… ты гораздо сильнее. Так и живи. Так же ярко, как скрашивала мои серые будни подчинения Финча. А мы с твоей мамой будем коротать оставшиеся дни здесь. В уютной компании друг друга.

Женщина аккуратно отстранилась и посмотрела Луизе прямо в глаза.

– А что до её червяков и прочих тварей, норовящих затмить её рассудок – поверь старой женщине, я с ними справлюсь куда лучше любого санитара.

– Я буду приезжать. Часто, – Сингер обменялась с ней рукопожатием. – И деньги на лечение, на всё, что нужно – я всё обеспечу.

Миссис Чанинг улыбнулась.

– Как и всегда. А теперь проваливай, – Луизу подтолкнули к выходу. – И забирай своего инспектора, пока тот в порыве праведного трудолюбия не решил, что моему дому требуется капитальный ремонт.

– Он будет по вам скучать, – Сингер не сдержала усмешки.

– Упаси господь.

Стэн уже ждал у машины.

– Лу, – Патрисия успела поймать её за руку, прежде чем она шагнула за порог. – Спасибо.

Смутившись, она кивнула на веранду:

– Я имею в виду за пандус. Чао!


Эпилог

Вечер опустился на Ист-Мавис, зажигая в окнах первые огни. У выезда из города, на пустынной обочине, стояли две машины. Воздух был прохладен и прозрачен, пахло полынью и далёкими дождями.

Стэн и Луиза стояли рядом с Абером и Асторией. Некоторое время все молчали. Как один они смотрели на зажигающиеся силуэты крошечных домов, кое-где украшенных траурными лентами; на блёклую линию центральной улицы, вместо топота праздничных гуляний познавшую шествие скорбящих по тем, чья истинная суть была похоронена вместе с правдой, и чьи грехи уезжающие забирали с собой дополнительным багажом.

Странный город. Странные люди. Странные они.

– Спасибо вам, инспектор, – Абер первым нарушил тишину. – Если бы не вы…

– Прошу, не стоит, – Бёрн сконфуженно покачал головой. – Без помощи каждого из вас я бы ни за что не справился. Ни физически, ни уж тем более морально.

Он сделал паузу.

– И ещё раз прости за те подозрения. И… прими мои искренние соболезнования.

Звучное сталкивание ладоней в крепком рукопожатии.

– Думаю, скоро в моём новом романе появится весьма занятный персонаж, – Мосс усмехнулся. В его уставших глазах блеснул ещё не утраченный огонёк. – Упрямый, как чёрт, и не в меру проницательный сыщик.

Стэн фыркнул, но тут же сделал серьёзное лицо.

– Только, чур, без подробностей.

– А главное, мистер Мосс, не забудь в книге упомянуть про его невероятно сексапильную, умную и находчивую напарницу! – Луиза заговорщически подмигнула, приобнимая Асторию.

Абер рассмеялся. Почти также, как смеялся с Роуз.

Почти …

– Обязательно. Более того, я приму любые предложения по созданию этой парочки. Внешний вид, характер…

– Пусть этот сыщик будет чуточку хромым. Но не таким брюзгой, как мистер Бёрн.

Стэн с преувеличенным стоном закатил глаза, за что заслужил приободряющее похлопывание по спине от Кроули:

– Не волнуйтесь, инспектор, у вашего персонажа будет поддержка в лице добросердечной подруги- медика.

– Благодарю, но мне стоит уточнять…

– Разумеется, она будет зрячей. А ещё злостной любительницей азартных игр, – Астория грустно вздохнула. – Абер по моей просьбе учтёт все аспекты жизни, о которых мне остаётся только мечтать.

– А ещё у сыщика будет четвероногий друг, – прикрыв собой Асторию от налетевшего ветра, Мосс на мгновение сощурился. Не то от поднятой пыли, не то от понимания, что полное принятие наступит ещё не скоро.

Астория протянула вперёд руку, ловя его пальцы.

– Я буду только рад, – Стэн почесал подбородок, устремляя взгляд куда-то в небо. – Без собаки сыщику никак не обойтись.

– Романа ещё нет, а я уже его жду, – Луиза поцеловала Асторию в висок и, поравнявшись с Моссом, порывисто обняла его.

– Ты справишься, – тихое на ухо. – Будет больно и порой невыносимо, но даже так – ты выстоишь.

Абер встречно обнял девушку, позволив на короткий момент прикрыть веки.

– Спасибо, Лу.

Она мягко провела рукой по его предплечью и кивнула в сторону Кроули:

– В конце концов, вы теперь не одни.

– За каждым утраченным смыслом всегда появляется новый… Кажется, я понимаю, о чём говорил вождь.

Сингер солидарно подмигнула ему и подошла к Астории. Девушки тепло обнялись.

– Мы друг у друга на быстром наборе, – Лу похлопала по карману с телефоном. – Цифра «один». Так что скучать не дам.

– Я буду ждать, – Кроули в улыбке сморщила нос. – Как будем проездом – дам знать.

– Обязательно. Но главное – не спешите. Объездите этот мир вдоль и поперёк, – Луиза отстранилась, чтобы накрыть ладонями её щёки. – Я безумно за тебя рада.

– И я за тебя. У вас столько всего впереди.

– Как минимум автомойка, – Луиза довольно щурилась.

– Я так и знал, – Бёрн прыснул от смеха.

– А ещё изучение следов от укуса одной Принцессы.

– Лу! – уши Бёрна вмиг залились краской.

– Знаешь, Аста, ему ведь со мной чертовски повезло, – Сингер усмехнулась. – Но, если что никогда не поздно организовать Бостонский брак.

– Женщина, что ты несёшь!

Девушки разразились заливистым смехом.

– И то верно.

Они ещё немного постояли, четверо людей на краю города, чьи пути навсегда изменились за эти несколько невероятных дней. Затем две пары фар тронулись и медленно поползли по дороге, растворяясь в сгущающихся сумерках.

И когда машины стали маленькими точками, на пустой дороге появились две фигуры.

– Нелёгкий же ты им путь уготовил.

Широкая ладонь Коэно-Рого прошлась по пепельному загривку волчонка, удобно устроившегося на его руках.

– Алмазы не засверкают без огранки, – Хэнк вскинул густые брови. – Кажется, так умозаключают преодолевшие.

Мистер Оз покосился на спящего в руках вождя зверя. Недовольно покряхтев, он встрепенулся, цепляя когтями лямки у майки-алкашки старика.

– Знакомая зенцу-того, – костлявые пальцы прикоснулись к волчьей макушке.

– Нашёл её утром. Стая покинула её, а она решила не сдаваться.

– Отменная защитница. Что тогда… – Хэнк сделал едва заметную паузу, – … что однажды.

– До новых встреч, Нуру-яг. Доверь эти земли мне.

Старик улыбнулся своей загадочной улыбкой и в тот же миг исчез. Ворон с громким, пронзительным кличем взмыл в небо – чёрный силуэт на фоне багряного заката – и скрылся в наступающей ночи.

Коэно-Рого один стоял на дороге. Гладя волчонка и провожая уходящий день. Минута – и он неспешно зашагал прочь, в сторону леса.

Лес как всегда был чудесен. Уже затянутый сумерками, он дышал туманной свежестью, пожухлой листвой и чем-то, что источало нотки сырой коры, отдалённой грозы и тихого увядания.
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